
  
    
      
    
  


  
    
      [image: Uitschot-back.jpg]

    

  


  


  Van dezelfde auteur


  


  Stille blik


  Nachtlicht


  Tegenstroom


  Zondeval


  Schijnbeeld


  Woensdagkind


  Verdronken verleden


  Kil als het graf


  Nasleep


  Onvoltooide zomer


  Vuurspel


  Drijfzand


  Hartzeer


  Duivelsgebroed


  Overmacht


  Lijdensweg


  


  


  


  


  Bezoek onze internetsite www.awbruna.nl


  voor informatie over al onze boeken en dvd’s.


  Peter Robinson


  


  


  Uitschot


  


  


  


  [image: Logo-A.W.-Bruna-zw-w.Ai]


  A.W. Bruna Uitgevers B.V., Utrecht


  



  



  



  



  


  Oorspronkelijke titel


  Bad Boy


  © Peter Robinson, 2010


  © 2009 by Eastvale Enterprises Inc.


  Published by arrangement with Lennart Sane Agency AB


  Vertaling


  Valérie Janssen


  Omslagbeeld


  Dylan Baker/Arcangel Images/HH


  Omslagontwerp


  Wil Immink Design


  © 2011 A.W. Bruna Uitgevers B.V., Utrecht


  


  isbn 978 90 449 6099 0


  nur 305


  


  Citaat van William Shakespeare (H5): afkomstig uit Hamlet (vert. Willy Courteaux), Meulenhoff/Manteau, 2007.


  


  Citaat van John Keats (H6): afkomstig uit ‘La belle dame sans merci’ uit de bundel Gedichten (vert. L. Antheunis, samenst. L. H. L. Stapper), Ambo, 1991.


  


  Citaat van John Keats (H7): afkomstig uit ‘To autumn’ uit de bundel Gedichten (vert. L. Antheunis, samenst. L. H. L. Stapper), Ambo, 1991.


  


  Citaat van Dashiell Hammett (H11): afkomstig uit The Maltese Falcon (vert. Thomas Nicholaas), De Arbeiderspers, 1972.


  


  Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).
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  Aan het eind van augustus vormde het drassige platteland van Yorkshire een prachtig palet van groen en goud onder een blauwe lucht vol witte wolkenkrabbels. Joost mocht weten hoe de boeren erin waren geslaagd te maaien en het hooi tot balen te verwerken, want het leek alsof het al dagenlang aan één stuk door regende, maar op de een of andere manier was het hen toch gelukt en de weilanden lagen vol met keurige cilinders van stro. Felgekleurde tractoren doorploegden de stoppelige velden en veranderden de aarde in een donker drabbig bruin. De geur van de recente oogst en de kilte van de ophanden zijnde herfst vermengden zich in de milde lucht. Op de heide stond de paarse erica in bloei. Zwaluwen verzamelden zich op de draden tussen de telefoonpalen langs de wegen ter voorbereiding op hun lange vlucht naar Zuid-Afrika.


  Met nog een paar kilometer te gaan tot ze op haar werk was wenste Annie Cabbot vanuit het diepst van haar hart dat ze met hen mee kon. Een paar dagen lang giraffen, zebra’s, luipaarden, leeuwen en olifanten fotograferen en schetsen in een wildreservaat zou haar ontzettend veel goed doen. Wellicht afgesloten met een bezoek aan het wijngebied, en de gelegenheid om te genieten van de heerlijke keuken in Kaapstad en het nachtleven daar.


  Het zat er helaas niet in. Ze had vrijwel al haar vakantiedagen van dat jaar al opgebruikt, op een paar dagen na die ze wilde bewaren voor een paar lange weekenden tussen nu en kerst. Bovendien kon ze zich een bezoek aan Zuid-Afrika helemaal niet veroorloven; zelfs een korte vakantie in Blackpool kon er nauwelijks van af. De zwaluwen hadden maar mazzel.


  Ongeveer een kilometer voor de grote rotonde aan de zuidkant van Eastvale kwam het verkeer tot stilstand en toen Annie eindelijk zo dichtbij was dat ze de kleine aanrijding kon zien die het oponthoud veroorzaakte, was ze te laat voor haar werk. Er was al een politieauto ter plekke, dus ze vond dat ze rustig verder kon rijden en de explosieve situatie tussen de twee bestuurders, die met geheven vuist naast hun auto tegen elkaar stonden te schreeuwen, best aan de agenten in uniform kon overlaten. Het verkeer was niet haar pakkie-an.


  Annie zocht een weg door de steeds dichter verstopte, drukke straten rond de hogeschool, waar een paar zomerstudenten met een rugzak om hun schouders op hun gemak door het park naar hun ochtendcolleges wandelden. Ze reed door een lange, smalle straat met drie verdiepingen tellende, victoriaanse huizen van rode baksteen die grotendeels waren omgebouwd tot studentenflats, naar Market Street. Toen ze bij het plein aankwam, sloeg ze het smalle weggetje in dat tussen de gebouwen door liep en ze parkeerde haar auto aan de achterkant van het politiebureau met zijn gevel in tudorstijl. Ze groette een paar agenten die stiekem buiten een sigaretje stonden te roken, haalde haar pas door de gleuf bij de achteringang en ging het hoofdbureau van de westelijke divisie binnen.


  Toen ze de gemeenschappelijke werkruimte van de afdeling Ernstige Delicten betrad, werd ze door enkelen begroet. Geraldine Masterson, een nieuwe agente die nog in haar proeftijd zat, vertelde haar dat Winsome Jackman en Doug Wilson – die dankzij zijn bijna griezelige gelijkenis met Daniel Radcliffe bij de meeste van zijn collega’s bekendstond als Harry Potter – al onderweg waren om getuigen te horen van de aanrijding op Lyndgarth Road waarbij de veroorzaker was doorgereden. Door het ongeluk waren twee tieners in het ziekenhuis beland en de ongetwijfeld ontzettend geschrokken bestuurder zat waarschijnlijk thuis te wachten tot er werd aangebeld, wensend dat hij dat laatste drankje ‘voor onderweg’ maar niet had genomen.


  Voordat Annie veel vooruitgang had kunnen boeken met het papierwerk dat zich op haar bureau had opgehoopt, ging haar telefoon. Ze legde haar pen neer en nam op. ‘Met inspecteur Cabbot.’


  Het was de brigadier die de balie bemande. ‘Er is hier iemand die inspecteur Banks wil spreken,’ zei hij. ‘Een mevrouw Doyle.’ Er viel een korte stilte waarin de brigadier aan de gedempte stemmen te horen, overlegde met de bezoekster. ‘Mevrouw Juliet Doyle,’ vervolgde hij toen. ‘Ze zegt dat ze de inspecteur kent. En dat het dringend is.’


  Annie zuchtte diep. ‘Vooruit dan maar,’ zei ze. ‘Stuur haar maar naar boven en laat iemand haar naar het kantoor van inspecteur Banks brengen. Daar hebben we iets meer privacy.’


  ‘Komt voor elkaar, inspecteur.’


  Annie sloeg de dikke map met misdaadstatistieken op haar bureau dicht en liep door de gang naar Banks’ kantoor. Ze was er de laatste tijd een paar keer geweest en had dat nog onbehaaglijker gevonden dan de korte bezoekjes aan zijn cottage om de planten water te geven, pakjes en folders naar binnen te brengen, en te controleren of alles in orde was. Door de kille stilte en de wat muffe lucht in het kantoor was Banks’ afwezigheid nog tastbaarder. Zijn bureau was leeg, afgezien van zijn computer die al heel lang niet aan was geweest. Op een van de boekenplanken stond een cd-speler met radio zwijgzaam naast een paar beduimelde paperbacks van Kingsley Amis die hij een paar dagen voor zijn vertrek in de tweedehandsboekwinkel op het plein had gekocht. Annie schoof het computerscherm opzij, zodat ze de persoon die straks tegenover haar zat ongehinderd kon aankijken. Een jonge agent klopte op de deur en liet de vrouw binnen.


  ‘Ik dacht dat dit Alans kantoor was,’ zei Juliet Doyle. ‘Zijn naam staat op de deur. Wie bent u? Ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik heb specifiek om Alan gevraagd.’


  De vrouw, die de kleine kamer met schokkerige, vogelachtige beweginkjes in zich opnam, maakte een zenuwachtige indruk, vond Annie. ‘Inspecteur Banks is op vakantie,’ legde ze uit. Ze stond op en stak haar hand uit. ‘Ik ben inspecteur Annie Cabbot. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik… ik weet het niet. Ik verwachtte eigenlijk dat ik Alan te spreken zou krijgen. Dit is allemaal nogal…’ Juliet speelde nerveus met de ketting om haar nek. Er hing een zware hanger van goud met jade aan die in de enigszins sproetige V tussen haar borsten rustte. Ze was waarschijnlijk halverwege de veertig, schatte Annie, en modieus gekleed in kleding die absoluut afkomstig was uit een winkel die je niet snel in het Swainsdale-winkelcentrum zou aantreffen, maar eerder in Harrogate of York; ze had golvend blond haar met donkere wortels, smaakvolle make-up, was nog steeds aantrekkelijk en blijkbaar niet bang om een beetje decolleté te tonen. Haar rok hing beschaafd tot op de knie waaronder fraaie, taps toelopende benen zichtbaar waren en ze droeg een beige suède jasje met een elegante zandlopersnit. Annie vroeg zich af of ze een oogje had op Banks of dat ze misschien iets hadden gehad.


  ‘Neemt u alstublieft plaats,’ zei Annie. Na een korte aarzeling ging Juliet op het puntje van de stoel tegenover haar zitten. ‘Is het iets waarmee ik u kan helpen of gaat het om iets persoonlijks?’


  ‘Daarom hoopte ik juist dat ik Alan kon spreken,’ zei Juliet. ‘Ziet u, het is eigenlijk een beetje van allebei. O, wat is dit lastig. Wanneer komt hij terug?’


  ‘Volgende week pas, ben ik bang.’


  Juliet Doyle speelde nog steeds met haar ketting en leek hier even over na te denken, alsof ze overwoog of de kwestie zo lang kon wachten.


  ‘Wilt u misschien een kopje thee? Of koffie?’ vroeg Annie.


  ‘Nee, dankuwel.’


  ‘Als ik niet weet waarover het gaat, kan ik u niet helpen,’ ging Annie verder. ‘U zegt dus dat de kwestie zowel iets voor de politie is als iets persoonlijks?’


  Juliet knikte. ‘Daarom is het ook zo lastig. Ziet u, Alan zou het wel begrijpen.’ Ze had haar aandacht van de ketting naar de reusachtige diamanten ring aan de middelvinger van haar linkerhand verplaatst en draaide deze nu voortdurend om en om. Haar nagels waren kortgeknipt en roze gelakt.


  ‘En als u het nu eens probeert?’ zei Annie. ‘Vertelt u me maar gewoon wat het probleem is.’


  ‘Alan zou wel weten wat hij moest doen.’


  Annie leunde achterover in haar stoel en sloeg haar handen achter haar hoofd in elkaar. Ze had het idee dat dit weleens een lange zit kon worden. ‘U zou bijvoorbeeld kunnen beginnen met me te vertellen wat voor relatie u precies met inspecteur Banks heeft.’


  Juliet keek verrast op. ‘Relatie? We hebben helemaal geen relatie.’


  ‘Waar u hem van kent, bedoelde ik eigenlijk.’


  ‘O. Juist. Ik snap het. Ja. Sorry. We zijn buren. Waren buren.’


  Annie wist toevallig dat Banks in zijn cottage in Gratly geen directe buren had en nam dus aan dat Juliet Doyle doelde op vroeger, misschien wel toen hij in Laburnum Way woonde, een zijstraat van Market Street op ongeveer anderhalve kilometer van het politiebureau. Banks woonde daar echter al tien jaar niet meer. Hadden ze al die tijd contact gehouden? Was haar soms iets ontgaan? ‘Wanneer was dat precies?’ vroeg ze.


  ‘Toen Sandra en hij nog bij elkaar waren. Ik vind het nog steeds heel tragisch dat ze zo uit elkaar zijn gegaan, u niet? Zo’n fantastisch stel.’


  ‘Ja,’ zei Annie, die zelf alleen vernederende, angstaanjagende ervaringen met Sandra had.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Juliet. ‘We waren vrienden en buren. Daarom dacht ik dat hij me misschien wel kon helpen.’


  ‘Mevrouw Doyle,’ zei Annie. ‘Als dit een politiekwestie is, moet u het me echt vertellen. Verkeert u misschien in moeilijkheden?’


  Juliet kromp in elkaar alsof ze onverwacht op haar schouder werd getikt. ‘Moeilijkheden? Ik? Nee. Natuurlijk niet.’


  ‘Wat is er dan?’


  Juliet liet haar blik zoekend door het kantoor glijden alsof ze dacht dat Banks zich misschien achter een dossierkast of in een muurkast had verstopt. ‘Weet u heel zeker dat Alan er niet is?’


  ‘Absoluut zeker. Dat heb ik u toch al gezegd? Hij is op vakantie.’


  Juliet draaide haar diamanten ring nogmaals om en liet een lange stilte vallen. Precies op het moment dat Annie besloot om op te staan en haar de deur te wijzen, gooide ze eruit: ‘Het gaat over Erin.’


  ‘Erin?’


  ‘Ja. Onze dochter. Van mijn man en mij, bedoel ik. Patrick. Hij heeft me hiernaartoe gestuurd. Zelf is hij thuisgebleven. Bij Erin.’


  ‘Is Erin in moeilijkheden?’


  ‘Dat denk ik wel, ja. Je weet gewoon niet meer wat ze tegenwoordig allemaal uithalen, hè? Hebt u kinderen?’


  ‘Nee.’


  ‘Tja, dan kunt u dat natuurlijk niet weten. Het is heel gemakkelijk om ouders overal maar de schuld van te geven, zoals dat in kranten en op televisie gebeurt. Maar als je gewoon van niets weet…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Ik zal even wat thee laten brengen,’ zei Annie. Het oude, vertrouwde Engelse oplapmiddel, dacht ze, terwijl ze de hoorn van de haak nam en vroeg of er een pot kon worden gebracht, een lekker kopje thee. Het was duidelijk dat dit wel even ging duren en misschien had Juliet Doyle geen behoefte aan een kopje, maar Annie zeker wel. Met een beetje geluk kregen ze er een paar chocoladekoekjes bij.


  ‘Erin woont in Leeds,’ zei Juliet. ‘In Headingley. Bepaald geen poel des verderfs, zou je toch denken, maar daar zou u nog van opkijken.’


  ‘Het kan een gevaarlijk stad zijn als je niet oplet, net als de meeste andere grote steden,’ merkte Annie op. ‘Ik moet u echter wel waarschuwen dat we in North Yorkshire zijn. Als het probleem zich in Leeds heeft voorgedaan, moet u…’


  ‘Nee, nee. Dat is het niet. U begrijpt het niet.’


  Nee, natuurlijk begrijp ik het niet, dacht Annie knarsetandend. Je moet verdomme gedachten kunnen lezen om het te begrijpen. ‘Vertelt u het me dan maar eens,’ zei ze.


  De thee werd gebracht. Een welkome onderbreking. Helaas geen chocoladekoekjes. Normaal gesproken zou Annie erom hebben gevraagd of een opmerking hebben gemaakt tegen de jonge agent die met het dienblad binnenkwam, maar het gaf geen pas om in het bijzijn van Juliet Doyle moeilijk te gaan doen over zoiets onbenulligs als het ontbreken van chocoladekoekjes.


  ‘Erin is een keurig meisje. Ik denk dat ze verkeerde vrienden heeft,’ zei Juliet. Ze nam het kopje aan dat Annie haar overhandigde en deed er met licht bevende handen melk en suiker in.


  ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Vierentwintig.’


  ‘Werkt ze?’


  ‘Ja. Ze is serveerster. Het is een keurig restaurant. Heel exclusief. Het staat in The Calls met al die dure nieuwe luxe hotels en flats aan het water. Ze verdient niet slecht. En toch…’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Toch is het niet helemaal wat u voor haar in gedachten had?’


  ‘Niet voor iemand die met genoegen is afgestudeerd in de psychologie.’


  ‘Het zijn zware tijden. Misschien wacht ze gewoon tot de juiste baan zich aandient.’


  ‘Dat zou ik graag geloven, maar…’


  ‘Maar wat?’


  ‘Nou ja, volgens mij heeft ze haar tijd gewoon verdaan. Ze is nu al twee jaar geleden afgestudeerd. Voordat ze naar de universiteit ging, had ze ook al een jaar vrij genomen.’


  ‘Heeft ze een vriend?’


  ‘Bij mijn weten wel, ja,’ zei Juliet. ‘Niet dat we hem ooit hebben ontmoet of dat ze ons zelfs maar iets over hem heeft verteld, hoor. We hebben voornamelijk contact via de telefoon of via sms’jes. U weet vast wel hoe de jeugd van tegenwoordig is. Een bezoekje aan hun ouders is vaak het laatste wat bij hen opkomt, tenzij ze natuurlijk iets nodig hebben of bij speciale gelegenheden.’


  ‘Jonge mensen kunnen erg gesloten zijn,’ beaamde Annie.


  ‘Ze is een volwassen vrouw. Ik was op haar leeftijd al getrouwd.’


  ‘De tijden veranderen,’ zei Annie. ‘Kinderen verlaten het nest tegenwoordig niet zo snel meer.’


  ‘Erin teert heus niet op onze zak, als u dat soms bedoelt. Ze was juist blij dat ze het huis uit kon. Het kon haar niet snel genoeg gaan. Dat was het probleem niet.’


  ‘Wat dan wel?’ zei Annie, die merkte dat haar geduld begon op te raken. Ze kreeg zo langzamerhand de indruk dat het een huiselijke aangelegenheid was en werd een beetje nijdig omdat ze in Banks’ afwezigheid niet alleen zijn werk moest doen, maar ook nog eens zijn persoonlijke problemen mocht afhandelen. ‘Waarom bent u hier? Wat hoopte u dat Alan voor u zou kunnen doen?’


  Juliet rechtte haar rug. ‘Hij zou wel weten wat hij moest doen, hè?’


  ‘Ja, maar waaraan dan?’ Annie besefte dat ze bijna schreeuwde, maar ze kon zich niet inhouden.


  ‘Aan het pistool,’ zei Juliet Doyle met gebogen hoofd en ze sprak zo zacht dat Annie haar nauwelijks kon verstaan. ‘Ze heeft een pistool.’


  


  ‘Vertel me eens hoe het precies is gegaan.’


  Hoofdinspecteur Catherine Gervaise zat met over elkaar geslagen armen op de punt van haar bureau en torende zo hoog boven Annie en Juliet Doyle uit dat Annie het gevoel kreeg dat ze net twee spijbelende schoolmeisjes waren die bij de schooldirectrice op het matje waren geroepen. Gervaise kon inderdaad zo overkomen als ze dat wilde. Annie had haar notitieboekje opengeslagen en zat met een pen in haar hand te wachten. Hoe ze de situatie ook aanpakten, er zou hen ongetwijfeld een heleboel bureaucratische rompslomp te wachten staan en ze moest alles goed noteren.


  ‘Ik was bezig met het schoonmaken en afstoffen van haar kamer,’ stak Juliet van wal. ‘Ik was echt niet aan het rondsnuffelen. Erin zat beneden naar een ochtendprogramma op de televisie te kijken. Ik hou van een schoon en opgeruimd huis, en het was de ochtend dat ik altijd de bovenverdieping doe, dus ik zag er geen kwaad in.’


  ‘Woont Erin nog thuis?’ vroeg Gervaise.


  ‘Nee. Ze woont in Leeds, dat heb ik mevrouw Cabbot al verteld.’


  ‘Kunt u ons alstublieft het adres geven?’


  ‘Natuurlijk.’ Juliet noemde een adres in Headingley en Annie schreef het op. Ze kende de wijk en herkende de straatnaam.


  ‘Waarom is ze in Eastvale?’


  ‘Ze… dat heeft ze eigenlijk niet echt gezegd.’


  ‘Wat heeft ze dan wel gezegd?’


  ‘Alleen maar dat ze een tijdje naar huis wilde komen. Ik dacht dat ze het misschien had uitgemaakt met haar vriendje of zoiets.’


  ‘Hebt u haar ook gevraagd of dat zo was?’


  ‘Ja, maar ze zei alleen maar dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien. Anders is ze nooit zo grof. We hebben haar geleerd om beleefd te zijn en mensen die ouder zijn dan zij met respect te behandelen. Ze is echter overstuur. Ik dacht dat ze me na verloop van tijd vast wel uit zichzelf zou vertellen wat haar dwarszat als ik haar verder met rust liet. Dat doet ze namelijk meestal.’


  ‘Zijn jullie heel hecht?’


  ‘Héél hecht zou ik niet zeggen, maar ik mag graag denken dat we wel hecht zijn, ja, en dat ze het gevoel heeft dat ze alles met me kan bespreken, dat ze me alles kan vertellen. Daarom was het ook zo’n schok toen ik het pistool vond.’


  ‘Wat weet u over haar vriend?’


  ‘Eigenlijk alleen maar wat ze me aan de telefoon heeft verteld.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Geoff. Ik weet niet wat zijn achternaam is. Ze gebruiken tegenwoordig alleen maar roepnamen, hè?’


  ‘Hoe lang heeft ze al iets met hem?’


  ‘Ongeveer een halfjaar.’


  ‘Denkt u dat hij een slechte invloed op haar heeft?’


  ‘Integendeel juist. Zo te horen is hij een heel aardige jongen die het al ver heeft geschopt en helemaal niet het gebruikelijke sjofele studententype met wie ze meestal uitgaat. Ik moet ook zeggen dat het me tijdens de paar keer dat ik haar heb gezien sinds ze bij elkaar zijn, is opgevallen dat ze er uiterlijk een heel stuk op vooruit is gegaan.’


  ‘Noemt u eens wat?’


  ‘Om te beginnen haar kledingkeuze. Die is tegenwoordig veel stijlvoller. Veel modieuzer. Ze heeft zich heel lang als een studente gekleed, maar voor haar vaders verjaardag kwam ze aanzetten in een mooie zomerjurk met een prachtig hartvormig hangertje om haar nek. Vroeger droeg ze nooit sieraden, alleen maar van die goedkope prullen van gekleurde plastic kralen en dergelijke. En ze heeft ook haar haren laten doen. Je kunt wel zien dat ze naar een goede kapper is gegaan. Echt vakwerk.’


  ‘Wanneer was dat precies?’


  ‘30 juli.’


  ‘Weet u ook wat Geoff voor werk doet?’


  ‘Hij zit in de verkoop en marketing. Dat is alles wat ik weet. Hij heeft een auto van de zaak. Een BMW.’


  ‘Dat klinkt als een goede partij,’ zei Gervaise. ‘Hoe gedroeg Erin zich toen ze naar huis terugkwam? In wat voor stemming was ze? U zei net dat ze overstuur was.’


  ‘Ja. Ze was nogal afstandelijk, afwezig. Heel stil en teruggetrokken.’


  ‘Is dat iets voor haar?’


  ‘Nee. Meestal is ze in gesprekken en zo vrij gewoon. Dat is altijd al zo geweest. Vrolijk. Ze lacht graag. Is heel sociaal. Nu gedraagt ze zich echter als een kluizenaar en zit ze vooral op haar kamer.’


  ‘Heeft ze u om hulp gevraagd, in welk opzicht dan ook?’


  Juliet fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe bedoelt u? Wat voor soort hulp?’


  ‘Financiële, emotionele, medische. Noem maar op. Kan het zijn dat ze persoonlijke problemen heeft?’


  ‘Dat ze zwanger is, bedoelt u?’


  ‘Het is een mogelijkheid,’ zei Gervaise. ‘Ook al doelde ik daar niet specifiek op. Zou ze zoiets met u bespreken?’


  ‘Dat hoop ik wel.’


  ‘Hoe lang is ze al terug in Eastvale?’


  ‘Sinds vrijdagochtend. We hebben haar kamer aangehouden. Al die tijd. Precies zoals hij was. Nou ja, wel iets netter.’


  ‘Dat doen een heleboel ouders,’ zei Gervaise. ‘Dat is om het gevoel van verlies te compenseren omdat hun kinderen het huis uit gaan. Het valt soms niet mee om hen los te laten.’


  Annie wist dat de hoofdinspecteur zelf twee kinderen had, ook al kon ze zich dat op dit moment nauwelijks voorstellen zoals ze daar zat in haar zakelijke krijtstreeprok, dichtgeknoopte jasje en helderwitte bloes.


  ‘Ja,’ zei Juliet.


  ‘Hebt u de indruk dat het deze keer om een minder vluchtig bezoekje ging?’


  ‘Absoluut.’


  ‘En dit is de eerste keer sinds ze het huis uit is dat ze voor langere tijd komt logeren?’


  ‘Ja.’


  Gervaise zweeg even. ‘Goed, laten we het even hebben over het pistool dat u boven op de kledingkast hebt gevonden,’ ging ze toen verder.


  ‘Het lag helemaal achteraan op de kast waar je het onmogelijk kon zien, tenzij je op een stoel of trapleer stond. Het was in een theedoek gewikkeld. Ik neem aan dat ze dacht dat het daar wel veilig verstopt lag. Ze denkt namelijk nooit echt na over schoonmaken en dergelijke.’


  ‘En het zou daar ook veilig verstopt hebben gelegen als u niet zo grondig was geweest,’ zei Gervaise. ‘U hebt er heel goed aan gedaan om naar ons toe te komen, mevrouw Doyle.’


  ‘Ik weet het zo net nog niet, hoor,’ zei Juliet hoofdschuddend. ‘Mijn eigen dochter. Ik voel me zo’n… zo’n verrader. Wat gaat er nu met haar gebeuren?’


  Annie had bijzonder tegenstrijdige gevoelens over Juliet Doyle. De vrouw gaf nota bene haar eigen dochter aan en ging waarschijnlijk door een hel. Misschien was Juliet zich er niet van bewust, maar Annie wist dat er op het bezit van een handwapen een wettelijk vastgestelde straf van minimaal vijf jaar stond en dat rechters deze wet vrij strikt toepasten, ook al waren er recentelijk diverse klachten ingediend over te soepele rechters. Wellicht lieten ze bij een jonge vrouw zonder strafblad de bijzondere omstandigheden wel meewegen, maar hoe vergevingsgezind ze ook waren, Erin Doyle hoefde niet te hopen op een voorwaardelijke veroordeling of taakstraf, maar moest rekening houden met een gevangenisstraf. En na haar vrijlating zou ze een strafblad hebben. Waarschijnlijk had Juliet hier geen idee van. Maar goed, voorlopig hadden ze totaal nog geen bewijs dat Erin Doyle zich ergens schuldig aan had gemaakt, hield Annie zichzelf voor.


  ‘Het is een ernstige kwestie,’ vervolgde Gervaise. ‘Een pistool is een gevaarlijk wapen en hoe meer we er van de straat kunnen halen, des te veiliger onze steden en dorpen zullen zijn.’


  Dat was het officiële standpunt van het politiekorps, wist Annie, en Gervaise deed blijkbaar haar best om ervoor te zorgen dat Juliet iets beter kon leven met het idee dat ze haar dochter verraadde en het gevoel kreeg dat ze een correct handelende burger was. Annie merkte echter dat Juliet Doyle zich nu pas echt zorgen begon te maken en er spijt van kreeg dat ze was gekomen. Waarschijnlijk dacht ze nu dat haar man en zij de ellendige situatie best zelf hadden kunnen afhandelen, dat ze het pistool gewoon onschadelijk hadden moeten maken door het in de rivier te gooien en Erin streng hadden moeten toespreken. En daarin, vond Annie, had ze eigenlijk ook wel gelijk.


  Dat een moeder zo’n stap zette, vond Annie bijna ondenkbaar, al wist ze nog zo goed dat de politie de bevolking er zelf toe aanspoorde en al wist ze dat zij het als politieagent en bestrijder van de georganiseerde misdaad eigenlijk hoorde toe te juichen. Hoewel ze Juliet ergens bewonderde om haar opofferingsgezindheid ter wille van haar plichtsgevoel en het geluk en welzijn van andere mensen, voelde ze toch ook afkeer van wat de vrouw deed. Annie had weliswaar nooit zelf een kind opgevoed, maar was ervan overtuigd dat ze nooit in staat zou zijn om haar eigen dochter te verraden en wist heel zeker dat haar moeder nooit zoiets zou hebben gedaan, ook al was ze gestorven toen Annie nog heel jong was. Haar vader zou haar flink de oren hebben gewassen en het wapen in zee hebben geworpen, maar ook hij zou haar nooit aan de politie hebben uitgeleverd. Juliet Doyle was hier natuurlijk naartoe gekomen met het voornemen om Banks’ hulp in te roepen, hield ze zichzelf voor. Ze had ongetwijfeld gehoopt dat hij de kwestie officieus en vertrouwelijk zou afhandelen.


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Juliet.


  Gervaise stond op van de punt van haar bureau en ging op haar bureaustoel zitten. Daar zag ze er lang niet zo imponerend uit en Annie voelde dat de sfeer iets luchtiger werd. ‘Er zijn bepaalde procedures die we moeten volgen,’ zei Gervaise. ‘Waar is het pistool nu?’


  ‘In de keuken. Bij Patrick. Het leek ons geen goed idee dat ik ermee over straat zou gaan en ik moet eerlijk bekennen dat ik ook erg zenuwachtig werd bij de gedachte alleen al.’


  ‘En uw dochter?’


  ‘Die is daar ook. We waren het erover eens dat dit de beste manier was. Zij zouden thuisblijven en ik zou hierheen gaan om met Alan te praten en hem te vragen om met me mee terug te komen, maar…’


  ‘Ja, ik heb begrepen dat inspecteur Banks een vroegere buurman van jullie is,’ zei Gervaise. ‘Maakt u zich maar geen zorgen, iedereen hier is uiterst professioneel. Wij zullen dit precies zo afhandelen als hij dat had gedaan. Ik weet dat het prettiger is om in een situatie als deze met een vertrouwd iemand van doen te hebben, maar we hebben allemaal hetzelfde doel voor ogen. Allereerst dit: weet u heel zeker dat het een echt pistool is? U wilt niet weten hoe vaak het voorkomt dat mensen een replica aangeven of een BB-gun.’


  ‘Volgens Patrick wel. Hij is vroeger, heel wat jaren geleden, na het gymnasium, lid geweest van een schietvereniging. Ik weet zelf helemaal niets van dat soort dingen af.’


  ‘Heeft hij toevallig ook gecontroleerd of het wapen geladen is?’


  ‘Hij zei van wel. Hij heeft er heel voorzichtig mee gedaan.’


  ‘Mooi,’ zei Gervaise. ‘Heeft hij het ook ontladen?’


  ‘Nee. Hij zei dat het beter was om het te laten zoals het was om het bewijs niet te verpesten.’


  Dat is dan heel fijn, dacht Annie. Weer zo iemand die veel te veel afleveringen van CSI had gezien. Een geladen wapen. Nu waren ze dus verplicht het arrestatieteam erbij te halen. Het was veel verstandiger geweest en ook veel veiliger als Patrick Doyle het wapen gewoon had ontladen. Annie wist echter ook dat er maar weinig mensen verstandig handelen tijdens een crisis. Hoe vaak komt het tenslotte helemaal voor dat je in de slaapkamer van je dochter een geladen vuurwapen aantreft?


  ‘Heeft hij ook gezegd wat het voor wapen is?’ vroeg Gervaise.


  ‘Hij had het over een semiautomatisch wapen. Kan dat?’


  Annie wist bijna niets van vuurwapens af, maar wist wel dat een semiautomatisch wapen een losse houder voor de patronen bevatte en geen trommel. Er zat meestal meer dan één patroon in de houder en het vuurde telkens wanneer je de trekker overhaalde één kogel af.


  ‘Dus toen u het huis verliet,’ ging Gervaise verder, ‘zaten uw man en dochter in de keuken en lag het pistool op tafel?’


  ‘Ja.’


  ‘Nog steeds in een doek gewikkeld?’


  ‘Ja, nadat Patrick het had bekeken, heeft hij het weer in de theedoek verpakt.’


  ‘In wat voor stemming was Erin toen?’


  ‘Ze was natuurlijk van streek. Boos. In tranen. Bang.’


  ‘Hebt u haar gevraagd hoe ze aan dat pistool kwam?’


  ‘Ja, natuurlijk, maar dat wilde ze me niet vertellen.’


  Gervaise tuitte haar lippen en dacht even na; toen wierp ze een blik op Annie en ze stond op. ‘Dankuwel,’ zei ze tegen Juliet Doyle. ‘Ik zal iemand bellen om u gezelschap te houden, terwijl wij het probleem van het pistool oplossen. U begrijpt vast wel dat dát onze eerste prioriteit is. We moeten het geladen pistool uit uw huis verwijderen en naar een veilige plek brengen, en daarvoor dienen we strenge procedures te volgen.’ Ze nam de telefoonhoorn op en sprak kort met de agent achter de balie.


  Juliet keek Annie smekend aan. ‘Blijft u bij me?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben bang dat ik inspecteur Cabbot nodig heb,’ zei Gervaise. ‘Ze is naast mij de enige andere politieagent met een hoge rang die hier momenteel aanwezig is. Maar wees maar niet bang, ik zal agente Smithies opdragen om goed voor u te zorgen.’


  ‘Kan ik niet gewoon naar huis?’


  ‘Nog niet,’ zei Gervaise. ‘Dat kan pas nadat we het vuurwapen uit het pand hebben verwijderd.’


  ‘Kan ik dan niet met jullie mee?’


  ‘Ik vrees van niet,’ zei Gervaise. Ze raakte Juliets arm even aan. ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik beloof u dat er goed voor u zal worden gezorgd.’


  ‘Mag ik mijn man even bellen?’


  ‘Het spijt me,’ zei Gervaise. ‘Het is in uw ogen misschien kinderachtig en dwaas, maar we kunnen niet toestaan dat er contact wordt opgenomen totdat de kwestie is opgelost en het vuurwapen veilig in ons bezit is.’


  ‘Wat kan het nu voor kwaad dat ik even met mijn man praat?’


  Het kon heel veel kwaad, dacht Annie. Het kon bijvoorbeeld leiden tot een ruzie tussen de vader en dochter in het huis; en met een geladen pistool op tafel en personen die al tot het uiterste waren gespannen, kon dat fataal zijn. Voordat Gervaise de vraag kon beantwoorden, aangenomen dat ze dat tenminste van plan was, klopte agente Smithies al op de deur om de onwillige Juliet Doyle naar de kantine te begeleiden.


  Gervaise gebaarde dat Annie even moest blijven. ‘We gaan dit helemaal volgens het boekje doen, Annie. Ik wil geen vuurwapens in mijn werkgebied en al helemaal niet dat er door haast of nalatigheid ongelukken mee gebeuren. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, hoofdinspecteur,’ zei Annie. ‘Zal ik proces-verbaal opmaken en een arrestatieteam oproepen?’


  ‘Ja. En laat een van onze agenten de Doyles natrekken, met name de dochter. Oppervlakkig gezien lijkt alles misschien wel koek en ei, maak zoek uit of er redenen zijn om op onze hoede te zijn. Ik zal assistent-hoofdcommissaris McLaughlin bellen, die ongetwijfeld contact zal opnemen met de hoofdcommissaris. Ik ben ook van plan de politie van Leeds te vragen om Erins huis te doorzoeken. Ik geloof niet echt dat ze een wapenhandelaar is, maar we kunnen maar beter het zekere voor het onzekere nemen. Laten we maar aan de slag gaan. Hoe langer we het uitstellen, des te groter de kans dat er iets misgaat.’


  


  Het was niet de eerste keer dat Annie getuige was van een gewapende politie-inval. Een paar jaar eerder was ze in Londen zelf bij twee van zulke invallen betrokken geweest. De eerste was soepel verlopen, maar de tweede was op een ware ramp uitgedraaid. Er waren schoten gelost en twee mannen waren om het leven gekomen. Deze keer voelde het veel vreemder aan, omdat het maar een klein stukje bij het politiebureau vandaan plaatsvond, tegenover Banks’ oude twee-onder-een-kapwoning. Het zag er allemaal doodnormaal uit. Een zwarte kat baande zich een weg door een bloembed en aan het eind van de straat bleven mensen met hun boodschappen in de hand staan om te zien wat er aan de hand was.


  Annie zat zwijgend in een onopvallende politieauto met hoofdinspecteur Gervaise te wachten op de komst van de voertuigen van het arrestatieteam. Ze wilde bijna maar dat ze rookte. Dan had ze in elk geval iets om de tijd te verdrijven. In plaats daarvan staarde ze maar naar de twee-onder-een-kapwoningen met hun erkerraam, de tuin die door een laag muurtje afgebakend was, de grindstenen gevel en het kortgemaaide gazon, en vond het moeilijk om zich voor te stellen dat Banks hier ooit met zijn gezin had gewoond. Zij had hem altijd een eenling gevonden, zelfs tijdens hun kortstondige relatie. Tegenwoordig lukte het haar helemaal niet meer om hem te doorgronden. Hij was veranderd, er was iets wezenlijks beschadigd, en ze durfde niet te zeggen of dat ooit nog kon worden hersteld.


  Op het kruispunt met Market Street hielden twee Volvo T5’s stil. Elke auto van het arrestatieteam werd bemand door twee gewapende agenten met een speciale uitrusting die uit een korte wapenstok, handboeien en pepperspray, en daarnaast een Glock handwapen en een tasergun bestond. In de kofferbak van hun Volvo lagen Heckler & Koch MP5-machinepistolen, die onderdeel waren van een verzameling andere dodelijke wapens.


  Laburnum Way was een doodlopende straat van ongeveer honderd meter lang en met hun komst werd de straat volledig afgesloten. Aan het andere uiteinde stonden twee surveillancewagens. Een aantal bewoners sloeg hen vanachter de ramen gade.


  De vier AT-leden waren al gebrieft over de indeling van het huis op basis van de informatie die Juliet Doyle hun had verschaft, voor het geval het nodig bleek dat ze zichzelf toegang tot het pand verschaften. Ze verwachtten echter niet dat dit nodig zou zijn, aangezien Patrick Doyle en zijn dochter wisten waar Juliet naartoe was en ze een bezoekje van de politie verwachtten.


  Annie had de indruk dat een van de AT’ers een vrouw was, maar het was lastig met zekerheid te zeggen door de kogelwerende kleding en andere spullen die ze droeg. Er kwam nog een auto aanrijden; Mike Trethowan, de hoofdinspecteur van het AT-kader, die eveneens van top tot teen in beschermende kleding was uitgerust, sprak kort met zijn agenten en kwam toen naar Annie en Gervaise toe.


  ‘Is er nog iets veranderd?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Gervaise. ‘Volgens onze informatie zitten ze gewoon in de keuken op onze komst te wachten.’


  ‘Waar is de keuken?’


  ‘Aan de achterkant van het huis. Aan het eind van de gang aan de rechterkant.’


  De hoofdinspecteur snoof diep, knikte en liep terug naar zijn team.


  Het ging hier niet om gewapende gijzelaars of een schietpartij met dodelijke afloop. Tot dusver was er niets gebeurd en in dergelijke gevallen was de standaardprocedure eenvoudig. Aangezien niets erop wees dat iemand van plan was het vuurwapen te gebruiken en de vader van het meisje de situatie min of meer onder controle had, zouden gewone agenten in uniform op de deur kloppen en schreeuwen dat Patrick en Erin Doyle naar buiten moesten komen. Zodra ze verschenen, zou hun worden opgedragen om het bewuste wapen te overhandigen en door te lopen. Het kwam er slechts op aan dat ze waakzaam bleven en de gebruikelijke voorzorgsmaatregelen en voorzichtigheid rond vuurwapens in acht namen. Vanbuiten leek het in het huis in elk geval bijzonder rustig.


  Het ging meteen al fout, want de deur werd niet opengedaan. Door de voor de hand liggende spanning die optrad wanneer er vuurwapens in het spel waren, was iedereen een beetje ongeduldig, maar Annie moest toegeven dat in de tijd die hoofdinspecteur Trethowan nodig had om de wijkpolitie op te roepen, twee gewapende mannen naar de achterdeur te sturen en twee over het pad naar de voordeur zelfs een bejaarde met een looprek genoeg tijd had gehad naar buiten te komen. Annie wierp een blik op Gervaise, die zich met een strak gezicht verbeet en haar fraai gewelfde lippen tot een rechte, rode streep vertrok.


  Toen de AT-leden geen reactie kregen op hun geroep, gebruikten ze een deurram en de deur brak krakend open, waarna de twee agenten met zo veel mogelijk kabaal naar binnen renden. Binnen een paar tellen waren ze uit het zicht verdwenen en na een korte stilte hoorde Annie een onderdrukte kreet en een klikkend geluid als een cicade die ergens in de bomen in de verte zit te kletsen, gevolgd door een luide gil, heel veel geschreeuw en een paar harde klappen.


  Gervaise en zij sprongen uit de auto en holden naar de tuin, maar hoofdinspecteur Trethowan, die buiten bij het huis stond, hield een hand op om hen te waarschuwen dat ze niet dichterbij moesten komen en ging zelf naar binnen. Annie hoorde dat de andere twee agenten aan de achterkant naar binnen gingen, gevolgd door nog meer geschreeuw, het geluid van een stoel of tafel die met veel geraas omver kletterde en ten slotte nog een harde gil, deze keer van een andere stem.


  Annies hart klopte zo hard en zo snel dat ze bang was dat het in haar borstkas zou openbarsten. Ze rilde over haar hele lichaam. Voor haar gevoel duurde het een eeuwigheid voordat er weer iets gebeurde. Het was doodstil in het huis, afgezien van de geluiden van het arrestatieteam dat binnen rondliep en deuren die open- en weer dichtgingen. Uiteindelijk kwam Trethowan met twee agenten naar buiten en ze liepen met zijn drieën naar het busje.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Gervaise toen ze langs hen kwamen.


  Trethowan schudde alleen maar zijn hoofd. Annie kon door de beschermende uitrusting zijn gezicht niet zien.


  Na ongeveer een halve minuut gaf iemand luidkeels het sein veilig en kwam er weer een agent naar buiten met in zijn handen een klein voorwerp dat in een theedoek was gewikkeld. Daar was het dus allemaal om te doen, dacht Annie. Heel klein. Heel dodelijk. Toen de man vlak langs haar kwam, zag ze dat op de theedoek een plattegrond van de Yorkshire Dales stond gedrukt. Kort daarna kwamen de laatste twee AT-agenten naar buiten en ze sleurden een wild worstelende, krijsende, geboeide jonge vrouw met zich mee: Erin Doyle. Toen klonk het geluid van een ambulance die door Market Street naar hen toe kwam racen.


  ‘O, shit,’ zei Gervaise. ‘Daar zullen we het hebben.’
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  ‘Goed,’ zei assistent-hoofdcommissaris McLaughlin toen iedereen in de vergaderruimte van het hoofdbureau van de westelijke divisie een zitplaats had gevonden. ‘Het huis in Laburnum Way is verzegeld. Erin Doyle is in hechtenis genomen en Juliet Doyle is bij haar man in het ziekenhuis. Ik hoef jullie waarschijnlijk niet te vertellen dat we er een gigantische puinhoop van hebben gemaakt, dames en heren.’


  McLaughlin had een vergadering belegd om een verklaring te vinden voor wat er zojuist was gebeurd en om te bepalen wat er nu moest worden gedaan en door wie. De kamer was afgeladen en er hing een gespannen sfeer. Hoewel er zich nog geen media bij het bureau hadden gemeld, voelde Annie de spanning in de lucht, hoorde ze het drummen van de tamtam al en zag ze de rooksignalen omhoogkringelen.


  De AT-agenten zagen er in hun effen grijze T-shirts en camouflagebroeken uit alsof ze net uit de dichtstbijzijnde sportzaal kwamen. Annie zag dat ze gelijk had gehad, want één lid van het team was inderdaad een vrouw. Ze had haar een paar keer gezien op het politiehoofdkwartier van het graafschap in Newby Wiske toen ze daar was, en ze hadden elkaar toen kort, maar beleefd gegroet. Ze had echter niet geweten dat de vrouw was opgeleid tot AT-agente. Gelukkig had het hoofdbureau van de westelijke divisie de afgelopen tijd vrijwel geen gebruik hoeven maken van hun diensten. Er werkten vrij weinig vrouwen bij het korps en Annie nam aan dat ze wel erg goed moest zijn om deel te mogen uitmaken van het AT. De opleiding was loodzwaar en de lat lag erg hoog. De vrouwelijke agent had heel kortgeknipt, piekerig donker haar met daaronder een hartvormig gezicht met grote ogen, een kleine mond en een vrij donkere huid. Ze was klein, maar had een massief, gespierd bovenlichaam alsof ze veel aan krachttraining deed. Annie ving haar blik en knikte haar bemoedigend toe. Ze schonk Annie een grimmig en tegelijk verlegen, begripvol lachje en wendde haar hoofd af.


  Een van de teamleden, een jong uitziende knul die Annie niet kende en die veel bleker was dan de rest, kauwde op het uiteinde van een balpen. De hand waarmee hij de pen vasthield beefde en je hoefde echt geen genie te zijn om te begrijpen dat hij degene was die had geschoten, het huis uit was komen rennen en in de border met vaste planten had overgegeven. Hij zag eruit alsof hij hooguit achttien was, maar Annie wist dat hij tegen de dertig moest zijn, want hij had de opleiding afgerond en de psychologische tests ondergaan die vereist waren voor een AT-agent.


  ‘Ik neem aan dat jullie allemaal weten wat er nu gaat gebeuren,’ ging McLaughlin verder toen iedereen een kop koffie voor zich had staan. ‘Ik draag de zaak over aan hoofdinspecteur Chambers van het Bureau Interne Onderzoeken en dan gaat het balletje rollen. Zodra we een algemeen beeld hebben, zullen we proberen te beslissen hoe we het beste verder kunnen gaan. Reg?’


  Chambers schraapte zijn keel, leunde achterover in zijn stoel en legde zijn pen op zijn notitieblok. De knopen van zijn gilet spanden zich strak over zijn borst en buik. Annie vond dat hij de ietwat lachwekkende uitstraling had van een personage uit een roman van Dickens. Ze had ooit een paar weken met Chambers gewerkt en heel snel in de gaten gekregen waarom het BIO in Amerikaanse televisieprogramma’s altijd de ‘rattenstal’ werd genoemd.


  ‘Dank u, assistent-hoofdcommissaris,’ zei Chambers. ‘Laten we eerst maar even de feiten op een rijtje zetten, goed? Wie heeft het AT erbij gehaald?’ Hij sprak met Londens accent en dacht kennelijk dat hij hierdoor ontzettend chic klonk.


  ‘Dat heb ik gedaan,’ zei Gervaise. ‘Ons was verteld dat er een illegaal vuurwapen was aangetroffen in de slaapkamer van Erin Doyle in het huis van haar ouders in Laburnum Way. Juffrouw Doyle is daar onder de hoede van haar vader gebleven en haar moeder is het wapen bij ons komen aangeven.’


  ‘Lovenswaardig.’ Chambers schreef iets op en vroeg toen aan Gervaise: ‘Was er een reden om aan te nemen dat iemand in het huis gevaar liep?’


  ‘Nee,’ antwoordde Gervaise.


  ‘Of dat het wapen een bedreiging vormde voor iemand?’


  ‘Een geladen vuurwapen vormt altijd een bedreiging. Er was echter geen reden om aan te nemen dat Erin en Patrick Doyle van plan waren het wapen tegen elkaar of tegen iemand anders te gebruiken. Ze waren er beiden van op de hoogte dat Juliet Doyle, respectievelijk moeder en vrouw, naar het politiebureau was gegaan om de vondst te melden. Ze wisten dat we zouden komen.’


  Chambers wreef langs de zijkant van zijn neus en kuchte. ‘Ik heb begrepen dat de dochter erg overstuur en kwaad was, omdat het wapen in haar kamer was gevonden?’


  ‘Uiteraard,’ zei Gervaise.


  ‘Maar u gelooft dus niet dat ze bang was voor de gevolgen en dat ze het wapen had kunnen gebruiken om te ontsnappen?’


  Gervaise nam rustig de tijd voordat ze antwoord gaf. ‘Volgens mij had ze geen flauw idee van de mogelijke gevolgen,’ zei ze ten slotte. ‘Dat geldt voor een heleboel mensen in die situatie. Ze beseffen domweg niet dat ze iets verkeerds doen door een vuurwapen in huis te bewaren, ongeacht hoe het in hun bezit is gekomen. Ze hebben het immers niet gebruikt. Ik betwijfel of ze in de gaten had dat ze een ernstige misdaad beging. Waarschijnlijk verwachtte ze eerder een bedankje, omdat ze het van de straat had gehouden. Als ze er al van op de hoogte was natuurlijk.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Chambers.


  ‘Ik wijs er slechts op dat we in dit stadium in het onderzoek totaal geen bewijs hebben dat Erin Doyle ook maar iets te maken heeft met het wapen dat haar moeder op haar kledingkast heeft gevonden.’


  ‘Wilt u nu soms beweren dat het daar door iemand anders is neergelegd?’


  ‘Ik zeg alleen maar dat we het nog niet weten,’ zei Gervaise. Annie kon merken dat ze haar ergernis probeerde te onderdrukken.


  ‘Brigadier Haggerty van de balie heeft me verteld dat mevrouw Doyle naar inspecteur Banks vroeg,’ zei Chambers met een steelse blik op Annie. Annie wist dat Chambers en Banks elkaar niet mochten en dat ze sinds de reorganisatie waarbij Chambers’ afdeling naar het politiehoofdkwartier van het graafschap was verplaatst, meer dan eens de degens hadden gekruist.


  ‘Inspecteur Banks is een van mijn beste politiemensen,’ zei Gervaise. ‘Toevallig is hij net op vakantie.’


  ‘Buitengewoon verlof was het toch?’ vroeg Chambers met een zelfvoldaan lachje. ‘We weten toch allemaal dat hij de laatste tijd geen medicijnen meer gebruikt?’


  ‘Een welverdiende vakantie,’ zei Gervaise met opeengeklemde kaken. Ze keek naar Annie. ‘Volgens inspecteur Cabbot vroeg mevrouw Doyle in eerste instantie inderdaad naar inspecteur Banks. Waar wilt u daarmee naartoe?’


  Chambers draaide zich om naar Annie. Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Het klopt dus?’


  ‘Ja,’ zei Annie.


  ‘Enig idee waarom?’


  ‘Blijkbaar waren ze vroeger buren en zijn ze ook nadat inspecteur Banks uit de wijk verhuisde bevriend gebleven.’


  ‘Waarom zou ze speciaal naar hem hebben gevraagd?’


  ‘Omdat ze hem kende. Ik denk dat ze verwachtte dat hij met haar mee naar huis zou gaan om het wapen op te halen en naar het bureau te brengen.’


  ‘In plaats van de correcte procedure te volgen?’


  Annie schoof ongemakkelijk heen en weer op haar stoel. ‘Ik denk dat inspecteur Banks’ eerste prioriteit zou zijn om de druk op de situatie te verlichten,’ zei ze, ‘en ervoor te zorgen dat niemand iets overkwam.’


  ‘En dat zou met onze prioriteit – de correcte procedure – niet kunnen worden bewerkstelligd?’


  ‘Met alle respect, maar het is niet aan mij om kritiek te leveren op de procedure en ik weet zeker dat wat inspecteur Banks ook had gedaan hij beslist binnen de grenzen van het aanvaardbare zou zijn gebleven.’


  ‘Ik zou die overtuiging graag met u delen,’ zei Chambers met een opgetrokken bovenlip.


  ‘Tja, we zullen het nooit weten, hè?’ zei Annie. ‘Hij was hier namelijk niet, dus blijft het giswerk.’


  ‘Zo kan het wel weer, inspecteur Cabbot,’ zei Chambers.


  Annie wierp hem een minachtende blik toe.


  ‘Erin en Patrick Doyle verwachtten in wezen dus dat een oude vriend van de familie zou langskomen, de dochter streng zou toespreken en vervolgens voorgoed met het vuurwapen uit hun leven zou verdwijnen?’ vervolgde Chambers. ‘Probleem opgelost.’


  ‘Dat zou ik niet per se willen zeggen,’ wierp Annie tegen. ‘Ik weet niet wat ze precies verwachtten. Er is echt geen enkele aanleiding om aan te nemen dat inspecteur Banks op de een of andere manier de wet zou ontduiken of zou proberen om Erin Doyle te beschermen tegen vervolging voor een misdrijf dat ze mógelijk had begaan.’


  Chambers grijnsde honend. ‘Tja, dat zullen we nu wel nooit weten, hè, inspecteur Cabbot? Hij was hier immers niet.’ Op zijn gezicht lag altijd een uitdrukking van afkeer, had Annie opgemerkt, alsof hij net iets heel onaangenaams had geroken of ingeslikt. Ze had het gevoel dat hij haar met zijn ogen uitkleedde wanneer hij naar haar keek. Zijn huid had wel wat weg van het glimmende roze plastic van een speelgoedpop en zijn lippen waren vol, nat en rood. Annie had veel zin om haar tong naar hem uit te steken, maar wist zich te beheersen. Dat zou kinderachtig zijn. In plaats daarvan glimlachte ze liefjes naar hem en dronk ze wat van de bittere, lauwe koffie.


  ‘Hier schieten we niet echt iets mee op, Reg,’ kwam McLaughlin tussenbeide, die, zo vermoedde Annie, zich heel goed bewust was van Chambers’ tekortkomingen. ‘Het gaat er hier niet om wat er onder andere omstandigheden zou kunnen zijn gebeurd. Zeker niet in dit stadium.’


  ‘Nee, assistent-hoofdcommissaris,’ zei Chambers met een nijdige blik op Annie. ‘Neemt u het me niet kwalijk. Ik probeerde alleen maar een algemene indruk van de gebeurtenissen te krijgen. Heeft iemand naar het huis van de Doyles gebeld om met de vader te praten en een beter idee van de situatie te krijgen?’


  Gervaise zweeg even. ‘Wij dachten dat een telefoontje misschien te veel ophef zou veroorzaken, aangezien Erins moeder ons al had verteld dat haar dochter erg overstuur was, en dat Erin en haar vader zaten te wachten tot inspecteur Banks contact opnam.’


  Chambers fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ook al is dat standaardprocedure voordat we met man en macht uitrukken?’


  ‘Zullen we het even hebben over het incident zelf, Reg?’ zei McLaughlin.


  ‘Wat u wilt.’ Chambers keek naar de jonge AT-agent. ‘Agent Warburton, kunt u ons in het kort in uw eigen woorden vertellen wat er heeft plaatsgevonden in Laburnum Way? Beperk u tot de feiten en hou het eenvoudig. Maak het niet mooier dan het is.’


  ‘Ja, hoofdinspecteur,’ zei Warburton, die in de houding ging zitten, als zoiets tenminste mogelijk was. Hij beschreef hoe het team had staan wachten, terwijl de wijkpolitie op de deur klopte en hun aanwezigheid aankondigde.


  ‘Maar er deed niemand open, klopt dat?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hoeveel tijd verstreek er volgens u tussen de eerste keer dat de agenten hun aanwezigheid meldden en het moment dat jullie de deur openbraken?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen, hoofdinspecteur,’ zei Warburton. ‘Onder zulke omstandigheden kan tijd zich heel raar gedragen.’


  ‘Ik geef toe dat tijdwaarneming door extreme spanning kan worden beïnvloed,’ zei Chambers, ‘maar u kunt me toch wel een ruwe schatting geven? Seconden? Minuten? Uren?’


  ‘Hooguit een paar minuten.’


  ‘Een paar minuten? Goed. Een minuut kan heel lang duren.’


  ‘Ja, hoofdinspecteur.’


  ‘En hebt u in die tijd ook iets gehoord?’


  ‘Iets gehoord?’


  ‘Ja, binnen in het huis. Geluiden? Een ruzie of iets in die geest.’


  ‘Op een bepaald moment dacht ik dat ik stemmen hoorde. Pratende mensen.’


  ‘Hadden ze ruzie?’


  ‘Dat durf ik niet te zeggen, hoofdinspecteur. Het klonk gedempt.’


  ‘Maar het kan zijn dat ze met stemverheffing spraken?’


  ‘Dat denk ik wel, ja. Ik kon het niet horen.’


  ‘Goed. Wat gebeurde er toen?’


  ‘Toen duidelijk werd dat niemand de deur kwam opendoen, vonden wij het noodzakelijk om de deur open te breken. Agente Powell en ik, bedoel ik. Sinds de eerste melding kon er van alles zijn gebeurd. Misschien hield het meisje haar vader wel onder schot. Misschien wilde ze hem wel neerschieten.’


  ‘Niemand twijfelt aan uw beoordelingsvermogen, jongeman,’ zei Chambers. ‘Hoewel de pers daar wellicht enigszins vooringenomen ideeën over heeft.’


  ‘Ik vind dat ik in overeenstemming met de wet heb gehandeld, hoofdinspecteur, en ook met mijn opleiding. Ik zou het weer zo doen…’


  ‘Ja, ja. Het is al goed. Bespaar ons de rechtvaardiging voor uw handelen, agent Warburton. Wat gebeurde er nadat jullie het huis hadden betreden? U bent toch aan de voorkant naar binnen gegaan, samen met agente Nerys Powell, als ik me niet vergis?’ Chambers keek even naar agent Powell en uit die korte blik kon Annie duidelijk opmaken dat hij de aanwezigheid van een vrouw in het team afkeurde. Ze werkten allebei in het politiehoofdkwartier van het graafschap. Misschien was dit niet hun eerste aanvaring.


  ‘Ja,’ zei Warburton. ‘Agente Powell en ik gingen het pand binnen, zoals ons was opgedragen.’


  Nerys Powell schonk hem triest een bemoedigend lachje.


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘De gang was heel lang en donker. Het was overdag, maar er kwam geen daglicht naar binnen.’


  ‘Had u een zaklantaarn bij u?’ vroeg McLaughlin.


  ‘Ja, hoofdinspecteur. Aan mijn riem.’


  ‘Hebt u die aangedaan?’


  Warburton antwoordde niet meteen. ‘Nee,’ zei hij ten slotte. ‘Daar was gewoon geen tijd voor. Het ging allemaal zo ontzettend snel. Toen we binnenkwamen, drukte ik de lichtknop op de muur in, maar het peertje ging kapot.’


  ‘Vertel me eens wat er toen gebeurde.’


  Warburton dronk wat water en wreef met beide handen over zijn gezicht. ‘Precies op het moment dat we langs de trap door de gang liepen, ging aan het eind van de gang aan de rechterkant een deur open. Ik wist uit de briefing dat het de deur naar de keuken was en de keuken was de plek waar het… waar meneer Doyle en zijn dochter volgens onze informatie zaten te wachten. Met het geladen vuurwapen. Ik hoorde iets kraken. Opeens stond er een gedaante in de gang, meer een schim eigenlijk, en ik had durven zweren dat hij met een zwaard of zoiets naar me zwaaide alsof hij ons elk moment kon aanvallen. Zoals ik net al zei, was het er nog steeds erg donker. Onze ogen hadden nog geen kans gehad om zich aan te passen en we hadden geen tijd om onze zaklamp te pakken. We wisten natuurlijk dat er een geladen wapen in het pand aanwezig was en ik… ik reageerde gewoon zo snel ik kon, meneer; dat zou iedere agent hebben gedaan.’


  ‘U vuurde dus een schot af?’


  ‘Ik schoot met mijn tasergun, hoofdinspecteur. Ja. Dat is wat we volgens onze instructies horen te doen wanneer we worden geconfronteerd met iemand die met een zwaard of een mes zwaait.’


  ‘Maar voor zover u wist was het wapen dat u daar moest ophalen toch een vuurwapen en was het aangetroffen in het bezit van Erin Doyle, niet van haar vader?’


  ‘Dat klopt. Het was echter heel goed mogelijk dat hij het in handen had gekregen.’


  ‘En dat hij opeens besloot om er voor de lol mee op een politieagent te schieten? Houdt u zich alstublieft aan de feiten, agent. U had het over een zwaard, niet over een pistool. Een zwaard dat in werkelijkheid een wandelstok was.’


  Warburton slikte iets weg. ‘Tja, hoofdinspecteur. Strikt genomen wel, natuurlijk. Ik…’


  ‘Strikt genomen? Ik zou het heel interessant vinden om te horen hoe u het anders wilde noemen. Had meneer Doyle volgens u een reden om u aan te vallen met een zwaard? Of zelfs maar een wandelstok?’


  ‘Nee. We – ik – reageerde puur op de omstandigheden en deed wat ik volgens mijn opleiding moest doen. Er was geen tijd om te gissen. Misschien had hij zich voorgenomen om zijn dochter te verdedigen? Misschien was het na het vertrek van de moeder naar de politie tot hem doorgedrongen dat het meisje de gevangenis zou ingaan? Of misschien voelde hij zich bedreigd, omdat het allemaal niet zo verliep als hij had verwacht? Ik zou het u echt niet kunnen zeggen. Ik handelde instinctief.’


  ‘Zijn dat de gedachten die op dat moment door uw hoofd schoten of zijn het verklaringen die u naderhand hebt bedacht?’


  ‘Ik had niet echt tijd om dat soort dingen te bedenken. Niet op dat moment. In zo’n situatie waarin je snel moet handelen, val je voornamelijk terug op wat je bij de opleiding hebt geleerd. Dan gaat het niet om nadenken, om redenen zoeken. Dat doe je later pas.’


  ‘Waar mikte u op?’


  ‘Op de borstkas, hoofdinspecteur. Daar is het lichaam het breedst. Je gaat er gewoon niet van uit dat een taser iemand doodt.’


  ‘Dat weet ik, maar het is al eens eerder voorgekomen. U wist niet dat het gewapende agenten tegenwoordig wordt aangeraden om hun taser op een arm of been richten in plaats van de borst?’


  ‘Het was donker, ik voelde me bedreigd en ik wilde niet het risico lopen dat ik miste, hoofdinspecteur.’


  Chambers schraapte zijn keel. ‘Hebt u enig idee waarom het zo lang duurde voordat er in het huis iemand in beweging kwam en jullie gedwongen waren de deur open te breken?’


  ‘Nee.’


  ‘Was u ervan op de hoogte dat meneer Doyle inspecteur Banks verwachtte, een oude vriend die alles zou komen oplossen?’


  ‘Nee, hoofdinspecteur, daar was ik niet van op de hoogte.’


  ‘Wist u dat hij na een recente knieoperatie met een wandelstok liep?’


  ‘Nee, dat wist ik niet, hoofdinspecteur.’ Warburton keek naar zijn leidinggevende, hoofdinspecteur Mike Trethowan van het AT-kader, die hem bemoedigend toeknikte. Trethowan was een ervaren hoofdinspecteur van een jaar of vijftig met een gedrongen, militaire bouw en een rode huid die Annie altijd in verband bracht met een hoge bloeddruk. Hij kwam echter altijd vrij rustig over, dus ze betwijfelde of dat de werkelijke oorzaak was. Misschien verbrandde hij gewoon snel in de zon. ‘Die informatie kwam bij onze briefing niet ter sprake,’ zei Warburton.


  Chambers keek naar Gervaise. ‘Ik neem aan dat jij hier ook niet van op de hoogte was, Catherine?’


  ‘Nee,’ zei Gervaise. ‘Juliet Doyle had ons niet verteld dat haar man met een stok liep. Ik vermoed dat ze veel te gestrest was vanwege haar dochter.’


  ‘De reden is niet relevant. Dit had een wezenlijk onderdeel van de briefing moeten zijn. Een wézenlijk onderdeel. Je kunt mensen niet op basis van onbetrouwbare informatie de strijd in sturen. Het kan het verschil betekenen tussen leven en dood.’


  Gervaise sloeg haar armen over elkaar. Annie wilde opmerken dat Tony Blair zich tijdens de oorlog met Irak ook weinig gelegen had laten liggen aan onbetrouwbare dossiers, maar bedacht dat dat op dit moment waarschijnlijk niet goed zou vallen. Ze werd zeker volwassen, dacht ze; ze stak haar tong niet uit en ze hield haar mond ook al stijf dicht.


  Chambers legde zijn pen op het schrijfblok. Dat stond vol krullerige, spinnenwebachtige hanenpoten, zag Annie, waarvan de meeste loos gekrabbel leken. ‘Volgens mij kunnen we de bespreking nu wel afronden,’ zei hij. ‘Er zijn heel veel losse eindjes en nog veel meer onbeantwoorde vragen. Dit is slechts het begin.’


  ‘Nog één ding,’ zei Gervaise.


  Chambers trok een wenkbrauw op. ‘En dat is?’


  Gervaise negeerde hem en keek assistent-hoofdcommissaris McLaughlin aan. ‘Is het ons toegestaan om Erin Doyle te ondervragen? Voordat de kwestie vertroebeld raakt?’


  Chambers sputterde tegen. ‘Ik zie niet in waarom dat…’


  McLaughlin liet Chambers niet uitspreken en keek van hem naar Gervaise en terug. ‘Ik begrijp het probleem,’ zei hij. ‘Het gebruik van de taser is duidelijk iets wat door jou en jouw afdeling dient te worden onderzocht, Reg. Dat zal de onafhankelijke klachtencommissie van het korps ongetwijfeld ook eisen.’


  Chambers knikte instemmend.


  ‘Daarnaast,’ ging McLaughlin verder, ‘zitten we met het vuurwapen zelf, de reden dat het AT-team bij het huis van de familie Doyle was. Je bent het vast wel met me eens, Reg, dat dit iets is wat apart moet worden onderzocht. We moeten zo snel mogelijk zo veel mogelijk informatie zien te achterhalen over het wapen en waar het vandaan komt, en volgens mij is ons eigen korps daar minstens net zo geschikt voor als welk ander korps dan ook. Of denk jij daar misschien anders over?’


  ‘De standaardprocedure schrijft iets anders voor.’


  ‘De standaardprocedure schrijft voor dat iemand anders het handelen van agenten Warburton en Powell en de rest van het AT-team dient te onderzoeken, dat is inderdaad zo, maar volgens dezelfde procedure is het niet per se een vereiste dat iemand van buitenaf het vuurwapen onderzoekt waarmee dit allemaal is begonnen en waarvoor wij erbij zijn gehaald. We kunnen nog niet eens aantonen dat er een onweerlegbaar verband bestaat met Erin Doyle.’


  ‘Maar de twee zaken houden absoluut verband met elkaar, assistent-hoofdcommissaris.’


  ‘Ja, natuurlijk houden de zaken verband met elkaar,’ zei McLaughlin. Hij keek naar Gervaise. ‘Waar is het vuurwapen nu?’


  ‘Op weg naar het forensisch instituut in Birmingham.’


  McLaughlin knikte.


  ‘Ik sta erop dat ik aanwezig mag zijn bij alle gesprekken die worden gevoerd met betrekking tot deze kwestie, en tot de leden van het arrestatieteam en eventuele anderen die iets te maken hebben met het afvuren van de taser,’ eiste Chambers op hoge toon.


  ‘Kijk, daar ga je al, Reg,’ zei McLaughlin, terwijl hij een vaag glimlachje liet doorschemeren, ‘je noemt het nu al “deze kwestie”. Voor mij schept dat verwarring. Enerzijds hebben we te maken met een tasergun die door een agent in dienstverband is afgevuurd en anderzijds met de vondst van een geladen vuurwapen in de slaapkamer van een jonge vrouw. Ik wil graag weten waar dat wapen vandaan komt, wat de voorgeschiedenis ervan is, of het bijvoorbeeld ooit is gebruikt bij het plegen van een misdrijf en niet in de laatste plaats hoe het in vredesnaam in Erin Doyles slaapkamer verzeild is geraakt. Nu ben ik me er terdege van bewust dat er een verband is – de agenten waren daar ten slotte om het wapen op te halen – maar bij mijn weten is het pistool in “deze kwestie” niet gebruikt, of heb ik dat verkeerd? Niemand heeft toch in Laburnum Way een schotwond opgelopen? Voor zover ik heb begrepen, is het wapen waar het ons om te doen is voortdurend in een theedoek gewikkeld geweest, vanaf het moment dat agent Powell het meenam tot het moment dat we het naar Birmingham zonden. Dat toont het logboek duidelijk aan.’


  ‘Laten we wel wezen,’ merkte Gervaise nu op, ‘zodra de media hier lucht van krijgen, is het hek natuurlijk van de dam. Dan worden we allemaal onder een vergrootglas gehouden – niet alleen vanwege de afgeschoten taser, maar ook vanwege het geladen pistool – en dan wordt alles nog meer vertroebeld dan het nu al is. Dan worden er vragen gesteld in het parlement, volgt er een onderzoek door het ministerie van Binnenlandse Zaken, komt er een overheidsrapport…’


  ‘Ja, ja,’ zei McLaughlin. Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Dat besef ik heel goed, Catherine. Daar hoef je me echt niet aan te herinneren. Ik besef ook dat het hoofdinspecteur Chambers weinig kan schelen hoe ik erover denk. Ik heb hier echter wel nog steeds de leiding en ik heb er geen enkel bezwaar tegen dat je Erin Doyle verhoort, zolang je je beperkt tot de kwestie van het vuurwapen en ervoor zorgt dat ze juridische bijstand heeft. Hoe eerder, hoe beter.’


  ‘En mijn verzoek om daarbij aanwezig te mogen zijn?’ onderbrak Chambers hem, die probeerde zo veel mogelijk van zijn waardigheid te redden.


  Voordat McLaughlin erop in kon gaan, werd er zacht op de deur geklopt. Annie wist dat de assistent-hoofdcommissaris nadrukkelijk had aangegeven dat ze niet mochten worden gestoord, dus ze keek er niet van op toen hij nors snauwde: ‘Wat is er?’


  Harry Potter opende met een grimmig gezicht de deur op een kier en stak zijn hoofd om de hoek. ‘Het spijt me dat ik u stoor, hoofdinspecteur,’ zei hij tegen Gervaise, ‘maar het ziekenhuis vond dat u het moest weten. Het gaat over meneer Doyle. Patrick Doyle. Hij is tien minuten geleden overleden. Het spijt me, hoofdinspecteur.’


  


  Toen Tracy Banks die avond rond halfzes thuiskwam van haar werk, was ze verhit, moe en chagrijnig. Het verkeer op Otley Road stond bijna helemaal tot aan The Original Oak vast en haar bus had er bijna een uur over gedaan om de korte afstand vanuit het centrum kruipend af te leggen. Het was ook nog een vervelende dag geweest in de boekwinkel. Die avond kwam er een heel bekende misdaadauteur in de winkel langs en ze had een groot deel van de dag aan de telefoon gehangen om exemplaren van zijn oudere titels los te peuteren bij een aantal onwillige uitgevers, boeken die weken geleden al waren toegezegd, maar nog steeds niet waren gearriveerd. Nou ja, dat was haar probleem niet meer. Ze konden de pot op, dacht ze. Dat mocht Shauna, de bedrijfsleider, lekker oplossen. Zij mocht na afloop tenslotte ook met de schrijver en zijn entourage mee voor een luxe diner en een trits gratis drankjes bij Maxi’s. De enige dingen die Tracy nu wilde, waren een joint en een beetje rust. Ze hoopte dat Erin nog steeds bij haar ouders thuiszat. Het weekend was zonder haar aanwezigheid heerlijk ontspannen geweest en Tracy had totaal geen behoefte aan een nieuwe ruzie.


  Ondanks de overwoekerde tuin zag het huis er veel indrukwekkender uit dan het was, vond Tracy altijd wanneer ze over het pad naar de degelijke, zandstenen gevel liep waarin de ramen met verticale spijlen waren afgezet. Het telde drie slaapkamers, voor ieder van hen één, een gemeenschappelijke badkamer en toilet, een grote woonkamer met een hoog plafond en een tochtig erkerraam. Het kostte een vermogen om het ’s winters te verwarmen, want er was geen dubbel glas. De keuken was groot genoeg om als gemeenschappelijke eetruimte dienst te doen, ook al kwam het zelden voor dat ze met zijn drieën aten.


  Gelukkig konden Tracy, Rose en Erin het meestal wel vinden samen, ook al kon je waarschijnlijk nergens drie personen in één pand vinden die zoveel van elkaar verschilden als zij. Erin was slordig en nonchalant, en maakte overal waar ze kwam een enorme bende. Rose was een beetje een boekenwurm en hoewel ze haar spullen meestal wel aan kant hield, viel de rommeligheid in huis haar zelden op en leefde ze heel tevreden in haar eigen wereldje. En Tracy, tja, ze wist niet zo goed hoe ze zichzelf moest omschrijven, behalve dan dat ze tegenwoordig vaak heel boos was, meestal om niets in het bijzonder, en lichtelijk ontevreden over wat het leven haar te bieden had. Nee, eerlijk gezegd niet lichtelijk, maar juist heel erg. Zo hoorde het helemaal niet te zijn, wat dat ‘zo’ ook mocht betekenen. Ze heette trouwens geen Tracy meer; de meeste mensen noemden haar tegenwoordig Francesca.


  Ondanks de onderlinge verschillen hadden ze met zijn drieën best lol en op de een of andere manier werkte het, ook al was Tracy tot de ontdekking gekomen dat zij uiteindelijk altijd weer degene was die de rotzooi schoonmaakte en opruimde, eenvoudigweg omdat ze er depressief van werd, niet omdat ze zo netjes van aard was. Ze hadden het er meer dan eens over gehad en de anderen hadden beloofd beter hun best te zullen doen, maar het bleef een probleem. Rose deed tenminste nog zo nu en dan een poging wanneer ze eraan dacht.


  Rose was nieuw en had de plaats ingenomen van Jasmine, die vier maanden geleden was vertrokken omdat ze ging trouwen. Tracy kende Erin al vanaf het moment dat ze naar Eastvale was verhuisd en ze als kleine kinderen naast elkaar in dezelfde straat woonden. Ze waren even oud, hadden samen de openbare scholengemeenschap en de universiteit bezocht, en woonden nu allebei in Leeds, waar ze allebei bepaald niet het soort baan hadden dat zijzelf, of hun ouders, in gedachten hadden gehad.


  Toen Tracy de woonkamer binnenkwam, sprong Rose op om haar sigaret uit te drukken. Er mocht in huis niet worden gerookt en Rose ging meestal naar de achtertuin, dus Tracy had meteen in de gaten dat er iets aan de hand was. Een emotionele crisis kon ze er nu echt niet bij hebben.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  Rose ijsbeerde over de vloerbedekking heen en weer, iets wat ze nog nooit eerder had gedaan. ‘De politie is hier vandaag geweest.’


  ‘De politie? Wat wilden ze?’


  Rose bleef even staan en keek haar aan. ‘Ze hebben het hele huis doorzocht.’


  ‘Het hele huis doorzocht? Ze hebben toch niet…?’


  ‘Nee. Rustig maar. Het ging hun vooral om Erins kamer en zo te zien hadden ze haast.’


  ‘Maar waarom dan? Wat zochten ze?’


  ‘Dat wilden ze niet zeggen.’


  Tracy streek met een hand over haar haren. ‘Jezus,’ zei ze. Ze stond op en liep naar de keukendeur. ‘Ik moet echt een stickie hebben.’


  ‘Dat gaat niet,’ riep Rose haar na.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat gaat niet. Ik… ik heb het doorgespoeld.’


  ‘Doorgespoeld! Rose, er was nog minstens vijftien gram uitstekende wiet. Waarom…’


  ‘Nou, stel nou eens dat ze waren teruggekomen en alle blikken en potten hadden opengemaakt? Jij was er niet. Je weet niet hoe het is om de politie over de vloer te hebben die overal rondsnuffelt en allerlei vragen stelt. Ze hebben zo’n manier van je aankijken alsof ze geen woord geloven van wat je zegt.’


  En of ik weet hoe dat is, dacht Tracy. Ik heb bijna twintig jaar met zo iemand in één huis gewoond. Dat wist Rose natuurlijk niet. Rose hoorde bij haar nieuwe leven. Ze had tegen Rose gezegd dat ze Francesca Banks heette, omdat ze Tracy een ontzettend suffe naam vond, en haar verteld dat haar vader gepensioneerd ambtenaar was, een voormalige bureaucraat, een ouwe zak, en dat haar moeder in Londen woonde, waarvan in elk geval de helft waar was. En als een erfgename die haar fortuin geheimhoudt om er zeker van te zijn dat niemand om de verkeerde redenen verliefd op haar wordt, had Tracy ook nooit rondgebazuind dat Brian Banks van The Blue Lamps, die met hun nieuwste cd hoog in de hitlijsten stonden en die door iedereen werden getipt als favorieten voor een Mercury Prize, haar broer was. Omdat ze als kind al bij hen over de vloer kwam, wist Erin het natuurlijk wel, maar ze had beloofd om Tracy’s geheimen te bewaren en mee te doen aan het bedrog, omdat ze het wel gaaf en lollig vond.


  ‘Allemachtig,’ zei Tracy. Ze ging weer zitten. ‘Vijftien gram wiet.’ Ze liet haar hoofd in haar handen zakken. ‘Heb je enig idee wat dat me heeft gekost?’


  ‘Neem wat te drinken,’ bood Rose opgewekt aan. ‘Er is nog wat gin over.’


  ‘Ik wil verdomme geen gin.’ Eerlijk gezegd moest Tracy niet zoveel hebben van alcohol of de invloed ervan. Ze dronk alleen maar omdat haar vriendinnen dronken. Soms dronk ze te veel; dan wiebelde ze op haar hoge hakken door het centrum van de stad, stond ze in steegjes en achterafstraatjes te kotsen, en belandde ze uiteindelijk in een onbekend bed. Ze dronken allemaal mixdrankjes, net gekleurde limonade, maar dan met een flinke kick. Tracy gaf de voorkeur aan een lekkere joint en soms xtc. Een onschuldig verzetje.


  ‘Moet je horen,’ zei Rose, ‘het spijt me echt ontzettend, maar ik was doodsbang. Ik stond te trillen als een gek, omdat ik bang was dat ze het tijdens hun zoektocht zouden vinden. Jij zou precies hetzelfde hebben gedaan. Ik wist zeker dat ze zouden merken dat ik zenuwachtig was en dan zouden denken dat ik iets te verbergen had. Ik heb het spul direct na hun vertrek door de wc gespoeld. Het spijt me. Ze konden zo terugkomen. Ze kunnen nog steeds terugkomen.’


  ‘Oké,’ zei Tracy, die genoeg had van het onderwerp. ‘Oké, laat ook maar. Hebben ze je ook vragen gesteld?’


  ‘Het was hun alleen om Erin te doen en het ging alleen maar om vage, algemene dingen, of ze een vriendje had, wat ze precies deed, wie hier nog meer woonde.’


  ‘Zochten ze haar? Vroegen ze of jij wist waar ze was?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je mijn naam genoemd?’


  ‘Ik moest wel, hè? Ze komen er toch wel achter dat jij hier ook woont.’


  ‘En Jaff?’


  ‘Nou ja, hij is toch haar vriend? Ik moest hun wel vertellen wie hij was. Waarom zou ik dat niet doen?’


  ‘Jezus mina. Heb je hun ook zijn adres gegeven?’


  ‘Ik weet zijn adres helemaal niet. Ik weet alleen dat hij aan het kanaal woont. Denk je dat het iets met hem te maken heeft?’


  ‘Waarom zou het iets met hem te maken hebben?’


  ‘Weet ik veel,’ zei Rose. ‘Ik weet dat jij hem leuk vindt, maar ik heb hem altijd een beetje onbetrouwbaar gevonden. Die opzichtige kleding en auto van hem, al die sieraden en dat dure Rolex-horloge. Hoe komt hij aan al dat geld? Hij heeft iets waardoor het me helemaal niet zou verbazen als de politie interesse voor hem heeft, dat is alles; er is gewoon iets aan hem wat niet helemaal klopt. Het gaat vast om drugs.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Tracy. Ze snapte best wat Rose bedoelde. Ze koesterde eigenlijk dezelfde vermoedens over Jaff, maar had ook een oogje op hem en het kon haar niet schelen dat hij misschien een beetje onbetrouwbaar was. Hij had in elk geval wel altijd wiet of iets te snuiven bij zich. En dat onbetrouwbare was juist iets wat Tracy ontzettend aantrok, die brutale, roekeloze uitstraling van een bandiet. Dat vond ze juist wel spannend. Dat was ook meteen een deel van het probleem. Hij was niet alleen knap, slim, een echte charmeur en misschien een beetje crimineel, maar ook nog eens Erins vriend.


  Misschien had het politiebezoek inderdaad iets met Jaff te maken. In dat geval moest ze hem waarschuwen, hem laten weten wat er was gebeurd. Er bestond een goede kans dat ze eerder bij hem was dan de politie. Wat had die achterlijke trut van een Erin verdomme uitgehaald? Wat het ook was, het moest in Eastvale zijn gebeurd, in het huis van haar ouders, want Rose had gezegd dat ze daar naartoe was gegaan. Tracy hoopte dat haar eigen vader dit niet te horen zou krijgen, maar toen schoot het haar te binnen dat hij ergens in een ander deel van de wereld de wonden van zijn verbroken relatie zat te likken. Ze wist niet eens waar hij precies uithing, alleen maar dat hij pas de week erop zou terugkomen.


  ‘Hebben ze verder nog iets gezegd?’ vroeg ze.


  Rose fronste haar wenkbrauwen. ‘Alleen maar dat ze een huiszoekingsbevel hadden en het huis mochten doorzoeken. Ze hebben me het laten zien, maar ik kreeg niet de kans om het te lezen. Er had wel van alles kunnen staan. Terwijl de anderen boven waren, bleef een van hen hier beneden; hij snuffelde een beetje in de laden en onder de kussens en zo, maar echt grondig was hij niet. Zoals ik net al zei, ging hun belangstelling vooral uit naar Erin. Ik mocht niet eens mee naar boven. Godzijdank hebben ze niet in de kruidenpotjes en zo gekeken. Ik was doodsbenauwd dat ze monsters zouden nemen of aan het basilicum zouden ruiken.’


  ‘Ik vraag me eigenlijk af waarom ze dat niet hebben gedaan,’ zei Tracy. ‘Als ze op zoek waren naar drugs, zou je toch denken dat ze die dingen juist extra goed onderzoeken? Het is nou niet bepaald de allerbeste verstopplaats, een potje met “basilicum” op het etiket.’


  Rose schokschouderde. ‘Ze hebben het in elk geval niet gedaan. Misschien ging het wel om iets anders. Het kwam namelijk niet echt over als een drugsinval. Niet dat ik weet hoe die in hun werk gaan, hoor, maar ze hadden geen drugshonden bij zich en volgens mij hadden ze ook een beetje haast. Het leek wel alsof ze naar iets speciaals op zoek waren, met name in Erins kamer. Waarom bel je haar niet even? Je hebt het nummer van haar ouders toch?’


  Tracy knikte. Ze kende het nummer uit haar hoofd. Ze wist ook dat de telefoon van de Doyles nummerherkenning had en het nummer van iedereen die belde opsloeg. Opeens drong het tot haar door dat het er helemaal niet toe deed. De politie was hier al geweest. Ze wisten al dat Erin in een huis in Leeds woonde. Ze kenden Tracy’s naam natuurlijk ook, haar echte naam, en wisten dat zij hier eveneens woonde. Er werden echt geen slapende honden wakker gemaakt als iemand vanaf dit nummer belde en naar Erin vroeg. En misschien kon meneer of mevrouw Doyle haar iets vertellen.


  ‘Jij was hier vrijdagochtend toen ze langskwam om haar spullen op te halen,’ zei Tracy. ‘Hoe gedroeg ze zich toen? Heeft ze iets gezegd wat jij vergeten bent aan mij door te geven?’


  ‘Nee. Ze was woedend, meer niet. Ontzettend chagrijnig. Ze zei helemaal niets, behalve toen ik vroeg waar ze naartoe ging en toen zei ze alleen maar dat ze een paar dagen naar huis ging. Toen stormde ze weg.’


  Dat klonk alsof Erin over haar toeren was, dacht Tracy. Ze liep naar de gang, nam de hoorn van de haak en draaide het nummer van Erins ouders. De telefoon ging over; na een tijdje nam iemand op en hoorde ze een mannenstem.


  ‘Hallo,’ zei Tracy. ‘Spreek ik met meneer Doyle?’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Bent u meneer Doyle, de vader van Erin?’


  ‘Ik wil graag weten met wie ik spreek. Wie ben je?’


  Tracy hing op. Het was Patrick Doyle niet. Ze herkende de klank van de stem van een politieman uit duizenden. Waarom nam een politieagent de telefoon van de Doyles op? Waar waren Erins vader en moeder? Diep binnen in haar woelde een onrustig gevoel dat als een klamme, winterse kou door haar vlees naar buiten drong. Er was iets mis, misschien wel heel erg mis, en Erin was niet de enige die erbij betrokken was. Ze griste haar zwarte spijkerjack en schoudertas van de kapstok in de gang en stak haar hoofd nog even om de hoek van de deur van de woonkamer. ‘Ik ga even weg, Rose. Maak je geen zorgen. Gewoon rustig blijven, oké?’


  ‘Ja maar, Francesca, je kunt me niet zomaar in de steek laten. Ik ben hartstikke bang. Stel nu dat…’


  Tracy brak Rose’ protest af door de deur dicht te trekken. Op de een of andere bizarre manier lukte het haar bijna om zichzelf wijs te maken dat Rose helemaal niet tegen háár praatte. Ze heette immers niet echt Francesca?


  


  Later die middag zat Erin Doyle als een triest hoopje in het kantoor van hoofdinspecteur Gervaise; haar asblonde haar, dat duidelijk zeer vakkundig was geknipt, hing in nonchalant warrige lokken over haar schouders, haar wangen zaten vol tranen, ze had donkere plekken onder haar ogen van het huilen en een ziekelijk bleke huid. Haar gezicht stond knorrig en haar vingernagels waren tot op het vlees afgekloven. Juliet Doyle had gezegd dat Erins kledingkeuze en uiterlijk er in het afgelopen halfjaar enorm op vooruit waren gegaan, maar daar was nu niet veel van te zien.


  Juliet Doyle was naar Harriet Weaver gegaan, een vriendin en overbuurvrouw van haar in Laburnum Way. De verstandhouding tussen moeder en dochter was zo gespannen dat Erin beter ergens anders kon logeren. Patricia Yu, de agente die het gezin begeleidde, was al op zoek naar onderdak ergens in de omgeving, en zou later het contact onderhouden tussen de Doyles en de politie. Na haar verhoor zou Erin vrijwel zeker op borgtocht door de politie worden vrijgelaten. Ze konden haar na de gebeurtenissen rond haar vader moeilijk in bewaring stellen. Om te beginnen zouden de media dan door het lint gaan en daarnaast zag Annie ook wel in dat het bijzonder gevoelloos zou zijn om het meisje na de dood van haar vader de nacht in een cel te laten doorbrengen, zelfs als de politie tijdens het ophanden zijnde verhoor dingen ontdekte die het bewijs vormden van haar betrokkenheid.


  Zowel hoofdinspecteur Gervaise als assistent-hoofdcommissaris McLaughlin vond dat het verhoor het beste in de relatief aangename omgeving van Gervaises kantoor kon plaatsvinden. Erin had pas een paar uur geleden te horen gekregen dat haar vader dood was en een groezelige verhoorkamer leek hen geen geschikte plek.


  Er zaten maar vier mensen in de ruime kamer. Gervaise zat in het politiehoofdkwartier van het graafschap te vergaderen met McLaughlin en de hoofdcommissaris, dus nu zat Annie op de stoel van de hoofdinspecteur tegenover Erin, die aan de andere kant van het bureau zat. Er was een extra stoel gehaald voor Erins advocaat, Irene Lightholm, en voor hoofdinspecteur Chambers, aan wiens verzoek om erbij aanwezig te zijn gehoor was gegeven. Annie hoopte maar dat die dikke hufter haar niet steeds zou onderbreken. Datzelfde gold ook voor Irene Lightholm, die als een roofvogel met haar kromme neus op de punt van haar stoel zat. Haar hagelwitte notitieblok lag op de geplooide grijze stof van haar rok die haar dunne bovenbenen bedekte.


  Er was afgesproken dat Annie als Gervaises assistent de ondervraging zou leiden, en ze was volgens de gemaakte afspraken verplicht zich te beperken tot de kwestie van het geladen pistool en alles wat te maken had met de dood van Erin Doyles vader of de handelingen van het AT te vermijden. Ze zou voortdurend voorzichtig moeten laveren en had het idee dat het niet gemakkelijk zou worden. Zoals McLaughlin al eerder had opgemerkt, waren de twee zaken nauw met elkaar verbonden. Annie had het gevoel dat alles haar tegenzat: de mentale toestand van het arme meisje, de zeer alerte advocaat, Chambers met zijn geniepige oogjes. Het leek haar het beste alles maar te negeren. Ze zou zich op Erin concentreren, rustig blijven en gewoon doorgaan. Ze handelde de formaliteiten zo snel en geruisloos mogelijk af, en stak van wal.


  ‘Ik vind het heel erg van je vader, Erin,’ zei ze.


  Erin zei niets. Ze staarde naar het bureaublad en beet op een vingernagel.


  ‘Erin? Ik moet echt even met je praten. Ik begrijp heel goed dat je overstuur bent en naar je moeder toe wilt, maar kun je alsjeblieft eerst een paar vragen beantwoorden? Dan mag je daarna weg.’


  Erin mompelde iets. Ze kauwde nog steeds op haar vingernagel, dus het viel niet mee haar te verstaan.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Annie.


  ‘Ik zei dat ik helemaal niet naar mijn moeder toe wil.’


  ‘O, nou, ik weet wel dat ik bij de mijne zou willen zijn,’ zei Annie. Als ik haar nog had, dacht ze.


  ‘Ze heeft me erbij gelapt,’ zei Erin. Ze legde haar gevouwen handen nu handenwringend op schoot. Ze tuurde nog steeds naar het bureaublad en haar stem klonk zacht, waardoor de woorden moeilijk te onderscheiden waren. ‘Hoe zou u zich in die situatie voelen?’


  ‘Ze deed wat haar het beste leek,’ zei Annie.


  Erin wierp haar een vernietigende blik toe. ‘Logisch dat u dat zegt.’


  ‘Erin, dat is niet waarover ik met je wilde praten, hoeveel verdriet je er ook van hebt of hoe akelig je je ook voelt. Ik wil graag dat je me het een en ander over het pistool vertelt.’


  Erin schudde haar hoofd.


  ‘Hoe kom je eraan?’


  ‘Ik weet er helemaal niets van af.’


  ‘Waarom heb je het met je mee naar huis genomen en het boven op je kledingkast verstopt?’


  Erin haalde haar schouders op en peuterde aan een vingernagel.


  ‘Wie heeft je dat pistool gegeven, Erin?’


  ‘Niemand.’


  ‘Iemand moet het je toch hebben gegeven? Of heb je het zelf gekocht?’


  Erin gaf geen antwoord.


  ‘Bewaar je het misschien voor iemand?’


  ‘Nee. Hoe komt u daar nou weer bij?’


  Annie besefte dat ze geen steek opschoot en had ook niet het idee dat daar in korte tijd verandering in zou komen. Het was allemaal nog te rauw en verwarrend. Ze kwam in de verleiding om het gesprek te beëindigen en Erin naar het hotel of de B&B te sturen, die Patricia Yu voor haar had geregeld, maar daar was ze te volhardend voor. ‘Was het iemand in Leeds?’ vroeg ze.


  Geen antwoord.


  ‘Je vriend misschien?’


  ‘Ik heb geen vriend.’


  ‘Och, kom nu toch,’ kwam Chambers tussenbeide. Hij probeerde vaderlijk te klinken. ‘Zo’n knap, jong meisje als jij?’ Hij klonk als een vieze oude man, vond Annie.


  Erin negeerde hem met de zwijgende minachting die de vraag verdiende. Aan haar houding en lichaamstaal kon Annie wel zien dat haar gevoel van eigenwaarde op dat moment heel laag was en dat ze zichzelf zeker niet als een ‘knap, jong meisje’ beschouwde.


  Annie keek Chambers afkeurend aan en vervolgde. ‘Ja, natuurlijk wel. Geoff heet hij toch? Wil je dan niet dat hij weet waar je bent?’ Annie kon de blik die Erin haar toewierp niet goed plaatsen. Ze ging verder. ‘Heeft Geoff jou dat pistool gegeven? Is dat soms de reden dat je niet over hem wilt praten?’


  Erin zei nog steeds niets.


  ‘Ben je bang voor hem? Is dat het? Ik zou ook bang zijn voor iemand die een geladen vuurwapen in huis had.’


  ‘U begrijpt er echt helemaal niets van.’


  ‘Help me dan. Ik wil het juist graag begrijpen.’


  Geen reactie.


  ‘Allemachtig, hier schieten we echt totaal niets mee op,’ gooide Chambers eruit.


  ‘Ik heb het gedaan,’ zei Erin. Ze fluisterde en vermeed nog steeds hun blik.


  ‘Wat heb je gedaan, Erin? Het pistool mee naar huis genomen?’ vroeg Annie. Ze boog zich naar voren om het antwoord te kunnen verstaan. Dat was echter niet nodig. Erin schoot overeind, keek haar recht aan en sprak met een heldere, maar trillende stem.


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik heb hem vermoord,’ zei ze. ‘Mijn vader. Het was mijn schuld. Ik…’


  ‘Zeg, wacht eens even,’ brulde Chambers. Hij keek naar Irene Lightholm, die geboeid op het puntje van haar stoel was blijven zitten in plaats van haar cliënt op te dragen om haar mond te houden.


  Erin schonk geen aandacht aan Chambers en de advocaat. Annie had het gevoel dat ze iets kwijt wilde voordat ze alle controle verloor. Het deed er niet toe tegen wie ze het had; het moest haar gewoon van het hart. ‘Het is mijn schuld. Wat mijn vader is overkomen.’ Ze gluurde van Chambers naar haar advocaat. ‘We hoorden gebons op de deur en luide stemmen die riepen dat we open moesten doen. Mijn vader vroeg mij om open te doen, omdat zijn knie pijn deed en hij door alle stress ook pijn op zijn borst had gekregen. Angina. Ik… ik zei dat hij kon oprotten. Ik zei dat hij me verdomme kon uitleveren als hij dat dan per se wilde, dat ik dat niet kon voorkomen, maar dat ik het verrekte om zelf de deur open te doen voor de Gestapo die me kwam halen.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen. ‘Ik heb het gedaan,’ zei ze tussen haar vingers door. ‘O, ik hoop dat God me vergeeft. Ik heb hem vermoord. Ik heb papa vermoord. Het is allemaal mijn schuld.’


  Irene Lightholm had eindelijk haar tong teruggevonden. ‘Ik neem aan dat u wel begrijpt dat mijn cliënt erg van streek is door de dood van haar vader,’ zei ze. ‘Ik heb begrepen dat ze niet in staat van beschuldiging is gesteld en voor zover ik het kan zien hebt u daar ook niet voldoende bewijs voor. Daarom ben ik van mening dat we dit gesprek nu meteen dienen te beëindigen en dat u mijn cliënt op borgtocht moet vrijlaten.’


  ‘Dat ben ik helemaal met u eens,’ zei Chambers. ‘Dit gesprek is beëindigd. Per direct.’


  Annie vroeg zich af of hij eigenlijk wel in de gaten had dat hij de verdediging steunde. Ze negeerde hen beiden, liep om het bureau heen, bukte voorover en sloeg een arm om Erins schouders. Ze had weerstand verwacht of een agressieve reactie, maar dat gebeurde niet. In plaats daarvan drukte Erin haar gezicht tegen Annies schouder, greep ze haar stevig vast en snikte ze hartverscheurend.
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  Jaff had een tweekamerflat met balkon aan Granary Wharf, vlak bij de rivier de Aire en het Leeds-Liverpoolkanaal. Tracy was er nog nooit binnen geweest, maar Erin had het gerenoveerde oude pakhuis met een restaurant op de begane grond eens aangewezen toen ze daar op een avond langskwamen. Superchic. Op de kade bij de cafeetjes zaten mensen in het zachte avondlicht aan tafeltjes wijn te drinken en te kletsen, onder parasols met reclame voor Campari of Stella Artois.


  Jaff deed open en klonk blij toen hij hoorde dat zij het was. Hij drukte op de knop van de intercom om haar binnen te laten en ze nam de lift naar de derde verdieping. Jaff stond haar al bij de deur op te wachten en nam haar mee naar de bescheiden open woon- en eetruimte, annex keuken, waar door een raam dat toegang gaf tot het kleine balkon het daglicht naar binnen stroomde. Het was er een enorme bende; overal lagen krantenkaternen, tijdschriften, cd’s, en stonden lege kopjes en glazen, de gootsteen stond vol met vuile vaat en in de kamerbrede vloerbedekking zaten een paar oude wijn- of koffievlekken. Het kleurenschema van blauwe en groene tinten was iets te donker en kil naar Tracy’s smaak. Op een plank boven de televisie, waarop het zesuurjournaal van de BBC te zien was, hing een plank met daarop een aantal ingelijste foto’s. Een paar daarvan waren van Jaff zelf en zo te zien gemaakt op exotische locaties, maar er was er ook één bij van een beeldschone vrouw in een kleurige sari. Ze had een goudkleurige huid, lang, glanzend zwart haar, hoge jukbeenderen, grote ogen en een fraaie, rechte neus. Tracy vond haar net een model. Misschien een van Jaffs ex-vriendinnen?


  ‘Sorry dat het hier zo’n troep is,’ zei Jaff. ‘De schoonmaakster komt donderdag pas.’


  Tracy glimlachte. ‘Je hoeft je voor mij echt niet te verontschuldigen. Ik ben zelf nou ook bepaald niet de netste persoon ter wereld. Wie is de mooie vrouw daar op die foto?’ vroeg ze.


  Jaff wierp een blik op de plank. ‘Dat is mijn moeder,’ zei hij.


  ‘Doe niet zo… dat kan helemaal niet,’ zei Tracy.


  ‘Toch wel,’ zei hij. ‘Eerlijk waar. Hij is gemaakt toen ze zesendertig was. Vier jaar voordat ze overleed.’


  ‘O, Jaff. Wat vreselijk voor je.’


  ‘Het is al lang geleden. Ze was een bijzondere vrouw. Opgegroeid in de sloppenwijken van Dhaka en uiteindelijk een van de grootste Bollywood-sterren van haar generatie geworden.’ Hij staarde tijdens het praten naar de foto en werd overmand door emoties. ‘Sorry,’ zei hij met een fletse glimlach. ‘Ik vind het nog steeds moeilijk om over haar te praten. Laten we even naar buiten gaan.’


  ‘Oké,’ zei Tracy. Ze liep achter hem aan. ‘Dat snap ik best.’


  Aan de sigaret te zien die in de asbak lag te smeulen met een halfvol glas bier ernaast, had Jaff op het balkon gezeten toen ze aanbelde. Tracy nam plaats op de stoel ertegenover.


  ‘Fijn je weer te zien, schatje,’ zei Jaff. Hij raakte voorzichtig even haar schouder aan. ‘Ik was van plan je te bellen zodra de ruzie een beetje was overgewaaid. Alleen was ik van het weekend weg. Voor zaken. Amsterdam en Londen. Ik ben pas een uurtje geleden teruggekomen. Wil je wat drinken?’


  Tracy nam het aanbod uit beleefdheid aan. Jaff liep terug naar binnen om een gin-tonic voor haar in te schenken. Tracy staarde naar de stad die zich achter de treinsporen uitstrekte. Er was zoveel veranderd sinds ze naar deze stad was verhuisd voor haar studie, wat alweer veel langer geleden was dan ze wilde toegeven. In de verte zag ze verschillende bouwterreinen met reusachtige hijskranen die al maandenlang roerloos stonden te wachten omdat het geld op was en ambitieuze torens die pas half af waren. Dichterbij bevestigde het uitzicht alleen maar haar al bestaande overtuiging dat de nieuwbouw langs het kanaal benauwend en lelijk was. Om te beginnen stond alles veel te dicht bij de treinsporen, vlak achter het station. Daarnaast was het kanaal dat onder het balkon door stroomde een sliert troebel, stilstaand water vol plastic flessen, fastfoodverpakkingen en andere dingen waar ze liever niet te lang bij wilde stilstaan. Het was nog steeds erg druk op straat. Op dat moment leek het gebied één groot bouwterrein. Alles zat hutje mutje op elkaar gepakt. Joost mocht weten hoe deze ratjetoe eruit zou zien wanneer de aannemers klaar waren, als alles tenminste ooit af zou komen. Tracy had sterk de indruk dat er niet één planoloog was geweest die had overwogen om het geheel eens te schetsen.


  Het was een warme avond, maar ze hield haar spijkerjack aan tegen de kilte die in deze tijd van het jaar altijd op kwam zetten zodra het donker werd. Jaff kwam naar buiten met haar drankje en ging weer zitten. Tracy was niet lang genoeg in het huis in Headingley gebleven om zich na haar werk om te kleden en ze voelde zich als altijd een beetje sjofel naast Jaff, die een designerspijkerbroek aan had en een ruimvallend wit overhemd dat los over de band van zijn broek viel. Het stak scherp af tegen zijn goudbruine huid. Tracy gluurde voor de zoveelste keer bewonderend naar zijn lange, donkere wimpers, met gel in model gebrachte haar, gladde huid, pezige lijf, leembruine ogen en soepele bewegingen. Hij was mooi, dacht ze, net een exotische kat, en toch had hij helemaal niets vrouwelijks. Ze had wel het gevoel dat hij een gevaarlijke vijand kon zijn en er lag een hardheid in zijn ogen die in schril contrast stond met het gevoel voor humor en de intelligentie die daar ook huisden. De combinatie hiervan en het contrast met die hardheid vond ze heel opwindend.


  Hij pakte zijn glas. ‘Proost.’


  ‘Proost,’ zei Tracy. Ze hieven hun glas.


  ‘Ben je weleens in Amsterdam geweest?’


  ‘Nee. Wel in Londen. Ik heb er vroeger gewoond.’


  ‘Amsterdam is een fantastische stad. Al die grachten. En clubs. De Melkweg. Paradiso. Echt super. En ook heel tolerant. Je kunt daar in cafés brownies met hasj krijgen, en er zijn tentjes waar je dope kunt zitten roken terwijl je naar muziek luistert.


  ‘Gaaf,’ zei Tracy. ‘Misschien komt het er nog wel een keer van.’


  ‘Vast wel. Waarom ben je eigenlijk hier? Gewoon voor de gezelligheid of is er iets?’


  Tracy boog zich voorover en fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat weet ik niet zo goed,’ zei ze. ‘Maar ik denk dat er iets mis is. De politie is vandaag bij ons thuis geweest. Ze hebben het hele huis doorzocht en vooral Erins kamer.’


  Jaff schoot overeind. ‘Erins kamer? De politie? Waarom?’


  ‘Weet ik niet. Ik was op mijn werk. Rose was er wel en zij heeft het me verteld, maar je weet hoe ze is. Ik ben er niet van overtuigd dat ze alles wel goed heeft onthouden. Blijkbaar hebben ze ook vragen gesteld over haar vriendenkring en vriendjes.’


  ‘Heeft Rose hun iets verteld?’


  ‘Ze zegt dat ze jouw voornaam heeft genoemd, maar ze weet je adres niet, alleen maar dat je aan het kanaal woont. Ze is doodsbang, Jaff. Er is trouwens nog meer.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb Erin bij haar ouders thuis gebeld en er nam een onbekende op. Volgens mij was het een politieagent.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  Tracy kon hem de ware reden niet vertellen; ze kon hem niet vertellen dat ze haar hele jeugd politiestemmen had aangehoord en daarom de klank herkende, de dwingende toon waarmee vragen werden gesteld. Voor zover Jaff wist, heette ze Francesca en hij wist helemaal niets over haar vader. ‘Het klonk gewoon als een politieagent, neem dat nou maar van me aan,’ zei ze. ‘Wat is er allemaal aan de hand?’


  Jaff keek op zijn horloge en stond op. ‘Laten we even kijken of er iets op het regionale journaal is. Dat zou nu wel moeten zijn begonnen.’ Tracy liep met hem mee naar binnen. Hij haalde een stapel tijdschriften weg en ze gingen naast elkaar op de bank zitten. Er was niets interessants tot het overzicht van de hoofdpunten helemaal aan het eind, vlak voor de weerberichten, en toen kregen ze alleen maar een korte, korrelige, schokkerige video-opname te zien die met een handcamera of mobiele telefoon was gemaakt, begeleid door een commentaarstem die eigenlijk niet vertelde wat er precies aan de hand was en alleen maar meldde dat er in een stille, lommerrijke straat in Eastvale een gewapende politie-inval had plaatsgevonden. Laburnum Way. Tracy voelde dat haar mond bij het zien van de vertrouwde beelden van schrik openviel. Ze herkende alle huizen, kende bijna iedereen die in de straat woonde.


  Toen het bericht was afgelopen, waren ze niet veel wijzer. Erins naam was niet genoemd, net zomin als de mogelijke reden voor het politieonderzoek in het huis in Leeds.


  ‘Wat is er toch aan de hand?’ vroeg Tracy nog een keer.


  Jaff zette de televisie uit en stond op. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Maar ik heb er een akelig gevoel over. Een gewapende politie-inval? Waarom dan? Het klinkt vrij ernstig. Waarom zat Erin trouwens bij haar ouders thuis?’


  ‘Ze is afgelopen donderdag ’s nachts niet meer thuis gekomen,’ zei Tracy. ‘Ik dacht dat ze… nou ja, je weet wel… dat ze bij jou was blijven slapen. Op vrijdag is ze langsgekomen om een paar spullen op te halen en daarna zou ze naar haar ouders gaan. Dat zei ze tenminste. Rose was erbij.’


  Jaff ijsbeerde heen en weer. ‘Ze heeft donderdagnacht inderdaad bij mij geslapen. Nou ja, hier in huis dan. Ze heeft op de bank liggen pitten. Dat is alles. We praatten toen al niet meer met elkaar. Het was laat. We hadden ruzie gehad.’


  ‘Om wat er eerder die avond was gebeurd?’


  ‘Deels. Het broeide daarvoor echter al. Ze is de laatste tijd veel te bezitterig. Kleverig. Daar moet ik niets van hebben.’


  ‘Hoe ging het verder?’


  ‘Ik moest vroeg weg, want ik zou naar Londen gaan. Ze lag nog te slapen. Ik heb haar hier achtergelaten.’ Hij zweeg even. Er schoot hem iets te binnen. ‘Ik heb haar hier helemaal alleen achtergelaten. Blijf heel even hier, oké?’


  Tracy deed wat hij vroeg en Jaff liep snel de slaapkamer in. Even later kwam hij opgefokt terug.


  ‘Shit! Die stomme trut!’


  ‘Wat is er?’ vroeg Tracy, die merkte dat hij geschrokken was.


  ‘Ik moet hier weg. Ze kunnen elk moment voor de deur staan. Wat is het toch ook een stom wijf. Ze beseft totaal niet wat ze heeft gedaan.’


  ‘Hoezo? Wat zochten ze eigenlijk in ons huis?’


  Jaff draaide zich om en streelde zo zacht over Tracy’s haar dat er een lichte rilling langs haar ruggengraat trok. ‘Je vraagt te veel,’ zei hij. ‘Je klinkt zelf wel een beetje als een politieagent. Dat ben je toch niet, hè? Ik zie ze er namelijk best voor aan dat ze me door zo’n knap meisje laten bespioneren.’


  ‘Doe niet zo raar.’


  Hij glimlachte en ontblootte zijn hagelwitte tanden. ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij liep terug naar de slaapkamer.


  ‘Zou je me alsjeblieft willen vertellen wat er aan de hand is?’ riep Tracy hem na.


  ‘Ja, hoor. Dat wil ik best,’ antwoordde hij. Hij stak zijn hoofd om de deur. ‘Alleen weet ik het zelf ook niet. Ik heb Erin sinds vrijdagochtend niet meer gezien of gesproken. En je weet zelf wel wat er op donderdagavond is gebeurd.’


  Tracy begon te blozen bij de herinnering. ‘Sorry. Het was allemaal mijn schuld.’


  ‘Ik zei net al dat het al een tijdje broeide. Dat was gewoon de laatste druppel. Het doet er niet toe. Ik had haar gewoon nooit hier alleen mogen laten. Moet je kijken wat ze heeft gedaan. Die stomme trut. Ze heeft iets van me meegenomen. Iets… heel belangrijks. Dus nu moet ik een tijdje onderduiken tot ik weet hoe alles ervoor staat. Ik moet even een paar dingen in een tas gooien. Zou jij hier willen blijven wachten? Alsjeblieft?’


  ‘Natuurlijk. Als ik iets kan doen…’


  Tracy liep het balkon weer op, dronk leunend op de reling wat van haar gin-tonic, en tuurde naar het vettige kanaal. Er steeg gelach op van een groep mensen onder een van de parasols. Het drankje smaakte goed, beter dan ze zich herinnerde. Waarom had Jaff haar gevraagd om te wachten? Zou hij misschien willen dat ze met hem meeging? Naar Londen of zo? Een avontuur. Ze vond het vooruitzicht zowel opwindend als angstaanjagend. Ze kon er toch niet zomaar met hem vandoor gaan naar een onbekende bestemming? Aan de andere kant: waarom ook niet? Waarom zou ze in Leeds blijven? Wat waren haar vooruitzichten daar nu? Wat had ze daar voor toekomst? Dat armzalige baantje van haar in de boekwinkel? Een afwezige moeder en een vader die maar niet in staat bleek om volwassen te worden? Bovendien voelde ze zichzelf gedeeltelijk verantwoordelijk voor wat er tussen Erin en Jaff was voorgevallen, wat dat ook precies mocht zijn, ook al had ze geen flauw idee waarom hij nu zo van slag was of wat Erin had meegenomen.


  Jaff had binnen de kortste keren een sporttas ingepakt. Na vijf minuten was hij alweer terug in de woonkamer. Tracy liep naar hem toe. Ze controleerden of alle apparaten uit waren, of zijn sigaret goed was gedoofd en of de openslaande deuren naar het balkon op slot zaten.


  ‘Waar wil je eigenlijk naartoe?’ vroeg Tracy.


  ‘Ik zou het eerlijk gezegd niet weten,’ zei hij. ‘Ik moet hier gewoon weg tot alles een beetje tot bedaren is gekomen. Het is hier niet veilig. Als ik jou was, zou ik maar naar huis gaan. Jij hebt hier helemaal niets mee te maken.’


  ‘Moet je horen,’ zei Tracy aarzelend. ‘Hoewel ik graag iets meer had af geweten van de hele situatie, weet ik wel een plek waar we naartoe kunnen. Als jij dat ook wilt, tenminste.’


  ‘Echt? Waar dan?’


  ‘Mijn vaders huis. Ik heb een sleutel. Hij is tot maandag op vakantie. Dat is dus nog een hele week. We kunnen er op zijn minst een paar dagen blijven tot je hebt bedacht wat je daarna wilt gaan doen. Daar zitten we veilig. Niemand zal ons daar komen zoeken.’


  Jaff dacht even na en zei toen: ‘Vooruit dan maar. Als je het echt zeker weet. Ik moet onderweg nog wel even bij Vic langs om een paar dingen op te pikken die ik nodig heb. Dan kunnen we meteen zijn auto lenen. Dat vindt hij niet erg. Dan kan de mijne zolang bij hem in de garage worden neergezet. Op die manier komt niemand ons op het spoor. Vics nummerplaat zegt de politie toch niets. Dat klinkt best goed. Waar woont je vader?’


  ‘In Gratly.’


  ‘Wat?’


  ‘In de Dales, in een kleine cottage die heel geïsoleerd ligt.’


  ‘Perfect,’ zei Jaff. Hij gaf haar een klopje tussen de schouderbladen. ‘Waar wachten we nog op, schatje? Laten we gaan.’


  


  Toen Annie bij Laburnum Way aankwam, werden de schaduwen al langer. Ze wist dat ze Juliet Doyle eigenlijk niet in haar eentje mocht bezoeken, dat ze het risico liep dat ze Chambers’ toorn over zichzelf afriep en bovendien ook nog eens die van Gervaise en McLaughlin, maar ze wilde Juliet nog een paar dingen vragen voordat Chambers verder contact verbood.


  Ze had eigenlijk uren geleden al naar huis moeten gaan en bij Banks’ cottage langs om de planten water te geven en de post naar binnen te brengen, maar had in plaats daarvan in de Half Moon in Market Street dichtbij Laburnum Way een pint Daleside Bitter gedronken en wat zitten spelen met een vegetarische pastamaaltijd, nadat ze eerst voldoende wilskracht had verzameld om die te bestellen in plaats van fish-and-chips. Nou ja, hield ze zichzelf troostend voor, fish-and-chips was in een pub toch bij lange na niet zo lekker als die van een patatkraam. Toen ze klaar was, besloot ze dat ze, nu ze toch in de buurt van Laburnum Way was, best even langs kon wippen om te zien hoe het ging. Erin logeerde in een pension vlak bij het kasteel. Ze wilde niet bij haar moeder in de buurt zijn. Banks planten konden nog wel een dag of twee wachten en als er pakjes waren bezorgd, zaten daar toch alleen maar cd’s of dvd’s van Amazon in en die konden best een tijdje in het hokje van de verrijdbare vuilcontainer blijven liggen waar de postbode ze meestal achterliet.


  De politie was nog altijd in groten getale aanwezig in Laburnum Way: surveillancewagens, onopvallende politieauto’s, busjes van de technische recherche, en agenten in uniform die de wacht hielden en voornamelijk de media op afstand hielden. Een paar plaatselijke verslaggevers, een van de krant en een van de televisie, herkenden Annie en vroegen haar om commentaar, maar ze zei niets.


  Vrijwel direct nadat Annie had aangebeld, deed Harriet Weaver de deur open. ‘Jij bent toch Annie?’ zei ze. ‘Een vriendin van Alan. Kom gauw binnen.’ Ze deed de deur even dicht en Annie hoorde dat de ketting er werd afgehaald. ‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn met al die journalisten die hier rondsluipen,’ zei Harriet. ‘We hebben de hoorn ook al naast de telefoon gelegd.’


  Annie liep achter haar aan het huis in, en wachtte tot Harriet de ketting weer op de deur had gedaan en de grendel ervoor had geschoven. Ze hadden elkaar via Banks al een paar keer eerder ontmoet, maar kenden elkaar niet echt goed. Annie wist dat Harriet ergens in de vijftig was en met een bibliotheekbus door de Dale had gereden, maar onlangs met pensioen was gegaan. Haar man David zat in de computerwereld, herinnerde ze zich, en Banks vond hem oersaai. Annie had hem nooit ontmoet. Ze waren de oom en tante van Sophia, en Banks had Sophia tijdens een etentje bij hen thuis leren kennen. Hij had Annie verteld dat Sandra en hij met de kinderen vroeger naast hen hadden gewoond en dat Harriet een van de eersten was die hen twintig jaar geleden in de wijk had verwelkomd. Sophia kwam al jaren bij haar tante over de vloer, waarschijnlijk sinds ze studeerde of misschien zelfs al toen ze nog op school zat. Annie merkte dat ze zich stiekem afvroeg of Banks in die tijd ook al een oogje op haar had gehad. Hij was toen pas ergens in de dertig. Het was niet helemaal onmogelijk. Zij was zelf op haar zeventiende een tijdje uitgegaan met een man van begin dertig, totdat haar vader erachter kwam. Goed, dit was niet het juiste moment om daarnaar te gissen, sprak ze zichzelf in gedachten streng toe, en bovendien had het ook helemaal geen zin. Ze vroeg zich af wat Harriet en haar man eigenlijk van de hele kwestie rond Banks en Sophia vonden. Waarschijnlijk voelden ze zich er nogal ongemakkelijk onder. Het was nergens voor nodig om het ter sprake te brengen.


  ‘Laten we maar snel naar binnen gaan,’ zei Harriet. Ze ging Annie voor naar een knusse woonkamer met een driedelige gestoffeerde zithoek en een grote televisie. ‘Ik was met de afwas bezig,’ zei ze. ‘David is naar een spoedklus en Juliet is even boven gaan liggen. Zoals je je vast wel kunt voorstellen, is ze helemaal uitgeput, dat arme ding. Ze heeft een vreselijke dag achter de rug. Echt gruwelijk.’


  ‘U weet dus wat er is gebeurd?’ vroeg Annie.


  ‘Min of meer. Het meeste wel, geloof ik. Juliet heeft niet veel gezegd. Ik denk dat ze nog steeds in shock is. Wat kan ik trouwens voor je doen?’


  ‘Om te beginnen mag ik hier eigenlijk helemaal niet te zijn,’ zei Annie. ‘De onafhankelijke klachtencommissie van de politie zal samen met het Bureau Interne Onderzoeken een apart onderzoek starten naar de dood van Patrick Doyle.’


  ‘Dat klinkt logisch. Ik heb al eens eerder zoiets gehoord. Nou ja, maak je maar geen zorgen, je geheim is veilig bij mij.’


  ‘O, dat is geen probleem, hoor. Ik denk dat een groot aantal van mijn collega’s me hier heeft zien aankomen, maar ik betwijfel of ze er iets achter zullen zoeken. Ik wilde u alleen maar duidelijk maken dat ik hier niet ambtshalve ben. Ik wilde eigenlijk alleen maar even kijken hoe het ervoor staat, hoe het met Juliet gaat. En met u, natuurlijk. Ik voel me gedeeltelijk verantwoordelijk, ziet u. Ik heb Juliet vanochtend namelijk als eerste gesproken en ik stond buiten bij het huis toen het gebeurde.’


  ‘Daarom is het jouw schuld toch nog niet, liefje,’ zei Harriet. ‘Ik weet zeker dat jij je best voor haar hebt gedaan. Nou ja, zoals ik net al zei, is ze uitgeput. Het is een lange, verwarrende dag voor hen geweest. Nu Patrick er niet meer is en Erin niet met haar wil praten, is die arme Juliet helemaal de kluts kwijt. De dokter heeft haar een kalmeringstablet gegeven.’ Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Ze zullen wel even nodig hebben om hier overheen te komen. Juliet verwijt Erin Patricks dood en ik ben ervan overtuigd dat Erin het zichzelf tot op zekere hoogte ook verwijt, maar tegelijkertijd zal ze zich ook wel verraden voelen door Juliet. Haar eigen moeder die haar bij de politie aangeeft…’


  ‘Een lastige situatie,’ zei Annie. ‘Het is erg vriendelijk van u dat u Juliet opvangt.’


  ‘Waar had ze vannacht anders naartoe gemoeten? Ze heeft een zus die in Durham woont, dus misschien gaat ze daar later wel naartoe. Maar voorlopig… Hebben jullie enig idee hoe lang dit alles gaat duren? Hoe lang ze hun huis niet in mogen?’


  ‘Het spijt me,’ zei Annie. ‘Dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Dagen? Weken? Maanden?’


  ‘Ik heb wel meegemaakt dat huizen een aantal weken verboden gebied bleven,’ zei Annie, ‘maar ik denk niet dat dit nu ook het geval zal zijn. Het lijkt allemaal vrij duidelijk. In juridisch opzicht, bedoel ik, voor zover het dit onderzoek betreft. Ik begrijp dat het in emotioneel opzicht een veel grotere impact heeft.’


  ‘Maar je denkt dus op zijn minst een paar dagen?’


  ‘Ja.’


  ‘Och, kijk mij nou. Het spijt me echt enorm. Ik zit je maar uit te horen en heb je niet eens iets te drinken aangeboden. Een kopje thee? Koffie? Of liever iets sterkers?’


  ‘Een kop thee zou er wel in gaan,’ zei Annie. ‘Ik moet nog helemaal naar Harkside.’


  ‘Een ogenblikje dan. Doe alsof je thuis bent.’


  Annie nam op de bank plaats en Harriet liep naar de keuken om thee te zetten. Het water kookte kennelijk al snel, want ze was in een mum van tijd terug met een dienblad met daarop een theepot en twee kop-en-schotels. Harriet had het dienblad net op de lage tafel gezet toen Juliet Doyle in een lange, groene ochtendjas die tot op haar zwarte pantoffels hing naar binnen drentelde. Haar ogen waren opgezwollen van de slaaptabletten of van het huilen, of misschien wel alle twee, en haar huid was bleek en droog.


  ‘Wie was…’ Toen zag ze Annie. ‘U.’


  Annie stond op. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik kom kijken hoe het met u gaat.’


  ‘Wat denkt u zelf? Trouwens, als iemand dat zou moeten weten, bent u het wel. Het had helemaal niet zo ingewikkeld hoeven zijn.’


  ‘Mevrouw Doyle, ik vind het echt verschrikkelijk wat er is gebeurd,’ zei Annie, ‘maar we moeten nu eenmaal vaste procedures volgen.’ De opmerking was haar mond nog niet uit of ze besefte zelf ook dat het ontzettend slap klonk en de minachting verdiende die haar ten deel viel.


  ‘Door die procedures van jullie is mijn man nu dood.’


  Dat was natuurlijk niet zo; Annie wist dat heel veel factoren een rol hadden gespeeld bij de dood van Patrick Doyle, de slechtst denkbare samenloop van omstandigheden, maar het had totaal geen zin om dat nu tegen zijn treurende weduwe te zeggen. Naarmate de dag vorderde was Annie zich steeds schuldiger gaan voelen, eerst toen ze Erin Doyle tegenover zich had en nu met Erins moeder tegenover zich. Ze nam Warburton en het hele arrestatieteam hun handelwijze en de vervelende situatie waarin zij zich nu door hun toedoen bevond steeds meer kwalijk. Verdomme, een gewonde man met een wandelstok en een zwak hart nota bene. Hoe kon iemand die stok nu voor een zwaard aanzien, zelfs als het licht in de gang het had begeven toen ze dat wilden aandoen? Ze had haar ergernis en schuldgevoelens echter opgekropt, en was zo goed en zo kwaad als dat ging doorgegaan met haar werk.


  ‘Sorry,’ zei ze nogmaals. Ze ging weer zitten en pakte het kopje aan dat Harriet haar aanreikte.


  ‘Suiker?’


  ‘Nee. Nee, dank u.’


  Harriet keek naar Juliet. ‘Kan ik iets voor jou inschenken, liefje? Een beetje thee misschien?’


  Juliet glimlachte mat. ‘Misschien warme chocolademelk, als je dat hebt.’


  ‘Komt eraan.’ Ze keek nerveus naar Annie, die haar toeknikte, en ging toen terug naar de keuken.


  Juliet Doyle ging zitten en trok haar ochtendjas strak om zich heen. ‘Wat wilt u van me?’ vroeg ze.


  ‘Niets,’ zei Annie.


  ‘Ik kan maar niet geloven dat het allemaal vanochtend pas is gebeurd,’ zei Juliet. ‘Het lijkt zo ver weg, al zo lang geleden.’


  ‘Dat effect heeft verdriet wel vaker op mensen.’


  Juliet keek haar fel aan. ‘Hoe weet u dat nou? Bovendien voel ik nu volgens mij niet eens verdriet. Ik weet niet wat ik voel. De medicijnen…’ Ze lachte verbitterd. ‘Mijn man is dood en ik voel niet eens iets.’


  ‘Dat komt nog wel,’ zei Annie. En dan zul je wensen dat het niet zo was, dacht ze.


  ‘Ik neem aan dat u nog wat vragen hebt?’


  ‘Een of twee. Maar ik kom echt alleen maar kijken hoe het met u gaat en of Harriet het redt. Misschien kunt u me wel op weg helpen met Erin. Ze is nog niet in staat van beschuldiging gesteld.’


  ‘Wat bedoelt u precies? Hoe kan ik dan helpen?’


  ‘Het pistool. Dat is op dit moment een groot raadsel. We weten er helemaal niets van af; we weten niet hoe het boven op haar kledingkast is terechtgekomen of hoe ze het eventueel in haar bezit heeft gekregen, als dat tenminste al het geval is. Dat is iets wat we grondig zullen natrekken en als u ons daarbij kunt helpen, zou dat best van invloed kunnen zijn op de officier van justitie en de beschuldigingen aan haar adres.’


  ‘Maar ik weet helemaal niet hoe het daar is terechtgekomen of waar het vandaan komt,’ protesteerde Juliet. ‘En waarom zou ik Erin helpen? Zij is medeverantwoordelijk voor… voor wat er is gebeurd.’


  ‘Ze is en blijft wel uw dochter.’ Harriet kwam terug met een mok dampende warme chocolademelk en gaf hem aan Juliet. Ze keek nogmaals naar Annie, die haar toestemming gaf om erbij te komen zitten. ‘U zei dat u dacht dat een vriendje van haar er misschien wel bij betrokken was,’ ging Annie verder. ‘Geoff. Kunt u me verder nog iets over hem vertellen?’


  ‘Nee,’ zei Juliet. ‘Alleen maar wat ik u al heb verteld. U denkt toch zeker niet dat hij hier iets mee te maken heeft?’


  ‘Tja, het zou natuurlijk kunnen. Ik vind het namelijk moeilijk te geloven dat het pistool van Erin was.’


  ‘Jawel, maar Geoff? Hij heeft een goede baan, een echte baan. Het lijkt me een keurige jongen. Hij heeft in elk geval een positieve invloed op onze Erin gehad.’


  ‘Dat zei u al, ja. Had ze vaak problemen?’


  ‘Och, Erin heeft altijd een vriendje. De jongens komen vanzelf naar haar toe. Als motten op een vlam. Maar het lijkt wel alsof ze altijd problemen heeft met haar vriendjes. Ze weet wel hoe ze hen moet uitkiezen.’


  ‘Dat ken ik,’ zei Annie glimlachend. ‘Dus misschien is er wel een ex-vriendje bij betrokken? Kunt u me in dat opzicht een beetje op weg helpen? Met namen, bijvoorbeeld?’


  Juliet legde een hand tegen haar voorhoofd. ‘Ik kan nu echt niet helder nadenken,’ zei ze. ‘Mijn hersenen voelen aan als pap. Ik zal het later proberen. Is dat goed?’


  ‘Meer vraag ik niet,’ zei Annie. ‘Erin zou er echt heel erg mee geholpen zijn.’ Ze zette haar lege kopje op het dienblad, stond op en streek haar rok glad. ‘Dankuwel voor de thee, mevrouw Weaver, en u voor uw tijd, mevrouw Doyle. Ik moet nu echt gaan.’


  ‘Zeg alsjeblieft Harriet. Graag gedaan, hoor. Ik zal je even uitlaten.’


  Juliet staarde met de mok warme chocolademelk tegen haar lippen gedrukt voor zich uit. Ze zei geen gedag.


  Harriet liep met Annie mee naar de deur. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Zoals je wel kunt zien, is ze erg overstuur.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Annie. ‘Ik ben echt niet gekomen om haar te verhoren.’ Ze deed de deur open. Het daglicht was bijna helemaal weg en er was een kille bries voelbaar in de avondlucht.


  ‘Weet je, volgens mij zou je eens met Tracy Banks moeten gaan praten,’ zei Harriet.


  Annie bleef in de deuropening staan. ‘Tracy Banks?’


  ‘Ja. De dochter van Alan en Sandra. Ze wonen in hetzelfde huis in Leeds. Erin, Tracy en nog een derde meisje. Ik weet niet hoe zij heet. Dat wás tenminste wel zo. Al vrij lang. Wist je dat niet?’


  ‘Inspecteur Banks zegt nooit zoveel over zijn gezin,’ mompelde Annie. ‘Ik vraag me af waarom Juliet me dat niet heeft verteld toen ik haar op het politiebureau sprak.’


  ‘Daar was ze waarschijnlijk te overstuur en te ongerust voor, zou ik denken. Onder dat competente, praktische uiterlijk van haar is Juliet vrij nerveus. Ik heb geen flauw idee hoe ik zou reageren of wat ik zou doen of zeggen als ik in mijn dochters slaapkamer een pistool vond. Ik denk dat ik niet erg logisch zou nadenken.’


  ‘Klopt,’ zei Annie. ‘Het blijft lastig.’


  ‘Hoe dan ook, ik ken beide gezinnen al jaren. Erin en Tracy zijn al met elkaar bevriend sinds ze drie turven hoog waren. Ze waren vroeger onafscheidelijk.’


  ‘Is dat zo?’ Annie moest goed bedenken wat ze met deze informatie zou doen. Ze glimlachte. ‘Bedankt. Misschien ga ik inderdaad wel een babbeltje maken met Tracy.’


  Ze liep weg over het tuinpad en keek op haar horloge. Het was te laat om vanavond nog naar Leeds te gaan, dacht Annie, maar ze zou morgen na haar werk meteen gaan, in haar eigen tijd. Gewoon een informeel bezoekje om te zien hoe het met Tracy ging en zich ervan te vergewissen dat ze niet in moeilijkheden zat; en als dat wél het geval bleek te zijn, om te kijken of ze die problemen kon oplossen voordat Banks terugkwam.


  


  ‘Zet hem maar aan de andere kant van de garage,’ zei Tracy wijzend. ‘Die staat aan de rand van het bos en niemand zal de auto daar zien staan. Niet dat hier ooit iemand komt, hoor.’ Het was bijna donker en in het licht van de koplampen was direct achter de cottage en de kleine garage een ondoordringbaar kluwen takken en boomstammen zichtbaar.


  ‘Fuck man, het is hier echt geïsoleerd,’ zei Jaff, terwijl de auto tot stilstand kwam. ‘Verdomme, wat een spookachtige boel is het hier. Hoe houdt die ouweheer van je het hier uit? Ik zou er hartstikke gek van worden.’


  ‘Hij vindt het juist fijn om alleen te zijn,’ zei Tracy. ‘Suf, hè?’ Ze stapten uit de auto en Tracy bleef even staan om te luisteren. Het enige wat ze hoorde, was het geluid van de Gratly Beck die murmelend over de ondiepe plateaus naar beneden viel, zo nu en dan het geritsel van een dier in het bos en in de verte de roep van een nachtvogel. Ze vond het geluid van de waterval geruststellend klinken, en dacht terug aan de keren dat ze hier tijdens haar studie op bezoek was gekomen en op zomeravonden met haar vader op het muurtje had zitten kletsen, terwijl er op de achtergrond gedempte muziek klonk, Billie Holiday of Miles Davis. Ze zag een paar vleermuizen voor de maan langs vliegen tegen de met wolken bezaaide hemel. Ze zei er niets over tegen Jaff, want je kon nooit weten; sommige mensen waren bang voor vleermuizen en misschien was hij zo iemand. Haar deed het niets.


  Jaff trapte zijn sigaret uit en tilde zijn sporttas achter uit de auto. Tracy vroeg zich af wat erin zat. Hij zag er erg zwaar uit. ‘Zullen we dan maar naar binnen gaan?’ zei ze.


  Jaff knikte.


  Tracy zocht in haar zak naar de sleutels. Ze wist dat haar vader afgelopen zomer een nieuw alarmsysteem had laten installeren, maar hij had haar de code gegeven voor noodgevallen. Nadat ze de voordeur had opengedaan, tikte ze de cijfers in die ze uit haar hoofd kende; het gepiep hield op en er sprong een groen lichtje aan. Ze duwde de deur achter hen dicht en deed de lamp op het tafeltje links van haar aan. Tracy had het altijd raar gevonden dat de voordeur meteen uitkwam op haar vaders kantoortje, waar hij vaak aan de computer werkte of in alle rust dossiers en verslagen las. Het was vroeger de woonkamer geweest, herinnerde ze zich, tot de verbouwing na de brand. Daarbij had hij aan de zijkant van het huis een televisiekamer laten aanbouwen en aan de achterkant een serre. Waarschijnlijk zat hij nu meestal in een van de nieuwe ruimtes te lezen en naar muziek te luisteren. De aannemer had in de muur naast de open haard links van hen een deur laten aanbrengen die naar de televisiekamer leidde. Een andere deur rechts van hen leidde naar de smalle houten trap die naar de slaapkamers boven liep en de deur recht voor hen gaf toegang tot de keuken. Daar nam Tracy Jaff als eerste mee naartoe. Ze wist dat er geen eten in huis was, dus hadden ze onderweg buiten Leeds een Indiase afhaalmaaltijd opgepikt. Die was nu natuurlijk koud, maar Tracy kon hem altijd opwarmen in de magnetron.


  Jaff pakte zijn mobieltje om te controleren of hij bereik had en keek toen naar Tracy. ‘Heb jij een mobiel?’ vroeg hij.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij hield zijn hand op. ‘Laat eens kijken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Laat me nou gewoon even kijken. Alsjeblieft.’


  Tracy zocht niet-begrijpend in haar tas naar haar telefoontje. Ze gaf het aan Jaff.


  ‘Heb je een abonnement?’


  ‘Ja.’


  ‘Dacht ik al. Je weet toch wel dat ze je daardoor kunnen traceren, hè?’


  Tracy sloeg haar armen over elkaar. ‘Nee, dat wist ik niet. Daar heb ik me ook nog nooit zorgen om hoeven maken.’


  Jaff keek haar vermaakt aan. ‘Nou, nu dus wel. We zijn allebei voortvluchtig.’ Hij zette haar mobieltje uit en stopte het in zijn sporttas.


  ‘Zeg, hallo!’ zei Tracy. Ze stak haar hand uit. ‘Wacht eens even. Die heb ik nodig.’


  Jaff hield de tas achter zijn rug. ‘Nee, hoor, helemaal niet. Totale radiostilte. In geval van nood gebruiken we de mobiel die ik bij Vic heb opgehaald. Dat is een burner. Oké?’


  ‘Een wat?’


  ‘Kijk je nooit naar The Wire?’


  ‘Nou, om eerlijk te zijn, nee dus. Ik heb het een keer geprobeerd, maar ik vind de personages niet leuk. Ik vind er niets aan om iets te kijken als er niemand bij zit met wie je kunt meeleven.’


  Jaff lachte. ‘Tja, zo kun je het natuurlijk ook bekijken, ook al kan ik niet zeggen dat ik me daar druk om maak. Hoe dan ook, een burner is een tijdelijke mobiel, een prepaid wegwerptelefoontje. Geen contract, niets met mijn naam erop en ook niet met die van Vic, trouwens.’


  Tracy vond het vervelend dat ze van haar mobieltje gescheiden werd – haar reddingsboei, had Erin het altijd plagerig genoemd – maar het was best spannend om Jaff te horen praten over radiostilte en burners, en te weten dat ze op de vlucht waren, ‘voortvluchtig’, zoals hij het had genoemd, en probeerden te voorkomen dat ze werden gevonden. Ze had nog nooit zoiets gedaan, was altijd een vrij netjes, braaf meisje geweest. ‘Ik wist niet dat het belangrijk was,’ zei ze. ‘Vroeger had je hier niet eens bereik.’


  ‘Neem maar van mij aan dat het er nu wel is.’ Jaff strekte een arm uit, streek met een vinger over haar wang en kin die hij heel even tussen duim en wijsvinger vastpakte, en gaf haar toen snel een zoen op haar mond. ‘Heeft je ouweheer een beetje goeie muziek in huis?’


  ‘Voornamelijk oud spul,’ zei Tracy, die even heerlijk rilde bij zijn kus. ‘Je weet wel. Popmuziek uit de jaren zestig. Jazz. En heel veel opera.’


  ‘Er is niets mis met Miles Davis of Puccini. Waar bewaart hij die?’


  Tracy bracht hem naar de televisiekamer met de grote flatscreen, surround sound en planken vol cd’s en dvd’s. ‘Hij heeft in het hele huis geluidsbedrading laten aanbrengen,’ zei ze. ‘Een beetje een nerd, eigenlijk.’


  ‘Ik vind het wel gaaf,’ zei Jaff. Hij bekeek de cd’s die hij met handenvol van de planken haalde, vluchtig, wierp een blik op de titel, merkte op dat ze goed waardeloos waren en smeet ze vervolgens op de vloer. Na een tijdje had hij kennelijk toch iets gevonden wat hij goed vond en hij schoof het schijfje in de cd-speler. Tracy herkende de muziek wel: My Morning Jacket, Evil Urges. Dat draaide Erin thuis in Headingley de hele tijd. Wat moest haar vader daar in vredesnaam mee? Het had beslist iets te maken met zijn vorige vriendin, Sophia, dacht Tracy. Sophia had een modernere muzieksmaak dan haar vader, die in de jaren zestig leek te zijn blijven steken, behalve dan wanneer hij jazz of van die stomme opera’s draaide.


  ‘Is er iets te drinken?’ vroeg Jaff toen ze weer terug waren in de keuken.


  ‘Nou, er is wijn.’ Tracy keek in de koelkast of er misschien ook bier was, maar die was leeg. Toen deed ze Banks’ drankenkastje open en maakte een kleine buiging. ‘En dit. Tada!’


  ‘Allejezus,’ zei Jaff. ‘Die ouweheer van je lust zo te zien wel een borrel. Hij heeft wel smaak, hoor.’ Hij pakte een fles Highland Park. ‘Die bewaren we voor later.’ Hij liep naar het wijnrek dat op de vloer bij de deur naar de serre stond en ging op zijn knieën zitten. ‘Stonewell Shiraz, Saint-Émillion, Côtes de Nuits, Vacqueyras, Amarone, Barolo, Ripasso, Châteauneuf du Pape. Niet slecht. Helemaal niet slecht. Niet van dat goedkope bocht uit de supermarkt. Daar kunnen we een mooi feestje mee bouwen. Ik mag die ouweheer van jou wel. Wat doet hij eigenlijk voor werk?’


  ‘Hij is gepensioneerd ambtenaar. Hij gaat nu vaak met een cruise mee. Volgens mij was een deel van die wijn van mijn oom Roy,’ zei Tracy. ‘Hij was rijk, maar hij is dood. Mijn vader heeft de wijn en een deel van zijn geld gekregen.’ Ze zocht in een lade naar een kurkentrekker voor Jaff en terwijl hij een fles Châteauneuf du Pape openmaakte, zette zij de afhaalmaaltijden in de magnetron om ze op te warmen. Tracy wist niet zeker of de wijn wel zou smaken bij de vegetarische samosa’s, de kip tikka masala en het naanbrood, maar was bereid het uit te proberen. Ze zag dat Jaff voor hen beiden een groot glas had ingeschonken en nu aan de grenen eettafel in het erkertje een joint zat te draaien. Toen hij klaar was, likte hij aan het papiertje, stopte hem in zijn mond en stak hem aan. Tracy glimlachte stiekem. En dan te bedenken dat ze dit in het huis van haar vader deden! Ze liep naar hem toe en hij overhandigde haar de joint. Ze nam een trekje. Het was erg sterk spul. Ze werd er een beetje draaierig van, maar wel op een aangename manier. Ze nam een slok wijn en verslikte zich bijna, maar wist hem nog net binnen te houden. ‘Het eten is zo klaar,’ zei ze. ‘Zullen we in de serre eten? Het zit daar best prettig en de muziek is daar ook te horen.’


  ‘Mij best,’ zei Jaff, die aan de joint zoog en hem weer aan haar teruggaf. Hij schoof van het bankje en zette de kleine televisie aan die op een van de boekenkasten boven de eethoek stond. ‘Eerst even kijken of we ergens het nieuws kunnen vinden.’


  Ze keken naar een korte, regionale nieuwsuitzending van News at Ten. De gebeurtenissen in Eastvale van die dag vormden het hoofditem. Deze keer wist de verslaggever kennelijk iets meer over wat zich daar had afgespeeld. Jaff zette het geluid harder, zodat ze over de muziek heen konden horen wat er werd gezegd. Eerst zagen ze het inmiddels bekende beeld van Laburnum Way dat vol busjes en politieauto’s stond. Blijkbaar was een gewapende politie-eenheid die ochtend om 10.45 uur nummer 12, het huis van de ouders van Erin, binnengegaan en had er in het huis een incident plaatsgevonden waarbij een wapen was afgevuurd. Eén man, vermoedelijk de eigenaar van het huis, was op een brancard afgevoerd naar het ziekenhuis van Eastvale. Over het wapen, de toestand van de gewonde man en de vraag hoe en waarom het was gebeurd, was nog niets bekend, maar de politie had aangekondigd dat er de volgende ochtend een persconferentie zou worden gehouden. Erin en Jaff werden geen van beiden genoemd. Een van de buren meldde dat ze had gezien dat een gewapende agent een in een theedoek gewikkeld voorwerp in de vorm van een pistool uit het huis had verwijderd. Tracy meende op de achtergrond inspecteur Annie Cabbot te ontwaren die met iemand in uniform stond te praten. Van alle vriendinnen die haar vader na de scheiding van haar moeder had gehad, had ze Annie het leukst gevonden.


  Jaff zette de televisie uit. ‘Verdomme,’ zei hij. Hij drukte de joint uit. ‘Het is precies zoals ik al dacht. Ze hebben het pistool gevonden.’


  ‘Het pistool?’ echode Tracy. Jaff ging er echter niet op in. ‘Welk pistool?’


  De magnetron piepte. Ze namen de kartonnen bakjes met eten en hun glas wijn mee naar de serre, waar door de extra luidsprekers die Banks daar had opgehangen Librarian klonk en gingen zitten op de rieten stoelen met kussens.


  ‘Lekker,’ zei Jaff. Hij schepte met zijn naanbrood een flinke hap kip masala naar binnen. ‘Ik verga van de honger.’ Tracy zag dat hij in de keuken een servetje had gevonden en dit in de hals van zijn overhemd had gestopt om de saus op te vangen die hij tijdens het eten misschien morste. Hij hechtte dan misschien geen waarde aan een schone, opgeruimde flat, dacht Tracy, maar een oogverblindend wit overhemd was duidelijk wel belangrijk voor hem. Hij zag er dan ook erg goed in uit. Hij dronk zijn wijn in één lange teug op. ‘Ach, haal jij de fles even, schatje?’ zei hij tegen haar. ‘Die kunnen we net zo goed opmaken.’


  Tracy lachte hoofdschuddend naar hem – het was lang geleden dat een man haar zo had lopen commanderen – maar ging de wijn toch halen.


  ‘Nou, je hebt ons aardig in de problemen gebracht,’ merkte Jaff op toen ze terugkwam.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Tracy. ‘Wat voor problemen? Ik heb helemaal niets gedaan. Wat heeft Erin uitgespookt? Wat is dat voor pistool waarover ze het hadden? Wat is er allemaal gaande?’


  ‘Weet je, in theorie zou je best hard kunnen maken dat dit allemaal jouw schuld is.’


  Tracy wees met haar duim naar haar eigen borstkas en lachte. ‘Ikke? Hoe kom je daar nou zo op?’


  ‘Vanwege wat er vorige week is gebeurd. Donderdagavond. Daarmee is het allemaal begonnen.’


  Het was inderdaad waar dat de ellende de week ervoor was begonnen en dat Erin daarom naar het huis van haar ouders was vertrokken. Ze was altijd al waanzinnig jaloers geweest in verband met Jaff en had al heel lang het idee dat Tracy een oogje op hem had, wat niet zo was, echt niet, ook al vond ze hem wel een lekker ding.


  Ze waren die donderdagavond in een nachtclub in het centrum van de stad, ze waren helemaal high van de xtc en hasj, en het was heel laat geweest, bijna tijd om naar huis te gaan. Erin ging naar de wc en Tracy, die een schuifelnummer danste met Jaff, voelde zijn warmte, voelde de sexy, sensuele werking van de drugs in haar lichaam. Toen hij zich tegen haar aandrukte, voelde ze door zijn broek heen dat hij hard was. Ze had er niet eens over nagedacht; het was gewoon gebeurd. Opeens stonden ze elkaar onder de discobal op de dansvloer te zoenen, heel romantisch, met tong en alles, totdat iemand Tracy’s arm vastgreep en haar wegsleurde. Het was Erin natuurlijk en ze was razend. Ze schreeuwde tegen Tracy, sloeg haar in het gezicht, maakte haar uit voor del en teef, voor slet en hoer, en ging er toen vandoor.


  Jaff rende achter Erin aan en liet Tracy alleen achter op de dansvloer te midden van mensen die haar allemaal aanstaarden. Ze werd er zenuwachtig en paranoïde van; haar wang brandde, en het fijne waas en de sexy gloed waren spoorslags verdwenen. Ze graaide haar tas naar zich toe en ging achter hen aan, maar ze waren nergens meer te bekennen. Ze waren verdwenen in een van de zijstraatjes van Vicar Lane. Ze was moe en gedesoriënteerd naar het station gelopen, waar ze een taxi naar huis had gepakt; daar was ze in bed gekropen en ze was in een onrustige slaap gevallen. Toen ze arriveerde, was Erin er niet en toen Tracy de volgende ochtend opstond om naar haar werk te gaan, was ze er ook niet, maar daar had Tracy op dat moment niets achter gezocht. Ze ging ervan uit dat Erin het had goedgemaakt met Jaff en bij hem had geslapen. Ze wilde graag met haar praten om haar verontschuldigingen aan te bieden en uit te leggen dat het gewoon door de sfeer was gekomen, de combinatie van xtc en muziek, dat het de schuld was van de bossanova of Rio of noem maar wat.


  Toen Tracy die vrijdagavond terugkwam van haar werk vertelde Rose haar dat Erin langs was geweest om wat spullen op te halen en gezegd had dat ze een tijdje naar haar ouders zou gaan. Tracy had Erin thuis gebeld, maar ze weigerde met haar te praten. Ze zei alleen maar dat ze het had uitgemaakt met Jaff en dat het allemaal Tracy’s schuld was.


  ‘Het was maar één kus,’ zei Tracy nu tegen Jaff. ‘Vind je niet dat Erin een beetje overdreven reageert?’


  ‘Tuurlijk, maar daar schiet ik nu niets mee op. Moet je eens zien wat er is gebeurd.’


  ‘Wat is er dan aan de hand?’ vroeg Tracy. ‘Ze hebben jouw naam niet eens genoemd.’


  ‘Nee, maar dat is natuurlijk ook wel logisch, hè? Ze willen natuurlijk niet dat ik het in de gaten heb.’


  ‘Maar wat is er dan toch aan de hand? Waar wind je je nu zo over op? Wat moest Erin met een pistool? Of was het soms van haar vader? Het klinkt alsof hij gewond is.’


  ‘Als je nog wat wijn voor me inschenkt, zal ik je alles vertellen.’


  Tracy deed wat hij vroeg.


  ‘Het pistool is van mij,’ vertelde Jaff. ‘En dankzij die lieve Erin heeft de politie het nu in handen gekregen.’


  ‘Wat?’


  Jaff zweeg even en zei toen: ‘Dat pistool is van mij. Oké? Die vrouw met wie de verslaggever praatte had gelijk. In die oude theedoek zat inderdaad een pistool.’


  ‘Staat het geregistreerd?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Je kunt in dit land tegenwoordig geen handwapen meer registreren.’


  ‘Waarom heeft Erin het meegenomen?’


  Jaff streek met een hand over zijn haar en zuchtte. ‘Dat weet ik niet. Om het mij betaald te zetten. Om me te kwetsen. Ze heeft het natuurlijk die nacht nadat we ruzie hadden gehad meegenomen of anders de ochtend erna, toen ze alleen was in mijn flat.’


  ‘Had je dan niet gemerkt dat het weg was?’


  ‘Ik keek er heus niet elke dag naar, hoor. Bovendien heb ik je al gezegd dat ik dat weekend weg was voor zaken. Het viel me pas op toen ik naar dat journaalbericht dat we in de flat zagen, ging kijken.’


  ‘Maar van wie is dat pistool dan, Jaff? Waar komt het vandaan? Waar heb jij een pistool voor nodig?’


  Jaff drukte zijn handen tegen zijn oren. ‘Wil je ophouden met dat kruisverhoor? Alsjeblieft? Al die vragen. Dat doet er nu niet meer toe. Dat hoef jij niet te weten. Het was een gunst voor een vriend van me. De ellende is dat de politie het nu heeft en Erin kennende vertelt ze hun binnen de kortste keren alles, als ze dat tenminste niet allang heeft gedaan. Geen grotere helleveeg dan een versmade vrouw. Denk je dat ze weten dat ze jou hier misschien kunnen vinden?’


  ‘Niemand is naar mij op zoek en nee, zelfs als ze dat wel waren, zouden ze er nooit op komen om mij hier te zoeken. We zijn veilig. Maak je geen zorgen. Erin vertelt hun trouwens nooit hoe je heet.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat weet ik gewoon.’


  ‘Nou, ik bewonder je loyaliteit, zeker na wat er is gebeurd, maar ze delen tegenwoordig al torenhoge straffen uit als je alleen maar aan een pistool dénkt. Wat zou jij doen als een of andere diender zegt dat hij wel een dealtje voor je kan maken als je hem maar alles vertelt wat je weet?’


  ‘Dat doet ze heus niet. Wat ga je nu doen?’


  ‘Ik heb tijd nodig om na te denken. Ik ken een paar mensen in het zuiden. Handige contactpersonen, maar zulke dingen vergen tijd. Nu ga ik eerst een nieuwe joint draaien. Haal de Highland Park even, wil je? De wijn is op. En ook een schoon glas, graag. In dit glas zit drab.’


  Tracy liep naar de keuken. Ze leunde tegen de koelkast en sloeg haar handen voor haar gezicht. Door de wiet waren haar hersenen beneveld. Ze moest zichzelf zien te vermannen. Wat was er in vredesnaam allemaal aan de hand? Waar was ze toch mee bezig? Die lieve, brave Tracy, haar vaders oogappel, die zo ongeveer in zijn huis inbrak, zijn beste drank opzoop en wat aanrommelde met een man die ze nauwelijks kende; een man die haar net had verteld dat haar beste vriendin zijn pistool had gejat en ermee vandoor was gegaan. Hoe was ze in hemelsnaam hierin verzeild geraakt? Het was allemaal erg verwarrend.


  Haar vaders oogappel was ze echter allang niet meer, besefte ze. Sinds ze een paar jaar geleden met teleurstellend middelmatige cijfers was afgestudeerd, draaide alles om Brian. Brian. Brian. Brian. The Blue Lamps. Mijn zoon de rockster. En Tracy met haar armzalige cijferlijst en haar uitzichtloze baantje kon wat hem betreft de pot op. Zo zat het tegenwoordig. Ze stuurden elkaar af en toe een sms’je of ze belden elkaar, maar als ze zich niet vergiste, was hij sinds juni niet één keer bij haar op bezoek geweest.


  Ze zou het allemaal niet zo erg hebben gevonden als zij in hun jeugd niet degene was geweest die altijd heel hard haar best deed op school, elke avond thuisbleef om haar huiswerk te doen, door andere kinderen voor studiebol werd uitgemaakt, de beste van haar klas was, altijd prachtige rapportcijfers haalde en het nog ver zou gaan schoppen. Brian was een luie donder die altijd alles op het laatste moment deed of van zijn vrienden overschreef en toen opeens van school ging om een rockband te beginnen. Zij had altijd alles precies gedaan zoals het hoorde, dus waarom hield haar vader dan meer van Brian? Nou, hij kon haar rug op. Zij had nu haar eigen avontuur en ging daar lekker tot het eind mee door. Ze zou hem eens wat laten zien. Ze zou iedereen eens wat laten zien.


  Tracy gaf een klap tegen de koelkast en pakte de Highland Park van de tafel waar Jaff de fles had laten staan. Ze nam een stevige teug en de vloeistof gleed brandend omlaag. Toen haalde ze twee kristallen glazen uit het keukenkastje en liep een beetje onvast terug naar de serre.
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  De vrouw bij de wijnproeverij glimlachte toch echt naar Banks. Hij had haar daar een dag eerder ook al gezien en de indruk gehad dat ze alleen was. Nu stond ze te praten met een ouder echtpaar uit Lansing, Michigan – dat wist hij, omdat hij hen de vorige dag had gesproken – maar ze keek toch heus zijn kant op. Misschien wilde ze wel worden gered.


  Banks glimlachte terug en liep naar hen toe.


  De man uit Lansing, Michigan – Bob, herinnerde Banks zich, die iets met boerderijapparatuur deed – zag hem aankomen. ‘Ha, als dat mijn oude vriend Al niet is. Wat leuk om jou weer te zien.’


  Banks begroette Bob en zijn vrouw Betsy, en wachtte tot ze hem hadden voorgesteld aan de geheimzinnige vrouw die er met haar neergeslagen ogen een beetje verlegen bij stond, vond hij, en die in haar lege wijnglas tuurde. Vanaf een afstandje had ze vrij lang geleken, maar nu hij dichter bij haar stond, kwam Banks tot de ontdekking dat ze waarschijnlijk hooguit een meter vijfenvijftig, misschien zestig was. Ze had een oosterse achtergrond, maar Banks durfde met de beste wil van de wereld niet te zeggen waar ze vandaan kwam of hoe oud ze was. Het glanzende zwarte haar dat over haar schouders viel, vertoonde geen spoortje grijs en om haar amandelvormige ogen zaten geen rimpeltjes.


  ‘Dit is Teresa,’ zei Bob. ‘Helemaal uit Boston.’


  Teresa keek Banks aan en stak een tere hand uit. Hij stak de zijne ook uit. Haar huid was zacht en zijdeachtig, maar haar greep ferm en droog. Ze had een paar ringen om haar vingers en droeg een zilveren armband die bij de ringen in haar oren paste.


  ‘Leuk om kennis met je te maken,’ zei Banks.


  ‘Insgelijks,’ zei Teresa.


  ‘Wil iemand nog wat drinken? Ik ga voor mezelf ook wat halen.’


  Bob en Betsy sloegen het aanbod af, maar Teresa gaf hem haar glas en zei: ‘Graag. Sauvignon blanc, alsjeblieft.’ Het glas was warm geworden in haar hand en Banks zag de kleine halve cirkel van roze lippenstift op de rand.


  Het hotel prees het gebeuren aan als een wijnproeverij, maar Banks had het idee dat het slechts een excuus was om voor het eten een paar glazen alcohol naar binnen te werken, een informeel feestje en goedkope reclame voor de wijnproducent. Je was zeker niet verplicht om het stevige leerachtige aroma van de wijn te bespreken of een vragenformulier in te vullen. Het was gewoon een aardig gebaar van het hotel, net als de tarotlezer die zich met tegenover zich een welgedane, bebaarde, ongerust kijkende man in een wijde korte broek, over een aantal kaarten boog.


  Over het geheel genomen beviel Amerika hem wel, was Banks’ conclusie. Hoewel zijn vrienden in de pub thuis in Engeland Amerika en zijn bewoners heel vaak afkraakten, had Banks ontdekt dat Amerikanen weliswaar gemakkelijk belachelijk te maken waren en zich in het buitenland ontzettend onhebbelijk konden gedragen – wat overigens evengoed gold voor Engelsen en Duitsers – maar dat ze in hun eigen land meestal heel aangenaam in de omgang waren, van de familierestaurants en barretjes met plaatselijke countrybands langs de wegen tot de wijnlokalen, hotels en dure restaurants in de steden. Bovendien wisten zij nog wat het begrip klantvriendelijkheid inhield. Neem nu dit bijvoorbeeld. De vrouw achter de bar nam zijn glazen aan, vroeg hem wat hij wilde hebben en overhandigde hem volle, schone glazen; ze glimlachte erbij en zei dat ze hoopte dat hij de wijn lekker vond. Misschien meende ze het niet echt, maar Banks antwoordde toch bevestigend. Soms kwam je heel ver met een glimlach en beleefd gedrag. Daar hoefde je in de doorsnee Engelse pub echt niet om te komen, dacht hij; daar ging wijnkennis vaak niet verder dan rood of wit en zoet of droog, en werd je vaker wel dan niet met een onbestemd gegrom begroet. Hij nam de pinot noir en sauvignon blanc voorzichtig mee terug door de mensenmenigte.


  ‘Zeg,’ zei Bob met een blik op zijn horloge. ‘Ik vrees dat wij er tussenuit moeten knijpen. De show begint over een halfuur. Veel plezier nog samen.’


  En weg waren ze. Banks gaf Teresa haar glas en ze stonden even in een ongemakkelijke stilte naast elkaar, terwijl het gelach en gepraat van de mensen om hen heen gonsden. Ze had een mouwloze jurk van gebloemde stof aan die getailleerd was en haar smalle middel accentueerde; hij hing tot vlak boven de knie en was net diep genoeg uitgesneden om een verleidelijke blik te gunnen op een rimpelloos decolleté. Ze droeg een ketting van gekleurde glazen kralen om haar nek en had vlak boven haar rechteroor een koraalrode bloem in haar haren gestoken. Haar huid was gaaf en elastisch, haar neus klein en recht, en haar volle lippen wezen bij de mondhoeken iets naar boven.


  Banks vermoedde dat haar wortels in Thailand lagen of misschien Vietnam, maar wist niet genoeg af van de uiterlijke kenmerken van de verschillende bevolkingsgroepen in het Verre Oosten om dat met zekerheid te durven zeggen. Ze zag eruit alsof ze veel en vaak lachte, maar Banks voelde dat er ook een zekere ernst en droefheid in haar schuilden. Waarschijnlijk had hij een soort intuïtie voor dergelijke dingen ontwikkeld, bedacht hij, gezien de richting die zijn eigen leven de laatste tijd op ging. Gelukkig ging het alweer iets beter.


  ‘Mooi hotel, hè?’ merkte Teresa op nadat ze een slokje wijn had genomen.


  ‘Jazeker,’ beaamde Banks. Hij keek om zich heen naar de mediterraans aandoende inrichting met haar warme terracottakleurige gloed, de tafellampjes met lampenkap, het sierlijke plafond en de kroonlijsten en de schilderijen en spiegels in vergulde lijsten. Ze stonden vlak bij een schilderij van de godin van de aarde die op een overvloed van fruit en gebladerte rustte in een zo te zien volledig verlaten landschap. Het Monaco was echt een mooi hotel, vond Banks, en had als bijkomend voordeel dat het in een van de interessantste steden stond die hij tot dusver tijdens zijn tweeënhalve week durende reis had aangedaan: San Francisco. Banks hield het meest van steden die hij te voet kon verkennen en wanneer je eenmaal aan de heuvels gewend was, was San Francisco een van de mooiste. Hoewel hij er pas één dag was, had hij al een ritje gemaakt met de tram, was hij langs het water naar de Golden Gate Bridge gewandeld en tot halverwege de brug gelopen. Na afloop had hij in de Top of the Mark met uitzicht op de lichtjes van de Bay Area in de verte een ontzettend dure martini gedronken. Hij was van plan om de volgende dag door Fisherman’s Wharf te lopen en misschien de Coit Tower te beklimmen voor weer zo’n adembenemend uitzicht.


  ‘Hoe lang blijf je hier?’ vroeg hij aan Teresa.


  ‘Tot woensdag.’


  ‘Ik ook,’ zei Banks.


  ‘Jij bent toch Engels, hè?’


  ‘Ja,’ zei Banks. ‘Dankjewel dat je niet Australië of Nieuw-Zeeland hebt gegokt. Niet dat ik iets tegen die landen heb, hoor, maar dat hoor ik zó vaak.’


  ‘O, maar het was geen gok, hoor. Mijn opa was Engels. Hij kwam uit Hull.’


  ‘Echt? Ik ken die stad wel. Ik woon er zelfs niet al te ver vandaan. Ik hoop dat je het niet vervelend vindt dat ik het vraag, maar hoe komt het in hemelsnaam dat je… je weet wel?’


  Teresa lachte. ‘Hoe een meisje dat eruitziet zoals ik familie heeft in Hull, bedoel je? Heel simpel, hoor. Niet lachen. Ze hadden daar een Chinees restaurant.’


  Banks wist niet wat hij daarop moest zeggen.


  ‘Je zou je eigen gezicht eens moeten zien,’ zei ze lachend tegen hem. ‘Het is maar een grapje, hoor. Ik ben helemaal niet Chinees. Mijn opa was zeeman en is op de een of andere manier op een Frans koopvaardijschip beland. Hij kwam heel vaak in het Verre Oosten en is uiteindelijk in Vietnam blijven hangen. Daarom heb ik dus ook Engels bloed. Uit Hull.’


  Banks boog zich een stukje naar haar toe en zei zachtjes: ‘Dat zou ik als ik jou was niet al te hard zeggen in het openbaar. Je weet toch wel wat ze zeggen over de hel, Hull en Halifax?’ Hij ving een vleugje van haar parfum op, subtiel, een beetje aan de zoete kant en bedwelmend, doorsneden met een vleugje jasmijn.


  ‘Nee. Wat dan?’


  ‘Het was de litanie der dieven. “Moge de Lieve Heer ons verlossen uit hel, Hull en Halifax.” Zestiende-eeuws. In Hull was er een verschrikkelijke gevangenis en in Halifax stond de galg. Ik neem aan dat de hel wel voor zich spreekt.’


  Teresa lachte weer. ‘Wat zijn Engelsen toch vreemd,’ zei ze. ‘Ik ben er nog nooit geweest, maar ik zou er graag een keer naartoe gaan om het te zien.’


  Banks kon echt geen enkele reden bedenken dat iemand Hull zou willen zien – het was niet direct een grote toeristentrekpleister – hoewel hij zelf de ruwe charme, kaden en nuchtere bevolking wel kon waarderen. Hull had ook een voetbalteam dat in de Premier League uitkwam, tegenwoordig een groot pluspunt in het noordoosten. ‘Misschien komt het er nog wel een keer van,’ zei hij. ‘Zeg, ik weet dat dit misschien een beetje vrijpostig klinkt, maar ben je hier alleen?’


  Hij meende dat hij Teresa zag blozen voordat ze haar blik afwendde. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik… ik…’ Ze wuifde even met haar vrije hand. ‘Sorry. Het is een lang verhaal.’


  ‘Heb je misschien zin om vanavond met me te gaan eten? Dan kun je me alles vertellen. Ik heb verder geen plannen en ik kan heel goed luisteren.’


  Teresa legde een hand op haar borst. ‘O, het spijt me ontzettend,’ zei ze. ‘Ik zou het heel leuk vinden, hoor, echt waar, maar ik kan niet. Ik heb al… ik ga al ergens naartoe.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Banks gegeneerd, omdat hij het had gevraagd. ‘Ik begrijp het.’


  Ze legde een hand op zijn arm. ‘Nee, dat is het niet,’ zei ze. ‘Echt niet. Ik ga straks eten met mijn zoon en schoondochter en hun kinderen. Dat is een van de redenen dat ik hier ben. Ik moet me zelfs haasten. Ik had gewoon behoefte aan een drankje voordat ik die kleine monsters zie. En dan bedoel ik mijn kleinkinderen.’


  Banks vond haar niet oud genoeg om al kleinkinderen te hebben, maar vermoedde dat het als een vreselijke versiertruc zou klinken als hij dat hardop zei. ‘Aha,’ zei hij.


  Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Morgen misschien? Dat wil zeggen, als jij tenminste geen… je weet wel… niets anders hebt…’


  ‘Morgen is uitstekend,’ zei Banks. ‘Dat is mijn laatste avond hier.’


  ‘Van mij ook.’ Teresa dronk haar glas leeg, zette het op een tafeltje bij hen in de buurt en haalde een doosje muntsnoepjes uit haar schoudertas. Ze merkte dat Banks naar haar stond te kijken. ‘Het is niet wat je denkt, hoor. Ik ben geen alcoholist. Ik maak hier echt geen gewoonte van. Maar ja, met die kinderen, zie je, en mijn schoondochter is al zo afkeurend. Zwaar gelovig. Haar vader is voorganger in een baptistengemeente. Zullen we dan hier afspreken?’


  ‘Prima,’ zei Banks. ‘Rond deze tijd? Een uur of zeven? Zal ik ergens een tafel reserveren?’


  ‘Laat mij dat maar doen,’ zei Teresa. ‘Ik ken de stad vrij goed.’


  ‘Oké,’ zei Banks. ‘Tot morgen dan.’


  Teresa ging er snel vandoor en Banks bleef alleen achter. De tarotlezer keek hem met een samenzweerderig lachje aan en hij overwoog even om zijn toekomst te laten voorspellen. Hij verjoeg het idee onmiddellijk weer. Daar zou hij toch alleen maar depressief van worden of valse hoop van krijgen. Hij glimlachte terug, dronk zijn glas leeg en vertrok om te zien wat de avond hem allemaal te bieden had.


  Het eerste wat hij zag toen hij de hoek naar Taylor omsloeg, was een oude zwerfster die in de goot stond over te geven. Nadat ze was weggestrompeld, doken drie duiven omlaag om in de brokken te pikken. Helaas was dit geen ongebruikelijke aanblik in dit deel van de stad. Toen Banks door Geary liep, werd hij ongeveer een half huizenblok lang gevolgd door een dakloze, in vodden geklede zwarte man die tierde over de gierigheid van de mensen. Hij had evengoed in Londen kunnen zijn, dacht Banks, totdat hij Union Square bereikte en hij een luid bellende tram, begeleid door het gebrom van de ondergrondse kabels, vol mensen die lachend en juichend aan de zijkant hingen, voorbij zag komen. Hij stak zonder een bestemming in gedachten te hebben het plein over en slenterde door de straten van de binnenstad. Hij wist dat hij vroeg of laat wel een verwelkomend uitziende bar of restaurant zou tegenkomen waar hij de avond kon doorbrengen.


  


  In de kamer op de begane grond van het hoofdbureau van de westelijke divisie, die de politie altijd gebruikte voor persconferenties, bevond zich een klein verhoogd gedeelte dat als podium diende, en stonden alle houten stoelen uitgestald die ze hadden kunnen vinden. Annie en hoofdinspecteur Gervaise hadden de ontwikkelingen met assistent-hoofdcommissaris McLaughlin doorgenomen om met hem af te stemmen wat er kon worden gezegd en wat ze voorlopig voor zich moesten houden. Ze konden hooguit hopen dat ze een paar geruchten uit de wereld zouden helpen, dacht Annie, en de vlammen doven voordat het vuur helemaal onbeheersbaar werd. Ze had eerlijk gezegd het gevoel dat het daar al een beetje te laat voor was.


  De dood van Patrick Doyle was een lelijke tegenslag, niet alleen omdat het tijdens een officiële politie-inval was gebeurd, maar ook omdat er een tasergun bij was gebruikt. Eén nieuwtje dat in het ziekenhuis aan het licht was gekomen, was dat Patrick Doyle twee jaar eerder een hartaanval had gehad. Hoewel hij goed had gereageerd op de medicijnen en er op het onlangs gemaakte elektrocardiogram en de echo niets bijzonders te zien was geweest, had het hart toch blijvende schade opgelopen. Dat had bij hen bekend moeten zijn voordat ze Warburton en Powell er met een tasergun op afstuurden. Dat was ook wat de media zouden roepen zodra ze het te horen kregen. De discussie over tasers was ontzettend goed voor de krantenverkoop.


  Behalve de plaatselijke pers en televisie waren er ook verslaggevers aanwezig van de grote landelijke dagbladen – de Daily Mail, The Sun, The Guardian, de Telegraph, de Express, The Times, The Independent, de Daily Mirror – en een of twee journalisten die uit waren op achtergrondinformatie voor een artikel in een groter verband: de gewapende misdaad, de jeugd van tegenwoordig of sterfgevallen waarbij de politie betrokken was.


  Toen Annie en Gervaise op dinsdagochtend binnenkwamen en bij de deur bleven staan om assistent-hoofdcommissaris McLaughlin in actie te zien, gonsde het in de kleine ruimte van de geruchten en opwinding. De kamer was klein genoeg om het zonder microfoon af te kunnen, maar de persconferentie was zo opgezet dat het optreden met een digitale videocamera kon worden vastgelegd en in de hoeken achterin stonden onopvallend een paar televisiecamera’s opgesteld.


  Annie nam de ruimte in zich op en zag de achterkant van een paar bekende koppen, onder wie een paar die ze een dag eerder ook in Laburnum Way had gezien. Ze leunde naast de deur tegen de muur en nam een slokje koffie uit de mok die ze had meegebracht. De verslaggevers namen plaats en McLaughlin stak zijn van tevoren voorbereide toespraak af.


  ‘Gisterochtend om 10.45 uur werd de politie in verband met de vondst van een geladen vuurwapen naar een huis in Laburnum Way geroepen,’ begon hij. ‘Omdat de aanwezigen in het pand hen niet binnenlieten, waren de leden van het arrestatieteam gedwongen om toegang te forceren. Tijdens de daaropvolgende inval is een man gewond geraakt door een afgevuurde tasergun. Hij is later in het ziekenhuis van Eastvale aan complicaties overleden. In het pand is een geladen vuurwapen aangetroffen. Ik weet dat jullie heel veel vragen hebben en ik weet ook dat jullie vast en zeker wel begrijpen dat mijn antwoorden in dit stadium van het politieonderzoek noodzakelijkerwijs beperkt zullen zijn.’


  In de hele kamer schoten handen omhoog en de man van de Daily Mail mocht als eerste zijn vraag stellen. ‘Ik heb begrepen dat meneer Patrick Doyle als eigenaar van het huis staat geregistreerd. Was hij aanwezig ten tijde van de politieaanval? Is hij degene die om het leven is gekomen? En zo ja, hoe is dat precies gebeurd?’


  ‘Ik moet bezwaar maken tegen het woord “aanval”, dat onnodig opruiend is,’ zei McLaughlin. ‘De agenten bevonden zich in een mogelijk uiterst gevaarlijke situatie. Ik zal mijn best doen om kort en duidelijk antwoord te geven, aangezien u kennelijk het meeste toch al weet. Meneer Patrick Doyle stond inderdaad geregistreerd als eigenaar van Laburnum Way nummer 12. Hij was in het pand aanwezig toen de agenten van het AT het betraden. Hij raakte gewond door een tasergun die werd afgevuurd en is nadien helaas in het ziekenhuis van Eastvale aan ongerelateerde verwondingen overleden.’


  Aan alle kanten reageerden mensen op het antwoord en er vlogen nog meer handen de lucht in. McLaughlin wees een lokale verslaggever aan, zag Annie. ‘Zeg het maar, Ted.’


  Ted Whitelaw van de Eastvale Gazette stond op. ‘U zei “ongerelateerde verwondingen”. Is de dood van meneer Doyle nu wel of niet direct veroorzaakt door de afgevuurde taser?’


  ‘Dat kunnen we op dit moment niet zeggen,’ zei McLaughlin.


  ‘Kunnen jullie dat niet of wíllen jullie het niet?’ riep iemand.


  McLaughlin negeerde de eenzame roeper. ‘Er zal sectie worden verricht op het lichaam van meneer Doyle,’ ging hij kalm verder, ‘en tot dat is gebeurd, kunnen we niet met zekerheid zeggen wat precies zijn dood heeft veroorzaakt.’


  ‘Maar de kans is toch heel groot?’ hield Whitelaw vol. ‘Iedereen weet dat taserschoten dodelijk kunnen zijn.’


  ‘Dit is niet het juiste moment of de juiste plek voor een discussie over tasers,’ zei McLaughlin. ‘We hopen dat de lijkschouwing nieuwe informatie zal opleveren.’


  ‘Ik heb begrepen dat mensen die na gebruik van een taser overlijden vaak een verleden van drugsgebruik hebben of een bestaande hartkwaal,’ vervolgde Whitelaw. ‘Had meneer Doyle een hartkwaal? Gebruikte hij drugs?’


  ‘Patrick Doyle heeft twee jaar geleden een hartaanval gehad,’ zei McLaughlin, ‘maar volgens zijn arts verkeerde hij in uitstekende conditie.’


  ‘Waren de gewapende politiemensen die zijn huis binnendrongen op de hoogte van deze hartaanval?’


  ‘Nee, zij waren hier niet van op de hoogte gesteld,’ zei McLaughlin.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is niet aan mij om daarover te gissen. Dat dient nog te worden vastgesteld.’


  ‘Kwam het misschien doordat jullie het niet wisten?’


  McLaughlin zei niets.


  ‘U zegt dus dat de taser verantwoordelijk zou kúnnen zijn geweest voor zijn dood?’ drong Whitelaw aan.


  ‘Het is een zeer betreurenswaardig incident en het zal grondig worden uitgezocht. Goed, jij hebt jouw vragen kunnen stellen, Ted. Het is tijd dat je gaat zitten.’


  Whitelaw ging met een zelfgenoegzaam glimlachje zitten en begon verwoed te schrijven op zijn schrijfblok.


  ‘U zegt dat het incident grondig zal worden uitgezocht,’ zei de man van de Daily Mirror. ‘Kunt u ons vertellen door wie?’


  ‘De werkwijze van de betrokken agenten zal worden bekeken door hoofdinspecteur Chambers van het Bureau Interne Onderzoeken, die zal samenwerken met een team van buitenaf dat volgens de voorschriften door de onafhankelijke klachtencommissie van het korps zal worden samengesteld.’


  ‘Het wordt dus een intern politieonderzoek?’ vroeg de vrouw van The Guardian.


  ‘Bij mijn weten is de politie de organisatie met de beste kwalificaties om een dergelijk onderzoek uit te voeren, Maureen,’ zei McLaughlin. ‘Wie zouden we er volgens jou anders moeten bijhalen? De bibliothecaresse? Een plaatselijke antiekhandelaar? Het kleine oude dametje verderop in de straat dat zwerfkatten opvangt?’ Hoe sarcastischer hij werd, des te duidelijker zijn Schotse accent te horen was.


  De vrouw glimlachte. ‘Ik wilde u er alleen maar op wijzen dat het wederom een voorval is waarbij de politie onderzoek doet naar het gedrag van haar eigen mensen.’


  McLaughlin zocht naar een andere opgeheven hand. Hij hoefde niet lang te zoeken. ‘Ja. Jij, Len.’


  Het was Len Jepson van de Yorkshire Post. ‘Ik heb een eenvoudige vraag,’ stak hij van wal. ‘Waarom brak een team van AT-agenten op een rustige maandagochtend eigenlijk de deur open van een grindstenen twee-onder-een-kapwoning in een keurige straat in Eastvale?’


  Er steeg gelach op in de ruimte.


  ‘Zoals ik in mijn verklaring al heb gemeld, hadden we uit betrouwbare bron vernomen dat er een geladen vuurwapen in het pand aanwezig was,’ zei McLaughlin. ‘Toen onze eigen mensen geen reactie kregen op hun verzoek om het pand te mogen betreden, werden de AT-leden erbij gehaald. Dat is standaardprocedure, Len. Dat zou je toch moeten weten.’


  ‘Hoeveel AT-agenten waren erbij betrokken?’ vroeg een verslaggever van TheIndependent.


  ‘Vier. Twee aan de voorkant en twee aan de achterkant. Standaardprocedure.’


  Een nieuwe hand. ‘Ja, Carol.’


  ‘In uw verklaring zei u dat er een geladen pistool uit het huis is verwijderd. Was ermee geschoten?’


  ‘Het wapen was niet recent afgevuurd.’


  ‘Van wie was het?’


  ‘Dat weten we niet.’


  ‘Waar is het nu?’ vroeg een andere stem.


  ‘Het is voor nader onderzoek naar het forensisch instituut in Birmingham gebracht.’


  ‘Enig idee hoe het in dat huis is terechtgekomen?’


  ‘Dat wordt nog onderzocht.’


  ‘Heeft Erin Doyle er iets mee te maken?’


  ‘Het spijt me, maar ik kan daar op dit moment verder niets over zeggen.’


  Nog meer handen. McLaughlin wees de vrouw van de Darlington & Stockton Times aan. ‘Jessica?’


  ‘U bent al eerder in het nieuws geweest vanwege uw nogal, laten we zeggen, linkse ideeën over een aantal zorgelijke ontwikkelingen in de maatschappij, zoals door ras ingegeven profielschetsen, overvolle gevangenissen en politiegeweld. Kunt u onze lezers vertellen wat uw persoonlijke mening over deze zaak is?’


  McLaughlin glimlachte gespannen. Annie wist dat sommige mensen hem ‘Rooie Ron’ noemden en dat hij altijd net deed alsof hij daar niets van moest hebben, ook al dacht ze zelf dat hij er stiekem trots op was. Zijn vader, die na de oorlog op de scheepswerven in Glasgow had gewerkt, was een overtuigd vakbondsman geweest en zijn zoon had een aantal van de oude, socialistische ideeën van hem overgenomen. ‘Mijn persoonlijke mening is totaal niet relevant,’ zei McLaughlin. ‘Het gaat erom dat iemand op betreurenswaardige wijze om het leven is gekomen en dat een gezin in rouw is. Ik vraag jullie allemaal om rekening te houden met hun verdriet.’


  ‘Doen jullie dat zelf dan ook?’ riep iemand. ‘Is het waar dat jullie de familie Doyle al sinds gisterochtend verhoren en lastigvallen?’


  ‘Ik kan de details van het lopende onderzoek in dit stadium helaas niet met jullie bespreken, maar ik kan jullie verzekeren dat wij hen absoluut niet lastigvallen.’


  Er klonk gemor en geschuifel, en toen nam een andere stem het woord. Deze keer was het Luke Stafford van The Sun. ‘Wat is de rol van Erin Doyle in het geheel?’ vroeg hij. ‘De dochter van Patrick Doyle. Was het pistool van haar?’


  ‘Ik kan de details van het lopende onderzoek helaas niet openbaar maken.’


  ‘Maar u denkt het dus wel? Een van de buren heeft gezien dat ze met handboeien om uit het huis werd weggevoerd,’ ging Stafford verder. ‘Klopt het dat ze in Leeds met de verkeerde mensen omging? Drugdealers en dat soort tuig?’


  Annie zag dat deze informatie nieuw was voor McLaughlin. Voor haar was het ook nieuw. Ze hadden er zeker een verslaggever naartoe gestuurd om in haar verleden te graven. ‘Daar kan ik nu helaas niets over zeggen, meneer Stafford,’ zei McLaughlin, ‘maar als u informatie hebt die relevant is voor ons onderzoek, dan hoop ik dat u uw burgerlijke plicht doet en daarmee naar ons toe komt.’ Hij stond op. ‘Ik vrees dat dit voorlopig alles was, dames en heren. Deze persconferentie is afgelopen.’


  Annie kon merken dat de menigte niet blij was met het verloop van de bijeenkomst. Ze waren op bloed uitgeweest en hadden daar hooguit een vleugje van gekregen. Joost mocht weten wat ze allemaal zouden neerpennen.


  McLaughlin was duidelijk ook niet blij. Op weg naar de deur boog hij zich naar Annie en Gervaise toe en hij zei knarsetandend: ‘Wat had dat verdomme te betekenen? Wat is ons bekend over Erin Doyles leven in Leeds?’


  ‘Nog niets, meneer,’ zei Gervaise. ‘Het onderzoek komt pas net op gang.’


  ‘De kranten weten duidelijk meer dan wij. Ik stel voor dat jullie opschieten. Zorg er verdorie voor dat we precies weten wat er allemaal meespeelt voordat de roddelpers er lucht van krijgt, begrepen? Ik wil resultaat zien en snel ook. Ik wil alles als éérste weten.’


  ‘Ja, assistent-hoofdcommissaris,’ zei Gervaise. Toen McLaughlin was vertrokken, keek ze Annie aan en zei: ‘Over een uur in mijn kantoor.’


  Dit kon best eens interessant worden, dacht Annie. Ze was toch al van plan geweest om na haar werk in haar eentje naar Leeds te gaan om met Tracy Banks te praten, maar nu vormde de connectie met Leeds ineens een officieel onderdeel van het politieonderzoek. Ze moest Gervaise vertellen dat Erin Doyle en Tracy Banks in hetzelfde huis woonden; daar kwam ze binnenkort toch wel achter. Annie vond echter ook dat ze het aan Banks verschuldigd was om zijn dochter uit de problemen te houden, als ze tenminste problemen had en als dat ook maar enigszins mogelijk was. Ze besloot voorzichtig te werk te gaan en wat ze wist voorlopig voor zich te houden, in elk geval totdat ze een beter idee had van wat ze nu precies aan het onderzoeken waren.


  


  Uiteraard was het onvermijdelijke gebeurd. Tracy en Jaff waren een groot deel van de nacht opgebleven; eerst hadden ze met Animal Collective, Fleet Foxes en My Morning Jacket op de achtergrond lachend in de serre Banks’ Highland Park zitten drinken en jointjes gerookt, en daarna hadden ze zijn dvd-verzameling geplunderd om een film te kijken. Ze hadden een van de films met Jason Bourne gekozen, in feite gewoon één lange achtervolging die hier en daar werd onderbroken door close-combatgevechten en beschietingen. Jaff had de dvd’s die hij niets vond ook op de vloer gegooid, die er zo langzamerhand mee was bezaaid. Tracy herinnerde zich het gekraak en geknars van de brekende hoesjes onder hun voeten toen ze naar de trap strompelden. Daarna was alles erg vaag.


  Toen Tracy de volgende ochtend rond halfelf wakker werd, lag ze naakt onder het dekbed in haar oude slaapkamer en was Jaff nergens te bekennen. Haar hoofd deed pijn, maar als ze haar best deed kon ze zich een groot deel van wat er was gebeurd nog wel voor de geest halen.


  Ze hadden de fles whisky meegenomen naar haar vaders slaapkamer boven en daar was ze samen met Jaff op het bed gerold. Al snel kuste hij haar en betastten zijn handen ruw haar hele lichaam. Ze had zich heel even verzet en dacht zelfs dat ze hem op een bepaald moment had gevraagd om op te houden, omdat ze zich niet lekker voelde. Ze wist nog dat het heel raar was geweest om het in haar vaders bed te doen, en dat haar maag na al die whisky en wijn niet al te fijn aanvoelde. Jaff had echter aangedrongen. Hij had haar al snel haar bloes uitgetrokken en zijn hand dwaalde af naar de rand van haar spijkerbroek. Opeens was die ook uit en… nou ja, precies op dat moment was ze dus misselijk geworden.


  Ze had zich nog net op tijd kunnen omdraaien om over de rand van het bed over te geven. Ze had verwacht dat dit hem wel zou tegenhouden, dat de lust hem hierdoor wel zou vergaan, zeker omdat ze eerst moest opstaan om haar mond te spoelen en haar tanden te poetsen. Toen ze weer met een dichtgeritste spijkerbroek en rechtgetrokken, dichtgeknoopte bloes terugkwam, lag hij echter poedelnaakt met een brede grijns en een enorme stijve, op zijn rug op haar te wachten, en was hij gewoon van voren af aan begonnen. Ze was nog steeds draaierig en had niet de wilskracht of energie kunnen opbrengen om hem tegen te houden. Niet dat ze dat echt wilde, hoor. Ze wilde niet dat hij haar een flirt zou vinden en vond zijn aandacht eigenlijk juist wel vleiend. Ze voelde zich inmiddels ook alweer ietsje beter en vond het eigenlijk best fijn; ze had tenslotte al heel vaak over seks met Jaff gefantaseerd en hem op de dansvloer zelfs gezoend. Tracy wist dat er heel wat meisjes waren die in een oogwenk met haar van plaats hadden willen ruilen. En bovendien deden ze het ook nog eens in haar vaders slaapkamer.


  Tracy kon zich eigenlijk niet meer herinneren hoe het was geweest, maar wist nog wel dat Jaff niet lang nodig had gehad, ondanks de enorme hoeveelheid drank die hij achterover had gegooid. Het was in een mum van tijd voorbij. Daarna was Jaff heel snel in slaap gevallen of bewusteloos geraakt. Zodra ze zeker wist dat hij voorlopig niet wakker zou worden, was ze haar vaders kamer uit geslopen en naar de andere slaapkamer gegaan, de kamer waar zij altijd sliep wanneer ze bleef logeren. En daar was ze nu in het felle zonlicht onder vogelgezang wakker geworden. Ze was vergeten de gordijnen dicht te doen. Ze raakte heel even in paniek, omdat ze niet meteen wist waar ze was, maar toen schoot het haar weer te binnen. Ze herinnerde zich nu ook wat ze had gedaan en waar haar kleren waren.


  Tracy liep terug naar Banks’ slaapkamer om zich aan te kleden. Van Jaff was geen spoor te bekennen en het was muisstil in huis. Nadat ze naar de wc was gegaan en een paar van Banks’ paracetamoltabletten had ingenomen, liep Tracy naar beneden. Ze riep zacht Jaffs naam en trof hem opgerold in een van de rieten stoelen in de serre aan met een halfvol glas whisky en een tjokvolle asbak op de tafel naast hem. Hij zag er bijna engelachtig uit, vond ze, met zijn lange wimpers en geopende, vochtige lippen waardoor hij zacht hijgend en puffend ademhaalde. Ze had hem graag gekust, maar wilde hem niet wakker maken.


  Tracy liep naar de keuken waar ze zo stil mogelijk thee zette en een paar boterhammen roosterde, en ze besloot om een beetje op te ruimen. Ze nam een kom water en een doek mee naar boven om het braaksel op de slaapkamervloer op te ruimen – godzijdank was het hout en geen vloerbedekking – en ze voelde dat ze rood werd van schaamte; hoe had ze dat toch kunnen doen? Daarna liep ze naar de televisiekamer. Omdat ze niet goed wist wat ze als eerste zou aanpakken, slenterde ze terug naar de keuken om een nieuwe kop thee te halen.


  Precies op dat moment schoot haar het mobieltje te binnen en ze bedacht dat ze dat waarschijnlijk wel kon terugpakken nu Jaff nog lag te slapen. Hopelijk kwam Jaff daar voorlopig toch niet achter. Hij had het in zijn sporttas gestopt, herinnerde ze zich. Waarschijnlijk had hij gelijk en was het gevaarlijk om het nu te gebruiken. Ze had weleens eerder gehoord dat mensen via het signaal van hun mobiel waren opgespoord – haar vader had het er meer dan eens over gehad – en Jaff leek zo te horen wel te weten waarover hij het had. Het zou alleen zo fijn zijn om het weer bij zich te hebben. Zo’n vertrouwd gevoel. Ze zou het uit laten staan. Dan kon het vast en zeker geen kwaad. Daar kon Jaff toch geen bezwaar tegen hebben, ook als hij er uiteindelijk achter kwam?


  Tracy was al onderweg naar Jaffs sporttas die op de ontbijttafel lag, maar opeens dook hij zich uitrekkend, gapend en in zijn ogen wrijvend op in de deuropening van de serre. Ach, nou ja, dacht Tracy, een andere keer dan maar.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze. ‘Kopje thee?’


  Jaff bromde wat. Hij was kennelijk geen ochtendmens. Tracy schonk toch thee voor hem in. Hij deed er melk en twee scheppen suiker in en dronk hem op. Toen trok hij een vies gezicht en hij zei tegen haar dat hij liever koffie had. Ze zette koffie.


  Nadat hij een kop voor zichzelf had ingeschonken, zei hij: ‘Ik verga van de honger. Is er nog iets te eten?’


  Tracy had al in de koelkast en vrieskist gekeken, en zelfs in alle keukenkastjes. Er waren een paar blikjes met witte bonen in tomatensaus en wat soep, maar dat was het wel. Ze aten de koude bonen zo uit het blik.


  ‘Als we hier een tijdje willen blijven, zullen we straks boodschappen moeten doen,’ zei Tracy. ‘Er is verder echt niets meer te eten. Daarvoor moeten we naar Eastvale.’


  ‘Hoe lang blijft die ouweheer van je ook alweer weg?’


  ‘Tot volgende week maandag. Voorlopig zitten we hier wel goed. Heb je al over alles kunnen nadenken?’


  ‘Min of meer.’


  ‘En?’


  ‘Ik denk dat we hier moeten blijven tot het veilig is,’ zei Jaff. ‘Zeg maar tot het eind van de week. We wachten tot de storm weer is gaan liggen. Het is hier lekker afgelegen, dus zal er niet snel iemand langskomen om lastige vragen te stellen. En niemand zal erop komen om me hier te gaan zoeken. Als er wel iemand komt, kun jij hem te woord staan, vertellen dat er niets aan de hand is en hem weer wegsturen. Het is tenslotte je vaders huis. Je hebt het recht om hier te zijn. We hebben hier zelfs goede muziek en films. Plus een geweldige drankvoorraad. We boffen maar.’


  ‘Ja, maar we kunnen hier niet al te lang blijven,’ sputterde Tracy tegen, die in gedachten al voor zich zag wat voor schade Jaff nog meer in het huis van haar vader zou kunnen aanrichten. Ze had genoten van de zorgeloze ongeremdheid en uitbundige vrijheid van de vorige avond, maar het kon niet eeuwig zo doorgaan.


  ‘Dat weet ik toch, schatje.’ Jaff slenterde naar haar toe en streelde met een hand over haar haren, haar wang, haar borst. ‘Ik moet even een paar dingetjes in gang zetten, dat is alles. Ik ken een heleboel mensen. Een oude studievriend van me in Clapham kan nieuwe paspoorten voor ons regelen zonder dat daar lastige vragen over worden gesteld, maar ik heb wel een paar dagen nodig om wat mensen te bellen en alles in gang te zetten. Dat kost een flinke smak geld. Ik bedoel alleen maar dat dit voorlopig een prima schuilplek is en meer hebben we nu niet nodig. Zodra ik alles heb geregeld, gaan we naar Londen en daarna het land uit. Zodra we eenmaal aan de andere kant van Het Kanaal zijn, zijn we veilig en vrij.’


  ‘Tegenwoordig niet meer, hoor,’ zei Tracy. ‘Je hebt nu Interpol en Europol en god mag weten wat voor andere pollen. Dat heb ik een keer op televisie gezien.’


  ‘Jij maakt je veel te druk over van alles en nog wat. Zeur toch niet zo, schatje. Wat ik wil zeggen is dat je daar onzichtbaar kunt blijven als je weet hoe je het moet aanpakken.’


  ‘En jij weet hoe dat moet?’


  Jaff kuste haar. ‘Vertrouw me nou maar. Als we straks toch in Eastvale zijn, haal dan even een andere lippenstift. Roze, bijvoorbeeld. Ik vind die donkerrode kleur helemaal niets. En dat geldt ook voor je nagellak. Die is hoerig. Koop maar een lichtere. En misschien kun je ook iets aan je haar doen? Ik vond het zonder die gekleurde plukken mooier.’


  ‘Die kan ik er zo uit wassen,’ zei Tracy. Ze voelde aan haar haren, likte onzeker over haar lippen en bekeek haar scharlakenrode nagels. Ze had nog steeds een onbehaaglijk gevoel. Ze was er niet helemaal van overtuigd dat ze haar uiterlijk wel wílde veranderen of met Jaff aan de andere kant van het Kanaal onderduiken, hoe sexy ze hem verder ook vond. Ze kende hem tenslotte amper en zij had helemaal niets onrechtmatigs gedaan. Zij was niet op de vlucht. Ze wist zelfs niet eens wat ze precies aan het doen was of waarom. Het enige wat ze tot dusver had gedaan wat niet door de beugel kon, was een enorme bende maken in haar vaders huis en een deel van zijn drankvoorraad opdrinken. Ze nam zich echter voor om zich op het hier en nu te concentreren. De rest kwam later wel.


  


  Niet al te ver bij hen vandaan stond ‘Boer’ George Fanthorpe voor het grote raam met het weidse uitzicht in zijn achttiende-eeuwse landhuis aan de noordwestelijke rand van Ripon zijn landerijen te overzien, terwijl hij nadacht over wat hij zojuist te horen had gekregen. In het raam zag hij de weerspiegeling van zijn rood aangelopen, verweerde gezicht, zijn afhangende schouders en zijn dikke, grijzende krullenbos. Door zijn weerspiegeling heen zag hij de tuin, zijn grote trots, met het keurig gemaaide gazon, de schommels, glijbaan en wip voor de kinderen, in vormen gesnoeide bomen, sintelpaden, fonteinen, bloembedden en de groentetuin waarin Zenovia zo graag haar tijd doorbracht, ook al was ze vandaag aan het winkelen in York.


  De hoge muur die om de tuin heen stond, ging grotendeels schuil onder klimplanten en achter bomen, maar op sommige plekken, waar de tuin omlaag liep, zaten er openingen in het groen die uitzicht boden op het adembenemende tafereel van de heuvels van Wensleydale aan de andere kant van Masham. Op die dag oogden de heuvels, die anders als bevroren golven waren, als grauwe, wazige bulten, de ene nog hoger dan de andere, die zich glooiend tot in de verte uitstrekten. Fanthorpe was dol op het uitzicht en kon er uren naar kijken. Vanuit het slaapkamerraam was het nog spectaculairder, omdat er dan helemaal niets in de weg stond. De tuinmuur was echter bittere noodzaak. Op de bovenkant waren zelfs glasscherven aangebracht. ‘Boer’ Fanthorpe had vijanden.


  Het sombere weer paste goed bij zijn stemming. In de verre uithoeken van zijn rijk gebeurden dingen die hij niet leuk vond, helemaal niet leuk. Hij liet zich er juist op voorstaan dat hij een probleemloze organisatie runde en het nieuws dat Darren hem zojuist had gebracht, verstoorde zijn gemoedsrust, en dat was dan nog heel zacht uitgedrukt.


  ‘Weet je heel zeker dat het de vriendin van Jaff is?’ vroeg hij over zijn schouder.


  ‘Heel zeker,’ zei Darren, die zwijgend met over elkaar geslagen armen achter hem stond te wachten.


  Fanthorpe wist dat Darren geen paniekzaaier was, niet iemand die overdreef of zich druk maakte om niets. Darren was heel koelbloedig, zelfs in netelige situaties. Bovendien wist hij hoe waardevol informatie was. ‘Ze hebben de blaffer dus bij haar thuis gevonden?’


  ‘Het huis van haar ouders. Het was op het nieuws.’


  ‘Alleen de blaffer? Ze hebben het bijvoorbeeld niet gehad over…?’


  ‘Alleen de blaffer. De politie heeft haar ouweheer met een taser beschoten. Hij is dood.’


  Fanthorpe draaide zijn rug naar het uitzicht en liep naar Darren toe. ‘Jammer dan. Je snapt toch wel dat we dit er nu echt niet bij kunnen hebben, hè? Echt helemaal niet. De onderhandelingen met de Russen lopen net voorspoedig. De Litouwers willen zich erbij aansluiten. En dan die deal met de Albaniërs. Waarom heeft die stomme hufter in godsnaam zijn blaffer aan zijn vriendinnetje gegeven, verdomme? Waar zit hij eigenlijk? Hij zou hier gisteravond zijn met het spul. Gisteravond, verdomme.’


  ‘Ik weet het ook niet,’ zei Darren. ‘Misschien heeft hij haar dat pistool helemaal niet gegeven. Misschien heeft zij het wel gewoon meegenomen, en het spul ook. De politie laat niets los. Wat wil je dat we doen?’


  ‘Is Ciaran hier ook?’


  ‘In de auto.’


  Fanthorpe ijsbeerde door de kamer en dacht razendsnel na. Hij wilde niets doen wat ongewenst de aandacht op hem kon vestigen; en vrijwel alle aandacht was ongewenst in zijn werk, dat een verbijsterende hoeveelheid en verscheidenheid aan criminele activiteiten omvatte, van lichtgrijs tot in en in zwart: dingen verplaatsen en aanbod bij vraag brengen, of het nu drugs, zwart geld, luxe auto’s of onvrijwillige medewerkers in de seksindustrie betrof. Zijn dochters bezochten de beste school in het graafschap en zijn beeldschone jonge Servische vrouw had geen afwashanden. Dat wilde Fanthorpe graag zo houden. En de villa ook; dat sprak vanzelf.


  Het verbaasde hem vaak dat Darren zo ontzettend onbeweeglijk kon staan. Hij knipperde niet eens met zijn ogen terwijl hij op antwoord stond te wachten.


  ‘En dit was vanochtend allemaal op het nieuws?’


  ‘Ja.’


  ‘Is Jaff bij naam genoemd?’


  ‘Nog niet. We denken dat het meisje haar mond heeft gehouden.’


  ‘Dat houdt ze niet lang vol,’ zei Fanthorpe. ‘Dat doen ze nooit.’


  ‘Ze is op borgtocht vrijgelaten. Misschien kunnen we haar wel opsporen. We zouden…’


  Fanthorpe hield zijn hand met de palm naar voren omhoog. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik waardeer het idee zeer, Darren, echt waar. En als iemand het kan, zijn Ciaran en jij het wel. Het is gewoon te riskant. Ik weet dat we zoiets al eens eerder hebben gedaan met getuigen die problemen veroorzaakten en zo, maar de risico’s wegen in dit geval zwaarder dan de voordelen. Als zij zijn naam niet verklapt, doet iemand anders het wel. Je maakt mij niet wijs dat Jaff en zij niet optrekken met andere lui zoals zijzelf. Dat ze niet graag opscheppen en met geld zwaaien. Zo zijn de jongeren van tegenwoordig. Nachtclubs. Pubs. Loslippig. Een vriendenkring. Nee. Als zij het hun niet vertelt, doet iemand anders dat echt wel.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Om te beginnen wil ik dat jullie een bezoekje brengen aan Jaffs flat. Je weet waar die is. Dat chique pand aan de Wharf in Leeds. Hier is de sleutel. Hij heeft nog steeds iets van mij in zijn bezit en ik wil het terug hebben. Misschien heeft hij wel gehoord wat zijn vriendinnetje is overkomen en is hij ergens ondergedoken; misschien heeft hij het spul ook wel meegenomen, ook al weet hij ongetwijfeld wel wat dat inhoudt, maar… nou ja, ga er voor alle zekerheid toch maar even een kijkje nemen.’


  Darren stopte de sleutel in zijn zak. Hij vroeg niet hoe Fanthorpe eraan kwam. Dat was niet belangrijk. ‘Geen probleem, baas. En daarna?’


  ‘Jaff. Hij is lang niet zo stoer als hij zelf wel denkt. Zodra de politie hem te pakken krijgt, en dat gaat heus wel gebeuren, is het slechts een kwestie van tijd voordat hij hun alles vertelt, als hij dat tenminste niet allang heeft gedaan. Misschien bieden ze hem wel een dealtje aan. Hij weet te veel over ons. Veel te veel.’ Fanthorpe schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het niet geloven. Jaff. Je weet toch wel dat hij praktisch mijn partner is? Ik heb die knul behandeld als de zoon die ik nooit heb gehad. Ik heb hem opgeleid. En nu is dit mijn dank.’


  ‘We weten anders nog niet of hij wel iets heeft gedaan.’


  Fanthorpe liep rood aan. ‘Om te beginnen heeft hij me maagkramp bezorgd. Daarnaast is het zijn schuld dat de politie dat pistool in handen heeft gekregen en dat allemaal vanwege een of andere domme, goedkope snol. Als dat nog niet erg genoeg is, weet ik het ook niet meer. Hij is een blok aan ons been geworden.’


  ‘Dus wat doen we nu?’ vroeg Darren opnieuw.


  ‘Hoe groot de schade inmiddels ook is, we zorgen ervoor dat hij verder beperkt blijft. Zijn er dingen die Jaff met ons in verband kunnen brengen?’


  ‘Alleen wat vage dingetjes,’ zei Darren. ‘Geruchten. Hints. Niets wat wij niet aankunnen. Geen losse eindjes die wij niet kunnen vastknopen.’


  Fanthorpe knikte. ‘Dat dacht ik al. Goed, geruchten en hints hebben ongeveer net zoveel impact als een scheet bij windkracht negen, maar ze kunnen wel een heleboel randschade veroorzaken. Het moet dus bij Jaff stoppen. Regel het.’


  ‘Oké, baas.’


  ‘Ga hem zoeken. Vereer hem met een bezoekje. Neem hem vooral niet mee hiernaartoe. Breng hem naar een lekker rustig plekje. Zoek uit wat er precies aan de hand is. Laat Ciaran zijn gang gaan als het moet. De bloeddorst giert vast alweer door zijn lijf. Het is alweer een hele tijd geleden. Zorg dat je te weten komt wat hij allemaal weet. Haal mijn spullen terug. Bel me zodra jullie klaar zijn, dan heb ik nieuwe instructies voor jullie. Denk je dat je het aankunt?’


  Darren wierp hem een verbaasde blik toe omdat hij het durfde te vragen.


  ‘Ja, natuurlijk kun je het aan,’ zei Fanthorpe en hij gaf Darren een klopje op zijn schouder. ‘Natuurlijk kun je dat, jongen. Je hebt me nog nooit teleurgesteld. Niet vergeten. Het stopt bij Jaff. Zie eerst dat je mijn spullen terugkrijgt en daarna… daarna…’ Hij zweeg en haalde de zijkant van zijn hand over zijn keel. ‘Daarna stopt het.’
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  Zoals het haar rang betaamde, had hoofdinspecteur Gervaise het oude kantoor van haar voorganger Gristhorpe gekregen, maar het was er tegenwoordig veel minder rommelig dan toen de oude hoofdinspecteur er zat, vond Annie. Veel opgeruimder, lichter en luchtiger. Een nieuwe laag lichtblauwe verf had wonderen verricht. In de boekenkasten stonden boeken die voornamelijk betrekking hadden op het vak in plaats van de vele rijen in leer gebonden klassiekers die Gristhorpe daar had bewaard, en tussen de boeken stond hier en daar een beker of een andere prijs voor paardendressuur, of een in een zilveren lijstje ingelijste gezinsfoto. Op haar opgeruimde bureau stond een witte MacBook, die nu een stukje opzij was geschoven. Door het open raam zweefden straatgeluiden naar binnen – een auto die werd gestart, schoolkinderen die over het plein naar elkaar schreeuwden, de glijdende schuifdeur van een grote bestelbus – evenals zo nu en dan een lichte bries en de geur van warm brood die vanuit Pete’s Bakery opsteeg.


  ‘Ga zitten, Annie,’ zei Gervaise. ‘Ik heb al thee besteld. Is earl grey goed?’


  ‘Prima,’ zei Annie. Ze sloeg haar ene been over het andere en leunde achterover in de stoel.


  Gervaise speelde met een paperclip die ze met getuite lippen langzaam rechtboog. ‘Ik vind die coupe soleil erg leuk,’ zei ze tenslotte. Ze keek Annie met haar blauwe ogen aan. ‘Waarom heb je die eigenlijk genomen?’


  ‘Geen idee. Omdat blondines altijd meer plezier hebben?’ Annie was er helemaal niet van overtuigd dat ze er goed aan had gedaan. Haar haren laten kortwieken was al een flinke eerste stap op weg naar een ander uiterlijk, maar de coupe soleil was van een heel andere orde en ze voelde zich er nog altijd een beetje onbehaaglijk onder.


  ‘En klopt dat ook? Heb je nu ook meer plezier?’


  ‘Momenteel even niet, moet ik eerlijk bekennen.’


  ‘Ik ook niet.’ Gervaise zweeg even en legde de paperclip neer. Annie zag dat er op het topje van haar wijsvinger een bloeddruppel opwelde. ‘Luister, Annie, we hebben zo onze pieken en dalen gehad, jij en ik, maar ik mag je wel. Ik wil dat je dat weet. Hoewel je jouw vaak misplaatste loyaliteit ten opzichte van inspecteur Banks nogal eens zwaarder laat wegen dan het volgen van de juiste procedures en soms zelfs je gezonde verstand, mag ik je wel. En daar wil ik graag op kunnen bouwen. Hoe staan de zaken ervoor?’


  ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’


  ‘Het is anders een heel eenvoudige vraag. Hoe staan de zaken ervoor? In jouw leven? Hoe gaat het met jou?’


  ‘Met mij gaat het uitstekend, hoofdinspecteur.’


  ‘Zou je het me ook vertellen als het niet zo was?’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Ik heb je vertrouwen dus nog niet gewonnen?’


  ‘Het is geen kwestie van…’ begon Annie. Opeens hield ze haar mond.


  ‘Van wat? Ga verder.’


  Annie schudde haar hoofd.


  ‘Wat ik eigenlijk bedoelde,’ vervolgde Gervaise, ‘was hoe het gaat met jou en Alan. Inspecteur Banks. In de korte tijd dat ik hier nu zit, kon het me onmogelijk ontgaan dat jullie een nogal speciale relatie hebben en…’


  ‘Er is helemaal niets ongepasts aan, als u dat soms bedoelt,’ zei Annie. ‘Er is geen romance. We doen totaal niets onfatsoenlijks.’


  ‘Ho ho.’ Gervaise hield afwerend haar hand op. ‘De dame lijkt me wat heftig in haar verklaringen. Maar dat even terzijde. Ik doelde niet op je seksleven. Ha, daar is de thee. Kom binnen, Sharon. Zet het dienblad hier maar neer als je wilt. Dankjewel.’ De agente die de thee had gebracht, knikte glimlachend en verliet de kamer weer.


  ‘We zullen hem maar even laten trekken,’ zei Gervaise. ‘Dan zal ik straks wel inschenken. Nee, wat ik zo-even bedoelde was dat jullie elkaar juist heel goed aanvullen in jullie werk. Ik besef heus wel dat er af en toe weleens wat verkeerd gaat, vooral wanneer inspecteur Banks in de buurt is, en sommige dingen zien er op papier niet altijd even goed uit, maar jullie lossen jullie zaken op en behalen een prima resultaat. Jullie allebei.’


  ‘Dankuwel, hoofdinspecteur.’


  Gervaise leunde naar voren en legde haar handen gevouwen op het bureau. De kleine bloeddruppel werd door de beweging over de knokkels van haar linkerhand uitgesmeerd. Haar diamanten verlovingsring glinsterde in het zonlicht. ‘Om heel eerlijk te zijn maak ik me zorgen om Alan. Ik maak me al sinds die kwestie met MI5 afgelopen lente zorgen om hem. Hij is… veranderd. Ik heb ook bepaalde… geruchten gehoord. Ik heb begrepen dat zijn vriendin en hij uit elkaar zijn?’


  ‘Ja. Sophia.’ Annie had Sophia nooit echt aardig gevonden; ze had altijd het gevoel gehad dat ze dwars door haar heen kon kijken en haar zag voor wie ze werkelijk was: ijdel en oppervlakkig, gewend om als muze door mannen te worden begeerd en vereerd. Sophia had hun bewondering nodig, ze voedde zich ermee, en de aandacht van een iets oudere, aantrekkelijke man van Banks’ kaliber had haar ego gestreeld. Een tijdje, tenminste. Totdat zich een betere kandidaat meldde, iemand die bijvoorbeeld gedichten of liedjes voor haar kon schrijven. Dat kon Annie natuurlijk niet tegen Gervaise zeggen. Het zou verbitterd klinken, alsof het uit afgunst en jaloezie voortkwam. Wat ook gedeeltelijk zo was. Sinds Banks en Sophia uit elkaar waren gegaan en hij ontzettend zwijgzaam was geworden, had Annie gemerkt dat ze regelmatig aan hun korte tijd samen terugdacht. Hij was ooit van haar geweest. Had ze hem moeten vasthouden? Had ze het moeten proberen? Had ze zich misschien zelfs naar een ander korps in een naburig graafschap moeten laten overplaatsen, zodat ze niet meer samen hoefden te werken? Want dat was het hele eiereneten, had ze ontdekt; ze was niet in staat om met hem samen te werken en tegelijkertijd ook een relatie met hem te hebben.


  ‘Of is er soms nog meer aan de hand?’


  Annie keerde met een ruk terug in het heden. ‘Sorry?’


  ‘Ik vroeg of er soms nog meer was wat hem dwarszat. Ik vraag je heus niet om zijn vertrouwen te beschamen, hoor, dat begrijp je hoop ik wel. Ik vraag dit puur en alleen uit bezorgdheid om zijn welzijn. En dat van jou, natuurlijk. Van het hele team.’


  ‘Nee, volgens mij niet,’ zei Annie. ‘Ik kan tenminste zo gauw niets bedenken. Hij heeft het er in elk geval niet met mij over gehad. Hoewel…’


  Gervaise leunde nog een stukje verder naar voren. ‘Wat?’


  ‘Ach, niets. Ik had dat gevoel ook, dat is alles. Dat er iets anders speelde. Dat hij over iets piekerde. Of dat hij juist aan het eind van iets was gekomen. Hij neemt mij echter niet meer in vertrouwen. Misschien is hij wel weggegaan om iets nieuws te zoeken?’


  ‘Laten we dan maar hopen dat hij dat snel vindt. Wanneer wordt hij ook alweer precies terugverwacht? Ik heb het hier wel ergens staan. Maandag?’


  ‘Dat klopt.’


  Gervaise bladerde door wat papieren die op haar bureau lagen en zag het bloed opeens; ze pakte een papieren zakdoekje en veegde het weg. Toen drukte ze een paar toetsen in op haar MacBook. ‘Ik zie er gewoon een beetje tegenop dat hij straks pardoes midden in dit alles terechtkomt, helemaal omdat hij de Doyles persoonlijk kent.’


  ‘Hij weet heus wel hoe hij daarmee om moet gaan,’ zei Annie met meer overtuiging dan ze voelde. ‘Hij is erg veerkrachtig. Wat er ook gebeurt, hij slaat zich er wel doorheen. We moeten ons vooral niet al te druk om hem maken.’


  ‘Tja, we hebben inderdaad wel genoeg andere dingen aan ons hoofd.’


  ‘Wat gaan we nu doen?’


  ‘Wat we nu gaan doen? Wat ons is opgedragen, uiteraard. En dat is samenwerken met hoofdinspecteur Chambers en zijn team, en hem vooral niet voor het hoofd stoten. Ik heb begrepen dat hij een paar agenten van het Bureau Interne Onderzoeken uit Manchester meeneemt die het onderzoek namens hem zullen uitvoeren. Hoofdinspecteur Trethowan van het AT-kader blijft toezicht houden op de plaats delict; het huis van de Doyles.


  ‘En wij?’


  ‘Wij concentreren ons op het pistool dat in het bezit van Erin Doyle is aangetroffen. Of laat ik het zo zeggen: in haar slaapkamer is aangetroffen. Voorlopig hebben we geen flauw idee wie het daar heeft neergelegd.’ Gervaise keek op haar horloge. ‘Ik verwacht het voorlopige rapport over het vuurwapen uit Birmingham voor het eind van de dag hier. Ik heb de leiding in deze zaak en jij assisteert me. Zoals je je gezien de huidige situatie waarschijnlijk wel kunt voorstellen, houdt dit in dat Winsome, Harry Potter en jij het leeuwendeel van het werk voor jullie rekening zullen moeten nemen. Jullie kunnen agent Masterson ook inzetten. Ze moet ervaring opdoen. Ik ga ervan uit dat ik een groot deel van mijn tijd zal doorbrengen met vergaderingen en besprekingen. En dan heb ik het nog niet eens over al dat ellendige papierwerk. Ik wil geen klachten over jullie van de familie Doyle of hoofdinspecteur Chambers. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik neem aan dat je een agent hebt aangewezen die het gezin begeleidt?’


  ‘Patricia Yu. Ze heeft alle vereiste cursussen gevolgd en heeft al een jaar ervaring.’


  ‘Heel mooi. Ik wil graag dat je bij dit onderzoek uiterst voorzichtig te werk gaat en me op de hoogte houdt. Dat betekent dus regelmatig verslag uitbrengen.’ Ze tikte op haar bureau. ‘Hier. In mijn kantoor.’


  ‘Ja, hoofdinspecteur,’ zei Annie. Ze stond op om te vertrekken.


  ‘O ja. Annie?’


  Annie stond al bij de deur, maar draaide zich nu met haar wenkbrauwen vragend opgetrokken om.


  ‘Wees op je qui-vive. Ik vertrouw die Chambers net zomin als jij.’ Ze zweeg even. ‘En wat inspecteur Banks betreft. Als er iets… Nou ja, je snapt vast wel wat ik bedoel.’


  ‘Jazeker,’ zei Annie.


  


  Tracy kreeg Jaff pas na de lunch zover dat hij meeging naar Eastvale. Hij had zo ontzettend lopen treuzelen dat ze zelfs had aangeboden om in haar eentje boodschappen te gaan doen, wat haar trouwens ook veel liever was geweest, maar daar wilde hij niets van horen. Hij was niet van plan haar uit het oog te verliezen, had hij tegen haar gezegd. Wat een toewijding, had ze geantwoord. De sarcastische klank in haar stem was hem ontgaan.


  Het was druk op de wegen en in de dorpjes in Swainsdale vanwege de vele toeristen, en tijdens hun rit door Gratly, Helmthorpe en Fortford schonk niemand opvallend veel aandacht aan Vics zilvergrijze Ford Focus. Jaff reed heel rustig en zat net als de meeste andere auto’s de hele weg maar een klein beetje boven de maximumsnelheid, behalve toen hij vast kwam te zitten achter een tractor en zo hard vloekte omdat hij vaart moest minderen dat Tracy buikpijn kreeg van het lachen. ‘Verbazingwekkend,’ zei ze. ‘Je doet alsof je nog nooit op het platteland bent geweest.’


  Jaff lachte ook. ‘Ik heb op wel ergere wegen gereden, schatje. Maar je hebt wel gelijk. Tractoren en caravans. Wat dat betreft ben ik het helemaal met Jeremy Clarkson eens.’


  Toen ze in Eastvale aankwamen, was de lucht betrokken. Ze parkeerden de auto in de parkeergarage onder het Swainsdale winkelcentrum en namen de roltrap omhoog naar de winkels. Het krioelde in het winkelcentrum van de mensen. Tracy was even bang dat ze misschien iemand zou tegenkomen die haar herkende, maar bedacht toen dat dit helemaal niet erg zou zijn. Niemand wist immers wat er met Jaff en haar aan de hand was. Niemand wist dat ze zich schuilhielden tot een lastige situatie een beetje tot bedaren was gekomen.


  Tracy vroeg zich weleens af of er eigenlijk nog wel mensen waren die naar hun werk gingen. Ze wist heus wel dat het slecht ging met de economie, maar vond het maar vreemd dat er zo ontzettend veel mensen liepen te winkelen in het winkelcentrum, terwijl er zoveel werklozen waren en zoveel mensen zonder geld zaten. Tenzij ze hier natuurlijk alleen maar kwamen om verlangend naar de dingen in de etalages te staren die ze zich niet konden veroorloven, wat ze vrij bizar zou vinden. De meeste mensen die ze om zich heen zag, waren jong genoeg om te werken, voor zover er tenminste werk was. Er waren natuurlijk moeders bij die hun kind voortduwden in een kinderwagen of aan de hand meesleepten, maar de meesten leken toch amper oud genoeg om al van school te zijn en er waren maar heel weinig winkelende mensen die er oud genoeg uitzagen om met pensioen te kunnen zijn.


  Ze gingen gemakkelijk op in de menigte. Bij de WH Smith kochten ze kranten, en bij de HMV een paar cd’s en dvd’s. Jaff kocht drie witte overhemden, een colbertje van Boss en een nieuwe designerspijkerbroek. Hij bekeek Tracy van top tot teen. ‘Zeg, jij zou ook weleens wat nieuwe kleren kunnen gebruiken, schatje,’ zei hij. ‘Ik kan niet zeggen dat ik die tweedehands spullen van je erg flitsend vind.’


  Tracy was gekwetst. Het was inderdaad waar dat de meeste kleren die ze droeg uit winkels met tweedehands spullen kwamen, maar niemand had ooit eerder tegen haar gezegd dat ze haar niet stonden. Ze kocht toch echt geen afdankertjes van omaatjes of zo. Jaff nam haar mee naar verschillende winkels en na een tijdje had ze een Levi’s spijkerbroek, een blauwe zijden bloes, een bordeauxrood kokerrokje met een bijpassend topje en een paar dure T-shirts in verschillende kleuren. Hij kocht ook een getailleerd leren jasje voor haar ter vervanging van het gescheurde spijkerjack dat ze aanhad. Jaff zei dat hij het een gruwelijk ding vond, dus mikte ze het meteen maar in een vuilnisemmer.


  Tijdens het passen van de kleding voelde Tracy zich heel mondain, veel meer een Francesca dan ooit tevoren, en toen ze zichzelf in de spiegel in het pashokje bekeek, drong het tot haar door dat ze er waarschijnlijk nog beter zou uitzien als ze de geverfde plukken haar waste. Zodra ze in haar vaders cottage terug waren, zou ze dat meteen gaan doen. Ze had dezelfde haarkleur als haar moeder – van nature blond met donkere wenkbrauwen – en nu ze haar haren kort had laten knippen in een jongensachtig stekelkopje en goede kleding droeg, had ze meer weg van een werkende jonge vrouw dan een studente. Het kokerrokje benadrukte haar smalle middel en heupen, en het topje deed haar kleine borsten op hun voordeligst uitkomen. De aanblik beviel haar wel en het verbaasde haar dat Jaff zo’n onberispelijke smaak had, zelfs in kleren voor haar. Hij had ook sexy lingerie voor haar gekocht en een mooie, leren tas van Gucci om alles in te vervoeren in plaats van de rafelige canvas boekentas die ze al een eeuwigheid gebruikte. Die ging regelrecht achter het spijkerjack aan de vuilnisemmer in.


  Tracy had shampoo en crèmespoeling nodig, lippenstift in de roze tint die Jaff kennelijk mooi vond, nagellakremover, een tandenborstel en tandpasta. Ze had die dingen niet in haar schoudertas zitten, het enige wat ze uit Leeds had meegenomen, en had die ochtend haar vaders toiletspullen moeten gebruiken.


  Ze gingen naar de Superdrug, waar Tracy alles vond wat ze zocht. Toen ze haar pinpas wilde pakken om te betalen, greep Jaff haar hand vast. ‘Wat ben jij nou van plan?’ fluisterde hij. ‘Ben je helemaal gek geworden?’


  ‘Ik heb geen contant geld meer, Jaff,’ protesteerde Tracy. ‘Ik heb die dingen echt nodig en ik zal toch op de een of andere manier moeten betalen.’


  ‘Akkoord, maar je kunt je bankpassen en creditcards niet gebruiken,’ fluisterde hij met een blik om zich heen. ‘Die kunnen worden nagetrokken. Dat is zo’n beetje het allereerste wat ze doen. Wist je dat dan niet? Of neem je dit gewoon niet serieus?’


  ‘Jij hebt de jouwe ook gebruikt. Dat heb ik zelf gezien.’


  ‘Dat is een zakelijke creditcard, die niet naar mij kan worden teruggeleid.’


  ‘Waarom…? O, laat ook maar.’ Tracy begreep dat ze er nog lang niet aan was gewend om als een voortvluchtige te denken. Misschien nam ze dit alles inderdaad niet serieus en beschouwde ze het eerder als een leuk spelletje, een soort fantasie. Ze was er ook niet van overtuigd dat ze de volle werkelijkheid van de situatie wel tot zich wilde laten doordringen, maar wist dat ze op dit moment geen keus had en moest doen wat Jaff haar opdroeg. Ze was ervan overtuigd dat alles binnenkort wel weer tot bedaren zou komen en dat iedereen dan weer gewoon terug kon naar zijn vroegere leven – wat dat ook precies mocht inhouden – maar dat ze voorlopig aan het avontuur vastzat. ‘Mij zoeken ze toch niet?’ zei ze.


  ‘Dat doet er niet toe. Misschien zoeken ze jou nu trouwens ook wel. En anders komt dat heus nog wel. Het is beter om voorzichtig te zijn. Oké, schatje? Hier, het is toch niet zoveel. Neem dit maar.’ Jaff trok met een scheve grijns in haar richting een stapel bankbiljetten uit zijn zak, plukte er onopvallend een aantal biljetten van twintig pond uit en gaf ze aan haar. ‘Dit zou voldoende moeten zijn. Houd het wisselgeld maar voor het geval je nog iets anders ziet wat je wilt hebben. Maar waag het niet je pasjes te gebruiken. Als je iets nodig hebt, kom je maar bij mij.’


  Tracy pakte het geld aan. Ze wist dat ze beter niet kon vragen waar het vandaan kwam, net zoals ze intuïtief ook had geweten dat ze hem niet moest vragen waarom hij een ontraceerbare creditcard op zak had. Ze vond de hele winkelervaring nogal overweldigend en ze was een beetje bang, maar vond het stiekem toch ook wel een beetje spannend.


  Als laatste gingen ze naar de Tesco waar ze een hele berg kant-en-klaarmaaltijden insloegen, dingen die ze heel eenvoudig in de magnetron konden opwarmen, zoals pizza’s, hartige taarten, en porties kip Kiev en curry, evenals eieren, brood, spek, melk, repen chocolade en koekjes voor de lekkere trek, nieuwe blikken witte bonen in tomatensaus, kaas en voorverpakte vleeswaren voor op brood. Daar zouden ze het tot het eind van de week wel mee moeten redden, dacht Tracy. Ze hoefden geen wijn te kopen, zei Jaff, want haar vader had meer dan genoeg uitstekend spul staan.


  Bij de auto laadden ze alle aankopen in de kofferbak. ‘Dat was leuk,’ zei Tracy. ‘Wat wil je nu gaan doen?’


  ‘Ik heb honger,’ zei Jaff. ‘Zullen we ergens in een pub gaan lunchen?’


  ‘Mij best,’ zei Tracy. ‘We kunnen op de terugweg wel ergens stoppen.’ Ze stond bij de auto en tuurde omlaag naar het stadspark en de rivier die aan de voet van de hoge kasteelmuur rechts van haar in kleine watervalletjes over de rotsen gutste. Ze dacht terug aan de keren dat ze daar samen met haar vader had gewandeld toen ze klein was; ze had zijn hand altijd stevig vastgehouden wanneer ze langs de rand van de steile diepte kwamen, bang dat ze zou vallen, en had hem gevraagd hoe het kon dat er bloemetjes uit de afbrokkelende steen groeiden. Hij had haar verteld dat het wilgenroosjes waren en dat ze ook in het bos groeiden na een bosbrand. Ze vond het een prachtige naam voor iets wat zo sterk en onverwoestbaar was. Soms was de wind zo krachtig dat ze dacht dat hij hen als herfstbladeren weg zou blazen, maar dan zei haar vader altijd dat hij haar nooit zou loslaten en dat had hij ook niet gedaan. Tot nu dan. Toen ze Jaff aankeek, stonden er tranen in haar ogen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Het komt door de wind. En de zon. Ik had bij de Superdrug een zonnebril moeten kopen. Hé, er staat nog een uur op de meter. Zou je het leuk vinden om te zien waar Erin woont? Je weet wel, de straat die gisteravond in het nieuws was. We zouden kunnen kijken of ze daar nog steeds bezig zijn.’


  ‘Is het hier vlakbij?’


  ‘Het is niet ver.’


  ‘Oké. Vooruit dan maar,’ zei Jaff. ‘Maar laten we wel voorzichtig zijn.’


  Ze verlieten het winkelcentrum via de uitgang aan York Road, staken het met keitjes geplaveide plein over, liepen langs de Queen’s Arms en sloegen links af Market Street in. Tracy had haar nieuwe, strakke Levi’s met smalle pijpen aan en een kraakhelder wit T-shirt dat zacht en sexy aanvoelde op haar huid. Ze voelde zich geweldig. Jaff pakte haar hand vast. Ze kwamen langs het politiebureau waar haar vader werkte, maar dat kon ze natuurlijk niet tegen Jaff zeggen. Opeens zag ze in gedachten zijn bed voor zich en de enorme bende die ze in de cottage hadden gemaakt. Whiskyvlekken en nog veel erger op haar vaders lakens.


  Al na een klein stukje begon Jaff te klagen dat het te ver was en dat hij honger had, maar Tracy lachte hem gewoon weer uit. ‘Je bent een echt stadsjochie,’ zei ze. ‘Ik durf te wedden dat jij nooit ergens lopend naartoe gaat.’


  ‘Waar heb je anders auto’s voor?’ zei hij. ‘Is het nog ver?’


  ‘Het is meteen na het volgende zebrapad.’


  Al voordat ze goed en wel bij Laburnum Way waren aangekomen, waar ze uit voorzorg aan de overkant van Market Street bleven staan, zag Tracy dat de politie nog steeds aan het werk was. De doodlopende straat was niet afgezet – de bewoners konden komen en gaan wanneer ze wilden – maar door de politieauto’s en busjes die schots en scheef stonden geparkeerd om ramptoeristen te ontmoedigen, zou het niet meevallen om er in of uit te rijden. Voor het tuinhek en de voordeur van Erins huis hing afzetlint – Tracy kon het blauwwitte patroon nog net onderscheiden – en er stonden twee politiemensen op wacht. Terwijl Tracy en Jaff als een toevallig passerend, verliefd jong stelletje stiekem stonden te gluren, kwamen er door de voordeur een paar mannen naar buiten in witte overalls met plastic hoesjes om hun haar en schoenen. De technische recherche. Tracy bedacht opeens dat ze sommigen van hen weleens had ontmoet en hoopte vurig dat niemand haar zou herkennen. Maar ach, waarom zouden ze? Ze zag er nu immers heel anders uit? Bovendien werd ze niet gezocht of zo, hield ze zichzelf voor, en ze konden onmogelijk weten wie Jaff was, zelfs als ze naar hem op zoek waren. Niemand leek echter aandacht aan hen te schenken. Het was al heel bijzonder geweest om het op televisie te zien, vond Tracy, maar om het van heel dichtbij in het echt te zien gebeuren was toch iets heel anders.


  ‘Jezus christus,’ zei Jaff, die zijn pas versnelde zodra hij de leden van de TR in het oog kreeg. ‘Woont ze daar? Het ziet er wel heel serieus uit.’


  ‘Tja, ze hebben er natuurlijk wel een pistool gevonden,’ hielp Tracy hem herinneren. ‘Dat nemen ze heel serieus. Zulke dingen gebeuren nu eenmaal niet vaak in een keurige straat als Laburnum Way.’


  ‘Nee, dat zal ook wel niet,’ zei Jaff. ‘Daar is het hier veel te burgerlijk voor. Maar dan nog… Zijn er echt zoveel van die lui nodig?’


  Tracy had hem kunnen vertellen dat er inderdaad zoveel mensen nodig waren en ook waarom, wat ieder van hen deed en hoe lang ze er misschien wel zouden zijn, maar ze hield haar mond. ‘Hoe moet ik dat nu weten? We kunnen wel langs een andere route terug, als je wilt,’ zei ze. Ze nam hem mee door een straatje links van hen dat vlak bij de hogeschool op York Road uitkwam. ‘Dit is ietsje langer, maar dan hoeven we niet nog een keer langs de politie. En trouwens,’ zei ze, ‘we weten niet eens zeker of ze wel naar jou op zoek zijn.’


  ‘Ga er maar van uit van wel,’ zei Jaff. ‘Nu misschien nog niet, maar dat komt dan nog wel. Als Erin haar mond houdt, is er vast wel iemand anders die de boel verraadt. Ze sporen natuurlijk haar andere vriendinnen op, mensen uit nachtclubs en het restaurant waar ze werkt. We moeten echt heel voorzichtig zijn.’ Hij keek om zich heen en huiverde even. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Laten we teruggaan naar de auto en ergens buiten de stad een plek zoeken om wat te eten. Ik zal me veiliger voelen als we hier weg zijn.’


  


  Banks wandelde met de Golden Gate Bridge op de achtergrond in het ochtendzonnetje langs Fisherman’s Wharf en at al lopend verse krabkoekjes met pittige rode saus uit een kartonnen bakje. Hij keek naar de rondvaartboot die naar Alcatraz voer en overwoog of hij daar ook naartoe zou gaan. Misschien toch maar niet, besloot hij. Het was weliswaar een historische plek, maar dat zou toch te veel op een werkbezoek lijken. Een rondleiding door een gevangenis en worden opgesloten in een cel, ook al had Al Capone daar ooit gezeten, spraken hem niet echt aan. Zelfs niet voor heel even. Het was juist de bedoeling dat hij dat allemaal van zich afzette. Dat dacht hij tenminste. Hij wist ook wel dat hij niet voor zijn problemen kon weglopen; dat hij ze altijd met zich meenam, waar hij ook naartoe ging. Een andere omgeving en tijd om na te denken leken hem echter van essentieel belang. Een reis zou hem nieuwe indrukken opleveren, nieuwe ervaringen, en in het beste geval ook nieuwe inspiratie. In het ergste geval hield hij er hooguit de zoveelste verzameling vakantiekiekjes aan over die hij op zijn computer zou downloaden en vervolgens waarschijnlijk nooit meer bekijken.


  De gruwelijke bomexplosie waarvan hij in Londen getuige was geweest en het gevoel dat hij verantwoordelijk was geweest voor de dood van een onschuldige man hielden hem ’s nachts nog steeds uit zijn slaap. Hij kon de rook nog ruiken, zag zo het bloed weer voor zich en hoorde het gekrijs zodra zijn hoofd het kussen raakte. En ook zijn auto, die keer op keer in slow motion te pletter sloeg. Hij staarde naar het lichaam dat bloedend met gespreide armen op de motorkap van zijn Porsche lag, terwijl overheidsmedewerkers hem probeerden wijs te maken dat dit waarschijnlijk het beste was wat alle betrokkenen had kunnen overkomen. Hij herinnerde zich de regen, het bloed en de tranen die tijdens de lange wandeling in het donker naar huis over zijn gezicht waren gestroomd. Had hij de dingen anders kunnen aanpakken? Had hij ze anders móéten aanpakken? Misschien wel. Maar dat had hij niet gedaan. Wat gedaan was, was gedaan en hij kon het niet zomaar ontvluchten door simpelweg een vliegtuig naar Amerika te pakken.


  Daarbij kwam nog Sophia’s verraad. Het beeld van haar, zittend aan een tafel in de wijnbar met een andere man tegenover zich en later, bij haar voordeur, van de hand van die man die bezitterig op haar rug rustte, terwijl zij de sleutel in het slot stak, snel links en rechts door de straat keek, en hem in haar huis uitnodigde, verdween maar niet uit zijn gedachten. De daaropvolgende radiostilte had zelfs nog meer pijn gedaan. Hij had berichten ingesproken op haar voicemail en brieven geschreven, maar niets van haar gehoord. Het was alsof je een steen in een diepe, donkere kloof wierp en wachtte op een plons of echo die nooit kwam. Geen kreet om hulp in het donker. Helemaal niets. Ze had gezegd dat ze tijd en ruimte nodig had, en daar hield ze zich inderdaad aan.


  Nadat hij bijna twee maanden lang niets van haar had gehoord, ontving Banks een oppervlakkig, keuvelend e-mailtje van Sophia dat eindigde met de woorden: ‘Ik ben verdergegaan met mijn leven. Dat zou jij ook moeten doen. Nog een fijn leven verder.’ Het was godallemachtig verzonden via haar BlackBerry, dat stond tenminste onderaan vermeld. Hun relatie was bepaald niet met een harde knal uit elkaar gespat, eerder met een zacht plofje. Het maakte in elk geval snel een eind aan de hoop op een romantische hereniging die hij wellicht nog had gekoesterd. Daarna voelde hij vooral minachting voor Sophia. Omdat hij dat niet graag voelde voor iemand van wie hij eens had gehouden, deed hij zijn best het om te zetten in onverschilligheid. Dat was zijn manier van vergeven.


  Banks leunde tegen de houten reling van een pier en staarde over de baai naar Mount Tamalpais, de slapende maagd. Hij kon haar gedaante met het lange, golvende haar, de zachte ronding van haar borsten, en de platte buik en dijen vrij gemakkelijk onderscheiden. Afhankelijk van welke versie van het verhaal je geloofde, was ze verdronken toen ze naar haar geliefde toe zwom of was ze daar gaan liggen uit verdriet nadat ze was afgewezen en had ze haar tranen in de baai vergoten. Banks tuurde omlaag naar het rimpelende blauwe water en weer terug naar de majestueuze brug die in zijn ogen eerder oranje was dan goudkleurig. Hij ervoer een innerlijke vrede die hij voor zijn vertrek niet had gevoeld en dacht terug aan die ene nacht in de woestijn.


  Het was op de derde of vierde dag van zijn reis geweest en hij bevond zich in Arizona. Hij was bij de Grand Canyon geweest en in Sedona, en was van plan van Phoenix door de woestijn naar Los Angeles te rijden en daarvandaan langs de kust omhoog naar San Francisco. Tijdens het rijden luisterde hij via de adapter van zijn iPod naar woestijnmuziek of wat volgens hem woestijnmuziek was: Captain Beefheart, Lucinda Williams’ Car Wheels on a Gravel Road en Dylans soundtrack voor Pat Garrett and Billy the Kid. Ook had hij keihard een groot deel van Händels oratoria afgespeeld. Op de een of andere manier pasten ze goed bij de sfeer van de omgeving.


  Hij had een wat slingerende route gevolgd, deels over Interstate 10, maar ook deels via binnendoorweggetjes, en had hier en daar ook toeristische attracties bezocht. Hier had hij kennisgemaakt met het woestijnlandschap zoals hij dat in gedachten altijd voor zich had gezien. Kilometers lang niets anders dan grijze salie, door de wind voortgeblazen gortdroge struiken, groepjes vijgcactussen en hoge, slungelige saguarocactussen; en een meedogenloze, droge hitte. ’s Avonds de lange reeks gekartelde bergtoppen die nooit dichterbij leken te komen, gevangen in het vervagende licht, en overal aardse tinten: terracotta, rood en bruin.


  Die avond had hij ergens ver weg van de gebaande wegen een motel gevonden. Het was nog net niet het Bates Motel, maar had wel dezelfde griezelige, sjofele uitstraling, gelukkig zonder het grote, spookachtige huis op de heuvel erachter. De medewerker achter de balie was minstens zestig, een kale Mexicaan met een buikje, een hangsnor à la Pancho Villa en een stoppelbaard die al zo ver was gevorderd dat je het bijna geen stoppels meer kon noemen, ook al was het nog net geen echte baard. Toen hij glimlachte, zag Banks dat zijn twee middelste boventanden ontbraken. Hij leek gelukkig geen steek op Norman Bates en er was ook nergens een opgezet beest te bekennen. De kamer die Banks kreeg toegewezen, was schoon en rustig, en in het kleine, vriendelijke aangrenzende restaurantje kreeg hij een heerlijke steak voorgeschoteld, ook al had hij waarschijnlijk een heel stuk verder moeten reizen om er ook een redelijke fles wijn bij te krijgen. In plaats daarvan nam hij genoegen met een kan goedkope Californische rode wijn.


  Om een uur of twee in de ochtend kon Banks niet slapen, dus stond hij op en ging hij naar buiten. ’s Nachts was het vrij koel in de woestijn, maar in augustus hield dat in dat de temperatuur daalde van tussen de vijfentwintig en vijfendertig graden naar ongeveer één- of tweeëntwintig graden, dus voor een Engelse toerist nog steeds T-shirtweer. Toen Banks die nacht vanaf het motel de weg overstak om de woestijn in te lopen, kwam hij echter tot de ontdekking dat hij zijn dunne windjack moest aantrekken. De sterren straalden helder en fel; het waren er meer dan hij ooit bij elkaar had gezien en ze waren zo dichtbij dat hij het gevoel had dat hij gemakkelijk een handvol kon vastpakken, net als de gele sikkelvormige maan. Banks wenste voor de zoveelste keer dat hij meer sterrenbeelden kende dan alleen Orion en de Grote Beer. Hij zag de Melkweg en de sporen van nevelsluiers tussen de sterren in de verte. Was dat daar boven hem de Krabnevel? Voor zich ontwaarde hij heel in de verte nog net het silhouet van de spitse pieken van een bergketen.


  Hij had van tevoren eigenlijk niet goed geweten wat hij van de reis kon verwachten, maar die nacht drong het tot hem door dat hij naar iets op zoek was, iets wat niet in woorden te vatten was, iets heel prils, en plotseling was het niet eens ongeloofwaardig meer dat hij dat op een plek als deze zou vinden. Hij voelde een vreemde tinteling bij het vooruitzicht, alsof hij op het punt stond datgene waarop hij wachtte te vinden, een onthulling of openbaring.


  Iemand had hem ooit verteld dat er op de wereld plekken waren waar je na een bezoek als een ander mens van terugkwam, wat waarschijnlijk ook de reden was dat er in de jaren zestig zoveel jongeren naar India of Kathmandu trokken. Het kon een land zijn, een cultuur, een religie of misschien zelfs een bepaald type landschap: de oceaan, bergen, een woestijn. Het kon een plek zijn die associaties opriep met een heel sterke ervaring uit je jeugd of met een droom. Soms wist je het misschien niet eens. Maar je veranderde wel.


  Banks had al sinds zijn jeugd af en toe dezelfde droom en deze was hem altijd bijgebleven. Hij zwom onder water tussen wuivende, gevederde bladeren door die probeerden hem te grijpen en naar beneden te trekken. Hij was bang voor de donkere rotsen onder zich die haast leken te bewegen en voor de gedachte aan wat zich in de diepe holten ertussen schuilhield, in de onderwatertunnels die weer naar andere tunnels leidden, die nog smaller, dieper en donkerder waren. Hij had bijna geen adem meer, zijn longen spanden zich tot het uiterste in, zijn kracht sijpelde uit hem weg, maar ten slotte kwam hij toch boven water en zag hij dat hij zich aan de rand van het paradijs bevond. De ellende was alleen dat hij zich er niets van kon herinneren. Het was een speciale plek, dat wist hij nog wel, een plek die het vermogen had om hem te veranderen en te helen, maar het enige wat hij zich herinnerde, waren de reis, de duisternis, de angst en de pijn van zijn op knappen staande longen, en dat heerlijke moment dat het water ophield water te zijn en lucht werd, dat de duisternis in licht omsloeg en dat het witte zand leidde naar… naar een groene, zuivere plek.


  Hij had het gevoel dat hij heel lang in het duister had geworsteld, en in die nacht in de woestijn, met het knipperende rode neonlicht van het motel als een piepklein stipje tegen de horizon, kreeg hij een soort openbaring. Het was niets gewichtigs. Geen openbaring met de omvang van de weg naar Damascus, geen grote onthulling, of licht dat als een bliksemschicht insloeg, zoals hij had gehoopt. Toen hij bleef staan, was hij zich eerst alleen maar bewust van de stilte, een stilte die in niets leek op wat hij kende – geen geritsel, geen dierengeluiden, geen vogelgezang, geen auto’s of vrachtwagens in de verte. Helemaal niets. Alleen maar de geur van droge aarde en het lange, roerloze silhouet van de saguarocactussen die met naar boven gestrekte armen overal om hem heen stonden.


  Toen de openbaring zich voordeed, was het slechts een eenvoudige, vluchtige rilling van geluk die door hem heen trok als een zachte, koele bries die op een snikhete dag langs je huid waait. Hij had het gevoel alsof er iets op zijn plaats was gevallen, als het laatste cijfer van een combinatieslot dat de tuimelaars in de juiste stand zette. Dat was alles. Hij wist niet eens zeker of dit het begin van iets was of juist het eind, maar hij wist opeens dat het wel goed met hem zou komen, dat het nu al goed met hem ging en dat hij tegen alles bestand was. Midden in die nacht in de woestijn – met boven hem de oneindige sterrenpracht en zandkorrels onder zijn voeten – waren zijn problemen opeens niet zo belangrijk meer. Het zou altijd pijn blijven doen. Hij zou de zware last van in het verleden gemaakte fouten altijd met zich blijven meetorsen. Hij zou altijd de intense pijn van verlies, verraad, schuld en afschuw blijven voelen. Het paradijs zou altijd net buiten zijn bereik blijven. En toch zou hij op de een of andere manier verdergaan. Misschien niet op dezelfde manier als hiervoor of in het werk dat hij deed, maar toch. Een onzekere toekomst. Vage vooruitzichten. Het eind altijd heel dichtbij. Hij herinnerde zich dat hij op dat moment had beseft dat hij weliswaar heel ver van huis was, maar dat het gek genoeg helemaal niet zo aanvoelde.


  Banks wierp nog een laatste blik op de donkere bergketen aan de horizon, keerde zich toen om en liep terug naar het knipperende speldenpuntje licht. Hij sliep als een roos tot het verblindende zonlicht hem de volgende ochtend om negen uur door een kier in de gordijnen vond. Na een reusachtig ontbijt met eieren, ham en hash browns in het aangrenzende restaurantje checkte hij uit en reed hij met Vieux Farka Touré’s Slow Jam keihard op de stereo naar de snelweg richting Los Angeles.


  


  Het navigatiesysteem leidde Annie dinsdag na haar werk vrij soepel naar Leeds, maar vanaf Otley Road was het bepaald niet meegevallen om via de kronkelende, bochtige weg in Headingley te komen, en ze merkte dat ze steeds chagrijniger werd. Dat ze nog net het staartje van de spits meepakte, hielp ook niet echt, maar ze had het zo gepland dat ze ruwweg zou arriveren tussen het tijdstip waarop de meeste mensen thuiskomen uit hun werk en voordat ze ’s avonds weer weggaan. Ze wist dat Tracy Banks in de Waterstone’s in Albion Street in het centrum werkte en dat ze vrij onregelmatige uren had, maar vermoedde dat de winkel niet tot heel laat openbleef.


  Het voorlopige rapport over het pistool had weinig nieuws bevat, behalve dan dat het om een automatisch 9mm pistool van Smith & Wesson van ruim twintig jaar oud ging en dat het serienummer was weggevijld. Er waren uiteraard manieren om het te achterhalen, maar dat kostte tijd. Verder was op dat moment ook nog niet bekend wie als eigenaar geregistreerd stond. Het zou ook tijd kosten om het wapen door de National Firearms Forensic Intelligence Database, de landelijke databank voor wapen- en munitieonderzoek, te halen en het op vingerafdrukken te onderzoeken om met de in ident1, de politiedatabank, opgeslagen afdrukken te vergelijken.


  Als ze wilden weten of het pistool ooit was gebruikt bij een misdrijf – en dat wilden ze uiteraard weten – moest het in een veilige omgeving worden afgevuurd en de kogel moest worden vergeleken met de gegevens in het Integrated Ballistics Identification System oftewel ibis, de databank voor kogel- en hulsonderzoek van het forensisch instituut. Als dat iets opleverde, moest de kogel voor alle zekerheid ook worden vergeleken met de daadwerkelijk tijdens het misdrijf afgevuurde kogel en/of het daarbij gebruikte magazijn. Of ze er nu haast achter zetten of niet, het kostte allemaal veel tijd. Ook was nog steeds niet bekend hoe het pistool in het bezit van Erin Doyle was gekomen en Erin zelf zweeg als het graf. Een vriendje, nam iedereen als vanzelfsprekend aan. Juliet Doyle had het gehad over iemand die luisterde naar de naam ‘Geoff’, maar Rose Preston had de politie van Leeds verteld dat Erins vriend ‘Jaff’ heette. Een fout die gemakkelijk was gemaakt als je de naam niet zwart op wit voor je zag. Wie hij ook was, ze hadden hem nog niet in het vizier.


  Toen het navigatiesysteem aankondigde dat Annie haar bestemming had bereikt, was ze daar nog altijd twee straten van verwijderd, maar met behulp van een eenvoudig stratenboekje lukte het haar vrij gemakkelijk om de weg te vinden.


  Het huis was het soort pand dat tussen de twee wereldoorlogen waarschijnlijk het eigendom was geweest van een tamelijk welgesteld gezin, bedacht Annie, terwijl ze de verweerde zandsteen, de puntgevel en het leistenen dak in zich opnam. Het gazon, waaromheen een laag muurtje stond, was overwoekerd en tussen de tegels van het tuinpad stak onkruid omhoog. Toen Annie uit de auto stapte, merkte ze dat het net was begonnen met regenen, of eerder een heel fijne motregen. Dat betekende dus het einde van de nazomerse zonneschijn. Ze klopte op de deur en een jonge vrouw die ze niet kende, deed open. Ze had een bril op met ovale glazen en een zwart montuur, en was gekleed in een kort rokje, een zwarte panty en een zwart T-shirt met daarop het logo Scars on 45, waarschijnlijk een rockband, gokte Annie. Haar lichtbruine haar was in een paardenstaart naar achteren gebonden.


  Annie stelde zichzelf voor en liet haar politiepas zien. Het meisje zei dat ze Rose Preston heette en nodigde haar uit om binnen te komen alsof een bezoekje van de politie de normaalste zaak van de wereld was.


  ‘Ik ben wel net aan het eten, als dat tenminste geen probleem is,’ zei Rose.


  ‘Ga vooral je gang,’ zei Annie. Ze liep achter Rose aan naar de woonkamer waar het meisje een vork en een bord met pasta – waarschijnlijk opgewarmd in de magnetron – van de salontafel pakte en met haar benen onder zich opgetrokken in de stoel tegenover de televisie ging zitten. Emmerdale was net begonnen.


  ‘Sorry dat ik je tijdens het televisiekijken stoor,’ zei Annie.


  ‘O, dat geeft niet, hoor. Gewoon wat achtergrondgeluid terwijl ik eet.’ Rose pakte de afstandsbediening van de leuning van de bank, richtte deze op de televisie en drukte een toets in. Chastity Dingle verdween midden in een boze, tegen Paddy gerichte tirade van het scherm.


  ‘Ik had gedacht dat er met twee andere meisjes in huis meer dan genoeg achtergrondgeluiden zouden zijn,’ zei Annie, terugdenkend aan haar eigen studietijd.


  ‘Ja, maar ze zijn er bijna nooit.’


  ‘Nou, dat is ook precies waarom ik hier ben. Ik zoek Tracy Banks. Is ze al thuis?’


  Rose leek een beetje in de war. ‘Tracy Banks, zei u? Er woont hier niemand die zo heet.’


  Annie vroeg Rose of ze dan wel op het goede adres was. Ze wist vrij zeker dat dit het adres was dat Harriet Weaver haar de vorige avond had gegeven, maar misschien had ze het huisnummer per ongeluk omgedraaid. De wijk stond vol met studentenwoningen. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze.


  ‘Er woont hier wel een Francesca Banks,’ zei Rose. ‘Misschien is dat haar zus of zo?’


  ‘Of haar doopnaam?’ opperde Annie. Ze geloofde niet dat Tracy een doopnaam had, maar het kon natuurlijk best. ‘Ze is ongeveer een meter vijfenzestig lang en vierentwintig jaar oud, heeft blond, schouderlang haar en donkere wenkbrauwen. Ze is afgestudeerd in de geschiedenis aan de universiteit van Leeds, komt uit Eastvale en werkt bij de Waterstone’s. Ze is samen met Erin Doyle opgegroeid, het andere meisje dat hier woont.’


  ‘Dat klinkt wel als Francesca,’ zei Rose.


  ‘Dan zal het haar doopnaam wel zijn.’


  ‘U hebt haar zeker al een hele tijd niet gezien, hè?’ ging Rose verder.


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, ze heeft haar haren een paar weken geleden kort laten knippen en een paar plukken geverfd. Roze. Paars. U weet wel. Niets permanents, maar ze ziet er heel anders uit. Ze heeft ook een tatoeage en een paar piercings.’


  ‘Piercings?’


  ‘Ja. Niets drastisch, hoor. In haar wenkbrauw en vlak onder haar onderlip.’ Rose zweeg even en glimlachte. ‘Nou ja, misschien zitten er op intieme plekken nog wel meer waarover ze me niets heeft verteld, maar dat geloof ik niet.’


  Dat klonk helemaal niet als de Tracy Banks die Annie kende, de intelligente, verstandige, hardwerkende jonge vrouw met goede vooruitzichten die een tijdelijk baantje in een boekwinkel had tot zich een betere carrièrekans aandiende. Banks was altijd ontzettend trots op haar. Toegegeven, mensen veranderden en trends zeiden tegenwoordig lang niet zoveel meer, zeker die onder jongeren niet. Annie had in haar jonge jaren ook best maffe kleding gedragen, zoals een spijkerbroek vol scheuren en een veiligheidsspeld door haar oor. Sommige van de aardigste, creatiefste, intelligentste mensen die ze ooit had ontmoet hadden een groene hanenkam gehad, een rafelig T-shirt gedragen en ringen door hun neus gehad. Toch kwam het nieuws over Tracy’s gedaanteverandering als een onaangename schok. En dan die nieuwe naam. Francesca. Wat had dat te betekenen? Had ze zich soms bij een sekte aangesloten of zoiets?


  ‘Is ze hier?’ vroeg Annie.


  ‘Nee, ze is weg.’


  ‘Weg? Waar naartoe?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik weet helemaal niets. Niemand vertelt mij ooit iets.’


  ‘Wacht eens even, Rose. Waar heb je het nu allemaal over?’


  Rose zette haar bord op de tafel. ‘Ik ben hier nieuw. Erin en Francesca zijn al jaren met elkaar bevriend. Ze zijn samen opgegroeid. Jasmine is kort geleden vertrokken, omdat ze ging trouwen en ik ben dus de nieuwe. Ik ben hier pas vlak voordat Francesca haar haren liet doen komen wonen. Ik geloof niet dat ik er echt bij hoor.’


  ‘Weet je waar Tra… waar Francesca nu is?’


  ‘Nee.’


  ‘Wanneer is ze vertrokken?’


  ‘Gisteravond.’


  ‘Is ze daarna nog thuis geweest?’


  ‘Nee. Ik heb haar sinds etenstijd gisteravond niet meer gezien en ik ben al die tijd hier geweest. Ik heb nog geen werk.’


  ‘Volgens jou is ze dus gisteravond weggegaan en daarna niet meer teruggekomen?’


  ‘Ja. Ze kwam zoals gewoonlijk thuis van haar werk. Ik vertelde haar dat de politie was langsgeweest om het hele huis te doorzoeken, en toen raakte ze helemaal in paniek en ging ze er als een speer vandoor.’


  ‘Is dat ongebruikelijk of blijft ze wel vaker de hele nacht weg?’


  ‘Nou, het zou niet de eerste keer zijn, als u snapt wat ik bedoel.’


  ‘Heeft ze iets meegenomen? Een weekendtas, bijvoorbeeld? Je weet wel, alsof ze een paar dagen zou wegblijven?’


  ‘Nee. Alleen haar gescheurde spijkerjack en die versleten schoudertas van haar. Ze heeft niet eens een tandenborstel meegenomen. Nou ja, in die schoudertas kun je anders wel bijna het hele aanrecht kwijt, als je dat zou willen. Joost mag weten wat ze allemaal in dat ding meezeult.’


  ‘En je weet heel zeker dat je geen idee hebt waar ze naartoe kan zijn?’


  ‘Wat is er eigenlijk met Erin gebeurd? Waar is ze?’


  ‘Met Erin gaat het goed. Er wordt uitstekend voor haar gezorgd. Heb je het nieuws over haar vader al gehoord?’


  Rose knikte. ‘Gisteren op het journaal. Echt vreselijk. Jullie zouden die dingen niet tegen mensen mogen gebruiken. Ze zijn voor dieren bestemd. En zelfs dat is al wreed.’


  ‘Ik maak me zorgen om Francesca,’ zei Annie. ‘Weet je echt zeker dat je geen flauw idee hebt waar ze naartoe is gegaan, waar ze nu kan zijn?’


  ‘Ik vermoed dat ze weleens naar Jaff kan zijn gegaan.’


  ‘Jaff?’


  ‘Ja. Erins vriendje. Eerlijk gezegd was er iets gaande tussen die twee, als u snapt wat ik bedoel. Ik roddel niet graag, maar volgens mij had Francesca een oogje op hem. Dat soort dingen voel je gewoon. Er is de laatste tijd een beetje onenigheid tussen die twee.’


  ‘Erin en Francesca? Afgelopen week?’


  ‘Ja. Voordat Erin naar huis ging.’


  ‘Dus jij denkt dat Erin misschien jaloers was omdat Francesca en die Jaff iets te intiem met elkaar werden?’


  ‘Dat geloof ik wel, ja. Ik weet het niet helemaal zeker, maar ik denk het wel. Het is echt een lekker ding. Als hij mijn vriend was, zou ik ook de hele tijd jaloers zijn. Niet dat dát er ooit in zit, hoor.’


  Annie boog zich naar voren en zette haar handen op haar knieën. ‘Dit is heel belangrijk, Rose. Wanneer raakte Tracy, of Francesca, precies in paniek en besloot ze weg te gaan?’


  ‘Nadat ze het huis van Erins ouders in Eastvale had gebeld.’


  ‘Met wie heeft ze gesproken?’


  ‘Dat weet ik niet. Ze heeft eigenlijk niet echt met iemand gepraat. Ik hoorde haar alleen maar vragen of ze met meneer Doyle sprak; toen hing ze heel snel op en ging ze ervandoor.’


  Als Tracy de vorige avond rond een uur of zeven naar Erins huis had gebeld, bedacht Annie, dan had er hoogstwaarschijnlijk een politieagent opgenomen, want het huis van de Doyles was toen al afgesloten en verzegeld. Patrick Doyle was dood, Juliet was bij Harriet Weaver en Erin zelf was op borgtocht vrijgelaten en zat in een B&B vlak bij het kasteel. De agent die opnam, had natuurlijk gevraagd met wie hij sprak en waarom ze belde. Dat telefoontje had Tracy om de een of andere reden bang gemaakt. Waarom? Wat had ze te verbergen? ‘Had je het toen al met haar over Jaff gehad?’ vroeg Annie, die vermoedde dat dit dezelfde persoon was als de ‘Geoff’ die Juliet Doyle had genoemd.


  ‘Ja. Ze vroeg of ik de politie zijn naam of de hare had verteld.’


  ‘En was dat zo?’


  ‘Waarom zou ik dat niet hebben gedaan? Ik heb niets te verbergen.’


  Nee, maar Jaff en Tracy misschien wel, dacht Annie. ‘Is Jaff de echte naam van Erins vriendje?’ vroeg ze.


  ‘Het is een afkorting van Jaffar. Ik weet niet wat zijn achternaam is.’


  ‘Is hij Aziatisch?’


  ‘Half Indiaas of zoiets.’


  ‘Weet je waar hij woont?’


  ‘Aan Granary Wharf. Het precieze adres weet ik niet. Het is in een oud verbouwd pakhuis met een restaurant op de begane grond. We zijn er een keertje met ons drieën langsgelopen, vlak nadat ik had besloten om de kamer te nemen. We hadden dat gevierd met een drankje ergens daar in de buurt. Hoe dan ook, Erin wees me het gebouw aan, alsof ze heel trots was. Om op te scheppen, omdat haar vriendje geld had.’


  ‘Is dat ook zo?’


  ‘Kennelijk wel.’


  Granary Wharf was inderdaad een chic adres. Zelfs Annie had er weleens van gehoord. Het werd tijd dat ze het bureau belde, besefte ze, en haar bevindingen doorgaf aan hoofdinspecteur Gervaise. Als ze dat deed, zou het haar echter uit handen worden genomen en buiten haar om worden geregeld. Als Banks’ dochter in moeilijkheden verkeerde, wilde Annie uitzoeken wat ze kon doen om het in de kiem te smoren, als het daar tenminste nog niet te laat voor was, en dat kon niet als Gervaise haar terugriep. ‘Vind je het goed als ik even een kijkje in Francesca’s kamer neem nu ik hier toch ben?’ vroeg ze.


  ‘Ga je gang. Het is boven aan de trap, de tweede deur links.’


  Annie liep naar boven en deed de deur open. Het was een redelijk grote kamer, die lichtpaars was geschilderd en ingericht als een echte studentenslaapkamer met een bureau en een stoel, boekenkasten, ladekasten vol ondergoed en T-shirts, en een ingebouwde kledingkast waarin Tracy haar jurken, rokken, hemdjes en spijkerbroeken bewaarde.


  Er stond een kleine cd-speler en er lag een stapeltje cd’s: Florence and the Machine, Adele, Emmy the Great, Kaiser Chiefs, Arctic Monkeys, The Killers. Daarnaast stonden een paar boeken, voornamelijk over geschiedenis, de studie die Tracy aan de universiteit had gevolgd, en ook een paar moderne boeken: De vliegeraar, De vrouw van de tijdreiziger, Het dertiende verhaal. Er was nergens een computer of mobieltje te bekennen. Als Tracy een mobieltje had, wat volgens Annie ongetwijfeld zo was, dan had ze dat meegenomen.


  Annie trok de lade van het nachtkastje open en zag daar een aantal privéspullen liggen: tampons, condooms, een oud recept voor medicijnen tegen vaginale infectie en wat goedkope sieraden. Toen ze terugging naar beneden, zat Rose op de bank in de woonkamer en stond de televisie weer aan. EastEnders. ‘Heb jij toevallig Francesca’s mobiele nummer voor me?’ vroeg Annie.


  ‘Ja, hoor.’ Rose pakte haar eigen telefoontje van de lage salontafel en las een nummer voor. Annie belde het nummer. Geen gehoor. Ze bedankte Rose, nam afscheid en reed naar haar huis in Harkside.
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  Banks genoot in café Vesuvio aan een tafeltje bij de deur met zijn rug naar het raam van een groot glas Anchor Steam en bekeek het exemplaar van De Maltezer valk dat hij zojuist bij boekhandel City Lights had gekocht. Het was een van zijn lievelingsfilms, maar hij had het boek nog nooit gelezen. Hammett had in de jaren dertig over San Francisco geschreven en kennelijk waren er nog steeds plekken die met hem werden geassocieerd. Misschien kon hij Teresa voorstellen om naar John’s Bar & Grill te gaan, waar Sam Spade graag had gegeten. Banks had erover gelezen in een reisgids en wist dus dat het restaurant nog steeds bestond en niet al te ver bij hun hotel vandaan was.


  Nu ging hij eerst naar een oude beatniksstamkroeg aan Columbus en de man met baret die aan de bar met de kroesharige barjuffrouw stond te kletsen, zag eruit alsof hij daar al sinds de tijd van Jack Kerouac kwam. De kroeg had een hoog plafond en dito balkon dat op dat tijdstip echter verlaten was. Op een scherm achter de bar flitsten willekeurige surrealistische beelden voorbij en de muren hingen vol met oude, ingelijste krantenartikelen over de geschiedenis van San Francisco. Banks was helemaal vanaf Fisherman’s Wharf via North Beach met al die Italiaanse cafeetjes en als bruidstaarten ogende huizen komen lopen en het koele bier ging er goed in.


  Nu hij in San Francisco was en zijn vakantie ten einde liep, leken Los Angeles en de tweedaagse autotocht over de Pacific Coast Highway alweer heel ver achter hem te liggen. Zoals wel vaker dwaalden zijn gedachten af van het boek dat hij aan het lezen was naar die ene nacht in de woestijn en dat onwerkelijke geluksgevoel. Aanvankelijk verbaasde het hem dat het zo nieuw voor hem was, dat hij zich amper kon herinneren dat hij zoiets al eens eerder had gevoeld, behalve misschien een of twee keer als kind. Hij was altijd veel te rusteloos van aard geweest; en rusteloosheid sluit permanent geluk uit. Hij had nooit de tijd genomen om eens aan bloemen te ruiken of naar de oceaan te luisteren. En als hij niet rusteloos was, ervaarde hij vaak een soort vage, milde droefheid die af en toe werd onderbroken door een uitbarsting van woede of ergernis. Natuurlijk had hij wel gelukzalige momenten gekend, maar die waren onregelmatig en kortstondig van aard geweest, en hij had zich vaak afgevraagd of zo’n moment ooit langer dan alleen vluchtig kon zijn. Was dat misschien juist de kern van geluk? Dat het kwam en ging als een bries in de woestijn? Dat het iets was wat we alleen in zijn afwezigheid konden benoemen? Of kwam dat puur en alleen door zijn eigen karakter? Hij zou het waarschijnlijk wel nooit weten. En deed dat er eigenlijk ook iets toe?


  Alles verandert. Niets verandert. Zijn grote openbaring hield in dat er geen openbaring was. Om zijn leven drastisch te veranderen moest hij op goed geluk durven vertrouwen, dergelijke nieuwe basisprincipes en een nieuwe versie van de waarheid leren accepteren, een nieuw gedragspatroon ontwikkelen en zelfs leren buigen voor autoriteit. Hij moest durven geloven, ook al dacht hij dat hij dat niet kon. Hij wist niet eens of hij dat ook wel echt wilde.


  Dus zou hij ongemakkelijk in zijn eigen vel voortgaan en (net als die veel te korte woestijnbries) geluk zoeken waar hij het kon vinden, schoonheid waar deze zich aan hem onthulde, en zijn best doen om niet al te lang stil te blijven staan bij zijn mislukkingen en wat hij verloren had. De teller stond domweg te hoog: Kay, Linda, Sandra, Annie, Michelle, Sophia. En als hij zo nu en dan een beetje melodramatisch en overdreven sentimenteel werd, dan moest dat maar. Hij mocht zich best even verliezen in de uit liefdesverdriet voortvloeiende wijsheid van Dylan, Billie Holiday, Nick Cave en Leonard Cohen, en lekkere wijn of whisky drinken tot hij met de sierlijk opgestelde zinnen over de triestheid en ironie van het leven, over een verloren of onbeantwoorde liefde, weergalmend in zijn oren, op de bank in slaap viel. En de rest van de tijd had hij Beethoven, Schubert, Bill Evans, Miles en Trane. Bij die openbaring en verlichting zou het in zijn leven wel blijven, dacht hij.


  Banks strekte zich uit als een kat die op een vensterbank in de zon ligt, en dronk nog wat Anchor Steam. Hij zou nu best een sigaret lusten, maar dat was verleden tijd, niet alleen voor hem, maar ook voor pubs als deze. Kerouac en Ginsberg draaiden zich ongetwijfeld om in hun graf. Eastvale leek nu lichtjaren van hem verwijderd, ook al besefte Banks dat hij er eigenlijk naar uitkeek om weer naar huis terug te gaan. Zijn werk miste hij niet, maar Annie, Winsome, Gristhorpe, Hatchley, en zelfs Gervaise en Harry Potter wel. Dat waren de mensen die hem, afgezien van zijn ouders, Brian en Tracy, die hij natuurlijk ook miste, het meest na stonden. Hij miste zijn cottage bij de beek en het bos, zijn cd’s en dvd’s. Sophia, la belle dame sans merci, kon de pot op. Zij mocht lekker haar eigen problemen oplossen. Hij had er meer dan genoeg van. Wie de bal kaatst, kan hem terug verwachten.


  Voordat hij de volgende dag naar huis ging, had hij echter eerst nog een afspraakje met een mooie, interessante vrouw die Teresa heette. Hij dronk zijn glas leeg en liep Columbus op. Op de hoek zag hij een bord hangen: Jack Kerouac Alley. Hij zette zijn iPod aan, waarop een vrolijke live uitvoering te horen was van The Grateful Deads Scarlet Begonias in Winterland, 1976, bijzonder toepasselijk voor een prachtige dag in San Francisco; toen liep hij de heuvel af en hield hij rechts aan om door het zuidelijke deel van Chinatown en over Union Square naar zijn hotel toe te lopen.


  


  ‘Jezus, wat moeten jullie nou in vredesnaam weer?’ zei Rose Preston, toen ze ongeveer een uur nadat Annie was vertrokken de deur opendeed om de twee mannen binnen te laten. Ze was net halverwege een aflevering van Holby City, waar ze wél graag naar keek, en ze vond het niet leuk om gestoord te worden.


  De twee mannen keken elkaar vragend aan.


  ‘Sorry,’ zei Rose. ‘Laat maar. Kom binnen. Ik hoop alleen wel dat het niet al te lang gaat duren.’


  ‘Aha, je zit naar Holby City te kijken,’ zei de langste van de twee. Hij had brede schouders en een gebruind, glimmend kaal hoofd; zijn collega was juist tenger met afhangende schouders, dun, rossig haar en een bleke huid, net een albino. ‘Dat mag ik zelf ook graag zien, ook al is het soms wel een beetje te gruwelijk naar mijn smaak. Toch wou ik maar dat ik wat vaker kon kijken. Maar ja, met de uren die we in dit vak maken… Ik ben trouwens brigadier Sandalwood en dat daar is mijn collega, agent Watkins. Doe maar net alsof hij er niet is.’


  Sandalwood wapperde met een politiepas voor haar gezicht heen en weer. Rose nam niet eens de moeite om hem te bekijken. Ze had die lui de afgelopen dagen vaker gezien dan haar lief was. ‘Waar gaat het nu weer over?’ vroeg ze. ‘Ik kan jullie echt niets nieuws meer vertellen. Ik woon hier pas net. Ik ken de andere meisjes nauwelijks.’


  ‘Wat bedoel je met dat “nu weer?”’


  ‘Nou ja, jullie weten toch zeker wel dat dit niet de eerste keer is dat de politie hier in de afgelopen dagen aan de deur is gekomen? Of overleggen jullie soms nooit met elkaar?’


  ‘De communicatielijnen raken zo nu en dan weleens verward, moet ik eerlijk bekennen,’ zei Sandalwood. Terwijl hij met Rose stond te praten, snuffelde Watkins rond door de kamer; hij keek zelfs onder de kussens en in de laden van het dressoir.


  ‘Wat spookt hij daar uit?’ vroeg Rose.


  ‘Zoals ik net al zei: doe maar alsof hij er niet is. Hij kan het niet helpen. Het is puur een gewoonte van hem. Een gewoonte die hem in ons vak trouwens soms best goed van pas komt, kan ik je vertellen. Net een bloedhond. Kunnen we misschien een lekker bakkie krijgen, liefje?’


  ‘Ik hoopte eigenlijk dat jullie niet zo lang zouden blijven.’


  Watkins, die bij de boekenkast stond, wierp een blik op Sandalwood. ‘Ze heeft wel een grote bek, hè?’ zei hij. Hij had een hoge, piepende stem die Rose deed denken aan het geluid van nagels die over een schoolbord krassen.


  ‘Kom, kom,’ zei Sandalwood. ‘Het is nergens voor nodig om elkaar in de haren te vliegen. Als jij nou eens een kijkje neemt in de rest van het huis, dan blijven deze jongedame en ik hier even gezellig babbelen.’


  Watkins bromde iets onverstaanbaars en verliet de kamer. Rose hoorde dat hij de trap opliep. ‘Wat gaat hij doen?’ zei ze. ‘Hij kan niet zomaar overal rondsnuffelen, hoor. Hebben jullie een huiszoekingsbevel?’ Rose maakte aanstalten om achter Watkins aan te gaan, maar voelde opeens een hand met een ijzeren greep, als die van de sterke man in een circus, om haar bovenarm klemmen. Het deed even pijn, maar toen werd haar arm gevoelloos. ‘Au!’ gilde ze. Ze probeerde haar arm los te rukken. ‘Laat me los!’


  Sandalwood liet haar echter niet gaan en duwde haar niet bepaald zachtzinnig in een stoel. ‘Zitten, jongedame,’ zei hij verbeten. ‘En alleen iets zeggen wanneer je iets wordt gevraagd.’


  Het was opmerkelijk om te zien hoe stil hij zijn lichaam bij dit alles hield, dacht Rose, en alleen de spieren spande die hij ook echt nodig had. Ze zette haar bril recht. ‘Wie zijn jullie?’ zei ze. ‘Jullie zijn helemaal niet van de politie. Jullie zijn…’


  De klap was niet echt hard, maar hard genoeg om Rose de mond te snoeren en ze had hem totaal niet zien aankomen. ‘Hou je kop,’ zei Sandalwood, terwijl hij met een stompe vinger naar haar wees. ‘Hou godverdomme je kop, want anders haal ik agent Watkins erbij en dan merk je pas echt wat pijn is. Watkins vindt het leuk om mensen pijn te doen. Voor mij is het gewoon onderdeel van mijn werk.’


  Rose gehoorzaamde meteen. Haar arm deed pijn en haar wang prikte. Ze begon te huilen.


  ‘Kappen met die waterlanders,’ zei Sandalwood. ‘Daar kom je bij mij geen stap verder mee.’


  ‘Wat willen jullie van me?’ Rose sloeg automatisch haar benen over elkaar, want ze voelde dat haar rokje was opgekropen en het liet waarschijnlijk een groot stuk van haar bovenbeen bloot.


  Sandalwood zag wat ze deed en lachte. ‘Dat hoeft echt niet, liefje,’ zei hij. ‘Maak je maar geen zorgen. Daar komen we niet voor, hoe verleidelijk het er ook uitziet.’


  Rose bloosde en balde haar handen op haar schoot tot een vuist. Ze voelde zich volkomen machteloos en was doodsbang. Als ze een pistool had gehad, zou ze Sandalwood ter plekke hebben neergeschoten. Ze hoorde de andere man, Watkins, boven rondlopen. Hij was nu in haar kamer en doorzocht haar spullen, en ze kreeg koude rillingen bij het idee alleen al.


  ‘Een paar eenvoudige vraagjes. Als je ze eerlijk beantwoordt, zijn we hier zo weer weg,’ zei Sandalwood. ‘Afgesproken?’


  Rose zei niets. Ze staarde naar haar vuisten en zag dat de knokkels langzaam wit werden.


  ‘Afgesproken?’ zei Sandalwood nog een keer.


  Rose knikte. Ze wilde alleen maar dat ze weggingen. In Holby City waren de artsen wanhopig in de weer met een bebloede patiënt. Opeens was het allemaal veel minder opwindend dan vroeger.


  ‘Waar is Erin Doyle?’


  ‘Dat zouden jullie toch moeten weten,’ zei Rose. ‘Het is op televisie geweest en heeft in alle kranten gestaan. Ze is in Eastvale. Waarschijnlijk zit ze inmiddels in de gevangenis.’


  Sandalwood knikte bemoedigend, alsof de vraag een soort test was geweest en Rose ervoor was geslaagd. ‘Ken jij een man die Jaff heet? Een Pakistaans huftertje?’


  ‘Ik heb hem een paar keer ontmoet.’


  ‘Die doet het toch met dat grietje, die Erin?’


  ‘Ze zijn inderdaad aan het daten. Je hoeft echt niet zo grof te doen, hoor.’


  ‘Eindelijk een beetje schot in de zaak. Waar zit hij? Waar zit die Jaff?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Ik hoop maar dat je niet liegt.’


  ‘Waarom zou ik liegen? Ik ken hem amper. Zoals ik net al zei, heb ik hem misschien een of twee keer ontmoet. Het is Erins vriend.’


  ‘Ooit bij hem thuis geweest?’


  ‘Nee, nooit.’


  ‘Nou, wij zijn er net langs geweest en daar is hij niet. Een man die verderop in de gang woont, zei dat hij er gisteravond met een of ander wijf vandoor is gegaan. Zo te zien hadden ze nogal haast. Enig idee wie dat kan zijn geweest of waarom hij ertussenuit is geknepen?’


  ‘Nee.’


  Watkins kwam terug en bleef hoofdschuddend met drie opgestoken vingers in de deuropening staan. Sandalwood knikte en richtte zich toen weer tot Rose. ‘Volgens agent Watkins wonen jullie hier met jullie drieën. Wie is de derde?’


  ‘Francesca. Francesca Banks. Volgens mij is haar echte naam trouwens Tracy.’


  ‘Francesca, maar haar echte naam is Tracy? Wat heeft dat verdomme te betekenen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Rose sloeg haar handen voor haar gezicht en begon weer te huilen. ‘Jullie maken me bang.’


  ‘Vertel me eens iets meer over die Francesca.’


  ‘Zij kent Jaff ook. Volgens mij heeft ze een oogje op hem. Ze is verdwenen. Ze is gisteravond weggegaan en niet meer teruggekomen. Ga alsjeblieft weg. Laat me alsjeblieft met rust. Ik weet helemaal niets.’


  ‘Is zij misschien die meid met wie Jaff hem is gesmeerd? En waag het niet tegen me te liegen.’


  ‘Het zou kunnen. Ze heeft kort blond haar met een paar geverfde plukken erin. Ze had een spijkerbroek en een spijkerjack aan.’


  ‘Een piercing onder haar onderlip en een ring door haar wenkbrauw?’


  ‘Dat klopt.’


  Sandalwood keek naar Watkins. ‘Dat is die meid die bij Jaff was. Waar zijn ze nu?’


  ‘Dat weet ik niet!’ zei Rose geërgerd. ‘Snappen jullie het dan niet? Ze is weg. Waarschijnlijk samen met Jaff. Dat vroeg die politieagente me ook de hele tijd. Ik heb haar precies hetzelfde verteld. Ik weet het niet. Ik weet het niet.’


  ‘Welke politieagente?’


  ‘Die hier was vlak voordat jullie kwamen.’


  ‘We weten helemaal niets af van een politieagente.’


  ‘Moet je horen, ik weet niet wat er allemaal aan de hand is. Echt niet. Het zijn mijn zaken niet. Ik denk dat Erin in de gevangenis zit en ik weet niet waar Francesca is. Of Jaff. Ik snap er helemaal geen donder van. Ik zocht alleen maar een betaalbare kamer. Dit is allemaal echt niet mijn probleem.’


  ‘Zo te horen is het op dit moment anders wel degelijk jouw probleem, jongedame,’ zei Sandalwood. Hij liet zijn blik door de kamer glijden. ‘Aangezien jij de enige bent die hier is, afgezien van ons dan.’


  ‘Niet doen! Alsjeblieft, niet doen,’ zei Rose. Ze sloeg snikkend haar handen weer voor haar gezicht. In plaats van de klap die ze eigenlijk had verwacht of het geluid van een pistool waarvan de veiligheidspal werd weggeschoven, hoorde ze echter dat de voordeur werd dichtgesmeten. Ze liet haar handen zakken en deed haar ogen open. Waren ze echt weg? Kon het echt waar zijn? Ze zette Holby City uit, niet langer geïnteresseerd in de artsen en die stomme patiënten van hen, en controleerde alle kamers. Ze hadden boven weliswaar de nodige troep achtergelaten, maar ze waren wel echt weg.


  Oké, dat was verdomme de laatste druppel, besloot Rose. Ze ging naar haar kamer, gooide haar kleren en boeken in een koffer, stopte haar toiletspullen en make-up in een reistas en bleef nog even staan om te kijken of ze misschien iets was vergeten. Dat was niet zo. Ze had kennelijk de domme pech gehad om in een huis vol gestoorde idioten te zijn beland en haar zenuwen konden er niet meer tegen. Ze zou de huur die ze nog verschuldigd was later wel opsturen. Als ze snel was, haalde ze misschien net de trein of bus terug naar Oldham, naar haar vader en moeder. In het allerergste geval kon ze altijd nog naar huis bellen, dan kwam haar vader haar beslist ophalen met de auto. Hij zou wel steen en been klagen, haar met een ‘ik heb het je nog zo gezegd’-preek om de oren slaan en haar een schuldgevoel van heb ik jou daar aanpraten, maar hij kwam haar absoluut wel ophalen. Alles was beter dan nog langer in dit gekkenhuis blijven, dacht ze. Ze trok de deur met een harde bons achter zich dicht en gooide haar sleutel door de brievenbus.


  


  Annie zat in kleermakerszit op de vloer van haar woonkamer en concentreerde zich op haar ademhaling; ze liet haar gedachten als luchtbellen in zich opborrelen en weer verdwijnen zonder er ook maar een vast te houden en richtte al haar aandacht op haar ademhaling. In, uit. In, uit.


  Een klopje op de voordeur doorbrak haar concentratie. Ze wierp geïrriteerd een blik op haar horloge. Na tienen. Wie kwam er nu op dit tijdstip nog langs? Omdat de sfeer nu toch helemaal was verpest, stond ze langzaam op om open te doen, zich er terdege van bewust dat haar knieën kraakten door het gebrek aan oefening. Het was Nerys Powell, het vrouwelijke lid van het arrestatieteam.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Annie. ‘Je mag hier helemaal niet komen. Chambers gaat helemaal over de rooie als hij het hoort.’


  Nerys stak afwerend haar handen omhoog. ‘Ik weet het. Ik weet het,’ zei ze. ‘Het spijt me, maar ik wil je graag even spreken. Alsjeblieft? Heel even maar. Chambers hoeft het toch helemaal niet te weten?’


  ‘Hoe weet je eigenlijk waar ik woon?’


  ‘Ik ken iemand op de afdeling Personeelszaken.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Gewoon een kennis van me.’


  ‘Ik kan er anders heel gemakkelijk achterkomen, hoor.’


  ‘Waarom zeg je dat? Wat bedoel je daar precies mee?’


  Annie zuchtte diep. ‘Laat maar,’ zei ze. ‘Je mag hier helemaal niet zijn, dat is alles. Het is niet gepast.’


  ‘Waar ben je bang voor? Dat je samen met mij wordt gezien soms? In dat geval kun je me maar beter zo snel mogelijk binnenlaten. Bovendien zijn we hier kilometers van Eastvale vandaan. Ik weet dat het laat is en het spijt me. Ik ben al eerder aan de deur geweest, maar toen was er niemand thuis. Ik heb de hele tijd rondgelopen en ben zelfs nog verdwaald, omdat ik moed moest verzamelen om hier nog een keer terug te komen. Ik heb ergens wat gedronken. Ik wilde je gewoon heel graag even spreken, meer niet. Niemand hoeft het te weten.’


  ‘Ik weet het zo net nog niet, hoor. Ik zou het eigenlijk niet moeten doen.’ Annie beet op haar lip en dacht even na, nog steeds een beetje gedesoriënteerd, omdat ze zo plotseling uit haar meditatie was gehaald. Nerys kwam niet dronken over. Ze nam snel een beslissing en deed een stap opzij. ‘Goed, kom dan maar binnen. Heel even maar, hoor.’


  Nerys liep de kamer in. ‘Knus,’ zei ze, terwijl ze om zich heen keek.


  ‘Dat is gewoon een ander woord voor krap.’


  ‘Snoezig.’


  ‘Een ander woord voor klein.’


  Nerys lachte. ‘Nee, ik vind het juist leuk. Echt.’


  ‘Ga zitten. Wil je misschien een kop thee of zo? Of koffie?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Mijn lichaam is mijn tempel.’


  ‘Nou, ik neem een glas wijn.’


  ‘In dat geval…’ zei Nerys.


  Annie liep naar de keuken en haalde een fles pinot grigio uit de koelkast. Nerys’ aanwezigheid gaf haar een onbehaaglijk gevoel en ze wist heel goed dat ze eigenlijk niet met haar mocht praten, dat ze niet eens naar haar mocht luisteren, maar na alle opwinding van die dag was ze een beetje recalcitrant. Ze was ook een beetje gefrustreerd na haar bezoek aan Tracy’s huis in Leeds en daarna aan Jaffs flat aan Granary Wharf. Ze had hem vrij gemakkelijk gevonden. Uiteraard was daar ook niemand thuis geweest en voordat hij de deur in haar gezicht dichtgooide, had een van de buren haar nog net verteld dat de politie al was langsgeweest om vragen te stellen, dat hij hun alles had verteld wat hij wist en dat hij het verdomde om alles nog een keertje voor haar te herhalen.


  Dus besloot ze dat ze nu best even naar Nerys kon luisteren. Je weet maar nooit, hield ze zichzelf voor, misschien hoor je zo nog eens wat. Ze maakte de wijn open en nam deze samen met twee glazen mee naar de woonkamer. Nerys zat op haar knieën voor de kleine verzameling cd’s op de onderste planken van de boekenkast. Ze had een blauwe spijkerbroek aan die net iets te veel van de bilspleet bloot liet en een dun windjack met daaronder een zwart T-shirt die er geen van beide in slaagden haar spieren te verhullen of de ribbel bij haar middel toen ze opstond. Waarschijnlijk ook een en al spier, gokte Annie. ‘Zit er iets bij naar je smaak?’ vroeg ze.


  Nerys keek haar van opzij aan. ‘Nee,’ zei ze. ‘Maar ik heb ook niet zoveel met muziek. In tegenstelling tot jouw baas, heb ik gehoord.’


  ‘Alan? Ja, hij heeft wel een zekere reputatie. Ik moet eerlijk bekennen dat ik de helft van de tijd geen flauw idee heb wat hij op heeft staan. Soms klinkt het best goed, maar soms klinkt het, als ik heel eerlijk ben, net als een stier met pijn in zijn ballen.’


  Nerys lachte, nam haar glas aan en ging zitten. Ze was minstens tien centimeter korter dan Annie, maar wel veel steviger gebouwd, en haar haren waren zo kort en piekerig dat het net een militair kapsel leek. Ze had groene ogen. ‘Proost,’ zei ze. Ze hief haar glas op.


  Annie deed hetzelfde. ‘Proost.’


  ‘Die senior-inspecteur van jullie heeft in het hoofdkwartier van het graafschap trouwens in nog wel meer opzichten een bepaalde reputatie,’ ging Nerys verder.


  ‘O ja? Hoezo dan?’


  ‘Een vrijbuiter. Doet dingen graag op zijn eigen manier.’


  ‘Dat zou zomaar kunnen. Doen we dat niet allemaal als we denken dat onze manier de enige juiste is?’


  ‘Klopt. Het valt alleen niet altijd mee om daar zeker van te zijn, hè? Ik ben juist gewend om opdrachten uit te voeren. Het AT-kader is erg op discipline gericht.’


  ‘Dat moet denk ik ook wel,’ zei Annie. ‘Alleen is dat helemaal niets voor Alan, daarin heb je wel gelijk. Goed, ik neem aan dat je hier niet bent gekomen om over Alan Banks te praten?’


  ‘In zekere zin wel,’ zei Nerys. ‘Mmm, lekker.’


  Annie haalde haar schouders op. ‘Gewoon een goedkope Italiaanse slobberwijn.’


  Nerys stond weer op en liep naar een ingelijste aquarel van Eastvale Castle bij avondlicht. ‘Mooi,’ zei ze. ‘Degene die dit heeft geschilderd, heeft het licht op dat tijdstip op een winterse avond heel goed weten te vangen.’


  ‘Dank je,’ zei Annie.


  Nerys’ mond viel open. ‘Bedoel je nu…? Jij? Dat had ik nooit gedacht.’ Ze glimlachte. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar,’ zei Annie. Ze merkte dat ze bloosde. ‘Waarom zou ik daarover liegen? Het zit wel goed, hoor. Hoe had jij dat nu kunnen weten? Het is maar een hobby, meer niet.’


  ‘Je bent anders hartstikke goed. Je hebt echt veel talent. Heb je weleens overwogen…?’


  ‘Luister eens, Nerys, ik waardeer je compliment echt wel, hoor, maar zou je ter zake willen komen? Sorry, ik wil niet onbeleefd zijn, maar…’


  Nerys ging weer zitten. ‘Nee. Nee. Natuurlijk. Je hebt helemaal gelijk. Ik ben gewoon een beetje zenuwachtig, dat is alles. Ik heb nogal de neiging om door te draven wanneer ik zenuwachtig ben.’


  ‘Waarom ben je dan zenuwachtig?’


  ‘Nou ja, jij bent inspecteur en ik ben maar een gewone agent.’


  ‘Zo gewoon is jouw werk anders niet. Bovendien ben jij hier degene met een pistool.’


  ‘Ik heb het niet bij me, hoor. Echt waar niet.’ Ze hief haar armen op. ‘Wil je het soms controleren?’


  ‘Zou je ter zake willen komen?’ zei Annie.


  Nerys liet haar armen zakken, ging weer op de stoel zitten en ontspande zich zo te zien een beetje. Ze streek met haar vinger over de rand van haar glas. ‘Dat gedoe tijdens de bespreking gisteren over mevrouw Doyle die naar inspecteur Banks had gevraagd. Is dat waar?’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Annie. ‘Ze zijn al heel lang met elkaar bevriend. Ze waren vroeger buren.’


  ‘Zou hij met haar zijn meegegaan?’


  ‘Dat denk ik wel. Vermoedelijk wel. Alleen is hij hier nu niet.’


  ‘Waar is hij dan?’


  ‘Amerika. Heel ver hiervandaan dus.’


  Nerys nam een slokje wijn. ‘Jammer dat hij er niet was. Dat zou ons allemaal een hoop ellende hebben bespaard.’


  ‘Daar denkt Chambers heel anders over.’


  ‘Chambers is een stomme klootzak.’ Nerys sloeg een hand voor haar mond. ‘Sorry. Dat had ik niet moeten zeggen waar jij bij bent.’


  Annie moest onwillekeurig lachen. ‘Nee, inderdaad niet,’ zei ze. ‘Maar je slaat wel de spijker op zijn kop.’


  ‘Ik heb gehoord dat jij ooit voor hem hebt gewerkt?’


  ‘Helaas wel, ja. Je weet wel heel veel.’


  ‘Wanneer er stront aan de knikker is, zoals nu, zorg ik ervoor dat ik zo veel mogelijk te weten kom.’


  Annie trok een wenkbrauw op. ‘Die kennis van je op Personeelszaken zeker weer?’


  Nerys grinnikte. ‘Ditmaal iemand anders. Van het archief.’


  ‘Toe maar, je hebt dus heel veel vrienden.’


  ‘Nee. Dat is nu juist het probleem. Die heb ik dus niet. Ik heb me nog nooit zo alleen gevoeld. Zo geïsoleerd.’


  ‘Dat is belachelijk,’ zei Annie. ‘AT-teams hebben juist de naam dat ze heel dik met elkaar zijn en hecht. Jullie leven hangt van de anderen af.’


  ‘Wat betreft het werk wel,’ zei Nerys. ‘Dat wordt er tijdens de opleiding wel ingestampt. Buiten het werk om werkt het echter lang niet altijd zo.’ Ze leunde voorover in haar stoel en keek Annie recht aan. De directheid en intensiteit in haar ogen gaven Annie een ongemakkelijk gevoel. ‘Kijk, ik ben een vrouw in een mannenwereld. Erger nog. Ik ben een lesbische vrouw bij een mannenschietclub. Je zou denken dat ze me als een van hen behandelen, maar ze zien me juist eerder als een foutje van Moeder Natuur.’


  ‘Ik weet zeker dat je dat verkeerd ziet.’


  Nerys’ bovenlip krulde zich verachtelijk om. ‘Hoe kun jij dat nou weten?’


  ‘Nee, eigenlijk weet ik dat ook niet,’ zei Annie. ‘Hoe ben je er dan bij gekomen? Bij het arrestatieteam, bedoel ik?’


  ‘Ik wist niet goed wat ik wilde doen. In het korps, bedoel ik. Ik heb alle mogelijke cursussen gevolgd. Surveillance, voertuigachtervolging, undercoverwerk, zelfs verkeer. Ik heb echt overal gezeten.’


  ‘En?’


  ‘Nou ja, ik denk dat het door mijn vader komt. Hij was paratroeper. Een echte macho. Hij is tweeënhalf jaar geleden omgekomen in Irak. Een sluipschutter. Mijn vader was echt een perfectionist, een techneut. Ik ben opgegroeid met wapens, met de geur en werking ervan. Jezus, ik kan puur op gevoel en geluid in het donker een Heckler & Koch of Parker-Hale uit elkaar halen en weer in elkaar zetten.’


  ‘Dat klinkt als een handige vaardigheid,’ zei Annie.


  ‘Ach, je weet maar nooit.’


  ‘Had je over dat alles dan nooit nagedacht toen je je aanmeldde?’


  ‘Niet echt. Het was niet per se mijn bedoeling om in mijn vaders voetstappen te treden. Dat kwam pas toen hij omkwam. Toen leek het me gewoon heel logisch. Ik ben ook goed in wat ik doe. Ze hebben me zelfs versneld gepromoveerd. Op Warby na ben ik de jongste van het team.’ Er viel een korte stilte. Nerys dacht ongetwijfeld aan haar dode vader en Annie dacht aan Banks. Waar zou hij nu zijn? Los Angeles? Reno? Tucson? Ze wist dat hij ergens in het zuidwesten van Noord-Amerika zat. Ze wilde maar dat ze bij hem was. ‘Maar ik wil niet mijn hele leven bij het AT blijven,’ zei Nerys toen.


  ‘Ambitieus?’


  ‘Een beetje wel, denk ik. Ik zou uiteindelijk graag bij counterterrorisme willen werken.’


  ‘Dat klinkt als een echte uitdaging.’


  ‘Ik hou wel van een uitdaging. Dat is ook de reden dat ik me zorgen maak om… je weet wel… dit alles…’


  ‘Een smet op je reputatie?’


  ‘Ja.’


  ‘Er is vermoedelijk niet één agent in actieve dienst die nog nooit een fout heeft gemaakt. Kijk, sommige mensen beschouwen inspecteur Banks bijvoorbeeld als een wandelend rampgebied. Onze vriend Chambers, bijvoorbeeld.’


  ‘Wat is hij eigenlijk voor iemand?’


  ‘Chambers?’


  ‘Ja. Hij doet me altijd denken aan die dikke komiek met die bolhoed op in die oude zwart-witfilms.’


  ‘Oliver Hardy?’


  ‘Die, ja. Nee, even serieus. Denk je dat hij de rechten van homoseksuelen steunt? Dat hij een zwakke plek heeft voor knuffellesbiennes?’


  Annie moest ondanks zichzelf lachen. Ze schonk de wijnglazen nog eens vol. Ze merkte op dat Nerys’ glas veel leger was dan het hare. ‘Nee, dat verwacht ik niet. Hij is eerder zo’n type dat denkt dat iedere vrouw die hij ontmoet bijna niet kan wachten om haar onderbroek voor hem te laten zakken. Waarschijnlijk is hij er juist van overtuigd dat iedere lesbienne na een stevige beurt met dertig centimeter Reginald Chambers meteen is genezen. Hoewel ik vermoed dat het eerder acht of tien centimeter is.’


  Nerys lachte. ‘Maar wat vind je nou van hem?’


  Annie speelde even met de wijn in haar glas en nam nog een slok. Ze dacht niet graag terug aan haar tijd bij Chambers; het waren geen fijne herinneringen. ‘Laten we het er maar op houden dat we niet met elkaar overweg konden en het daarbij laten, oké?’


  ‘Wat kan ik verwachten? Hij gaat zeker proberen om Warby en mij aan de schandpaal te nagelen, hè?’


  ‘Och, in godsnaam,’ zei Annie. ‘Doe toch niet zo overdreven. Zo erg is hij nu ook weer niet. Er lopen heus wel ergere types rond dan hij. Ik zei alleen maar dat we niet met elkaar overweg konden. Meer niet. Dat is waarschijnlijk net zozeer mijn fout als de zijne. Het was nu niet bepaald een droompositie. Ik kan met een heleboel mensen niet overweg, als je het dan per se wilt weten.’


  ‘Zoiets had ik al gehoord.’


  ‘Waarom verbaast dat me niet?’ Annie keek op haar horloge. ‘Luister eens, ik wil je niet weg hebben, maar als je klaar bent…’ Na deze onderbreking en natuurlijk ook de wijn zou het haar nooit meer lukken om haar meditatie weer op te pakken, maar ze kon nog wel wat televisie kijken en lekker lui op de bank hangen. Bijna alles was beter dan dit.


  ‘Het spijt me,’ zei Nerys met een trillende onderlip. ‘Het was niet mijn bedoeling je avond te verpesten… ik wilde eigenlijk alleen maar weten of ik op je kon rekenen, of je aan mijn kant staat. Het spijt me dat ik je tijd in beslag heb genomen. Ik maak me gewoon zorgen, dat is alles.’


  Annie zag dat er tranen in haar ogen stonden en liet zich vermurwen. Hoewel ze zichzelf erom verachtte, kon ze gewoon niet tegen tranen. Ze was erger dan alle mannen die ze ooit had ontmoet bij elkaar. ‘Kom,’ zei ze. Ze schonk nog wat wijn in. Het ging wel heel erg snel; de fles was bijna leeg. ‘Verman je een beetje, Nerys. Moet je horen, Chambers nagelt je echt niet aan de schandpaal. Jij bent tenslotte niet degene die de tasergun heeft gebruikt. Oké, hij is inderdaad een hufter, een dwingeland en een chauvinistisch zwijn, maar bij mijn weten is hij wel fair. In het ergste geval praat hij de media naar de mond en geeft hij hun wat ze willen. In zijn hart is hij een echte pr-man en helemaal geen agent. Kop op, joh, hij zal je er heus niet voor laten opdraaien. Hij onderzoekt alleen maar de feiten en doet alles keurig volgens het boekje, hoe onhebbelijk hij verder ook is.’


  ‘Ja, maar dat is het hem nu juist. Dat is nu juist het probleem. De feiten. Wat zijn de feiten? Het hangt er toch helemaal van af hoe iemand anders ze interpreteert? Welke versie willen de media horen? Misschien zijn er wel net zoveel verschillende versies van wat er maandagochtend is gebeurd als er mensen aanwezig waren.’


  Annie wist dat ze gelijk had. Ze had ooit een film gezien die Rashomon heette, een van haar vaders favorieten, die hetzelfde verhaal vanuit verschillende perspectieven vertelde. Dezelfde feiten. Verschillende verhalen. ‘Dat kan,’ gaf ze toe. ‘Maar daar heb je nu eenmaal geen vat op. Bovendien heeft hij zijn team uit Manchester bij zich; dat houdt hem vast wel op het juiste pad. Hij kan heus niet eigenmachtig optreden, ook al denkt hij dat misschien wel.’


  ‘Ik wil gewoon weten wat ik kan verwachten, zodat ik me erop kan voorbereiden. Wat heeft hij jou aangedaan toen je met hem werkte?’


  ‘Heeft die kennis van je op Personeelszaken je dat niet verteld?’


  ‘Niemand weet het, behalve jijzelf.’


  Annie haalde diep adem en gooide een flinke slok wijn naar binnen. ‘Het is al een hele tijd geleden,’ zei ze. ‘Een jaar of zeven, acht ongeveer.’ Waarom zit het me dan nog steeds dwars? vroeg ze zich inwendig af. Een jaar geleden had ze gedacht dat ze Janet Taylor, Lucy Payne en de Kameleonzaak eindelijk voorgoed achter zich kon laten, nadat alles met geweld weer in haar leven was binnengedrongen. En nu was Chambers dus terug. ‘Chambers heeft me zelf niets aangedaan,’ ging ze verder. ‘In die tijd was hij een lui, hitsig, vadsig mannetje dat zijn tijd uitzat en anderen het vuile werk liet opknappen, maar wel altijd zelf met de eer ging strijken. Als je in zo’n baan tenminste van eer kunt spreken. Meestal haalde hij voldoening uit wat hij als bewijs van zijn gelijk beschouwde in de rioolpers. Hij waaide altijd mee met de wind van de publieke opinie.’


  ‘Waarom is hij niet met pensioen gegaan zodra hij zijn vijfentwintig jaar had volgemaakt? Ik heb gehoord dat hij zo’n beetje op de golfbaan woonde.’


  ‘De reorganisatie gaf een nieuwe impuls aan zijn carrière, gaf hem een nieuw doel. Meer macht. En nu wil hij kennelijk alleen nog maar zo veel mogelijk politiemensen achter de tralies zien te krijgen voordat hij met pensioen gaat. Sommigen verdienen het ook echt en zoals ik net al zei, is hij niet corrupt. Hij handelt keurig volgens het boekje.’


  ‘Maar hij heeft wel een dubbele agenda?’


  ‘Inderdaad. Wat Chambers betreft ben je altijd schuldig totdat je onschuld is bewezen. Helemaal wanneer de kranten zeggen dat het zo is.’


  ‘Ik maak me dus terecht zorgen?’


  ‘De twee zaken zijn heel verschillend,’ zei Annie. ‘Agent Janet Taylor, de zaak waaraan ik indertijd werkte, had een beruchte seriemoordenaar neergeschoten die kort ervoor haar partner voor haar ogen in mootjes had gehakt en op het punt stond hetzelfde met haar te doen. Helaas was kort daarvoor een burger, John Hadleigh, die ongeveer vierhonderd kilometer verderop een inbreker in zijn eigen huis had doodgeschoten, veroordeeld voor moord. Het zou er heel slecht hebben uitgezien als een politieagent ongestraft wegkwam nadat ze iemand had gedood. Einde verhaal.’


  ‘Ook al ging het om een seriemoordenaar? De Kameleon? Ik ken die zaak wel. Ik heb hem bestudeerd.’


  ‘Dan weet je dus waarover ik het heb,’ zei Annie. ‘Maar je moet er zelf bij zijn geweest om het politieke klimaat en mediacircus te begrijpen. Hoe dan ook, het is me gelukt de openbare aanklager ervan te overtuigen om de aanklacht tegen Janet Taylor te verlagen tot doodslag. De rest weet je.’


  ‘Het was dus een politieke kwestie? Die agent, Janet Taylor, was het offerlam?’


  ‘Niet bepaald een lam, maar ja, inderdaad. Gedeeltelijk wel. Bij types als Chambers is alles altijd een politieke kwestie. Dat moet je goed onthouden. Hoe hoger je stijgt op de glibberige carrièreladder, des te steviger je je moet vasthouden.’


  Nerys slikte en bleef even stil zitten, zo te zien om te verwerken wat Annie haar net had verteld. ‘Kan ik op jouw steun rekenen?’ vroeg ze uiteindelijk met een klein stemmetje.


  Annie verslikte zich in een slok wijn en klopte zich hoestend en proestend op de borst. ‘Mijn god, wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’ zei ze toen ze weer iets kon zeggen.


  ‘Dat heb ik je toch al verteld? Ik voel me heel alleen. Heel geïsoleerd. Ik heb niemand om mee te praten.’


  ‘Je bent helemaal niet alleen. Je hele team staat achter je, je baas staat achter je. Bovendien is het Chambers toch niet om jou te doen? Het gaat hem om agent Warburton. Hij heeft immers de tasergun afgevuurd.’


  ‘Maak jezelf alsjeblieft niets wijs. Het gaat om ons allemaal. Als Warby die vent niet met de taser had neergeschoten, had ik het gedaan. Of anders wel een van de jongens die door de achterdeur naar binnen kwamen.’


  ‘Was het echt zo erg?’


  ‘Ja. Het was stikdonker. Toen Warby de lamp in de gang aandeed, knapte het peertje. Dat verwacht je gewoon niet. We wisten dat er een geladen pistool in het huis was. We waren supergespannen en waakzaam.’


  ‘Niemand had verwacht dat jullie op die manier naar binnen moesten,’ zei Annie. ‘Niemand kon weten dat de gloeilamp nu net precies op dat moment de geest zou geven.’


  ‘We horen altijd voorbereid te zijn op dergelijke dingen. We horen ons altijd te gedragen alsof we wél op die manier naar binnen moeten.’ Annie schonk nog wat wijn bij. De fles was nu leeg. ‘Het was stikdonker,’ ging Nerys verder. ‘De spanning was om te snijden. Zoals Warby tijdens de bespreking al zei, wisten we niet wat er kon zijn gebeurd nadat we erbij waren gehaald. Ze praatten niet met ons. Misschien was het meisje bijvoorbeeld wel doorgedraaid en had ze het pistool gegrepen. Noem maar op. Toen hij – Patrick Doyle – uit de keuken kwam, was hij slechts een schim met iets in zijn hand wat best een geheven zwaard of honkbalknuppel kon zijn, of zelfs een geweer. Warby reageerde gewoon het snelst, dat is alles. Ik mag dan misschien de beste schutter zijn, maar Warby heeft de snelste reactietijd van ons allemaal.’ Ze glimlachte in zichzelf. ‘In het wilde Westen was hij absoluut een fantastische revolverheld geweest. De snelste cowboy in de Wiske, noemen we hem.’


  ‘Waarom had hij de wandelstok opgeheven?’


  ‘Hij was kwaad. Doyle. Ik denk dat hij ruzie had gehad met zijn dochter. Ze gingen volledig op in hun eigen huiselijke drama, dus toen we de deur inbeukten en hij die godvergeten teringherrie hoorde, nou ja, mensen nemen dat soort dingen nu eenmaal niet al te luchtig op. Hij was gewoon woest op ons, denk ik, en daarom zwaaide hij met die stok in het rond. Begrijpelijk. Ik denk dat hij niet eens wist dat we gewapend waren. Hij had verwacht dat een oude vriend van hem – inspecteur Banks – zou langskomen, geen gewapende agenten in beschermende kleding. Hij kon ons natuurlijk ook niet zien. In de keuken brandde licht, dus zijn ogen moesten nog wennen aan de donkere gang. Waarschijnlijk zagen wij er in het donker in die gang als een stel marsmannetjes uit. Dat verwacht je natuurlijk niet, hè?’


  ‘Nee, bepaald niet,’ zei Annie.


  ‘Je snapt dus wel wiens kant het volk zal kiezen?’


  ‘Ik heb wel een vermoeden.’


  Nerys schudde traag haar hoofd en dronk haar wijn op. ‘Het is niet eerlijk. Je kunt tijdens je opleiding alle scenario’s oefenen die je maar kunt bedenken,’ zei ze. ‘Je kunt net als Dirty Harry door een filmdecor lopen en op kartonnen gedaanten schieten. Maar in het echt is het totaal anders. Tijdens de opleiding weet je natuurlijk dat je niet kunt worden neergeschoten of met een mes bewerkt. Maar in het echt… Dan mik je echt niet op een arm of been. Warby heeft de juiste keuze gemaakt. Ik sta achter hem. Ik wil alleen dat het goed afloopt. Ik wil dat iedereen begrijpt hoe het echt is gegaan, inclusief de fouten, en dat ze er niet op uit zijn om een van ons aan de schandpaal te nagelen of ons op te offeren aan de pers of publieke opinie. We verrichten belangrijk werk en we doen het goed, ook al is het soms een zootje, en mensen hebben ons nu eenmaal nodig, of ze dat nu leuk vinden of niet. Ze hoeven ons heus niet toe te juichen of een medaille te geven. Ze hoeven ons ook echt niet aardig te vinden. De meesten vergeten liever dat we bestaan of doen alsof we er niet zijn.’


  ‘Daar heb ik geen invloed op,’ zei Annie. ‘Er zijn echter genoeg manieren om er controle op uit te oefenen. Ik ben er nog steeds van overtuigd dat ze hun werk goed zullen doen en zich onpartijdig opstellen.’


  ‘Ik wilde maar dat ik daar net zo zeker van was als jij. Ik moet trouwens maar eens gaan.’


  Annie stond snel op, maar niet te snel, want ze wilde niet de indruk wekken dat ze Nerys zo vlug mogelijk de deur wilde uitwerken, ook al was dat wel haar bedoeling. De gedachte dat Nerys het leeuwendeel van de wijn voor haar rekening had genomen, schoot door haar hoofd. Was ze met de auto? Moest Annie haar misschien aanbieden dat ze wel kon blijven slapen? Daar had ze helemaal geen zin in. Het leek haar maar het beste om het onderwerp te laten rusten en niet eens te vragen of ze nog moest rijden. Het was misschien onverantwoordelijk van haar, maar het alternatief zat vol ingewikkelde complicaties. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik hoef je eigenlijk niet uit te laten. Zo ver is het niet. Maar ik doe het toch.’


  Nerys glimlachte. ‘Dank je.’


  ‘Gaat het een beetje?’


  ‘Met mij wel.’ Nerys deed de deur open. ‘Voor wat het waard is,’ zei ze. Ze bleef even staan en legde een hand op Annies arm. ‘Ik heb heel veel goede dingen over je gehoord en ik heb je ook een paar keer op het hoofdkwartier van het graafschap zien lopen. Ik heb je echt heel hoog zitten. Ik heb altijd het idee gehad dat je wel oké was en je vanaf het begin graag gemogen.’ Ze boog zich naar voren, gaf Annie snel een zoen op haar wang en staarde toen verlegen naar de deurmat.


  Annie dacht dat Nerys naar haar benen keek en schuifelde ongemakkelijk met haar voeten. Ze was zich er opeens onbehaaglijk van bewust dat ze alleen maar de zwarte legging aan had en daarbij het wijde witte T-shirt dat ze altijd gebruikte voor haar meditatie en yoga. Het T-shirt reikte net tot aan haar heupen en ze voelde zich erg onbeschut. ‘Luister eens, Nerys,’ zei ze. ‘Ik voel me erg gevleid en zo. Ik weet niet… nou ja… wat voor indruk je van me hebt of wat je misschien hebt gehoord, maar ik ben niet… je weet wel…’


  ‘O, nee. Ik weet wel dat je niet lesbisch bent. Dat zit wel goed. Maak je maar geen zorgen. Ik probeerde je niet te versieren. Echt niet. Je bent trouwens helemaal mijn type niet. Ik wilde alleen maar zeggen dat je wel oké bent, meer niet, hoor.’


  ‘Schijn bedriegt.’


  ‘Ik grijp alle kansen die ik krijg aan.’


  Toen ze was vertrokken, deed Annie de deur dicht en leunde ze ertegenaan. Niet mijn type. Wat had Nerys daarmee bedoeld? Moest ze zich nu beledigd voelen? Wat mankeerde er dan aan haar? Was het wel echt waar? Nerys’ gedrag leek haar woorden tegen te spreken; ze had echt af en toe met haar zitten flirten.


  Annie werd ook overvallen door de akelige gedachte dat haar team, dat het arrestatieteam grondig had moeten briefen, wel erg veel mazzel moest hebben om er zonder kleerscheuren vanaf te komen als Nerys Powell, Warburton en de rest van het AT inderdaad werden geofferd op het bloedige altaar van de publieke opinie. De wandelstok. Het zwakke hart. Hadden Annie of Gervaise die dingen op de een of andere manier moeten weten en het arrestatieteam moeten waarschuwen? En zou er van hen worden verwacht dat ze het wisten, ongeacht of ze het nu wel of niet hadden kunnen weten? Want uiteindelijk was dat het enige wat ertoe deed: wat ze volgens Chambers en de publieke opinie hadden moeten doen, niet wat er daadwerkelijk was gebeurd of waarom. Het was geen geruststellende gedachte.


  Annie deed de deur op slot, maakte een nieuwe fles rode wijn open, ging zitten en keek naar een natuurdocumentaire over olifanten op bbc2.
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  ‘Jaff?’


  ‘Ja, schatje, wat is er?’


  ‘Wat is er eigenlijk precies aan de hand?’ vroeg Tracy. ‘Ik bedoel, waarom doen we dit? Waarom zijn we op de vlucht? Waarom wil je zo graag naar Londen en van daaruit Het Kanaal oversteken?’


  ‘Het is beter dat je niet te veel weet,’ zei Jaff. ‘Ik heb je al gezegd dat het mijn probleem is, niet het jouwe. Ik vind het onwijs fijn dat je een plek hebt gevonden waar ik me een paar dagen kan schuilhouden, zodat ik daarginds een paar dingen in gang kan zetten.’


  ‘Het is nu toch ook mijn probleem?’ zei Tracy. ‘Ik zal trouwens heus niets tegen iemand zeggen, hoor. Ik kan mijn mond wel houden. We zitten nu toch in hetzelfde schuitje? Ik heb je tot dusver geholpen, maar weet nog steeds helemaal niets. Soms krijg ik het gevoel dat ik jouw gevangene ben. Misschien kan ik nog meer doen om je te helpen.’


  ‘Je bent mijn gevangene niet. We moeten alleen extra voorzichtig zijn, dat is alles, en ik weet hoe dat moet. Het is beter dat je gewoon doet wat ik zeg. Je hebt me echt al geweldig geholpen, Fran. Je moet echt niet denken dat ik je niet dankbaar ben. Daarom wil ik je ook niet met te veel informatie opzadelen. Je weet toch wie het vragen heeft uitgevonden, hè? Neem het nu maar gewoon van mij aan. Het is veiliger zo. Oké? Kom eens even hier, schatje…’


  ‘O, Jaff, nee, niet nu, Jaff. Niet wéér. We hebben net…’


  Voordat Tracy haar zin kon afmaken, had Jaff haar al naar zich toegetrokken en zijn lippen stevig tegen de hare gedrukt. Ze stribbelde nog heel even tegen. Hij kon waanzinnig goed zoenen, dat moest ze eerlijk toegeven. De rest van hun vrijpartijen was trouwens ook best spectaculair.


  Na afloop dommelde Jaff weer in slaap en Tracy merkte dat haar gedachten meteen weer in beslag werden genomen door haar groeiende bezorgdheid. Het was het begin van hun tweede dag in haar vaders huis en ze begon zich een beetje onbehaaglijk te voelen over hun aanwezigheid daar. Ze hoopte maar dat Jaff zich op het platteland snel zou vervelen en dan zou besluiten om naar Londen te gaan. Hij had al een paar lange telefoongesprekken gevoerd en klonk zo te horen blij met hoe alles daar vorderde. Wat dat ‘alles’ ook mocht inhouden.


  In het begin was het best leuk geweest, een onschuldig verzetje en een gelegenheid om haar boosheid op haar afwezige vader af te reageren, maar hoe langer ze hier waren, des te ongemakkelijker zij zich voelde. Wat de vorige dag nog een spannend avontuur had geleken, veranderde echter langzaam maar zeker in iets veel serieuzers en Tracy wist niet zeker of ze zich er nog wel aan kon onttrekken. Om te beginnen had Jaff haar nodig om ongewenste bezoekers weg te sturen, ook al beweerde hij dat ze hier niet vastzat. Ze kon natuurlijk gewoon weggaan, bedacht ze, en Jaff aan zijn lot overlaten, maar om de een of andere reden wilde ze dat ook weer niet. Het was niet alleen de gedachte dat ze hem dan alleen in haar vaders huis moest achterlaten die haar daarvan weerhield; ze wilde ook gewoon graag bij hem zijn, wilde het avontuur meebeleven en tot het einde toe doorzetten, wat dat ook mocht zijn. Ze gaf om hem. Ze vond het alleen niet leuk om in het ongewisse te worden gelaten. Ze wilde een groter aandeel in zijn plannen hebben. Bovendien voelde ze zich zonder haar mobieltje enorm afgesloten van de buitenwereld. Dat gaf haar een angstig gevoel.


  Het was inmiddels een enorme bende in de cottage: overal lege wijnflessen, vlekken op de vloerbedekking en meubels, en talloze cd’s en dvd’s die over de vloer van de televisiekamer lagen verspreid. Tracy was niet vandalistisch of rommelig van aard en ze stoorde zich aan de chaos. Ze had de vorige avond een poging gedaan om een beetje schoon te maken en op te ruimen, maar was daar eigenlijk te stoned voor geweest en haar inspanningen hadden weinig uitgehaald.


  Waarschijnlijk werd zij nu ook als voortvluchtig beschouwd. Of waren er op zijn minst mensen die er zo over dachten. Rose bijvoorbeeld. De politie wist vast en zeker alles over Erin en het pistool, ook al was er op het journaal niets gezegd wat erop duidde dat ze hadden ontdekt dat het van Jaff was of dat ze zelfs maar van zijn bestaan op de hoogte waren. Tracy wist echter door haar vaders werk dat ze vaak dingen achterhielden voor de kijkers. Het is niet altijd verstandig om je sirenes op volle sterkte te laten loeien als je iemand stiekem wilt besluipen en onverhoeds oppakken.


  Het zou best kunnen dat het net zich al rond hen sloot, bedacht Tracy; misschien was de cottage al omsingeld. Ze sprak zichzelf bestraffend toe voor haar paranoïde gedachten. De kans was groot dat Erin in een van haar zwijgzame buien was vervallen en de politie zou haar vast niet al te hard aanpakken. Ze hadden tenslotte haar vader doodgemaakt; dat was vorige avond op het nieuws geweest.


  Tracy was totaal overdonderd. Meneer Doyle was een heel aardige man, herinnerde ze zich. Hij had Erin en haar toen ze klein waren altijd geld gegeven voor ijs wanneer de ijscokar van meneer Whippy langs kwam. Hij had hen met Pasen ook een keertje meegenomen naar de kermis in Helmthorpe, schoot Tracy te binnen, toen haar vader zoals gewoonlijk weer eens moest werken. Van meneer Doyle mochten Tracy en Erin in de rupsbaan, de botsautootjes en de achtbaan. Van haar vader mocht ze op die leeftijd nooit ergens in, alleen de zweefmolen of de draaimolen met alle kleine ukkies.


  Jaff bewoog, gooide het laken van zich af en stond op. Het was bijna twaalf uur ’s middags, maar het was de vorige avond opnieuw erg laat geworden met wijn, jointjes en films. En seks. ‘Ik heb trek,’ kondigde hij aan. ‘Als jij nou eens naar beneden gaat en het ontbijt klaarmaakt, dan ga ik even douchen.’


  ‘Hallo, ik ben je dienstmeid niet,’ mompelde Tracy, terwijl ze moeizaam uit bed kroop.


  ‘Wat?’ zei Jaff. ‘Wat zei je daar?’


  ‘Niets,’ antwoordde Tracy.


  ‘Jawel, je zei wel wat.’ Jaff greep haar vast bij haar kin. ‘Je maakte een opmerking over dienstmeiden. Vind je soms dat ik jou moet bedienen? Bedoelde je dat? Omdat mijn moeder uit Bangladesh komt? Vanwege de kleur van mijn huid?’


  Tracy trok zich los. ‘Jaff, dat was helemaal niet wat ik bedoelde en dat weet je best! Het is gewoon een uitdrukking die we gebruiken wanneer iemand je vraagt iets te doen wat hij best zelf kan doen. Allemachtig, doe eens normaal, zeg.’


  ‘Ik weet heus wel wat voor uitdrukkingen jullie hier gebruiken,’ zei Jaff. Hij wees met zijn duim naar zijn borst. ‘Waar denk je verdomme dat ik vandaan kom? Regelrecht van de immigrantenboot soms? Ik ben hier goddomme opgegroeid, hoor.’


  ‘Ik heb je wel gehoord, Jaff! Het was niet mijn bedoeling…’


  ‘Nee, dat is het nooit. Iedereen neemt maar gewoon van alles aan. Mijn hele leven lang nemen mensen al allerlei dingen over mij aan.’ Hij wees naar haar. ‘Neem nooit zomaar iets over mij aan.’


  Tracy stak zogenaamd onderdanig haar handen op. ‘Ja, meneer,’ zei ze. ‘Sorry, meneer.’


  ‘En neem me vooral niet in de zeik.’ Jaff staarde haar woedend aan. Op dat moment kon Tracy nauwelijks geloven dat ze zijn ogen ooit vriendelijk en mooi had gevonden. Ze waren nu kil en hard, en zijn mondhoeken wezen chagrijnig omlaag. ‘Ik hoop maar voor jou dat je het echt meent, Francesca,’ zei hij ten slotte met een iets zachtere stem, ook al was de dreigende klank niet helemaal verdwenen. ‘Ik heb er de pest aan als mensen automatisch dingen over me aannemen. Je weet helemaal niet wat ik ben. Wie ik ben. Je weet helemaal niets over me.’


  ‘Het is al goed,’ zei Tracy, die nu maar wilde dat ze Jaff nooit had meegenomen naar haar vaders huis, dat ze hem nooit had ontmoet, nooit op hem was gevallen, hem op die dansvloer niet had gezoend en niet de hele nacht met hem had gevreeën. Ze had het liefst een potje gehuild. ‘Dan ga ik het ontbijt maar klaarmaken, oké? Eieren met spek?’


  Jaff glimlachte. ‘Heerlijk. Zet ook maar een grote pot koffie, schatje. Lekker sterk graag. Dan ga ik even douchen.’ Hij draaide zich pardoes om en liep fluitend weg alsof er helemaal niets was gebeurd.


  Tracy bleef hoofdschuddend achter. Ze had graag even gebruik gemaakt van de badkamer om zich wat op te frissen, maar de cottage was klein en er was er maar één. Daarom liep ze in plaats daarvan naar beneden, en waste ze haar handen en gezicht bij de keukenkraan. Ze merkte dat ze nog steeds een beetje beefde. Jaff kon zonder dat hij er erg in had heel wreed zijn.


  Terwijl Tracy boven de douche hoorde lopen zocht ze de spullen voor het ontbijt bij elkaar. Een echt Engels ontbijt was het gemakkelijkst, bedacht ze, ook al was het niet gezond, dus haalde ze een paar koekenpannen tevoorschijn, die ze op het fornuis zette en ze goot er een flinke scheut olie in. Koken was niet bepaald Tracy’s sterkste kant, maar eieren met spek bakken kon ze wel en je had heel veel hete olie nodig om over de eieren te gieten, zodat ze vanboven goed gaar werden. Ze zette eerst het koffiezetapparaat aan, bakte toen het spek en concentreerde zich vervolgens op de eieren. Voordat ze die in de pan deed, stopte ze twee sneetjes brood in het rooster. Daarna wierp ze een blik op de ontbijttafel.


  Tracy beet op haar onderlip en probeerde te bedenken wat ze nu moest doen. Jaffs sporttas stond op de bank achter de tafel. Als ze haar mobieltje terug wilde hebben, en dat wilde ze, was dit waarschijnlijk de beste gelegenheid die ze zou krijgen. Misschien zou hij niet eens merken dat het weg was. Het spek pruttelde en siste in de pan, en de koffiepot maakte de gebruikelijke gorgelende geluiden tijdens het omzetten van water in zwart goud. Tracy hees de sporttas op de tafel en trok de rits open.


  Toen ze zag wat erin zat, stokte haar adem in haar keel. Toch stak ze haar hand erin en haalde ze snel haar mobiel eruit, die ze behendig in een vakje met rits in haar nieuwe schoudertas liet glijden. Daarna keek ze nogmaals in de tas om er zeker van te zijn dat haar ogen haar niet hadden bedrogen. Nee dus. Alles lag open en bloot voor haar, zodat ze het goed kon zien. Tientallen stapeltjes bankbiljetten van tien en twintig pond, elk met een elastiekje eromheen. En daar tussenin verschillende pakjes in plastic gewikkeld wit poeder ter grootte van een baksteen. Ze telde er in totaal vier. Cocaïne, vermoedde Tracy. Of heroïne. Waarschijnlijk vier kilo. Ze tastte iets dieper in de tas, groef met haar hand tussen de geldstapels en voelde helemaal onderin iets wat koud, hard en van metaal was.


  Pas toen ze haar hand diep in de tas om het handvat van het pistool klemde, merkte ze dat Jaff met een witte handdoek om zijn middel gewikkeld en een vel papier in zijn hand met een schuin hoofd tegen de deurpost geleund naar haar stond te kijken; er lag een vragend glimlachje om zijn lippen dat zijn ogen niet bereikte, zag ze, bij lange na niet. Jezus, dacht ze, ik had op mijn intuïtie moeten afgaan en ervandoor moeten gaan toen het nog kon.


  


  Zoals Annie al had verwacht, deed het hoofdbureau van de westelijke divisie begin van de woensdagmiddag aan als de stationshal van King’s Cross. Chambers sloop rond met zijn uit Manchester geïmporteerde hulpjes, die Annie Dombo en Domoor had gedoopt, en verschillende AT-leden dwaalden doelloos door de gangen of verzamelden zich in de kleine kantine. Onder hen was ook Nerys Powell, die Annie samenzweerderig toelachte, bloosde en haar blik afwendde toen ze elkaar op de trap tegenkwamen. Dat kon er ook nog wel bij.


  Banks had Annie ooit verteld dat Chambers hem deed denken aan het door Vincent Price gespeelde personage in Witchfinder General en toen Annie de film later met hem bekeek, snapte ze precies wat hij bedoelde. Er waren natuurlijk geen grote uiterlijke overeenkomsten, maar hij had wel dezelfde uitstraling, de nauwelijks beteugelde hypocriete gedrevenheid die de indruk wekte dat hij met zijn werk niet alleen de publieke moraal diende, maar tegelijkertijd ook onsmakelijke, persoonlijke lusten bevredigde.


  Annie betrapte hem erop dat hij af en toe met een rare, hongerige blik in zijn ogen die slechts deels van seksuele aard was naar haar zat te staren, en regelmatig fluisterend overleg pleegde met Dombo en Domoor, die driftig aantekeningen maakten; dat alles was puur en alleen bedoeld om een zo groot mogelijke onrust en paranoia op te roepen, wat hen ook lukte. Chambers en zij waren niet bepaald als vrienden uit elkaar gegaan nadat zij hem precies had verteld wat ze van zijn aanpak van de zaak Janet Taylor vond en ze kwam langzaam maar zeker tot de conclusie dat hij kennelijk iemand was die heel lang wrok tegen een ander bleef koesteren. Erger nog: hij was iemand bij wie beledigingen en wrok jarenlang bleven dooretteren en uiteindelijk tot een enorme vergeldingslust leidden.


  Hoofdinspecteur Gervaise had een memo rondgestuurd waarin een vergadering werd aangekondigd voor alle hogere personeelsleden van de afdeling Ernstige Delicten die om drie uur zou plaatsvinden in de vergaderkamer, waarbij de expert van de afdeling Ballistiek die het pistool had onderzocht aanwezig zou zijn. Annie had zich voorgenomen om voor die tijd stilletjes weg te glippen om rustig met een glas bier te kunnen lunchen – ze wist dat dit voorlopig misschien wel de laatste kans was die ze kreeg – en was van plan om Winsome mee te nemen. Ze hadden veel te bespreken. Winsome was druk bezig geweest met het afronden van het papierwerk rond het onderzoek naar het auto-ongeluk waarbij de veroorzaker was doorgereden, en moest nodig worden bijgepraat.


  De Queen’s Arms was ongeschikt, evenals de Hare and Hounds. Hoofdinspecteur Gervaise was bijzonder handig gebleken in het opsporen van de verschillende tentjes die Annie en Banks bezochten. Als Winsome reed – ze dronk nooit een druppel tijdens het werk en dronk daarbuiten evenmin veel– lag echter heel Swainsdale binnen hun bereik. Nou ja, tot op zekere hoogte dan, dacht Annie. Ze konden in elk geval het centrum van de stad uit en naar een pub in een van de omringende dorpjes rijden met buitentafeltjes en een mooi uitzicht. Vanwege het recent in werking getreden rookverbod, de kwakkelende economie, de talloze winkels met goedkope drank en eenvoudige reisjes naar Calais om de drankvoorraad aan te vullen hadden heel veel pubs de deuren moeten sluiten. Een aantal van de beste pubs in Swainsdale was alleen nog maar in het weekend open voor de lunch, maar er waren gelukkig nog een paar goede over.


  Ze vonden een geschikt plekje in een klein dorpje halverwege een heuvelhelling aan de weg naar Fortford. De pub stond tegenover een klein, driehoekig stadspark met een goed onderhouden grasveldje en een paar bankjes onder een oude iep. Buiten voor de pub stonden een paar picknicktafels waar Annie met een pintglas Dalesman Bitter en Winsome met een glas Pepsi light plaatsnamen om op hun eten te wachten. Als de andere lunchgasten zich al verbaasden over de aanblik van een één meter tachtig lange, zwarte vrouw die haar lange, in blauwe spijkerstof gehulde benen voor zich uitstrekte, waren ze veel te beleefd om dat te laten merken, waaruit Annie afleidde dat ze absoluut toeristen moesten zijn. De lokale bevolking gaapte Winsome meestal openlijk aan.


  Het was een redelijk mooie dag, opnieuw warm en zonnig, hoewel zich in het westen enkele donkere wolken ophoopten, en het enige wat echt lastig was, waren de vliegen en een enkele volhardende wesp. Op de kabels verzamelden zich nog steeds zwaluwen.


  Annie keek bewonderend naar het patroon van stapelmuurtjes die kronkelend langs de helling omhoogliepen tot aan het hoogste deel van de heuvels waar kalkstenen richels opdoken. Rechts hiervan zag ze de weelderig begroeide bodem van het dal en een paar kilometer verderop, aan het slingerende, met bomen omzoomde riviertje, het dorpje Fortford zelf. Ook zag ze het flagstone dak en de witgeverfde gevel van de Rose and Crown naast het heuveltje met de oude Romeinse nederzetting. De Romeinse weg liep diagonaal over de helling van het dal naar boven en verdween in de verte. De lucht rook naar pasgemaaid hooi vermengd met een vleugje mest en rook van een vuurtje in een van de tuinen. Ondanks de drukte op het politiebureau en de daarbij horende gevoelens van onrust vond Annie het toch een heerlijke dag en ze ademde de nazomerlucht diep in. Een en al mist en milde fruitigheid. Het soort dag dat je lang bijblijft. Het deed haar denken aan de slotregels van het gedicht van Keats dat ze op school uit haar hoofd had moeten leren: ‘Hagelkrekels zingen; en nu met zachten tril schuiflen de roodborstjes vanuit een dichtbeloken tuin en garende zwaluwen kweelen in den hemel.’


  ‘Het lijkt wel alsof op het bureau de wilde dieren moeten worden gevoerd,’ merkte Winsome op.


  ‘Dat is ook precies waarom ik er even tussenuit wilde,’ zei Annie. ‘Bovendien…’


  Winsome trok een ragfijn geëpileerde wenkbrauw op. ‘Vooruit. Vertel op. Ik zat net te denken dat het eigenlijk maar een saaie boel aan het worden was,’ zei ze.


  ‘Sinds je die drugdealer met een dropkick over de rand van de vierde verdieping hebt getrapt, bedoel je?’


  ‘Het was geen dropkick. Bovendien was het maar de derde verdieping.’


  Annie nam een slokje bier. Winsome was uitgebreid in het nieuws geweest met die stunt van haar, wat waarschijnlijk ook de belangrijkste reden was dat de lokale bevolking wist wie ze was en haar zo aanstaarde. ‘Eigenlijk zijn er verschillende dingen gaande,’ zei Annie.


  ‘Daar heb ik helemaal niets van meegekregen. Doug en ik waren bezig met die automobilist die na een aanrijding op Lyndgarth Road is doorgereden.’


  ‘En?’


  ‘Zaak gesloten. Een getuige had een deel van het nummerbord onthouden en vanaf toen had een kind de was kunnen doen. Het was natuurlijk wel een beetje lastig dat onze twee slachtoffers weigerden iets te zeggen.’


  ‘O? Hoe kwam dat zo?’


  ‘Ze hadden iets te verbergen, zaten tot aan hun oogballen vol met drugs,’ zei Winsome glimlachend.


  ‘Mooi, dan wordt het hoog tijd dat je eens wordt bijgepraat. Hoe gaat het trouwens met Harry, ik bedoel Doug?’


  ‘Goed, hoor,’ zei Winsome. ‘Ja, het gaat best goed met hem. Hij heeft misschien alleen niet die keiharde mentaliteit en extra scherpte die je nodig hebt om een goede inspecteur te worden.’ Ze haalde haar schouders op en grinnikte. ‘In een bepaald opzicht is hij net een klein broertje. Ik probeer er de hele tijd voor te zorgen dat hij niet in zeven sloten tegelijk loopt.’


  ‘Ik had jou nooit als een moederlijk type ingeschat, Winsome. Je kunt natuurlijk ook niet eeuwig kinderjuf blijven spelen.’


  ‘Dat weet ik wel. Dat weet ik wel. Hij is wel ontzettend goed met details, een geheugen als een olifant. En laten we wel wezen: hoe vaak vereist ons werk nu fysieke inspanning?’


  ‘We kunnen niet allemaal onbevreesde krijgers zijn, hè?’ zei Annie.


  ‘Dat is mijn culturele erfgoed. Mijn voorouders waren onbevreesde krijgers. Het zit in mijn genen. Ik overweeg om een speer aan te schaffen.’


  Annie lachte. ‘Je bent zonder al angstaanjagend genoeg.’ Ze dronk nog wat bier. ‘Ik zou anders het gezicht van mevrouw de hoofdinspecteur Gervaise weleens willen zien als jij met een speer binnenkwam.’


  ‘Dan zou ze in elk geval iets hebben om over na te denken.’


  Een bleek, mager, jong meisje dat eruitzag alsof ze nog op school hoorde te zitten, kwam hun eten brengen: een hamburger met friet voor Winsome en een sandwich met kaas en tomaat voor Annie.


  ‘Wat heb ik allemaal gemist?’ vroeg Winsome na de eerste hap.


  ‘Ik weet niet zo goed waar ik moet beginnen,’ zei Annie.


  ‘Wat denkt de baas ervan?’


  ‘Mevrouw de hoofdinspecteur Gervaise? Ze is erg behoedzaam. Ze wil eerst weten welke kant het opgaat. Ik kan niet zeggen dat ik haar dat kwalijk neem nu Matthew Hopkins rondwaart als een man met een goddelijke missie.’


  ‘Matthew wie?’


  ‘Hopkins. De opperheksenjager. Chambers. Het is een troetelnaampje.’


  ‘Ik zou hem anders niet willen troetelen. Zelfs niet alleen in naam.’


  ‘Hoe het ook zij,’ ging Annie verder, ‘Chambers is wellicht nog de minst erge van onze zorgen. Het is allemaal nogal ingewikkeld en het zal nog moeilijk worden om ervoor te zorgen dat alles niet door elkaar gaat lopen. Het eerste, en in mijn ogen ook meteen het belangrijkste, is dat we op ons grondgebied een pistool hebben gevonden, zoals je waarschijnlijk wel weet. Of eigenlijk heeft een moeder het gevonden en haar dochter verlinkt.’


  ‘Dat wist ik inderdaad al. Zou jij dat niet doen?’


  ‘Als ik een kind had en een pistool in haar kamer had gevonden?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Annie. ‘Ik durf het eigenlijk niet te zeggen. Op de een of andere manier stuit het me toch tegen de borst. Een lastige keuze, hoor.’


  ‘Niet voor mij,’ zei Winsome. ‘Ik zou het echt meteen doen.’


  ‘Jouw vader is agent, de mijne kunstenaar.’


  ‘Wat maakt dat nou uit?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Annie.


  ‘We zijn toch allebei agent?’


  ‘Ik bedoelde alleen maar dat ik misschien eerst zou proberen om de situatie zelf op te lossen. Je weet wel, met haar praten en proberen het te begrijpen. Zoals het er nu voor staat tussen moeder en dochter, is de kans dat ze begrip voor elkaar kunnen opbrengen compleet verkeken.’


  ‘Soms is dat niet eens het allerbelangrijkste.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Dat er niemand wordt neergeschoten.’


  Annie rilde. ‘Daar zeg je zo wat. Misschien overdrijf ik de rol van ruimdenkende moeder wel. Misschien zou ik dat akelige wicht ook wel gewoon verlinken en mijn handen ervan aftrekken. Daarom is het waarschijnlijk maar goed ook dat ik geen kinderen heb.’


  ‘Ja hoor, ik zie jou echt je eigen kind er al bij lappen. Teerhartig watje.’


  ‘Hoe dan ook,’ ging Annie verder. ‘Het huis is nog altijd verzegeld en we wachten op het ballistische rapport. We zouden vanmiddag meer moeten weten. Het meisje is op borgtocht vrijgelaten – ze zit met huisarrest in een B&B – en de moeder logeert bij een vriendin. Wat er met Patrick Doyle is gebeurd, weet je natuurlijk al.’


  ‘Ja,’ zei Winsome. ‘Vreselijk.’


  ‘Verder heb ik gisteravond bezoek gehad van een van de betrokken AT-leden. Ze wilde weten of ik aan hun kant stond.’


  ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Ik zou het liefst willen zeggen dat ik aan de kant van de waarheid en gerechtigheid sta, maar door Chambers’ aanwezigheid krijg ik op de een of andere manier een heel nare smaak in mijn mond van die woorden. Ik zal zijn vragen naar eer en geweten beantwoorden, en als ik het antwoord niet weet, zal ik dat ook zeggen.’


  ‘Eerlijker kun je niet zijn.’


  ‘Wie zei dat eerlijkheid hierbij een rol speelde?’


  ‘Cynicus.’


  ‘Ja, nou ja… Je moet niet vergeten dat ik eerder met Chambers heb gewerkt.’


  Winsome werkte met smaak haar hamburger weg en speelde wat met de friet. ‘Waarmee wil je dat ik begin?’ zei ze. Ze keek op van haar bord en staarde Annie aan.


  ‘Ken je de dochter van inspecteur Banks?’


  ‘Tracy? Heet ze niet zo?’


  ‘Dat klopt. Hoewel ze tegenwoordig kennelijk naar de naam Francesca luistert.’


  ‘Dat heeft niets te betekenen. Iedere jongere heeft wel een periode dat hij niet blij is met de naam die zijn ouders hem hebben gegeven,’ zei Winsome. ‘Ik heb ook zo’n fase gehad. Ik heb mezelf op school jarenlang Joan laten noemen.’


  ‘Tracy is vierentwintig. Geen kind meer.’ Annie wierp Winsome een blik toe. ‘Heb jij dat gedaan? Echt? Joan?’


  ‘Ja. Ik wilde een gewone naam hebben. Ik had een hekel aan Winsome. Heb jij nooit een andere naam aangenomen?’


  ‘Nee. Op de een of andere manier ben ik altijd gewoon Annie geweest. Je kent Tracy dus?’


  ‘Ik heb haar een of twee keer gesproken op het bureau. Een aardig meisje. Ik kan niet zeggen dat ik haar echt ken. Is er iets?’


  ‘Misschien. Ze heeft niet alleen een andere naam aangenomen,’ zei Annie, ‘maar ook haar uiterlijk veranderd.’


  ‘Nou en? Dat doen mensen wel vaker. Kijk maar eens naar jezelf. Jij hebt je haar laten knippen en er een coupe soleil in laten doen. Vroeger kleedde je je altijd als een hippie en…’


  ‘Oké. Ik snap het al.’ Annie voelde verlegen aan haar haren. ‘Dat is ook wel zo. Ik zoek er op zich ook niets achter. Je hebt helemaal gelijk. Soms hebben mensen gewoon behoefte aan verandering. Het punt is alleen dat het er ook veel van weg heeft dat ze is verdwenen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Tja, kijk, vanaf hier wordt het dus giswerk, of pure fantasie, zoals mevrouw de hoofdinspecteur Gervaise zou zeggen. Daarom zit ik ook hier met jou en niet bij haar op het bureau.’


  ‘Omdat ik goedgelovig ben?’


  ‘Nee. Omdat ik niemand ken die zo nuchter is als jij. Luister even naar wat ik je te zeggen heb, Winsome, en vertel me dan of je vindt dat ik uit mijn nek loop te kletsen.’ Annie schoof haar lege bord weg en dronk nog wat bier. Haar glas was bijna leeg en ze had zin in een tweede. Gezien de verwachte chaos van die middag besloot ze echter ervan af te zien en bestelde ze in plaats daarvan koffie en karamelcake met warme vanillevla. ‘Juliet Doyle, de moeder van het meisje dat het pistool in haar kamer had verstopt, heeft me verteld dat haar dochter Erin samen met twee andere meisjes in een huis in Headingley woont,’ stak ze van wal. ‘Rose Preston en Tracy Banks. De politie van Leeds heeft het pand op de middag dat Erin werd gearresteerd doorzocht. Rose was daarbij aanwezig. Toen Tracy die avond thuiskwam van haar werk en Rose haar vertelde wat er was gebeurd, is ze kennelijk helemaal door het lint gegaan. Ze maakte zich vooral zorgen om een of andere vent die Jaff heette, Erins vriend. Erin weigert iets te zeggen, dus via haar komen we niets over hem te weten. Tracy is er vrijwel direct nadat Rose haar het nieuws had verteld vandoor gegaan en niemand heeft haar sindsdien gezien of gesproken.’


  ‘Hoe weet jij dit allemaal?’


  ‘Ik ben gisteravond bij het huis langsgeweest en heb Rose gesproken. Ik ben ook bij de flat van die Jaff geweest – mooie plek, aan het kanaal – maar die was afgesloten en er was niemand thuis. Een van de buren vertelde me dat de politie al aan de deur was geweest om vragen te stellen. Hij kwam nogal gepikeerd over, liet de ketting op de deur zitten en zei dat hij niet nog meer vragen hoefde te beantwoorden. Hij had gelijk. Ik kon er verder weinig aan doen, dus ben ik naar huis gegaan.’


  ‘Sommige mensen zijn nu eenmaal zo,’ zei Winsome.


  ‘Vanochtend heb ik inspecteur Ken Blackstone in Leeds gebeld. Drie keer raden. Hij heeft het even nagevraagd en me laten weten dat ze gisteren helemaal niemand naar Granary Wharf hebben gestuurd.’


  Winsome fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat denk jij dat er allemaal aan de hand is?’


  ‘Ik weet het niet. Vanaf dit punt kan ik alleen maar gissen. Rose had de indruk dat er iets was tussen Jaff en Tracy, dat zei ze tenminste tegen mij. Tracy maakte zich in elk geval wel heel veel zorgen over die Jaff. Ik heb geen flauw idee of ze van dat pistool op de hoogte was. Ik ben me er heel goed van bewust dat dit allemaal pure speculatie is, maar gezien het feit dat zowel Tracy als Jaff van de aardbodem lijkt te zijn verdwenen, durf ik te wedden dat ze samen ergens naartoe zijn gegaan, waarschijnlijk richting Londen. Als het pistool van Jaff is, is hij overduidelijk bang dat Erin hem verraadt of dat de politie hem aan de hand ervan opspoort, dus het is gemakkelijk om te bedenken waarom hij er mogelijk tussenuit is geknepen.’


  ‘Dan is hij dus op de vlucht. Klinkt logisch. Denk je echt dat hij dat pistool heeft gebruikt?’


  ‘Niet recentelijk, volgens het voorlopige ballistische rapport. Het grootste probleem is dat hij waarschijnlijk wel de eigenaar was.’


  ‘Wat is Tracy’s rol in het geheel?’


  Annie nam een hap cake en spoelde deze weg met koffie. ‘Geen flauw idee,’ zei ze. ‘Of ze speelt hier een rol in en is met hem meegegaan, of ze speelt hier geen rol in, maar is toch met hem meegegaan.’


  ‘Of ze is ergens anders naartoe gegaan. In haar eentje.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Annie, ‘maar het is niet echt waarschijnlijk, hè? De timing is me gewoon net iets te toevallig.’


  ‘Het is allemaal heel indirect, bedoel je zeker,’ zei Winsome. ‘Maar je hebt wel gelijk. Het probleem is alleen dat ik niet kan geloven dat Tracy bij iets crimineels is betrokken. Ze is nota bene de dochter van de inspecteur.’


  ‘Ik ben het met je eens dat ze altijd een fatsoenlijk meisje leek, maar mensen veranderen nu eenmaal, Winsome; ze raken in verkeerd gezelschap verzeild, willen zich ergens tegen afzetten, krijgen een hekel aan hun leven of de manier waarop ze volgens henzelf door anderen worden behandeld. Rebellie. Het komt in vele gedaanten voor en heus niet alleen bij tieners. Zo oud is vierentwintig nu ook weer niet. Als ze echt verliefd is op die Jaff… Verdorie nog aan toe…’


  ‘Wat?’


  ‘Nee, niets. Ik moest even denken aan de tijd dat ik zelf met foute jongens omging.’


  ‘Foute jongens?’


  ‘Inderdaad. Weet je niet wat foute jongens zijn, Winsome?’


  ‘Ik geloof niet dat ik daar zelf ooit mee ben omgegaan.’


  ‘Een foute jongen is onbetrouwbaar en komt soms niet eens opdagen, of hij komt wel opdagen, maar dan veel te laat en ook nog eens chagrijnig; hij behandelt je gemeen en vertrekt ook nog eens heel vroeg. Hij heeft altijd wel ergens anders ijzers in het vuur, moet altijd ergens anders naartoe. Intussen zit jij maar op hem te wachten en je kunt aan niets anders denken; je houdt altijd met één oog de deur in de gaten voor het geval hij de eerstvolgende is die de kamer in komt, ook al ben je bang dat hij misschien wel een ander heeft en wanneer je bij hem bent, klopt je hart net iets sneller en stokt je adem in je keel. Je mag dan misschien boos op hem zijn, maar dat duurt nooit lang en heel even ben je gelukkig, omdat hij al zijn aandacht op jou richt, maar dan begint het weer van voren af aan.’


  ‘Dat klinkt afschuwelijk,’ zei Winsome.


  ‘Ja, maar het is wel een gelukzalig pijngevoel,’ zei Annie. ‘Soms laat hij zich dagenlang niet zien en kwijnt je hart weg. Hij gaat met je beste vriendin naar bed en toch vergeef je hem, verlang je naar hem.’


  ‘Heb jij zo’n foute-jongensfase gehad?’


  ‘Ja, natuurlijk. Paul Burroughs. Ik was pas zestien. Ik was er al vroeg overheen.’ Annie wilde niet praten over de foute jongen die later in haar leven was opgedoken en een psychopaat bleek te zijn. Ze had wat betreft haar keuze in mannen geen beste staat van dienst. Bovendien was Winsome al op de hoogte van de psychopaat en ze was veel te tactvol om over hem te beginnen. Het was veel gemakkelijker om over Paul Burroughs te praten.


  ‘Bedroog hij je?’


  ‘Ja, uiteraard. Foute jongens bedriegen je altijd. Dat is de belangrijkste regel.’


  ‘Wat deed hij dan nog meer wat zo ontzettend fout was?’


  Annie glimlachte vol genegenheid bij de herinnering. ‘Paul? Och, niets heel ergs eigenlijk, in het begin tenminste niet. Het waren kleine dingetjes, kwajongensstreken, niets bijzonders. Hij was wel een waaghals. Hij trok zich nergens wat van aan.’


  ‘Geef eens een voorbeeld?’


  ‘Nou ja, zo hebben we bijvoorbeeld eens na middernacht ingebroken bij de plaatselijke jachthaven en een speedboot geleend.’ Annie lachte toen ze de geschokte uitdrukking op Winsomes gezicht zag. ‘Als de havenpolitie ons niet te pakken had gekregen, waren we misschien wel in Frankrijk terechtgekomen of, wat veel waarschijnlijker is, op de rotsen te pletter geslagen en verdronken of zoiets. Hij wist hoe hij dat ding moest starten – hij kreeg altijd alles met een motor aan de praat – maar hij had geen flauw idee hoe hij met het stuur moest omgaan.’


  ‘Wat deed de politie toen?’


  ‘Kennelijk niet veel, anders zat ik hier nu niet.’ Annie schokschouderde. ‘Een standje, meer was het eigenlijk niet. Dat wil zeggen: daar zou het bij zijn gebleven als…’


  ‘Wat?’


  ‘Nou ja, Paul had nogal wat problemen met zijn ouders. Zijn vader was er met een andere vrouw vandoor gegaan en zijn moeder was vrijwel apathisch. Ze dronk veel en gebruikte hele ladingen valium. Hij was zo ontzettend in de war en kwaad dat je hem het liefst wilde vasthouden en ervoor zorgen dat alles werd opgelost.’


  ‘En heb je dat ook gedaan?’


  ‘Ik? Nee. Daar ben ik het type niet voor. Bovendien kun je foute jongens niet echt knuffelen. De ellende was dat hij, zodra we eenmaal weer aan land waren, ruzie zocht met de grootste agent van de havenpolitie, met als gevolg dat hij die nacht in de cel werd gezet. Dat was het begin van alles. Daarna ging ik niet meer met hem om, maar ik heb later gehoord dat hij sindsdien regelmatig in aanraking is gekomen met de politie vanwege het stelen van auto’s, joyrijden, berovingen, geweldpleging, inbraken en meer van dat soort dingen.’


  ‘En tegenwoordig?’


  ‘Geen flauw idee. Misschien zit hij wel de gevangenis.’


  ‘Hij was dus duidelijk een foute jongen in wording?’


  ‘Ja. Hoewel een foute jongen niet per se ook een crimineel hoeft te zijn. Het is vooral een geestelijke gesteldheid. Is jou nooit zoiets overkomen?’


  ‘Lieve meid, in het dorp waar ik ben opgegroeid waren foute jongens pas echt tuig van de richel. Niet van die slungelige, witte mietjes die een motorbootje jatten. Die van ons hadden machetes en AK47’s bij zich.’


  Annie lachte. ‘Ach, wie zal het zeggen? Misschien hoort het gewoon allemaal bij Tracy’s verandering van uiterlijk, de piercings, de nieuwe naam. Zoals ik net al zei, kan rebellie elk moment plaatsvinden en vele gedaanten aannemen. Ik wil haar gewoon graag vinden en duidelijkheid hebben, het liefst voordat alle politiekorpsen van het hele verrekte graafschap achter haar aan zitten. Of ze maakt een lange neus naar ons of ze is doodsbang, maar misschien heeft ze wel hulp nodig, of ze dat nu doorheeft of niet.’


  ‘En Alan?’


  Annie schudde haar hoofd. ‘Die komt pas maandag terug, maar ik heb zijn mobiele nummer voor noodgevallen. Ik zou hem natuurlijk kunnen bellen, zolang hij tenminste niet in een of ander afgelegen woestijngehucht in Verweggistan zit. O, dat mag ik niet vergeten. Ik moet vandaag na het werk eigenlijk even bij zijn cottage langs. Dat is alweer een tijdje geleden. Die arme planten van hem snakken inmiddels ongetwijfeld naar een plens water.’


  ‘Je belt hem dus niet op?’


  ‘Ik weet nog niet zo goed of dit echt een noodgeval is. Ik heb het gevoel dat het voor iedereen het beste zou zijn als het me lukte Tracy uit de nesten te halen voordat hij terugkomt en het te horen krijgt.’


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ga heel voorzichtig te werk. Zorg dat je niet opvalt ook al doe je gewoon je werk. Jij bent nog niet besmet door die kwestie met het vuurwapen, dus je bevindt je in een betere positie dan de meesten van ons.’


  ‘Ik moet me dus onopvallend gedragen, maar mijn ogen en oren openhouden?’


  ‘Zoiets ja. Zodra de zaak eenmaal in de hoogste versnelling komt, zullen ze mij waarschijnlijk als een insect onder een microscoop leggen. Binnenkort mag ik niet eens meer naar de wc zonder een formuliertje in te vullen. Om te beginnen zou ik er al heel erg mee geholpen zijn als je zo veel mogelijk aan de weet kunt komen over die Jaff. Je zou kunnen beginnen bij Rose Preston in Headingley. Ze weet niet veel, maar ik ben ervan overtuigd dat ze meer weet dan ze mij heeft verteld.


  ‘Ik neem aan dat je hun adressen hebt?’


  Annie gaf ze aan haar. ‘In het geval van Jaff is dat adres ook meteen het enige wat ik voor je heb, ben ik bang. Volgens mij heeft het ook geen zin om er nog een keer naartoe te gaan. Zijn voornaam is trouwens voluit Jaffar. En naast zijn bel staat de naam J. McCready. We hebben echt veel meer gegevens nodig.’


  ‘Ik kan natuurlijk altijd nog mijn natuurlijke charme in de strijd gooien.’


  Annie glimlachte. ‘Ja, dat is een goed idee.’ Ze zwaaide vermanend met haar vinger naar Winsome. ‘Maar geen dropkicks meer, hè!’


  ‘Het was helemaal geen dropkick!’


  


  ‘Ik snap het niet,’ zei Tracy, die het pistool bij de lange barrel vasthield. ‘Ik dacht juist dat Erin je pistool had meegenomen.’


  ‘Stop dat ding weg.’ Jaff nam het wapen van haar af en borg het weer op in de sporttas. ‘Dat is ook zo,’ zei hij. Hij ging aan de ontbijttafel zitten en legde het vel papier ondersteboven voor zich neer. ‘Dit is een ander pistool. Een nieuwe. Vic heeft het me gegeven. Als je niet opschiet, zijn die eieren straks hartstikke taai. Ik wil graag dat de dooier nog loopt.’


  Tracy diende als in een trance de eieren met spek op en schonk koffie in twee mokken. ‘Waarom heb je dan een ander pistool nodig?’ vroeg ze.


  ‘Dank je. Weet ik niet. Bescherming. Dan voel ik me gewoon veiliger.’


  Tracy staarde hem met toegeknepen ogen aan. In het begin was ze bang geweest toen ze hem daar in de deuropening zag staan, omdat ze wist hoe onvoorspelbaar hij begon te worden, maar op de een of andere manier had hij, zoals hij nu met zijn ontblote bovenlijf op zijn eieren met spek aanviel, meer weg van een klein jongetje – want wat Tracy er ook van vond, het weerhield hem er in elk geval niet van om zijn ontbijt op te eten of precies te doen waarin hij zin had. Tracy had geen trek. Haar buik zat vol vlinders, dus hield ze het bij een stuk geroosterd brood en zwarte koffie. Toen hij haar erop betrapte dat ze in zijn sporttas zat te neuzen, had ze eigenlijk een woede-uitbarsting verwacht of misschien zelfs wel dat Jaff haar zou slaan of zoiets, maar er gebeurde helemaal niets. Wat een anticlimax.


  ‘Heb je het weleens gebruikt?’ vroeg ze.


  ‘Ja, natuurlijk. Niet dit pistool, maar eentje dat erop lijkt. Je moet het leren kennen.’


  ‘Om iemand dood te schieten?’


  ‘Doe niet zo stom. Gewoon buiten op een veld met blikjes. Schietoefeningen.’


  ‘Ik moet niets van vuurwapens hebben.’


  ‘Dat hoeft ook helemaal niet. Niemand met ook maar een greintje gezond verstand houdt van vuurwapens, maar ze zijn soms wel handig om te hebben.’


  ‘Waarvoor dan?’


  ‘Dat heb ik je al gezegd. Bescherming.’


  ‘Tegen wie?’


  ‘Dat kun je maar beter niet weten.’


  ‘De eigenaar van dat spul soms?’ Tracy gebaarde naar de sporttas. ‘De heroïne of cocaïne of wat het ook is? Heb je die gestolen?’


  ‘Het is coke,’ zei Jaff. Hij bleef even roerloos zitten met een vork vol spek en druipend eigeel halverwege zijn mond, bewoog zijn wenkbrauwen op en neer, en keek haar strak aan. ‘Wil je er misschien wat van proberen?’


  Tracy lachte onwillekeurig. ‘Nu even niet, dank je. Ik meen het serieus, Jaff.’ Ze had een paar keer eerder coke gebruikt, de eerste keer op de universiteit om wakker te blijven tijdens de tentamens en later in een paar nachtclubs en kroegen. Ze vond het best fijn en ze werd er meestal geil van, maar het effect zakte ook altijd weer snel weg en daarna voelde ze zich nog urenlang ellendig. Ze had er helemaal geen behoefte aan om nu meteen alweer geil te worden en ze voelde zich van zichzelf al ellendig genoeg.


  ‘Luister, ik heb het je al eerder gezegd,’ ging Jaff verder. ‘Je hebt gewoon geen flauw idee wat er allemaal speelt. Je hebt…’


  ‘Denk je soms dat ik achterlijk ben, Jaff? Nou? De enige reden dat ik niet weet wat er speelt, is omdat jij het me niet wilt vertellen. Ik heb je ernaar gevraagd, maar jij weigert me ook maar iets te vertellen. Als je wilt dat ik bij je blijf, wil ik echt eerst meer weten. Ik zal je nog verbazen. Misschien kan ik wel helpen. In welke mate ben jij bij dit alles betrokken?’


  ‘Bij wat?’


  ‘Je weet heus wel wat ik bedoel. De drugs. Het geld. De vuurwapens. Wat ben jij precies? Een zogenaamde gangster? Een pistolen smokkelende cokedealer? Vind je het soms leuk om net te doen alsof je zo uit een film van Guy Ritchie bent weggelopen of zo? Een ruige rocker? Is dat het soms?’


  ‘Ik ben niet…’


  ‘Want ik ben echt niet gek, Jaff. Ik weet dan misschien alleen maar dat ik op de vlucht ben voor de politie en me schuilhoud in het huis van mijn vader met een kerel die ik nauwelijks ken, een kerel die heel toevallig een paar kilo cocaïne, een paar duizend pond en een geladen wapen in zijn sporttas heeft zitten; ik neem tenminste maar aan dat het geladen is? Dat klinkt in mijn oren toch echt als een film.’


  Jaff keek haar glimlachend aan. Het was het charmante glimlachje dat zei: wat ben ik toch een ondeugend jongetje, maar toch ben je hartstikke gek op me, hè? Deze keer miste het echter zijn uitwerking. ‘Ik neem aan dat ik je een verklaring schuldig ben?’


  ‘Dat lijkt me wel, ja.’


  ‘Moet je horen, ik heb je nooit gevraagd om met me mee te gaan. Of wou je soms beweren van wel? Het is niet mijn…’


  ‘Lul niet, Jaff. Je weet verdomd goed dat als ik er niet was geweest jij nu echt niet aan mijn vaders ontbijttafel eieren met spek zou zitten eten.’


  ‘Je klinkt net als een viswijf, zeg,’ zei Jaff. ‘Als jij nou eens even je klep houdt, lekker gaat chillen en alles over je heen laat komen?’


  Tracy snoof minachtend, wierp hem verachtelijke blik toe en haalde heel diep adem. Er was één ding om dankbaar voor te zijn. Jaff werd zo in beslag genomen door de gedachte dat ze het geld, de coke en het pistool had gevonden dat het mobieltje hem kennelijk helemaal was ontgaan toen hij de sporttas controleerde. ‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei ze. ‘Hoe zal ik dat eens aanpakken? Dat chillen? En wat houdt dat “alles” wat ik over me heen moet laten komen eigenlijk precies in?’


  ‘Je moet gewoon helemaal niets doen, schatje. Dat is juist het mooie ervan. Je hoeft echt helemaal niets te doen.’


  ‘Want om te beginnen zou ik toch wel erg graag willen weten wat onze plannen precies zijn.’


  ‘Ónze plannen?’


  ‘Nou, nog niet zo heel lang geleden zou jij een paar mensen bellen om wat dingen te regelen, en daarna zouden we naar een vriendje van je in Londen gaan die neppaspoorten kan ritselen en Het Kanaal over vluchten. Zo was het toch? Of heb ik dat soms ook verkeerd begrepen?’


  ‘Nee, dat is nog steeds wel ongeveer het plan.’


  ‘Dan hoop ik maar dat je niet van plan bent die sporttas mee te nemen.’


  ‘Alsjeblieft zeg! Ik zet die spullen allemaal in Londen weg. Behalve dan het geld, natuurlijk.’


  ‘En het pistool?’


  ‘Het pistool ook. Daarom duurt het ook zo lang om alles te regelen en zitten we hier al die tijd vast. Dacht je nu echt dat ik zo stom was om te proberen met een pistool en vier kilo coke de grens over te steken?’


  ‘Ik weet het niet, Jaff. Ik weet echt niet hoe gestoord jij bent. Op dit moment denk ik zelfs dat ik je eigenlijk helemaal niet ken.’


  ‘Je moet gewoon een beetje vertrouwen in me hebben. Meer vraag ik niet.’ Jaff stak een hand naar haar uit, maar Tracy legde de hare er niet in.


  ‘Dat zeg je wel steeds,’ zei ze, ‘maar je geeft me niet echt een reden om je te vertrouwen, want je houdt van alles voor me achter.’


  Jaff zwaaide met zijn vork door de lucht. ‘Dat is voor je eigen bestwil.’


  ‘O ja? Hoe dan?’


  ‘Laten we nou niet zo bekvechten, schatje,’ zei Jaff. Hij werkte snel de rest van zijn ontbijt weg en tikte toen met de punt van zijn vork op het vel papier dat naast hem lag. ‘Ik wilde trouwens net iets tegen jóú zeggen voordat ik zo onbeleefd werd onderbroken.’


  Plotseling voelde Tracy zich eerder zenuwachtig dan boos. Ze speelde met haar ketting. ‘O ja? Wat dan?’


  ‘Dit stukje papier. Dat heb ik gevonden in een la van de ladekast in de voorkamer. Het…’


  ‘Je kunt niet zomaar in de laden van iemand anders rondsnuffelen. Dat hoort niet…’


  Jaff smeet zijn mes en vork zo hard op de tafel dat het bord brak en het bestek kletterend op de vloer viel. ‘Hou verdomme nou eens één keer die grote bek van je met dat gezeik over wat hoort en wat niet hoort!’


  Jaff schreeuwde zo hard en zijn ogen stonden zo kil en agressief dat Tracy bang was dat ze elk moment kon gaan huilen. Ze was ervan overtuigd dat haar lippen trilden en deed haar best om de tranen terug te dringen. Ze was niet van plan hem te laten zien dat ze huilde, ook al kon hij haar angst ongetwijfeld wel voelen. Die voldoening gunde ze hem niet.


  ‘Is alles duidelijk?’ ging Jaff verder. ‘Zitten we weer op één lijn?’


  Tracy knikte terwijl ze op het randje van haar duim beet.


  ‘Mooi,’ ging hij rustig verder. ‘Zoals ik net dus al zei, heb ik in een van de lades deze brief gevonden en die blijkt interessant te zijn, heel interessant, zelfs.’


  ‘Wat staat er dan in?’ vroeg Tracy met een klein stemmetje.


  ‘Jij heet toch Banks? Francesca Banks?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En jouw vader is inspecteur Alan Banks van het politiekorps van North Yorkshire?’


  ‘Ja. Dat wil zeggen…’


  Jaff liet het vel papier vallen. ‘Shit, je vader is politieman, maar je vond het niet de moeite waard om me dat te vertellen?’


  ‘Het leek me niet belangrijk. Hij is er toch niet? Wat doet het er nu toe wie hij is en wat hij doet?’


  ‘Wat het ertoe doet?’ Jaff tikte tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘Je hebt tegen me gelogen, schatje. Weet je wel zeker dat je niet achterlijk bent? Want uit wat ik nu allemaal hoor blijkt eerder het tegenovergestelde.’


  ‘Je hoeft me heus niet te beledigen, hoor. Oké, hij werkt bij de politie. En wat dan nog?’


  ‘Hij werkt niet zomaar bij de politie. Hij is nota bene inspecteur. Een senior-inspecteur nog wel.’ Hij lachte. ‘Ik neuk met de dochter van een senior-inspecteur. Het is toch niet te geloven.’


  ‘Je hoeft niet zo grof te doen.’


  ‘Je zult moeten kiezen, schatje. Of je bent een engel, of je bent een hoer. Afgaand op mijn eerste indruk tussen de lakens zou ik absoluut voor dat laatste gaan, maar je leutert wel heel erg veel over moraal en plicht, en dat ik beledigend en grof ben. Wat wil je nou precies?’


  ‘Hoe weet jij nou wat ik al dan niet tussen de lakens doe, zoals jij dat zo onbeschoft verwoordt? Jij bent alleen maar geïnteresseerd in je eigen genot. Wat jou betreft kan ik net zo goed een opblaaspop zijn.’


  ‘Je hebt in elk geval wel het enthousiasme van een opblaaspop, ja. Is dat dan niet waar alles om draait bij neuken? Dat je ervoor zorgt dat je aan je trekken komt waar en wanneer je dat wilt?’


  ‘O, je bent echt een geweldige gozer, Jaff. En nog een filosoof ook.’


  Jaff wees naar haar. ‘Hou je kop, trut. Ik waarschuw je. Ik heb de pest aan sarcasme.’


  Tracy staarde hem woedend aan. ‘Wat doet het er nou toe dat mijn vader inspecteur is?’ herhaalde ze.


  ‘Dat doet er wel degelijk toe, want zodra het om een agent gaat, trekken ze natuurlijk alle registers open. Dan vormen ze één front. En daardoor wordt alles tien keer zo moeilijk. Jij bent de dochter van een politieman. Hij zal er alles aan doen om jou terug te krijgen. Álles. Dit raakt hem persoonlijk en alle godvergeten politiekorpsen van het hele godvergeten graafschap staan achter hem. Snap je het nu? We zijn zwaar in de minderheid.’


  ‘Wat bedoel je dat hij me terug wil krijgen? Waarvandaan dan? Of van wie? Ik kan toch elk moment vertrekken als ik dat wil, of niet soms?’


  ‘Doe even normaal, ja? Alles ligt nu anders. Zoals jij zelf al zei, zitten we in hetzelfde schuitje en we gaan er geen van tweeën zonder de ander vandoor voordat dit allemaal is opgelost.’


  Tracy voelde een koude rilling over haar rug trekken en had een klemmend gevoel op haar borst. Het was dus echt waar; in zijn ogen was ze nu een gevangene, een gegijzelde. Een last. ‘Ik heb het je al gezegd. Hij is op vakantie. Hij komt maandag pas terug. Hoe kan hij dan naar ons op zoek zijn? Hij heeft geen flauw idee wat er allemaal aan de hand is.’


  ‘Zodra hij terug is, krijgt hij alles natuurlijk meteen te horen. Of misschien laten zijn maatjes hem wel weten wat er gaande is, zodat hij eerder terugkomt. Misschien is hij nu zelfs al onderweg.’


  ‘Welnee, dat doet hij heus niet. Hij geeft niet zoveel om mij.’


  ‘Hou je bek en laat me rustig nadenken.’


  ‘Luister,’ zei Tracy zo kalm mogelijk. ‘Als ik nu eens gewoon wegga? Ik meen het. Ik ga gewoon terug naar Leeds alsof er helemaal niets is gebeurd. Ik pak in het dorp de bus naar Eastvale wel. Dan kun jij met Vics auto naar Londen rijden, een paspoort en geld regelen, en spoorloos verdwijnen. Dan is alles al lang en breed achter de rug wanneer mijn vader thuiskomt. Hij hoeft er helemaal niets vanaf te weten.’ Toen de woorden haar mond uit rolden, hoorde ze zelf ook hoe leeg en wanhopig ze klonken.


  ‘Jij denkt zeker dat ik gek ben,’ zei Jaff.


  ‘Hoezo?’


  ‘Denk je nu echt dat ik jou zomaar laat gaan, zodat je de politie alles kunt vertellen wat je weet?’


  ‘Ik zal hun heus niets vertellen. Ik weet ook helemaal niets. Weet je nog wel? Je hebt me namelijk helemaal niets verteld.’


  ‘Je hebt de coke, het geld en het pistool gezien. Dat is genoeg.’


  ‘Je bent met mij als reisgenoot alleen maar slechter af. Je kunt me moeilijk meenemen. Ik ben een blok aan je been. Laat me gewoon gaan, Jaff. Alsjeblieft.’


  Toen zag Tracy zijn gezicht en ze verstijfde.


  ‘Tja,’ zei Jaff. ‘Volgens mij kan ik nu twee dingen doen. Of ik verlies je van nu af aan geen seconde meer uit het oog, of…’


  Tracy werd ijskoud toen tot haar doordrong wat het tweede precies inhield.
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  ‘Dit is Naomi Worthing,’ zei hoofdinspecteur Gervaise tegen het team van de afdeling Ernstige Delicten dat aan het eind van de middag in de vergaderzaal zat. ‘Ze is uit Birmingham hiernaartoe gekomen om ons alles te vertellen over het pistool dat we naar hen hebben opgestuurd. Hartelijk dank voor jullie snelle werk, Naomi.’


  Naomi glimlachte naar Gervaise. ‘Graag gedaan,’ zei ze. ‘We hebben echt geluk gehad.’ Ze was een mollige vrouw van middelbare leeftijd met grijzend haar en een vriendelijk uitstraling, totaal niet wat Annie bij een ballistisch expert had verwacht. Ze had eerder iets weg van Miss Marple dan van een van de CSI-acteurs. Ze had niet veel toehoorders – alleen Gervaise, Annie, Winsome, Harry Potter en Geraldine Masterson, die nieuw was bij Ernstige Delicten en dolgraag een goede indruk wilde maken.


  ‘Ik zal jullie niet vervelen met allerlei technische details,’ stak Naomi van wal, ‘maar we hebben hier te maken met een automatisch 9mm pistool van Smith & Wesson of, om iets preciezer te zijn, een semiautomatisch pistool. Dit specifieke model stamt van halverwege de jaren tachtig. Het heeft een loop van tien centimeter en een magazijn voor zestien kogels, en weegt ongeladen net iets minder dan een kilo. Zijn er al vragen?’


  ‘Smith & Wesson is toch een Amerikaans bedrijf?’ vroeg Annie.


  ‘Ja. Het bewuste pistool is in de VS geproduceerd,’ antwoordde Naomi. ‘Daardoor komt dit type hier in deze omstreken iets minder vaak voor dan Tsjechische of Russische modellen. Je zult er bijvoorbeeld niet snel een te koop aangeboden krijgen in de plaatselijke pub. Bovendien zou een Smith & Wesson je ook aanzienlijk meer geld kosten.’


  ‘Is er hier wel gemakkelijk aan te komen?’


  ‘Soms, maar je zult ze beslist minder vaak op straat aantreffen dan de Oost-Europese modellen die ik zo-even noemde. Luister, als ik misschien even een gokje mag wagen over de richting waarin u met uw vragen gaat, agent…?’


  ‘Cabbot. Inspecteur Annie Cabbot.’


  ‘Tja, kijk, als ik u was, zou ik mijn zoektocht naar de eigenaar en gebruiker vooral niet laten beïnvloeden door de wetenschap dat dit pistool van Amerikaanse makelij is. Er bestaat een redelijke kans dat het al sinds de jaren negentig in Groot-Brittannië rondzwerft, zo niet langer. Het is een heel populair, eenvoudig, praktisch wapen en ook de munitie ervoor is vrij gemakkelijk te verkrijgen.’


  ‘Wat bedoel je precies met “gebruiker”, Naomi?’ vroeg Gervaise.


  Naomi keek haar aan. ‘Ja. Daar wilde ik het net over hebben. Dat is de reden dat ik hier zelf naartoe ben gekomen in plaats van simpelweg een geschreven rapport in te dienen. Niet dat een tochtje naar Eastvale geen prettig vooruitzicht is, hoor.’


  ‘Kom maar op,’ zei Gervaise.


  Naomi schonk koffie voor zichzelf in, deed er melk en suiker in, en sloeg haar dossiermap open. ‘Er ontbraken twee kogels uit het magazijn. Kogels én hulzen. Dat is vaak het geval bij automatische vuurwapens, zoals jullie ongetwijfeld wel weten. Nadat er een schot is gelost, worden de hulzen automatisch verwijderd. Een slimme crimineel raapt de lege hulzen op en gooit ze ergens anders weg, maar soms zijn mensen onzorgvuldig of hebben ze haast en laten ze die dingen gewoon liggen.’


  ‘Enig idee wanneer die twee schoten zijn afgevuurd?’ vroeg Annie.


  Naomi schudde haar hoofd. ‘We kunnen bij het onderzoek van het pistool niet vaststellen wannéér ze zijn gelost,’ zei ze. ‘Alleen maar dat ze uit dat specifieke magazijn zijn afgevuurd.’


  ‘Het kan dus ook met een ander wapen zijn gedaan?’


  ‘Dat zou wel kunnen, denk ik, maar erg waarschijnlijk is het niet. Zoals ik net al zei, hebben we helaas geen lege hulzen tot onze beschikking, dus we kunnen ze niet met de slagpin vergelijken om zekerheid te krijgen. Tenzij iemand een heel ingewikkelde truc probeert uit te halen, zou ik echter zeggen dat er geen enkele twijfel bestaat dat de kogels uit dat pistool zijn afgevuurd.’


  ‘Oké. Sorry, ga alstublieft verder.’


  ‘Uiteraard hebben we de National Firearms Forensic Intelligence Database geraadpleegd; dat is nogal een mondvol, dus ik zal in het vervolg naar de nffid verwijzen. We zijn erachter gekomen dat een pistool dat aan deze omschrijving voldoet in november 2004 is gebruikt om een tot op heden onopgeloste moord te plegen. Deze informatie zegt op zich uiteraard nog niets. Ze verwijst slechts naar het serienummer, het algemene model en het soort munitie dat overeenkomt met dat uit het magazijn, maar onze nieuwsgierigheid was wel gewekt. Onze volgende stap was het afvuren van het wapen onder gecontroleerde omstandigheden om een voorbeeld in handen te krijgen van een gebruikte kogel die we vervolgens door ibis konden halen – dat is het Integrated Ballistics Identification System – jullie merken wel dat we gek zijn op acroniemen. Daardoor hebben we een definitief verband kunnen aantonen tussen dit specifieke pistool en de in 2004 gepleegde moord. Wat we nu moeten doen om honderd procent zekerheid te krijgen, is een van de daadwerkelijke kogels zien te bemachtigen die indertijd uit het slachtoffer zijn verwijderd om ze naast elkaar te kunnen leggen en onder een vergelijkingsmicroscoop te leggen. Dat zie je ze ook weleens doen in misdaadprogramma’s; allemaal mooie ribbels en groeven. Ziet er enorm spannend uit op het televisiescherm.’


  ‘Hoe denken jullie aan een van die kogels te komen?’ vroeg Annie.


  ‘Via het korps West Yorkshire. Ik weet niet waar ze precies zijn, maar ze horen nog steeds ergens in een bewijsdepot te liggen.’


  ‘Waar vond die schietpartij in 2004 plaats?’


  ‘Woodhouse Moor. Leeds.’


  ‘Ik weet niet precies waar zij het bewijsmateriaal van hun onopgeloste oude zaken opslaan,’ zei Gervaise, ‘maar mogelijk is dat bij Weetwood aan Otley Road. Misschien kunnen jullie het trouwens beter eerst even proberen bij hun afdeling Moordzaken en Ernstige Delicten. Wij mogen dan wel het grootste graafschappelijke korps van het hele land zijn, maar West Yorkshire heeft een veel grotere stedelijke bevolking dan wij en zij hebben alle specialisten. Wij hebben de dierenpolitie, zij een afdeling Moordzaken. Dat zijn waarschijnlijk de mensen die een dergelijke zaak onderzoeken.’


  ‘Bedankt,’ zei Naomi. ‘Ik heb al eerder contact met hen gehad. Dan zijn zij de volgende op mijn lijstje.’


  ‘Wat kun je ons in afwachting van het vergelijkende onderzoek nu al vertellen?’


  Naomi nam een slokje van haar koffie. ‘Niet echt heel veel, vrees ik. Jullie zullen de overige gegevens bij het betreffende onderzoeksteam moeten opvragen. Ik weet alleen dat een vermoedelijke drugshandelaar, ene Marlon Kincaid, op 5 november 2004 is doodgeschoten in de buurt van een vreugdevuur op het terrein van Woodhouse Moor.’


  ‘Waren er getuigen?’ vroeg Annie.


  ‘Volgens de geringe hoeveelheid informatie die ik heb niet. Zoals ik echter al zei, bevatten de nffid en ibis geen uitgebreide gegevens. Ik weet zeker dat de betrokken inspecteurs jullie er veel meer over kunnen vertellen.’


  ‘Het was Bonfire Night,’ zei Annie. ‘Dan werden de schoten waarschijnlijk overstemd door het vuurwerk.’


  ‘Dat zou inderdaad heel goed kunnen,’ zei Naomi. ‘O ja, nog één dingetje. Het kan belangrijk zijn. We hebben het pistool uiteraard onderzocht op vingerafdrukken, en op het handvat en de loop alleen die van Patrick Doyle aangetroffen, van wie jullie ons voorbeeldafdrukken hadden toegestuurd; dat komt overeen met het verhaal dat hij had gekeken of het geladen was. Op het magazijn hebben we echter twee duidelijke series afdrukken gevonden, waarvan er één van Patrick Doyle afkomstig was. Dat vergeten mensen heel vaak. Ze moeten zo’n pistool natuurlijk met de hand laden en denken er maar zelden aan om handschoenen aan te trekken. Het magazijn wordt door het handvat beschermd en daardoor blijven de afdrukken die erop staan intact. Op de hulzen staan eveneens gedeeltelijke vingerafdrukken, die overeen lijken te komen met de afdrukken van de onbekende op het magazijn.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘We hebben ze uiteraard door ident1 gehaald, maar ik ben bang dat ze niet bij ons bekend zijn.’


  ‘Geen naam en adres dus?’ zei Gervaise. ‘Geen snelle arrestatie?’


  Naomi glimlachte. ‘Bestaat dat dan? Nee. Ik vrees dat jullie keihard aan de slag zullen moeten. Zodra jullie een verdachte hebben, wordt het natuurlijk anders… dan hebben we al afdrukken om de nieuwe mee te vergelijken. Zelfs dan houdt het helaas alleen maar in dat diegene zowel het magazijn als de hulzen heeft aangeraakt, niet dat hij of zij ook per se de moord heeft gepleegd.’


  Gervaise keek naar Annie. ‘Ik denk dat we maar met Erin Doyle moeten beginnen,’ zei ze. ‘Zou jij contact met Vic Manson willen opnemen om het te regelen, Annie?’


  ‘Natuurlijk.’


  Gervaise keek hoe laat het was. ‘Het is nu een beetje aan de late kant, maar als Winsome en jij morgenochtend meteen naar Leeds kunnen gaan om te zien wat jullie te weten kunnen komen uit het dossier en van de betrokken inspecteurs, komen we misschien weer iets verder.’


  


  Banks bood aan om de rekening te betalen, maar Teresa wilde er niets van horen.


  ‘Dit is mijn land, dus ik trakteer,’ zei ze.


  Uiteindelijk kon hij niets anders doen dan capituleren. Ze hadden heerlijk gegeten in een intiem Italiaans restaurantje in North Beach dat zij had uitgekozen en een discussie over de rekening die de stemming kon bederven was wel het laatste wat hij wilde. ‘Dankjewel,’ zei hij. ‘Een fantastische keuze. Echt geweldig.’


  ‘Op de een of andere manier denk ik toch dat het wel uitmaakt met wie je bent, jij niet?’ zei ze met een snelle glimlach naar de ober die het dienblaadje onopvallend weghaalde.


  Banks verdeelde het laatste beetje wijn tussen hen tweeën en zette de lege fles op het rode tafelkleed. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ja, dat denk ik zeker.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Teresa. ‘Je klinkt opeens zo droevig.’


  ‘Is dat zo?’ Banks haalde zijn schouders op. ‘Misschien is het wel omdat dit mijn laatste avond hier is.’


  ‘Zo moet je het niet zien.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ De ober keerde terug met het bonnetje van de creditcard. Teresa voegde er een fooi aan toe en ondertekende het met een groots gebaar. Toen pakte ze haar handtas. ‘Ik ga heel even naar het toilet,’ zei ze, ‘en daarna wil ik je graag iets laten zien.’


  Banks knikte. In haar afwezigheid dronk hij met kleine slokjes van zijn wijn en bekeek hij het enigszins opzichtige, commerciële schilderij van het Comomeer aan de muur tegenover hem. Annie zou het waarschijnlijk helemaal niets hebben gevonden, dacht hij, en hij vond het erg vreemd dat hij nu plotseling aan Annie moest denken die toch duizenden kilometers ver weg was. Misschien werd het inderdaad tijd om naar huis te gaan. Hij genoot echter met volle teugen van zijn avond met Teresa. Ze was onlangs gescheiden, had ze hem tijdens het eten verteld. Ze had twee volwassen kinderen en werkte als kinderpsycholoog in Boston. Ze had zichzelf de reis cadeau gedaan na ontvangst van de inschrijvingsbevestiging van haar echtscheiding, wat meteen een mooi excuus vormde om haar kinderen op te zoeken. Ze overwoog om voorgoed naar Californië te verhuizen, zo had ze hem ook verteld, en had al een paar verkennende telefoontjes gevoerd over de mogelijkheid van werk en huisvesting daar.


  De kleine bar van het restaurant bevond zich rechts van Banks en hij kon vanuit een ooghoek de rijen glimmende flessen zien staan. Zou hij voorstellen om nog een cognacje te nemen? Misschien kon hij echter beter wachten tot ze bij de bar van het hotel waren. Teresa had de rekening tenslotte al betaald. Bovendien wilde ze hem iets laten zien.


  Teresa stak haar arm door de zijne en ze liepen naar buiten; ze wandelden door het stille zijstraatje naar het drukke, fel verlichte Columbus en passeerden op het kruispunt met Broadway de Condor. In plaats van Grant in te slaan met zijn vele bogen, pagodes, restaurants en goedkope souvenirwinkeltjes vervolgden ze hun weg via Stockton, een straat vol kruidenierswinkeltjes waar buiten op de stoep flinke stapels exotische groenten en gedroogde waren lagen uitgestald. Zelfs om tien uur ’s avonds was het er nog altijd druk en de straten waren bezaaid met winkelende mensen die probeerden af te dingen en de uitgestalde waren keurden. Banks moest aan Ozzie Albright denken, zijn vroegere brigadier in Londen, die hem eens had verteld dat de Chinatown van San Francisco de grootste buiten China zelf was. Ze liepen indertijd, in 1985, in de veel kleinere Chinatown van Londen, waar ze aan zijn laatste zaak in de hoofdstad werkten. Het was een zaak die vlak voordat hij op vakantie ging weer door zijn hoofd was gaan spoken, zoals dat zo vaak het geval was met dergelijke dingen, en dat was ook de reden dat hij er nu weer aan moest denken. Soms moest je misschien een leven lang wachten op gerechtigheid, maar uiteindelijk kreeg je het af en toe toch. Net karma.


  Naast hem liep Teresa druk te kletsen en Banks besefte dat hij niet had geluisterd, omdat hij in gedachten in het verleden had rondgedwaald. ‘Waar zei je eigenlijk dat we naartoe gingen?’ vroeg hij.


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei ze. ‘Het is een verrassing. Dat heb ik je toch verteld?’


  ‘Oké.’


  Ze lieten de mensenmenigte al snel achter zich. Er waren nu minder winkels en de straten werden donkerder. ‘We lopen nu op de Stockton Tunnel,’ zei Teresa. ‘En de reden dat we hier zijn…’ – ze keek om zich heen alsof ze zich even moest oriënteren – ‘… is dat daar.’ Ze wees naar een smal steegje rechts van hen boven de tunnel, een zijstraatje dat evenwijdig liep aan Stockton. Het heette Burritt Street, zag Banks toen ze er iets dichterbij waren. ‘Sorry,’ zei Teresa. ‘Het is alweer een tijdje geleden.’


  ‘Wat is er dan?’ vroeg Banks. ‘Probeer je me soms op het verkeerde pad te brengen?’


  Teresa lachte. ‘Wie weet,’ zei ze geheimzinnig. ‘Kijk. Daar is het.’


  Ze wees naar een plaquette op de muur. Banks kon hem in het gedempte licht van de lantaarns nog net lezen. Ongeveer op deze plek werd Miles Archer, compagnon van Sam Spade, om zeep geholpen door Brigid O’Shaughnessy.


  Banks bleef staan om te kijken. Dit was dus de plek waar het was gebeurd. Hij draaide zich om naar Teresa en grinnikte.


  ‘Tja, je zei immers dat je inspecteur was,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je dit misschien wel interessant zou vinden.’


  ‘Klopt helemaal. Ik ben toevallig ook net aan het boek begonnen. Ik had er nooit zo bij stilgestaan. Ik weet natuurlijk wel dat het niet echt is gebeurd, maar de stad komt zo levendig in het boek naar voren dat hij zelf bijna een personage lijkt. Ik had nooit gedacht dat ik… ik heb er even geen woorden voor.’ Hij las de plaquette nogmaals. ‘Alleen verraadt hij wel het einde.’


  ‘Ja, dat is eigenlijk wel zo, hè? Doet dat er echt iets toe?’


  ‘Ik vind van niet,’ zei Banks. ‘Ik heb de film trouwens al gezien en tot dusver volgt het boek het verhaal vrij nauwkeurig.’


  ‘Ik denk dat het eerder andersom is. Vooruit,’ zei Teresa. Ze zocht in haar tas. ‘Ga er eens naast staan, dan maak ik een foto van je.’


  Banks deed wat ze zei. Eerst lichtte het lampje op dat rode ogen moest voorkomen en daarna volgde het licht van de flitser zelf. Banks zag even niets vanwege de flits, maar hoorde aan het eind van het steegje een stem.


  ‘Zal ik er een van jullie samen maken?’


  Tegen de tijd dat Banks weer kon zien, had Teresa haar fototoestel al aan de man gegeven. Terwijl zijn vrouw of vriendin glimlachend toekeek, ging Teresa naast Banks staan en legde ze haar hoofd tegen zijn schouder bij de plaquette. De camera flitste nogmaals. De man keek op het schermpje om te zien of de foto was gelukt en gaf het toestel toen terug aan Teresa, die hem bedankte.


  ‘Hoe wist je dat hij er niet met je fototoestel vandoor zou gaan?’ vroeg Banks, terwijl ze de trap naast de tunnel af liepen.


  ‘O, wees toch niet zo ontzettend cynisch. Soms moet je gewoon een beetje vertrouwen hebben in mensen, anders is het leven nauwelijks de moeite waard.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei Banks.


  ‘Ze liepen trouwens hand in hand. Mensen die dat doen, zijn meestal geen straatrovers.’


  Banks lachte. ‘Je zou best een goede politieagente zijn,’ zei hij.


  Teresa glimlachte. ‘Het lijkt me eerder een kwestie van gezond verstand.’


  Ze liepen een stukje verder door Stockton Street, staken Union Square over en vervolgden hun weg door Geary naar het hotel. Ergens in de buurt van het Mark Hopkins verderop aan Powell, waar Banks op zijn eerste avond in de stad een martini had gedronken, klonk het belletje van een tram en toen ze langs het theater aan Geary Street liepen, kwam daar net een grote groep mensen naar buiten. Noel Cowards Brief Encounter werd er opgevoerd, zag Banks. Er liepen een paar van de vaste daklozen rond – Banks herkende de in vodden geklede zwarte man en de oude vrouw – maar niemand viel hen lastig.


  Toen ze bij het Monaco aankwamen, vroeg Banks: ‘Zullen we nog een afzakkertje nemen in de bar?’


  Teresa bleef met haar arm door de zijne gestoken staan. ‘Nee, voor mij niet,’ zei ze. ‘Te veel mensen. Die zouden de stemming alleen maar bederven. Veel te rumoerig. Ik heb op mijn kamer een fles heerlijke cabernet sauvignon uit Napa Valley staan. Waarom ga je niet met mij mee, dan nemen we daar een afzakkertje?’


  Haar woorden hielden duidelijk een belofte in. Banks slikte iets weg. ‘Nou,’ zei hij. ‘Dat zou echt een volmaakt eind zijn van een volmaakte laatste dag van een volmaakte vakantie.’


  


  Toen Annie het bureau verliet en in haar auto stapte, was het bijna zeven uur. De kleine paarse Astra had eerder die zomer eindelijk de geest gegeven, maar ze was heel tevreden over de Mégane die ze ter vervanging had aangeschaft. Vooral vanwege de prijs.


  Na de bijeenkomst had ze Erin Doyle, die chagrijnig en passief was, in de B&B bij het kasteel opgezocht en haar samen met haar politiebegeleidster Patricia Yu naar het politiebureau gebracht waar haar vingerafdrukken waren afgenomen. Door al het papierwerk en het gevlieg en geren keek Annie er erg naar uit om naar huis te gaan en daar te genieten van een groot glas wijn en een heerlijk lang bad. Ze was zo duf dat ze al bijna anderhalve kilometer in de verkeerde richting had afgelegd – naar haar eigen cottage in Harkside – voordat ze eraan dacht dat ze eigenlijk naar de cottage van Banks moest om de planten water te geven en de stapel post van de vloer op te rapen.


  Annie aarzelde even, en zette de wijn en het bad af tegen een flink stuk omrijden. Ze kon het bezoekje toch zeker wel naar morgen verschuiven? De planten overleefden het heus wel en de post bestond toch voornamelijk uit rekeningen en speciale aanbiedingen voor tijdschriftabonnementen of dozen wijn. Ze voelde zich echter al vrij schuldig omdat ze het had laten sloffen. Hij kwam binnenkort al terug en als hij dan de indruk kreeg dat ze haar plicht had verzaakt, zou ze zich nog veel erger voelen, hoe vergevingsgezind hij misschien ook was. Ze reed door naar de eerstvolgende rotonde, keerde daar om en reed terug in de richting waaruit ze net was gekomen.


  Toen ze langs het politiebureau kwam, moest ze aan Chambers denken, die de hele middag met Dombo en Domoor rond had geparadeerd en iedereen die hij tegenkwam met het boze oog had aangekeken. Annies officiële verhoor stond voor de volgende ochtend gepland en ze keek er helemaal niet naar uit. Ze wist precies hoe het zou verlopen. Chambers zou Dombo of Domoor het woord laten voeren, omdat zij zogenaamd niet bevooroordeeld zouden zijn, en zou zelf naar haar gaan zitten gluren, terwijl zij zich in alle bochten wrong, genietend van elke minuut en ervan overtuigd dat hij de wereld weer een stukje beter maakte. Ze moest niet vergeten om een lange broek of een lange rok aan te trekken en een ruimvallend shirt dat ze helemaal tot aan haar kin kon dichtmaken, misschien zelfs wel haar coltrui – de wijde, niet de strakke.


  Ze reed de hoofdweg naar Helmthorpe op en liet de stad achter zich. Ze zou straks over de heide naar huis rijden, nam ze zich voor. Ze was dol op de ongereptheid van het grauwe landschap in het milde avondlicht, de niet-omheinde vlaktes waardoor de schapen gewoon over de weg slenterden, de weidse lucht en het majestueuze uitzicht. De heide stond nu ook in bloei, wat altijd een mooie bijkomstigheid was, en soms kon je tegen de lichtblauwe avondlucht de bleke maan al zien. Zodra ze thuiskwam, zou ze alsnog die wijn en dat bad nemen.


  Opgevrolijkt door het vooruitzicht van een avondrit over de heide en door haar beslissing om niet de weg van de minste weerstand te kiezen en regelrecht naar huis te gaan, sloeg Annie bij de school in Helmthorpe links af en reed ze de heuvel naar Gratly op. Ongeveer honderd meter voorbij de kleine stenen brug over de beek sloeg ze rechts af Banks’ oprit op, een smal zandpad met hier en daar een paar met kiezels bedekte stukken. Het pad liep onder een bladerdak van lindebomen door en eindigde voor de cottage. Daarachter lag het bos en aan de andere kant van de lage stapelmuur rechts van Annie stroomde Gratly Beck over een reeks ondiepe plateaus door het dorp naar het centrum van Helmthorpe dat onder in de vallei lag. Het was een adembenemend mooie plek en ze had Banks er al vaak om benijd.


  Annie zette haar auto voor de kleine cottage stil. Nadat ze de motor had afgezet en was uitgestapt, hoorde ze in het bos en verderop in de vallei aan de overkant van de beek vogels zingen. Ook hoorde ze muziek. Een of andere moderne soort rock met vervormde gitaarklanken, beukende drums en een stampende bas. Het gekke was dat het geluid uit de cottage leek te komen. Toen zag ze vlak naast de garage een auto staan die ze niet kende. Een Ford Focus die duidelijk intensief was gebruikt en wel een stevige wasbeurt kon gebruiken. Aan de achterkant zat een deuk en om de wielen zaten roestplekken. Ze wist dat Banks het er al de hele zomer over had gehad dat hij de Porsche wilde verkopen, maar bij haar weten had hij er nog geen goede prijs voor kunnen krijgen. Toen ze de vorige keer kwam om de planten water te geven, stond de Ford er in elk geval nog niet.


  Banks had zich er bij haar over beklaagd dat mensen kennelijk denken dat je steenrijk bent of echt heel hard om geld zit te springen wanneer je probeert een Porsche te verkopen. Het gevolg daarvan is dat ze denken met een koopje te kunnen wegkomen. Hij was niet steenrijk, maar hij zat ook niet te springen om geld. Hij wilde gewoon van de auto af. Annie vermoedde dat de auto Banks nog steeds te veel aan zijn broer deed denken, van wie hij vroeger was geweest, ook al was Roy Banks inmiddels alweer een tijdje dood. Banks had nooit helemaal aan het idee kunnen wennen. En áls hij hem al had verkocht, zou hij nooit een uitgewoonde Ford Focus hebben gekocht. Dan had hij eerder voor een Volvo gekozen of misschien een Audi, dacht ze. Hij was bepaald geen Top Gear-man – hiervoor had hij nota bene een oude Cortina gehad waarin hij was blijven rondrijden tot het ding van ellende bijna uit elkaar viel – maar in een auto als deze zou hij nog niet dood willen worden gevonden. Ze nam snel een kijkje in de garage en de Porsche stond er inderdaad nog.


  De vraag was dus: van wie was de Ford Focus? Annie noteerde het nummerbord, zocht in haar tas naar de sleutel van Banks’ voordeur en stak hem in het slot. Toen de deur openging, bleef ze op de drempel staan en ze riep: ‘Hallo! Hallo! Is daar iemand?’ Er lag geen stapel brieven op de vloer, dus ze wist dat er sinds haar laatste bezoekje iemand binnen moest zijn geweest.


  Eerst gebeurde er niets, maar toen werd de muziek zachter gezet en ging de deur van de televisiekamer links van haar open. Tracy wandelde door de deuropening en trok de deur zorgvuldig achter zich dicht.


  ‘Tracy,’ zei Annie. ‘Ik wist niet dat je een Ford Focus had.’


  ‘Heb ik ook niet,’ zei Tracy. ‘Ik heb hem van een vriend geleend.’


  ‘O, oké.’


  Tracy zag er inderdaad anders uit, maar niet echt heel veel, vond Annie. Het kwam voornamelijk door haar kapsel, dat een beetje punk was. Ze had geen of bijna geen make-up op, hooguit een laagje roze lippenstift, en droeg eenvoudige kleren: een blauwe spijkerbroek en een lichtblauw mouwloos shirtje met een V-hals dat een paar centimeter van haar middel bloot liet. De piercings waren niet heel extreem, alleen een ringetje door de hoek van een wenkbrauw en een knopje onder haar onderlip, net als duizenden andere jonge vrouwen. Ze zag er wel ouder uit dan Annie zich herinnerde en bezat een zeker raffinement dat haar nooit eerder was opgevallen. Tracy gedroeg zich ook zenuwachtig.


  ‘Is er iets?’ vroeg Annie.


  ‘Nee, hoor. Wat zou er nou kunnen zijn? Waarom ben je hier? Er is toch niets met mijn vader gebeurd, hè?’


  ‘O,’ zei Annie, terwijl ze de voordeur achter zich dichttrok. ‘Nee, hoor. Ik had hem beloofd dat ik tijdens zijn vakantie de planten water zou geven en de post zou oprapen, daarom ben ik hier. Heb je misschien een kop thee of koffie voor me?’


  ‘Een kop thee?’


  Annie gebaarde naar de keuken. ‘Ja. Je weet wel, zo’n zakje dat je in een pot hangt en waar je water bij doet. Dáár.’


  ‘Ja, tuurlijk. Geen probleem.’


  Annie liep achter Tracy aan naar de keuken en zag dat ze niet al te vast op haar benen stond. Ze brabbelde ook een beetje onverstaanbaar, haar ogen waren niet gefocust en haar concentratie was beslist ook niet wat ze normaal gesproken was. Annie vermoedde dat er drugs in het spel waren, maar misschien was het alleen maar alcohol. ‘Ik vind het trouwens wel fijn dat ik je hier aantref,’ zei ze. ‘Ik begon me al een beetje zorgen om je te maken.’


  ‘Om mij? Hoezo?’


  ‘Je weet toch wel wat er met Erin is gebeurd? Je huisgenote?’


  ‘Er zit nog wat koffie in de pot. Ik weet alleen niet hoe lang die er al staat. Is dat ook goed?’


  ‘Uitstekend,’ zei Annie. ‘Met heel veel melk en suiker, alsjeblieft.’


  De melk en suiker konden de bittere smaak van de verbrande koffie niet verhullen, maar Annie nam beleefd een slokje en leunde tegen de deurpost. ‘Het is een prachtige avond,’ zei ze. ‘Zullen we even in de serre gaan zitten? Daar staan de planten ook. Die moet ik water geven, tenzij jij dat natuurlijk al hebt gedaan?’


  ‘Planten?’


  ‘Ja, daarom ben ik hier toch? Om ze water te geven? Die groene dingen in potten.’


  ‘O, ja. Die.’


  Bij de gootsteen vulde Annie een lege kan met water en liep naar de serre. Tracy drentelde achter haar aan. Het was een enorme bende in de kamer. Op de lage tafel stonden vieze borden en kopjes, en halfvolle wijnglazen waarvan er een was omgevallen, en er kleefde plakkerige rode wijn aan het glazen blad. ‘Een feestje gehad?’ vroeg Annie.


  ‘Wat? O, nee hoor. Gewoon een ongelukje. Ik was van plan om het op te ruimen. Ben er gewoon nog niet aan toe gekomen.’


  ‘Hulp nodig?’


  ‘Nee, joh, dat hoeft echt niet. Ik doe het straks wel. Wil je misschien gaan zitten?’


  ‘Ja, graag, als jij dat niet erg vindt.’ Annie zette de kan water op tafel en ging zitten. ‘Ik zei net dus over Erin…’


  ‘Daar heb ik helemaal niets mee te maken,’ zei Tracy haastig. Ze beet op een nagel. ‘Ik heb het op het nieuws gezien.’


  ‘Maar je wist daarvoor toch ook al wat er was gebeurd?’


  ‘Hè? Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Rose had het je toch al verteld toen je ’s avonds thuiskwam uit je werk?’


  ‘O, ja. Ja, dat is ook zo. Ze zei dat de politie langs was geweest of zoiets. Ze wist niet heel veel, hoor.’


  ‘Jij kennelijk ook niet.’


  ‘Zoals ik net al zei, ik heb er helemaal niets mee te maken, oké?’


  ‘Wat doe je hier eigenlijk?’


  ‘Ik had behoefte aan rust. Wat is daar mis mee? Ik mag hier gewoon zijn, hoor. Het is mijn vaders huis.’


  Annie hief een hand op. ‘Al goed, al goed. Wind je niet zo op, Tracy. Niemand beweert het tegendeel. Ben je hier rechtstreeks naartoe gegaan nadat je uit het huis in Headingley was vertrokken?’


  ‘Ja, natuurlijk. Waar had ik anders naartoe moeten gaan?’


  ‘Nou ja, ik kreeg de indruk dat je je nogal ongerust maakte over Erins vriendje. Jaff.’


  ‘Jaff? Hoe weet jij…?’ Tracy maakte haar zin niet af. ‘Ik had het kunnen weten. Mijn vader heeft je zeker gevraagd om me te bespioneren, hè?’


  ‘Ik wist niet eens dat je hier was,’ zei Annie. ‘Ik heb je net al verteld dat ik de post kom opruimen en de planten water kom geven.’ Ze liet haar blik over de aanwezige potten en hangende mandjes glijden. ‘Zo te zien is dat ook hard nodig.’


  ‘Ik ben niet zo goed met planten. Ze verdorren al als ik er alleen maar in de buurt kom.’


  ‘Dat zie ik.’ Annie zweeg even, maar zo te zien had Tracy er geen behoefte aan om het gesprek voort te zetten. Annie pakte de kan weer op en gaf de planten water. ‘Waar zit hij, Tracy?’ vroeg ze nonchalant over haar schouder.


  ‘Wie?’


  ‘Dat weet je best. Jaff. Is hij hier?’


  ‘Hier? Waarom zou hij hier zijn? Ik zeg toch dat ik hier voor de rust ben.’


  ‘Heb je misschien een oogje op hem? Misschien wilde je hem wel helpen om zich een tijdje schuil te houden totdat zijn problemen zijn overgewaaid.’


  ‘Problemen? Welke problemen? Ik kan je even niet volgen.’


  ‘Dat pistool dat Erin had, dat was toch van hem?’


  ‘Ik weet helemaal niets af van een pistool.’


  ‘Met dat pistool is zes jaar geleden een moord gepleegd, Tracy. Een jonge knul die Marlon Kincaid heette. Zegt dat je iets? We zitten met een heleboel vragen waarop we graag antwoord willen hebben.’


  ‘Ik weet echt niet wat je bedoelt.’


  ‘Erins vader is dood. Wist je dat?’


  ‘Nou, Jaff heeft hem niet vermoord. Dat hebben jullie gedaan. De politie.’


  ‘Dat klopt inderdaad,’ zei Annie.


  ‘Ik mocht hem trouwens erg graag,’ zei Tracy zacht. Annie meende te zien dat er tranen in haar ogen stonden. ‘Meneer Doyle was altijd heel aardig voor me. Ik vind het heel erg dat hij dood is.’


  ‘Luister eens, ik ben hier niet gekomen om iemand ergens van te beschuldigen,’ zei Annie, ‘maar volgens mij lost dit helemaal niets op. Of wel soms?’


  ‘Ik heb niets gedaan. Je kunt maar beter gaan.’


  ‘Ik weet ook wel dat jij niets hebt gedaan, maar denk je zelf ook niet dat het tijd wordt dat je teruggaat naar huis? Misschien heeft je vriendin je wel nodig. Heb je eigenlijk wel aan haar gedacht?’


  Tracy beet op haar onderlip.


  Annie stond op. ‘Goed, Tracy,’ zei ze. ‘Nu is het wel mooi geweest. Ik weet dat Jaff hier bij jou is en hij wordt gezocht in verband met de moord op Marlon Kincaid.’


  ‘Ik heb nog nooit van die Marlon Kincaid gehoord.’


  ‘Dat is dan misschien maar goed ook. Ik durf trouwens te wedden dat Jaff wel van hem heeft gehoord. Moet je horen, het enige wat ik van jou wil weten is: komen jullie allebei rustig met me mee of moet ik er een patrouillewagen bij halen?’


  ‘Nee! Dat kun je niet maken. Je begrijpt het niet. Je moet nu echt gaan. Hij heeft… hij zal nooit…’


  ‘Hij zal nooit wat, Tracy? Hij heeft gewoon geen andere keus.’


  ‘Dat vindt hij vast niet leuk. Kun je ons niet gewoon laten gaan? Alsjeblieft. We gaan wel weg. Ik zal alles opruimen, dat zweer ik. En daarna vertrekken we wel. Ga nu alsjeblieft weg.’


  ‘Dat kan ik niet, Tracy. Dat weet jij ook wel.’ Annie dacht dat ze achter de matglazen ruit van de serredeur een schim voorbij zag lopen. Ze deed snel een stap naar voren en rukte de deur open. ‘Ben jij Jaff?’ vroeg ze toen ze de donkere gedaante zag die net een hand in de grote sporttas op de ontbijttafel stak.


  ‘Voorzichtig,’ gilde Tracy. ‘Hij heeft…’


  Annie luisterde echter niet. ‘In dat geval is het volgens mij namelijk de hoogste tijd…’


  Voordat ze haar zin kon afmaken, hoorde ze twee doffe knallen. Ze had het gevoel alsof iemand haar keihard tegen haar borst en schouder had gestompt, en haar lichaam werd ijskoud en gevoelloos. Haar knieën knikten, haar benen werden slap en ze merkte dat ze langzaam – alsof ze door de ruimte zweefde – achterover op de tafel klapte die het begaf onder haar gewicht. Glasscherven staken in haar rug. Aardewerk kletterde op de terracotta tegels. Glazen vielen kapot. Ergens in de verte slaakte iemand een harde gil. Annie probeerde iets te roepen en stak haar armen uit alsof ze zich aan een denkbeeldige reddingsboei wilde vastklampen, maar ze kreeg hem niet te pakken. Ze viel uitgeput en hijgend met een loodzwaar gevoel op haar borst terug op het gebroken glas en aardewerk, en alles verdween wervelend als water door een afvoerputje uit haar hoofd. Ze probeerde adem te halen, maar haar borst en keel voelden aan alsof ze nat waren en vol luchtbelletjes zaten. Toen werd alles donker.


  


  Toen Winsome in Leeds aankwam, zat het huis in Headingley potdicht en was er geen teken van leven van Rose Preston of iemand anders te bekennen. Een buurvrouw vertelde haar dat ze Rose de vorige avond met een koffer naar de bushalte had zien lopen. Na een paar telefoontjes met haar mobiel lukte het Winsome om het adres van Rose’ ouders in Oldham op te sporen. Het was niet ver daarvandaan, maar het verkeer op de M62 was op dat tijdstip van de avond altijd vreselijk en toen ze eindelijk stilhield bij het kleine rijtjeshuis, dat vlak bij het Gallery Oldham stond, het glanzende nieuwe culturele centrum en bibliotheek, liep het al tegen halfnegen.


  Rose deed zelf de deur open en toen ze Winsomes politiepas zag, rolde ze met haar ogen en ze vroeg: ‘Wat nu weer?’


  ‘Ik wil je graag even spreken,’ zei Winsome.


  Rose griste een dun jasje van een haakje bij de deur. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat ik geen keus heb, maar ik heb jullie echt al alles verteld wat ik weet. Mijn ouders zijn er niet en ik ben echt niet van plan om alleen met u te blijven, dus laten we dan maar naar de pub om de hoek gaan.’


  Toen ze de hoek om sloegen, zag Winsome alleen een andere heuvel met aan weerszijden rijtjeshuizen van rode baksteen met een leistenen dak. Bij een ervan hing echter een bord aan de gevel en dat bleek de lokale pub te zijn. Ze gingen naar binnen en Winsome had even het gevoel dat ze in iemands woonkamer was beland, maar vanbinnen was het pand ingericht als een heuse pub, compleet met klanten, een bar, videospelletjes, een pooltafel, zachte bankjes langs de muren en tafels met ijzeren poten. Het was een split-levelpand en besloeg de breedte van minstens twee huizen of anders had de pub dezelfde dimensionale krachten als de Tardis van Doctor Who. Winsome was stiekem een enorme fan van Doctor Who. Ze zou het nooit aan haar collega’s durven vertellen, omdat die haar dan ongetwijfeld vreselijk zouden pesten – ze vonden haar allemaal juist ontzettend rechtlijnig en praktisch – maar ze droomde er al heel lang van om de compagnon van de doctor te mogen worden, dwars door tijd en ruimte te reizen, Shakespeare te ontmoeten, met monsters en maniakale gekken te vechten, en weer terug te keren op aarde voordat ze goed en wel was vertrokken.


  Ze haalde sinaasappelsap voor zichzelf en een pintglas lager met limoensap voor Rose, en ze gingen op een van de bankjes langs de muren zitten.


  ‘Waarom was je zo van slag toen ik voor de deur stond?’ vroeg Winsome. ‘En waarom zag je er tegenop om alleen met mij te zijn? Zie ik er zo eng uit?’


  ‘Nee, het ligt niet aan u. Ik ben gewoon wat voorzichtiger geworden. Het komt heus niet doordat u… nou ja, dat snapt u vast wel. Daar heeft het echt helemaal niets mee te maken.’


  ‘Nou, het is goed om te weten dat het niet komt doordat ik zo lang ben,’ zei Winsome.


  Rose glimlachte flets. ‘Omdat u zwart bent, bedoelde ik. Dat wist u best. U zit me te plagen. Goed, daar heeft het dus niets mee te maken. Ik ben de politie gewoon spuugzat, als ze dat tenminste echt waren.’


  Winsome fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je daarmee? Je wordt hier toch niet door iemand van ons over lastiggevallen? Waarom zou iemand dat nou doen?’


  ‘In het begin niet misschien,’ zei Rose, terwijl ze een losse haarlok naar achteren streek en achter haar oor stopte. ‘Nou ja, het was natuurlijk wel een schok toen de politie langskwam en het hele huis doorzocht en zo. Maar zij vielen wel mee.’


  ‘En inspecteur Annie Cabbot? Zij is toch ook bij je langs geweest?’


  ‘Ja. Zij was ook niet zo erg, hoor. Ze wilde alleen maar met me over Erin en Francesca praten.’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  Rose wendde haar blik af. ‘Die andere twee.’


  ‘Welke andere twee?’ Winsome wist helemaal niet dat de politie van Leeds na het doorzoeken van het huis nog iemand had gestuurd om met Rose te praten. Dat had Annie haar zeer zeker niet verteld. Ze had wél gezegd dat er twee mannen bij Jaffs flat waren geweest die zich als politieagenten hadden voorgedaan, terwijl er in werkelijkheid niemand naartoe was gestuurd. Dat kon ze natuurlijk navragen bij inspecteur Ken Blackstone wanneer ze daar de volgende ochtend met Annie naartoe ging en dat zou ze ook doen ook. Het leek haar een geschikt onderwerp om haar gesprek met Rose mee te beginnen.


  ‘Weet u dat dan niet?’ vroeg Rose. ‘Houden jullie elkaar dan niet op de hoogte van wat jullie doen?’


  Winsome glimlachte. ‘Vaak niet, nee. Zeker niet wanneer ze van een ander korps zijn. Kijk, zij waren waarschijnlijk van West Yorkshire, en Annie en ik zijn van North Yorkshire.’


  ‘Zoiets zeiden zij ook al. Toch vind ik het maar raar. Het klopt gewoon niet. Ik had vanaf het begin het gevoel dat ze niet echt van de politie waren. Ze zeiden dat ze Sandalwood en Watkins heetten, maar ik neem aan dat dát ook gelogen was. Ik kan me niet meer herinneren wat ze zeiden dat hun rang was.’


  ‘Waren ze in burger?’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je hun politiepas goed bekeken? Heb je gezien of daar West of North Yorkshire op stond?’


  ‘Nee. Ze drongen min of meer langs me heen naar binnen. Het ging allemaal zo snel dat ik niet echt heb meekregen wat erop stond. Volgens mij zagen ze er niet zo uit als die van u.’


  ‘Wat hadden ze aan? Een pak? Vrijetijdskleding?’


  ‘Vrijetijdskleding. Spijkerbroek en overhemd. De ene had een beige windjack aan en de andere een linnen colbertje of zoiets, een lichtblauwe.’


  ‘Heel goed, Rose,’ zei Winsome, die druk aantekeningen maakte. ‘Je hebt een goed oog voor details.’


  ‘Ik teken graag. Je moet echt heel goed naar dingen kijken als je ze wilt tekenen.’


  Winsome keek even op van haar opschrijfboekje. ‘Denk je dat je ze voor me kunt tekenen? Nu? Zou dat lukken? Alleen hun hoofd en schouders.’


  Rose knikte. Winsome liep naar de bar en vroeg de barman om een paar vellen ongelinieerd papier. Hij haalde wat uit het kantoortje en gaf het aan haar zonder te vragen waarvoor het was. Terug bij het tafeltje legde ze het papier voor Rose neer en gaf ze haar een potlood uit haar koffertje. Rose’ hand bewoog behendig en zelfverzekerd over het papier; ze schetste eerst de grote lijnen en vulde toen de details in. Na een tijdje schoof ze de vellen papier naar Winsome toe. ‘Dit is zoals ik ze me herinner.’


  Winsome herkende de mannen die Rose had getekend geen van beide, maar dat wilde niet per se iets zeggen, zeker niet als ze inderdaad van West Yorkshire waren. Op de een of andere manier betwijfelde ze dat echter. Ze geloofde er geen klap van dat het politiemannen waren. De ene man was potig en zag er dominant uit, had bijna geen nek en zijn kaalgeschoren hoofd leek rechtstreeks op zijn brede schouders te rusten.


  ‘Dat was de grootste van de twee,’ zei Rose. ‘Hij had ook een tatoeage in zijn nek. Het leek wel een dolk of een kruis of zoiets. Ik weet niet wat het precies was. Een of ander symbool in elk geval. Het was heel klein, maar je kon het wel boven de kraag van zijn overhemd zien zitten.’


  Winsome bekeek de andere schets. Deze man was kleiner en dunner, met iets fretachtigs in zijn gezicht, en op een dierlijke manier misschien ook wel intelligenter; hij had dun, warrig haar – rossig, vertelde Rose haar – een heel bleke huid en kille ogen.


  ‘Ik vond hem het engst,’ zei Rose alsof ze haar gedachten had gelezen. ‘Die Watkins. Die andere man ziet er wel groot en gemeen uit, en hij was ook niet echt aardig, maar hij…’ Ze tikte op de schets. ‘Ik ben blij dat hij het grootste deel van de tijd de kamer uit was. Ik kreeg koude rillingen van hem. Hij zei niet zoveel, maar hij is degene voor wie ik echt bang was. Die andere man zei ook nog dat hij het leuk vond om mensen pijn te doen.’


  ‘Hebben ze je pijn gedaan? Je bedreigd?’


  ‘Die grote, Sandalwood, heeft me één keer in een stoel geduwd en me een klap in mijn gezicht gegeven. Dat deed wel pijn.’


  ‘Dat zouden wij nooit doen, Rose. Echte politiemensen doen dat niet. Ik weet heus wel wat er allemaal over ons wordt beweerd en het is heel gemakkelijk om cynisch te worden, maar…’ Ze dacht terug aan haar beroemde ‘dropkick’ en ging snel verder: ‘Wanneer we van doen hebben met zware jongens die ons iets willen aandoen, komt er misschien weleens wat lichamelijk contact bij kijken, maar nooit in een situatie zoals deze. Nooit bij iemand zoals jij.’


  ‘Ik zei u toch al dat ze volgens mij ook geen echte politiemannen waren? Maar ja, ik kon niets doen. Ik voelde me bedreigd. Het was veiliger om niet tegen te sputteren en gewoon te doen wat ze wilden. Ik was bang dat ze me in elkaar zouden slaan of me vermoorden. Of…’


  ‘Wat?’


  ‘Nou ja, die grote stond wel een keer naar me te loeren en ik was doodsbang dat hij me misschien ging verkrachten of zoiets.’


  ‘Heeft hij iets in die richting geprobeerd?’


  ‘Nee. Hij lachte me alleen maar uit toen hij in de gaten kreeg wat ik dacht en hij zei dat ik me daar echt geen zorgen over hoefde te maken, hoe verleidelijk het ook was. Ik voelde me ontzettend vies.’ Ze sloeg haar armen om zichzelf heen. ‘Totaal machteloos. Ze hadden me wel van alles kunnen aandoen.’


  Winsome zag dat haar glas bijna leeg was. ‘Wil je nog wat drinken?’ bood ze aan.


  ‘Ik zou het eigenlijk niet moeten doen, maar ja, heel graag. Door erover te praten komen alle gevoelens terug. Zou ik een Bacardi Breezer mogen hebben?’


  ‘Natuurlijk.’ Winsome bestelde het drankje en nam zelf een Coca-Cola light. ‘Wat wilden ze van je weten?’ vroeg ze nadat ze weer was gaan zitten. ‘Vroegen ze naar het pistool dat Erin had?’


  ‘Nee. Daar hebben ze het niet één keer over gehad.’


  ‘Wist jij er iets van af?’


  ‘Pas toen ik het op het nieuws zag.’


  ‘Hebben ze het gehad over iemand die Marlon Kincaid heet?’


  ‘Nee.’


  ‘Hebben Erin of Francesca het weleens over hem gehad?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet je dat heel zeker?’


  ‘Marlon Kincaid? Dat is een vrij aparte naam. Die had ik echt wel onthouden.’


  ‘Wat hebben ze je dan wel gevraagd?’


  ‘Een van hen, Watkins, heeft overal lopen neuzen. Ook boven. De andere man vroeg me van alles. Hij wilde weten of ik wist waar Jaff uithing: dat is Erins vriend. Ik zei tegen hem dat ik dat niet wist. Toen wilde hij van alles weten over Francesca. Hij zei dat iemand had gezien dat Jaff en zij samen de flat aan de Wharf verlieten. Ik zei dat ik niet wist waar ze waren en dat is ook zo.’


  ‘Hoe wisten ze dat van Francesca; dat ze bij Jaff was?’


  ‘Dat wisten ze helemaal niet. Dat baseerden ze op wat ze bij zijn flat hadden gehoord. Ze wisten wel dat we met ons drieën in het huis woonden, dus ze zullen één en één wel bij elkaar hebben opgeteld. Ze wilden weten wie ze was.’


  ‘Heb je hun dat ook verteld?’


  ‘Wat had ik dan moeten doen?’ zei Rose smekend. ‘U was er niet bij. U weet niet hoe het was!’


  Een paar stamgasten keken nieuwsgierig om. ‘Oké,’ zei Winsome. ‘Kalm aan maar. Het geeft niet. Ik neem jou niets kwalijk.’


  Rose nam een slok van haar drankje. ‘Sorry.’


  ‘Was het pistool van Jaff?’


  ‘Dat weet ik niet. Hoe moet ik dat nu weten? Ik wist niet eens dat het er was. Erin heeft er in elk geval nooit iets over gezegd.’


  ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Het zou me niets verbazen. Ik heb hem nooit vertrouwd. Hij was mij te patserig.’


  ‘Waarom zou Erin het hebben meegenomen, denk je?’


  ‘Geen flauw idee. Misschien om hem iets betaald te zetten? Ze was woest op hem. Er was iets aan de hand met hen drieën: Erin, Jaff en Francesca. Wat precies weet ik niet – dat hebben ze me niet verteld – maar er was iets goed mis.’


  Winsome maakte een aantekening en vroeg: ‘Wat deden ze toen?’


  ‘Dat weet ik niet meer. Niets bijzonders. Ze wilden weten waar Francesca was en waar Jaff was, maar ik zei steeds dat ik dat niet wist. Ik was ontzettend bang dat ze me toch iets zouden aandoen, maar ten slotte gingen ze gewoon weg.’


  ‘Je hebt echt heel veel geluk gehad, jongedame,’ zei Winsome. ‘Ze moeten hebben geloofd dat je echt niets wist, en dat het geen zin had om je iets aan te doen. Kennelijk vonden ze het ook geen enkel probleem dat je hen kon identificeren. Zo te horen waren het vaklui.’


  ‘Vaklui?’


  ‘Ja. Professionals. Amateurs doen mensen vaak pijn. Die zijn roekeloos, impulsief. Professionals zijn veel voorzichtiger. Ze weten dat het alleen maar ellende oplevert en de aandacht trekt, en dat willen ze niet.’


  ‘Jawel, maar professionals op welk gebied?’


  Winsome gaf niet meteen antwoord. ‘Dat weet ik niet,’ zei ze uiteindelijk, ‘maar ik ga heel hard mijn best doen om daarachter te komen. Vertel me nu maar eens iets meer over die Jaff.’


  


  ‘Mijn god! Wat heb je gedaan?’ Tracy staarde roerloos naar Annies lichaam dat tussen het gebroken aardewerk en glas op de kapotte tafel lag. Annies gezicht was grauw en bedekt met een dun laagje zweet. Ze zag bijna geen bloed, alleen een paar kleine vegen rond de twee gaatjes in haar gele shirt. Dat zei natuurlijk helemaal niets. Misschien had ze wel inwendige bloedingen. ‘Je hebt haar vermoord.’


  ‘Ik moest wel,’ zei Jaff met het pistool nog steeds in zijn hand vanuit de deuropening. ‘Ze zou nooit zomaar zijn weggegaan. Ze wíst het.’


  ‘Ja, maar…’ Tracy staarde nog steeds naar Annies bewegingloze lichaam. Ze meende heel even dat ze haar borst zag rijzen en een rochelend geluid hoorde maken, alsof ze probeerde adem te halen, maar misschien beeldde ze zich dat alleen maar in. ‘We moeten een ambulance bellen.’


  ‘Ha, echt niet. Bovendien is het toch al te laat. We moeten maken dat we hier wegkomen en snel ook.’


  Jaff greep Tracy stevig vast bij haar bovenarm en sleurde haar van de serre mee naar de keuken. Daar gooide hij het pistool zonder haar los te laten terug in de sporttas en hij hees met zijn vrije hand de tas op zijn schouder. Tracy probeerde zich los te wurmen, maar het lukte niet. Hij was tenger, maar gespierd. Haar arm werd gevoelloos. Ten slotte zette hij de sporttas weer neer en gaf haar een felle, stekende klap in haar gezicht. ‘En nou kappen,’ zei hij. ‘Verman je. We vertrekken. Nu meteen.’ Tracy kon nog net haar schoudertas van het houten bankje meegraaien voordat hij haar door de deur de woonkamer in duwde. Ze struikelde en knalde met de zijkant van haar bovenbeen tegen de bank. Ze had het gevoel alsof iemand haar keihard een knietje had gegeven op een spier. Jaff gaf haar weer een harde zet en ze viel met haar gezicht tegen de voordeur. Er droop bloed uit haar neus. Ze was bang dat hij misschien was gebroken. Jaff griste haar jasje van het haakje en smeet het naar haar toe. ‘Die heb je misschien nog nodig. Het is hier ’snachts best koud.’


  Tracy strompelde versuft naar buiten. Ze veegde met de rug van haar hand over haar gezicht. ‘Jaff, laat me alsjeblieft een ambulance bellen. Niemand heeft de schoten gehoord. Als ze nog niet dood is, dan sterft ze wel als we haar hier achterlaten.’


  ‘Dat is haar probleem.’ Jaff tastte onhandig naar de autosleutels en moest Tracy even loslaten. Ze liep om de auto heen naar de passagierskant. Als ze nou eens het bos in holde en ervandoor ging? Nee. Dan kwam hij natuurlijk achter haar aan; dan zou hij haar heus wel vinden en haar vast en zeker vermoorden. En als ze dat deed, zou het haar nooit lukken om Annie te redden, als dat tenminste nog mogelijk was.


  Ze kon dat korte moment van vrijheid, terwijl Jaff het portier aan de bestuurderskant opendeed en zij aan de passagierskant stond, wel gebruiken om íéts te doen. Ze pakte haar mobieltje, verborg het in haar hand die aan het zicht werd onttrokken door de auto en haar lichaam, en toetste het alarmnummer in. Het was onmogelijk om dit te doen zonder dat Jaff het hoorde, dus ze moest heel snel zijn. In Helmthorpe was een ambulancepost, herinnerde ze zich, dus ze moesten er vrij snel kunnen zijn. Toen ze een stem hoorde antwoorden, hield ze de mobiel bij haar mond en zei haastig: ‘Ambulance. Newhope Cottage, Beckside Lane, Gratly. Kom snel. Alstublieft. Er is iemand neergeschoten…’


  Voordat ze nog iets anders kon zeggen, was Jaff al om de auto heen gerend om het telefoontje uit haar hand te grissen. Hij smeet het woedend op de grond en trapte er net zo lang op met zijn hak tot de stukjes over het grind verspreid lagen. Dat was het einde, dacht Tracy en de moed zakte haar in de schoenen. Haar reddingsboei. Weg. Ze was helemaal alleen. Alleen met een moordenaar. Hij duwde haar ruw op de passagiersplaats en startte de auto.


  Tracy begon hevig te trillen. Ze kon het beeld van Annie zoals ze daar bleek, roerloos en bloedend op de kapotte glazen tafel had gelegen maar niet uit haar hoofd krijgen. Het was haar gelukkig wel gelukt om het alarmnummer te bellen, hoe duur dat haar ook was komen te staan. Als er nog enige hoop was, dan was dat het. Nu moest ze zich weer concentreren op haar eigen netelige positie en je hoefde echt geen genie te zijn om te beseffen dat die stukken erger was dan nog geen halfuur geleden.


  Ze had verwacht dat Jaff haar zou vermoorden toen hij eenmaal had ontdekt dat haar vader bij de politie werkte, maar hij had iets heel anders bedacht: hij zou haar als gijzelaar gebruiken tot hij in veiligheid was. Hij had tegen haar gezegd dat hij haar als ruilmiddel kon gebruiken bij onderhandelingen. Dat ze de dochter was van een inspecteur was iets wat in zijn nadeel kon uitpakken, maar ook in zijn voordeel en hij was vastbesloten dat het dat laatste zou worden.


  Nu hij Annie had neergeschoten, was alles echter anders geworden. Hij zou er nu veel minder moeite mee hebben om nog iemand neer te schieten en zich veel meer zorgen maken over hoe hij moest ontsnappen en zijn eigen veiligheid. Ze kon nog steeds dienstdoen als ruilmiddel, maar zou nu veel eerder worden opgeofferd dan hiervoor, helemaal omdat ze het alarmnummer had gebeld.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze toen ze uit haar gepieker wakker schrok en zag dat Jaff aan het eind van de oprit rechts afsloeg.


  ‘Dacht je soms dat ik achterlijk was?’ zei Jaff. ‘Na die daad van verzet van je met je mobiel wemelt het zo dadelijk van de politieauto’s en ambulances op de doorgaande weg. Ik ga mooi de andere kant op.’


  Jaff ging rechtsaf en reed in de richting van het open heidelandschap. Het was nog steeds zonnig, maar de schaduwen werden al langer en het licht was zachter geworden; flarden in verschillende lichte pasteltinten kleurden de lichtblauwe lucht. Over niet al te lange tijd zou de zon achter de heuvels wegzakken en de hemel donker worden. Tracy meende in de verte een sirene te horen. God, ze hoopte maar dat ze gelijk had en dat ze op tijd waren. ‘Je beseft toch hoop ik wel dat alles anders is geworden na wat je hebt gedaan, hè?’ zei ze. ‘Een van hun eigen mensen. Nu trekken ze natuurlijk alle registers open.’


  ‘Wat had ik dan moeten doen, verdomme?’ snauwde Jaff. ‘Braaf mijn handen uitsteken zodat ze me in de boeien kon slaan? Jij kunt het trouwens weten, hè?’ ging hij met een zijdelingse blik op haar verder. ‘De dochter van een smeris. Verraderlijk kreng. Alleen weten zij nog niet wat er allemaal gaande is. Ze weten het nog niet van mij. Als ze de waarheid had geweten, was ze nooit in haar eentje gekomen.’


  ‘Misschien had ze gewoon geen reden om aan te nemen dat je een ander pistool te pakken had gekregen of dat je haar zou neerschieten,’ zei Tracy. ‘Misschien kwam ze inderdaad alleen maar om de planten water te geven. Ze kreeg alleen heel snel in de gaten hoe de situatie ervoor stond. Ze wist meer dan jij denkt. En dat betekent dat anderen het waarschijnlijk ook weten.’


  ‘Dat kun je niet weten.’


  ‘Ik weet hoe ze werken. Durf je dat risico te nemen?’


  Jaff zei niets.


  Tracy overdacht haar positie. Misschien was het juist beter dat hij aan het eind van haar vaders oprit rechts af was geslagen. Ze kende de heide; ze was er na zijn scheiding heel vaak met haar vader geweest, had er urenlang met hem over verborgen paden gewandeld, verborgen kloven en geulen onderzocht, en verlaten steengroeven en oude loodmijnen bekeken. Tussen Banks’ cottage en het volgende dorp van enige betekenis lag een open heidegebied van minstens vijftien kilometer breed. Jaff was hier als een kat in een vreemd pakhuis en moest erop vertrouwen dat zij hem de weg zou wijzen. Daardoor was ze in het voordeel, zeker als ze een smoes kon bedenken om hem over te halen om na het invallen van het donker ergens te schuilen.


  Terwijl zij aan het bedenken was hoe ze lang genoeg uit zijn greep kon ontsnappen om spoorloos te verdwijnen, begaf de auto het na nog geen drie kilometer op de smalle weg tussen de niet-omheinde heidevlaktes.


  Jaff probeerde een paar keer om hem te starten, vloekte toen hartgrondig, stapte uit en schopte tegen de banden. ‘Die klootzak van een Vic! Wat een godvergeten debiel!’ Hij herhaalde de woorden als een soort mantra.


  Hoewel de zon net was ondergegaan, was het nog vrij licht, maar Tracy maakte toch gebruik van Jaffs woede-uitbarsting en schuifelde voorzichtig een stukje naar de stapelmuur toe die langs Topfleet Woods liep. Als ze het bos in kon vluchten, kon ze hem misschien net lang genoeg uit handen blijven om terug te rennen naar Cobbersett, een piepklein gehucht op de helling even ten westen van Gratly. Daarvandaan kon ze vrij gemakkelijk naar Helmthorpe komen en hulp zoeken. Ze betwijfelde of Jaff haar erg lang door het bos zou achtervolgen als hij inderdaad geloofde dat de politie hem op het spoor was. Hij wilde natuurlijk verder, niet terug. Ze sprong behendig over de muur en holde tussen de bomen door weg.


  Tracy had Jaffs bedoelingen en snelheid echter totaal onderschat. Hij had haar al die tijd scherp in de gaten gehouden. Ze hoorde hem vrijwel direct achter zich aan komen en voelde al vrij snel een verstikkende greep om haar hals. Ze kwam met een ruk tot stilstand, haar hoofd klapte naar achteren en ze gilde het uit van pijn.


  ‘Kop dicht, anders wurg ik je ter plekke,’ beet Jaff haar tussen twee happen lucht toe. ‘Stomme trut die je bent. We verliezen alleen maar kostbare tijd door die streken van jou. Breng ons terug naar de weg. Zorg verdomme dat we hier wegkomen en waag het niet terug te keren naar waar we vandaan komen.’


  ‘Laat me los. Ik krijg geen adem. Je breekt mijn nek bijna.’


  ‘Eerst beloven dat je niet meer zult weglopen.’


  ‘Ja! Ja! Ik beloof het! Laat me los!’


  Jaff liet haar gaan en bleef met zijn handen op zijn knieën staan om uit te hijgen. Tracy masseerde haar nek. Hij was duidelijk niet gebroken, want anders zou ze hier niet staan, maar hij deed wel verrekte veel pijn. Na een tijdje draaide Jaff zich om en hij liep terug naar de auto, arrogant en zelfverzekerd genoeg om te geloven dat ze hem wel zou volgen. Ze haatte hem op dat moment erger dan ze ooit van haar leven iemand had gehaat en kwam even in de verleiding om er nog een keer vandoor te gaan. Hij was echter sneller dan ze had gedacht en als hij haar deze keer te pakken kreeg, zou hij haar vermoedelijk vermoorden. Ze bleef even staan en bukte zich om te zien of ze ergens een steen zag liggen waarmee ze zijn hoofd kon inslaan, maar er lag helemaal niets. Hij draaide zich om, keek haar hoofdschuddend aan en liep toen weer verder. Ze liep wrijvend in haar nek met gebogen hoofd achter hem aan als een beschaamde Eva die achter Adam aan de Hof van Eden uitloopt.


  ‘We moeten van die auto zien af te komen,’ zei Jaff. ‘Verderop is een hekje. Help me om hem daar naartoe te duwen, dan kijken we of we hem aan de andere kant kunnen verstoppen.’


  Tracy was zo terneergeslagen dat ze niet eens antwoord kon geven. Haar neus deed pijn, haar nek deed pijn en haar hart woog loodzwaar in haar borst. Ze volgde hem dus gedwee.
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  Banks zat al sinds woensdagmiddag vijf voor vijf in het vliegtuig en toen het eindelijk ophield met rondcirkelen boven Heathrow en de langzame afdaling inzette, was het op zijn horloge drie uur in de ochtend. Buiten was het helder en licht. Banks had geen oog dichtgedaan – dat deed hij nooit aan boord van een vliegtuig – maar had tenminste geen alcohol gedronken; hij had gehoord dat onthouding hielp om jetlag tegen te gaan. Het eten was afschuwelijk geweest en het filmaanbod al niet veel beter. Hij had een tijdje in De Maltezer valk zitten lezen tot zijn ogen te moe werden, en toen zijn iPod tevoorschijn gehaald en naar Angela Hewitts uitvoering van Bachs pianoconcerten geluisterd. De omgevingslawaai onderdrukkende koptelefoon die hij voor de reis had aangeschaft, was peperduur geweest, maar was het geld dubbel en dwars waard. De muziek klonk helder en duidelijk, terwijl de rest slechts zacht murmelend op de achtergrond hoorbaar was. Op de een of andere manier had Bach tijdens de vlucht een kalmerende, ontspannende uitwerking op hem die andere muziek niet had.


  Al snel volgde het verzoek om alle elektronische apparatuur uit te zetten, gevolgd door de informatie dat het op dat moment in Londen donderdagochtend vijf over elf was en dat het er ongeveer achttien graden Celsius was. Banks borg zijn iPod en koptelefoon op, en pakte zijn boek nog even om de laatste minuten door te komen. Gelukkig was het niet verboden om tijdens de afdaling het ouderwetse gedrukte woord te lezen. Nog niet.


  Toen ze vanuit het oosten de afdaling inzetten, zag hij tussen de wolken door onder hen Londen liggen: de kronkelende Theems, de groene flard van een groot park, Tower Bridge, drukke straten en groepjes gebouwen, een vertrouwde aanblik die glansde in het felle zonlicht. Het was zo te zien een prachtige dag, maar het enige wat hij wilde was in bed kruipen. Hij had in de West End een hotelkamer gereserveerd en was van plan het weekend in Londen te blijven om een paar oude vrienden op te zoeken voordat hij op maandagochtend met de trein naar het noorden zou teruggaan. Hij hoopte dat de hotelkamer klaar was wanneer hij aankwam.


  Het vliegtuig hobbelde over de landingsbaan en na een lange rit over de grond bleef het naast de vliegtuigslurf van de gate staan. Binnen de kortste keren schuifelde Banks met andere vermoeide reizigers door de kilometerslange gangen naar de paspoortcontrole. De rij bij het EU-loket was niet lang, dus was Banks al snel aan de beurt om naar de beambte te lopen en zijn paspoort te overhandigen. Ze vergeleek de foto met zijn gezicht, haalde het document door de computerscan, keek nog eens goed en draaide zich toen om. Twee potige mannen die op de achtergrond de zojuist gelande passagiers in de gaten hielden, kwamen naar hen toe.


  ‘Meneer Banks? Als u even met ons wilt meekomen,’ zei een van hen op een toon waaruit duidelijk was op te maken dat het geen vraag was.


  ‘Wat is er…?’


  ‘Alstublieft, meneer.’ De man pakte hem bij zijn arm en haalde hem uit de rij.


  Banks had dit zelf talloze keren bij anderen gedaan – hoewel onder totaal andere omstandigheden – en wist dus dat hij geen antwoord hoefde te verwachten. Misschien dachten ze wel dat hij een terrorist was. Misschien gingen ze hem wel waterboarden. Ze konden met hem doen wat ze wilden en hij kon er helemaal niets tegen beginnen. Grote kans dat het iets te maken had met die MI6-kwestie van eerder die zomer, dacht hij. Hij had er toen een ongelooflijke rotzooi van gemaakt en er ook een paar heel gevaarlijke vijanden bij gekregen. Die lui hadden een olifantengeheugen; ze vergaten nooit iets. Was dit soms hun manier om hem terug te pakken voor wat hij had gedaan? Hoe serieus meenden ze het eigenlijk? Wat het ook was, ze zouden niet toestaan dat hij iets zei totdat ze waren aangekomen waar ze naartoe gingen. Hij voelde paniek opwellen in zijn borstkas; zijn hart bonsde en het kostte hem de grootste moeite om adem te halen. Ook voelde hij zich slap en draaierig door de jetlag en het slaapgebrek. En de angst.


  Ze namen hem mee door een gang die naar de bagageband leidde; daar gingen ze door een zware deur aan de linkerkant waarop stond aangegeven ALLEEN GEAUTORISEERD PERSONEEL. Na nog een paar bochten en hoeken in schemerige, bedompte gangen bereikten ze een kantoordeur waar niets op stond. Een van de mannen deed de deur open en de andere zorgde er met een vriendelijke, maar ferme zet in zijn rug voor dat Banks naar binnen ging. Toen ging de deur achter hem dicht.


  Het kantoor was groter, schoner en beter ingericht dan hij had verwacht, maar er waren geen ramen en een kleine ventilator op het bureau verspreidde langzaam de muffe, klamme lucht. Banks was verbaasd om te zien wie er achter het bureau zat. Misschien had hij beter moeten weten. Hoofdinspecteur Richard Burgess had op een of andere manier banden met de Special Branch en had Banks eerder die zomer geholpen met een zaak, dezelfde zaak waardoor Banks zo nerveus was geworden over dat veiligheidsgedoe van zo-even. Bij de aanblik van Burgess ontspande hij zich een beetje en ging zijn hart weer iets rustiger kloppen, maar toch was er iets niet in de haak, want brigadier Winsome Jackman was ook in de kamer aanwezig. Wat deed zij hier in vredesnaam?


  ‘Gaat het, Alan?’ vroeg Burgess. ‘Je ziet een beetje een pips.’


  ‘Ik word niet elke dag door beveiligingsmensen van de luchthaven opgepikt bij de paspoortcontrole. Wat is er verdomme allemaal aan de hand?’ Banks besefte dat Dirty Dick maar van een klein gedeelte van wat er eerder die zomer was voorgevallen op de hoogte was en dat Winsome zelfs helemaal niets wist, dus ze konden ook niet weten wat voor beelden er allemaal door zijn hoofd schoten of hoe diep de angst was geweest die hij had gevoeld toen de twee potige bewakers in burger hem zonder uitleg meenamen. Na alles wat hij had meegemaakt, had hij er geen enkele moeite mee om te geloven dat er mensen door diezelfde gangen waren meegenomen van wie verder nooit meer iets was vernomen.


  ‘Neem even een slokje,’ zei Burgess. Hij schoof een fles Laphroaig en een plastic bekertje naar hem toe. ‘Sorry, ik heb geen glas voor je. Dit is toch nog steeds je favoriet, hè?’


  ‘Ik wil eerst weten wat er aan de hand is.’


  ‘Sorry van dat ontvangstcomité,’ ging Burgess verder. ‘Het kon nu eenmaal niet anders. Ik mag me daar niet vertonen. Ze hadden geen flauw idee wat er achterzat. Ze deden gewoon wat hun was opgedragen. Zo pakken ze dat hier nu eenmaal aan. Winsome legt het je wel uit.’


  ‘Wat hun was opgedragen? Door wie dan? Winsome?’


  ‘Schenk nou eerst even wat voor jezelf in en ga zitten,’ zei Burgess. ‘Vooruit. Neem maar van mij aan dat het helpt.’


  Hoewel hij een paar jaar geleden van whisky op rode wijn was overgestapt, deed Banks wat Burgess hem aanraadde. Hij rook de bittere, turfachtige malt, en voelde dat zijn keel werd dichtgeknepen en zijn huid gloeide, maar het lukte hem toch om een slokje te nemen. De warmte stroomde door zijn aderen. Hij kon hier best weer aan wennen. ‘Nou, vertel op. Wat is er aan de hand?’


  Winsomes gezicht stond ernstig en Banks begon te vrezen dat Tracy, Brian, zijn vader of moeder iets was overkomen. Zo vertelden ze je namelijk dat er een sterfgeval in de familie was. De bezorgde toon, een drankje, een stoel, de begrafenisstemming.


  ‘Het spijt mij ook,’ zei Winsome, ‘maar ik denk echt dat dit de beste manier was. Hoofdinspecteur Gervaise wist met welke vlucht u zou terugkomen en meneer Burgess was zo vriendelijk om te helpen met de luchthavenbewaking. Anders stond ik nu met een bordje met uw naam erop in de aankomsthal.’


  ‘Volgens mij had ik je zonder bordje ook heus wel gezien, Winsome. Vooruit. Vertel op. Wat is er?’


  ‘Het gaat om Annie,’ zei Winsome. Ze boog zich een stukje naar voren. ‘Er is geen gemakkelijke manier om u dit te vertellen. Ze is…’


  ‘Annie? Wat is er met haar? Zeg het nu maar.’


  ‘Annie is neergeschoten.’


  Banks zakte achterover in zijn stoel en drukte zijn handen tegen zijn warme wangen. ‘Neergeschoten?’


  ‘Gisteravond. Ik wilde niet dat u het in een krant zou lezen. Het heeft zelfs de voorpagina gehaald. Daarom… nou ja, als u de centrale hal was ingelopen… dan had u het misschien…’


  Banks stak automatisch een hand uit naar de Laphroaig, hield het bekertje bij zijn mond en nam een grote slok. De vloeistof gleed brandend naar binnen, maar hielp hem wel zich te concentreren. ‘Hoe ernstig is het?’


  ‘Heel ernstig,’ zei Winsome. ‘Ze hebben haar vader al gewaarschuwd.’


  ‘Maar ze leeft dus nog wel?’


  ‘Ja. Het is echter kantje boord. Een van de kogels heeft haar rechterlong geschampt en heeft een klaplong veroorzaakt. De long en borstholte zijn volgelopen met vocht. Ze heeft het ziekenhuis maar net gehaald.’


  ‘Eén kogel?’


  ‘Ze is twee keer geraakt. Eenmaal in haar borst en eenmaal in de schouder. De tweede kogel heeft het sleutelbeen verbrijzeld. Dat zal de nodige problemen opleveren met bewegen, maar ze zeggen dat het na verloop van tijd volledig kan genezen. De chirurgen zijn vrijwel de hele avond met haar bezig geweest. Misschien is er nog een operatie nodig.’


  ‘Grote god,’ fluisterde Banks. ‘Hebben jullie degene die het heeft gedaan te pakken gekregen?’


  ‘Nog niet… Wat we tot nu toe weten is een beetje onduidelijk.’


  ‘Waar is ze nu?’


  ‘In het Cook Academisch Medisch Centrum in Middlesbrough. Het ziekenhuis van Eastvale beschikt niet over de juiste faciliteiten om zulke verwondingen te behandelen.’


  ‘Er worden ook niet zoveel mensen neergeschoten in Eastvale,’ merkte Banks op.


  Er viel een korte stilte. Burgess stak een hand uit naar de fles Laphroaig en Banks zag dat hij een blik van verstandhouding uitwisselde met Winsome.


  ‘Wat is er?’ vroeg Banks. ‘Is er soms nog iets?’


  ‘Het is niet in Eastvale gebeurd,’ zei Winsome. Ze keek op haar horloge. ‘Luister, wilt u nu misschien naar Middlesbrough om haar te zien? We kunnen op weg naar buiten uw koffers afhalen bij de bagageband en dan vertel ik u onderweg alles wat ik weet. Er staat een helikopter klaar…’


  ‘Een helikopter?’


  Burgess schraapte zijn keel. ‘Dat was wel het minste wat ik kon doen, kerel. Ik had om een Learjet gevraagd, maar met het budget van tegenwoordig…’ Hij grijnsde zwakjes.


  Banks staarde hem een tijdje aan, liet het restje whisky door zijn bekertje wervelen en dronk het toen op. ‘Bedankt,’ zei hij. Hij hief het lege bekertje even omhoog en zette het toen op de tafel. ‘Ook hiervoor.’


  Burgess knikte zwijgend, stond op en deed de deur open om even een paar woorden te wisselen met de twee bewakers die nog steeds in de gang stonden te wachten. ‘Zij lopen even met jullie mee.’


  Winsome stond ook op.


  ‘Oké,’ zei Banks. ‘Laten we dan maar gaan.’ Hij bleef in de deuropening staan. ‘Nog één vraagje. Als Annie niet in Eastvale is neergeschoten, waar dan wel?’


  ‘In Gratly, inspecteur,’ zei Winsome. ‘In uw serre.’


  


  Tracy ontwaakte uit een angstaanjagende droom die zich snel terugtrok in haar onderbewuste zodra ze haar ogen opendeed, en was meteen klaarwakker en bang. Ze kon niet zeggen hoe laat het was. Ze was zeker even ingedommeld, bedacht ze. Aan de stand van de zon te zien die ze tussen de kale dakspanten en de gaten in de stenen muren door ontwaarde, vermoedde ze dat het halverwege de ochtend was. Haar gezicht en arm deden pijn, ze voelde zich vies en verlangde naar een douche, maar het ergste van alles was dat ze heel dringend naar de wc moest.


  Ze zaten in een vervallen schuur. Hoewel het dak grotendeels was verdwenen en er grote stukken van de muren waren ingestort, bood hij tenminste een beetje beschutting tegen de nacht en, wat eigenlijk het belangrijkste van alles was, een plek waar ze zich tijdens de vroege ochtenduren konden verstoppen en ongezien bleven. Ze hadden geen eten bij zich en Tracy merkte opeens dat ze ook vreselijk veel honger had.


  Jaff sliep nog; hij snurkte zo nu en dan pruttelend, en lag te woelen op de harde ondergrond. Hoe deed hij dat toch? vroeg Tracy zich af. Haar handen en voeten voelden verdoofd aan door het touw dat hij in de kofferbak van Vics auto had gevonden en had gebruikt om haar vast te binden. Ze kon zich niet eens ver genoeg bewegen om de dikke, zwarte spin te verjagen die over haar blote middenrif kroop. Ze gruwelde van spinnen. Het kriebelde en volgens haar genoot hij van het onbehaaglijke gevoel dat hij haar bezorgde, ook al wist ze natuurlijk best dat dit belachelijk was. Straks beet hij haar nog. Hij weigerde gewoon om weg te gaan.


  Ze had de hele nacht paniekaanvallen afgeweerd door heel diep adem te halen, maar nu ze de voortgang van de spin gadesloeg, kreeg ze weer het gevoel dat ze elk moment een zenuwinzinking kon krijgen. Ze wist dat Jaff haar nu echt zou vermoorden als ze weer problemen veroorzaakte. Hij duldde haar aanwezigheid alleen maar, omdat ze hem misschien nog van pas kon komen. Hij had nu het gevoel dat hij niets meer te verliezen had. Hij had Annie al neergeschoten en waarschijnlijk ook gedood, en Joost mocht weten wie hij nog meer had neergeschoten met het pistool dat Erin had meegenomen. Annie had het gehad over iemand die Marlon Kincaid heette, dus misschien had Jaff hem ook wel neergeschoten. De enige uitweg die ze kon bedenken was het open heidegebied op vluchten zodra de gelegenheid zich voordeed, en dat kon niet zolang haar handen aan een paal zaten vastgebonden en haar enkels waren geboeid.


  Terwijl ze zat te wachten tot Jaff wakker werd, huilde Tracy zacht. Ze verlangde naar haar vader. Misschien had hij haar inderdaad genegeerd en haar verwaarloosd ten gunste van Brian, misschien begreep hij haar helemaal niet en kon hij geen greintje medeleven opbrengen voor haar mislukking, misschien had hij gewoon niet in de gaten wat het voor haar had betekend, zeker in vergelijking met het succes van haar broer, maar dat kon ze hem eigenlijk niet kwalijk nemen. Dat wilde ze ook niet eens meer. Hij had zijn eigen leven en ze wist dat hij het sinds het vertrek van haar moeder echt niet gemakkelijk had gehad. Niet dat ze het haar moeder wél kwalijk nam, hoor. Alleen was de baby haar wel een beetje rauw op het dak gevallen. Een kleuter inmiddels. Een halfzus. Ze had zelf echter ook wel iets liever en begrijpender mogen zijn. Dat zou ze alsnog doen, als ze hier natuurlijk ooit uit wegkwam.


  De vogels waren vroeg begonnen en de kakofonie van hun verschillende zangstemmen hield de hele ochtend aan. Tracy’s blaas werd met elke seconde pijnlijker, maar ze was niet van plan zich zo te verlagen dat ze het in haar broek deed. Ze hoopte al urenlang dat ze het geluid zou horen van een naderende tractor of een ander voertuig voordat Jaff wakker werd, maar tot dusver had ze alleen de vogels maar gehoord. Niet één menselijke stem zelfs. Ze zaten te ver bij de weg vandaan. Alsof een boer of een paar wandelaars ook maar een schijn van kans hadden tegen Jaff en zijn pistool, dacht ze. Als er al iemand naar hen toe kwam, dan ging deze vast en zeker zijn dood tegemoet. Ongeveer een uur eerder meende ze dat ze een helikopter hoorde overvliegen, maar hij was te ver weg geweest om hen door het kapotte dak te kunnen zien. Misschien kwam hij straks wel terug. Als er een helikopter was, waren er ongetwijfeld ook anderen die hen zochten, te voet of per auto.


  Het was niet eenvoudig geweest, maar het was hen uiteindelijk toch gelukt om de auto te verstoppen. De muur was net hoog genoeg om hem vanaf de weg aan het zicht te onttrekken en ze hadden er een laag takken en bladeren bovenop gegooid. Niet dat hij daar lang onopgemerkt zou blijven. Binnenkort zou er heus wel iemand door dat hek lopen en hem daar vinden. Met een beetje geluk gebeurde dat snel, hoopte Tracy, en zou de politie daaruit opmaken dat ze ergens op de heide moesten zijn.


  Ze waren op een paar kilometer van de plek waar ze de auto hadden achtergelaten op de schuur gestuit en omdat de zon al opkwam, had Jaff besloten dat ze zich daar een tijdje zouden schuilhouden. Tracy had toen al in de gaten gehad dat hij geen oplossing kon bedenken, dat hij niet wist hoe hij zich uit deze situatie moest redden. Zonder auto was hij helemaal nergens. Wat zou hij nu willen doen? De hele dag in de schuur blijven zitten en dan over de heide verderwandelen zodra het weer donker werd? Jaff had de vorige avond twee keer bijna zijn enkel gebroken omdat hij struikelde over heidewortels of pollen springerig gras, dus hij stond vast niet te springen om dat nog eens te doen. In dit tempo deden ze er dágen over en sloot het politienet zich ongetwijfeld steeds strakker om hen heen. Inmiddels was het hele land waarschijnlijk naar hen op zoek, hoopte Tracy. Ze begreep echter wel dat ze dat beter voor zich kon houden. Als Jaff dit zelf nog niet had bedacht en niet begreep wat de gevolgen van zijn daad zouden zijn, ging zij het hem echt niet vertellen. Hoe langer ze op de heide rondzwierven, hoe groter de kans dat ze kon ontsnappen of dat ze werden gevonden.


  Tracy rukte nog een laatste keer aan de touwen, maar ze gaven geen millimeter mee; ze kwamen alleen maar strakker te zitten en deden daardoor nog meer pijn. De spin rolde van haar buik en krabbelde weg. Ze voelde dat er warme tranen over haar wangen rolden. Waarschijnlijk had Jaff iets gemerkt, want hij deed opeens zijn ogen open en hees zichzelf overeind in een zittende houding; hij was overduidelijk met stomheid geslagen, zag Tracy, en wist waarschijnlijk niet meer waar hij was. Op dat moment had hij iets van een verdwaald klein kind, een aanblik die tot voor kort reden voor haar was geweest om hem in haar armen te willen nemen en hem over zijn haren te strijken. Nu wilde ze het liefst zijn hoofd inslaan met een flinke kei en zo hard ze kon wegrennen. Als ze de kans kreeg, zou ze het doen ook. Ze zocht op de grond naar een losse steen. Misschien kreeg ze een kansje wanneer hij haar losmaakte.


  ‘Ik moet naar de wc,’ zei Tracy.


  Jaff wreef in zijn ogen. ‘Ga dan.’


  Tracy schoof onbehaaglijk heen en weer. ‘Dat kan niet. Je hebt me vastgebonden. Het doet pijn.’


  Kennelijk moest hij daar even over nadenken. Toen stond hij op en kwam hij naar haar toe. ‘Waag het niet om iets uit te halen.’


  ‘Echt niet.’


  Hij maakte eerst rustig haar voeten los en knielde toen achter haar neer om haar handen los te maken; hij rolde het touw zorgvuldig op en stopte het terug in de sporttas. Het was wel duidelijk dat hij het opnieuw wilde gebruiken, dacht Tracy, en dat hield in dat hij haar voorlopig niet zou neerschieten. Helaas waren er geen handige stenen voorhanden om hem bewusteloos te slaan en zou het haar bovendien toch nooit lukken om een verrassingsaanval uit te voeren.


  Na een tijdje kwam Tracy wankelend overeind. Ze sprong een paar keer op en neer, en wreef over haar polsen om de bloedcirculatie weer op gang te krijgen. Door de beweging deed haar blaas nog meer pijn. Ze draaide zich om en maakte aanstalten om naar buiten te lopen.


  ‘Waar denk jij dat je naartoe gaat?’ zei Jaff.


  ‘Naar buiten.’


  Jaff schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet van plan jou ook maar één seconde uit het oog te verliezen. Zeker niet na die stomme streken van je van gisteravond.’


  ‘Ik wil graag wat privacy hebben.’


  ‘En ik wil een bord vol spek met eieren en een pot warme koffie, maar helaas zit het er allebei niet in. Als je moet pissen, doe je dat maar hier.’


  ‘Draai je dan in elk geval even om,’ smeekte Tracy.


  Jaff sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nee.’


  Ze probeerde hem met haar ogen te dwingen om zijn blik af te wenden, maar de druk was gewoon te groot. Uiteindelijk was zij degene die als eerste wegkeek, en ze draaide zich met een gloeiend gezicht van schaamte om, liet haar spijkerbroek zakken en ging op haar hurken zitten.


  


  George Fanthorpe vertoonde zich liever niet in het openbaar met Darren en Ciaran, maar ontving hen ook niet graag bij hem thuis, al helemaal niet wanneer Zenovia en de kinderen daar waren. Hij deed zijn best om zijn gezin en zijn werk zo goed mogelijk van elkaar gescheiden te houden, en wanneer ze zich wél in het openbaar vertoonden, zoals nu tijdens de lunch in de Wheelwright’s Inn even buiten het dorp, dan stond hij erop dat Darren een trui met een col droeg die de tatoeage in zijn nek bedekte, en dat Ciaran een pak aantrok en zijn haar kamde. Op die manier konden ze tenminste nog enigszins voor geloofwaardige zakenrelaties doorgaan.


  Gelukkig had de Wheelwright’s Inn een privékamertje en was de eigenaar meneer Fanthorpe altijd graag ter wille, zolang hij maar van tevoren belde. Fanthorpe was tenslotte zo’n beetje de lokale landjonker, ook al ontbrak het hem aan een officiële titel, de heer en meester van het dorp, en de dorpelingen bejegenden hem met de nodige eerbied en zetten zelfs soms hun pet af wanneer hij voorbijkwam. Het was een rol die hij graag speelde en hij was niet van plan dat in gevaar te brengen door te riskeren dat iemand ontdekte hoe hij aan het geld kwam om zijn legale bedrijven te runnen, zoals het zuivelbedrijf dat hij bezat en dat een groot aantal veeboeren in de regio ondersteunde. Om nog maar niet te spreken van het land in de omgeving dat hij tegen een redelijke prijs aan boeren verhuurde.


  Toen het eten was besteld en ze alle drie een pint Sam Smith’s Old Brewery Bitter voor zich hadden staan, kwamen ze ter zake. Fanthorpe snakte naar een sigaret, maar er mocht tegenwoordig niet meer worden gerookt in pubs, zelfs niet in het privékamertje. Je mocht verdomme nergens meer roken. Zenovia stond zelfs niet toe dat hij in zijn eigen huis rookte. Het huis dat hij nota bene zélf met zijn eigen geld had betaald. Nu had hij alleen het tuinschuurtje nog maar, een vervallen, muf, halfdonker, stoffig ding, niet direct een passende plek voor een multimiljonair om drie of vier keer per dag naartoe te moeten vluchten voor een peuk en een blik op The Economist.


  ‘Goed, mannen, wat hebben jullie tot dusver ontdekt?’ vroeg Fanthorpe nadat hij zijn keel had gesmeerd en de schuimsnor van zijn bovenlip had geveegd.


  Darren bracht hem op de hoogte van hun bezoekje aan de flat van Jaff en het huis van zijn vriendin, waar ze een babbeltje hadden gemaakt met Rose Preston. Zoals gewoonlijk zei Ciaran niets en knikte hij alleen maar zo nu en dan.


  ‘Hij is er dus inderdaad tussenuit geknepen,’ luidde Fanthorpes conclusie.


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Met een van de huisgenoten van zijn vriendin?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Die smerige, leugenachtige schoft. Nou ja, er moet toch vrij gemakkelijk achter zijn te komen wie ze is.’


  Darren schraapte zijn keel. ‘Ehm, dat weten we al, baas.’


  ‘Dat is heel mooi. Ik zal maar niet vragen hoe je dat weet. Je hebt toch niemand pijn gedaan, Ciaran?’


  Ciaran glimlachte scheef. ‘Nog niet.’


  ‘Braaf zo.’


  ‘Ze noemt zichzelf Francesca,’ zei Darren, ‘maar Rose heeft ons verteld dat haar echte naam Tracy is. Tracy Banks.’


  ‘Tracy Banks?’ herhaalde Fanthorpe. Hij schoot opeens overeind. ‘Tracy Banks, zeg je?’


  ‘Klopt, baas. Hoezo?’


  ‘Fuck. Het is natuurlijk een vrij veelvoorkomende naam, maar als ze is wie ik denk dat ze is, dan is ze de dochter van een smeris. Alan Banks. Inspecteur Alan Banks.’


  ‘Uit Eastvale?’


  ‘Die ja. Herinner je je hem nog?’


  ‘Nu weet ik het weer,’ zei Darren. ‘Ciaran en ik hebben een paar jaar geleden onderzoek gedaan naar zijn familie. Ik kon de naam niet meteen plaatsen.’


  ‘Zoals jullie vast wel weten, hebben de heer Banks en ik in het verleden een aantal keer de degens gekruist. Ik zorg er altijd voor dat ik zo veel mogelijk over mijn vijanden weet. Hij heeft overigens nooit iets kunnen bewijzen. Hij heeft me nooit iets kunnen maken, maar toen hij een paar jaar geleden bij de plaatselijke CID zat, liep hij naar mijn smaak iets te dicht om me heen te snuffelen. Dat weten jullie allebei vast nog wel. Hij is tegenwoordig de op een-na-hoogste politieman van het hoofdbureau van de westelijke divisie, onder die nieuwe vrouwelijke hoofdinspecteur. Gervaise. Hij heeft een bepaalde reputatie. Hij is zo te horen nogal een vrijbuiter en dat is ook de reden dat er wordt gezegd dat hij het nooit tot hoofdinspecteur zal schoppen. Hij houdt zich niet altijd aan de regels, werkt niet altijd volgens het boekje.’


  ‘Des te beter voor ons dus,’ zei Darren. ‘Wilt u dat we even met hem gaan praten?’


  ‘Met Banks? Ben je nu helemaal gek geworden? Dat zou als een rode lap op een stier werken. Nee, nee, we laten hem hier lekker buiten. Het laatste wat we willen is dat de politie meer te weten komt dan ze nu al weten. Op dit moment hebben ze geen enkele reden om met ons te komen praten. Ik zeg alleen maar dat we voorzichtig moeten zijn. Als zijn dochter erbij betrokken is, kan dat meer problemen veroorzaken dan we in eerste instantie dachten. Hij gaat beslist over de rooie. Het kan aardig uit de hand lopen.’


  ‘En dat meisje met wie we hebben gesproken? Die Rose? Zij herinnert zich ons vast wel. Moeten we haar definitief de mond snoeren?’


  ‘Ik wil niet dat jullie nu al iemand de mond snoeren. Hou je gedeisd. Misschien hebben ze al met haar gesproken en anders is ze misschien te bang om iets te zeggen. Hoe dan ook, dat doet er niet toe. Het is nu zaak dat we alert blijven.’


  Jelena, het Tsjechische serveerstertje, kwam hun eten brengen. Ze moest twee keer heen en weer lopen, en Fanthorpe flirtte zoals gewoonlijk met haar en gluurde verlekkerd naar haar kont toen ze heupwiegend wegliep. Darren en Ciaran waren kennelijk niet in haar geïnteresseerd. Dat waren ze nooit. Soms zette Fanthorpe weleens vraagtekens bij het tweetal. Eerlijk gezegd zou hij er helemaal geen bezwaar tegen hebben om een halfuurtje of zelfs een uurtje te rollebollen met de fraaie Jelena, maar hij wist precies hoe ver hij kon gaan. Tijdens zijn ‘zakenreizen’ kreeg hij voldoende kansen om vreemd te gaan. Het was nergens voor nodig om het zo vlak bij huis te doen. In deze omgeving was hij een zeer gerespecteerd gezinshoofd en het was in zijn eigen belang om dat zo te houden. Dus hield hij het bij flirten en trok hij daar de grens. Hij vroeg zich echter wel af of ze misschien zin had om de komende week even met hem op en neer te gaan naar Londen; diner in The Ivy, een show in de West End.


  ‘De ellende is,’ zei Darren, die Fanthorpes aandacht daarmee weer op het gespreksonderwerp vestigde, ‘dat als zij inderdaad die Tracy Banks is, ze is overgelopen naar de donkere zijde. Ja, toch?’


  ‘De donkere zijde? Jaff? Is dit soms een of andere stomme grap of zo?’


  ‘Nee.’ Darren begreep er echt helemaal niets van.


  ‘Want het is dus echt niet grappig.’


  ‘Nee, baas. Wat ik eigenlijk bedoelde is dat Jaff niet iemand is die je normaalgesproken in verband brengt met nette meisjes.’


  ‘Nee, misschien heb je wel gelijk, nu je het zo stelt,’ zei Fanthorpe. ‘Hij is door en door slecht. Maar ja, met die jonge meiden van tegenwoordig weet je het maar nooit. Sommigen vinden dat nu eenmaal spannend. Je vraagt je toch af waar ze hun hersens hebben zitten.’


  ‘Tussen hun benen, zou ik zeggen,’ zei Darren.


  ‘Zeg, pas een beetje op je woorden. Ik heb zelf dochters.’


  ‘Zo bedoelde ik het…’


  ‘Pas gewoon een beetje op je woorden, oké?’


  ‘Sorry, baas. Hebt u het nieuws vandaag al gezien?’


  ‘Daar ben ik nog niet aan toe gekomen,’ zei Fanthorpe, die het nieuws meestal oersaai vond, behalve het financiële. Het ging trouwens toch altijd over sport, seks en politiek. Of criminaliteit.


  ‘Er is gisteravond een smeris neergeschoten in Swainsdale. Ze geven weinig details vrij, alleen maar dat het om een vrouw gaat, een inspecteur, nota bene, en dat ze op dat moment geen dienst had. Het gerucht gaat dat ze het niet gaat redden.’


  ‘Jaff?’


  ‘Tja, dan moet hij wel ergens een ander pistool hebben opgedoken, als zijn vriendinnetje inderdaad het exemplaar had meegenomen dat hij had.’


  ‘Dat is voor hem geen enkel probleem,’ zei Fanthorpe. ‘Een vriend van hem importeert ze met vrachtladingen vol tegelijk uit Litouwen. Baikals met een geluidsdemper. Goedkope rotzooi, als je het mij vraagt. Omgebouwde luchtdrukpistolen. Nou vraag ik je. In de juiste handen kunnen ze echter wel de nodige schade aanrichten. Nee, een blaffer is geen enkel probleem. Niet voor Jaff.’ Fanthorpe wreef over zijn stoppelige kin. ‘Ik heb altijd gedacht dat onze Jaff niet helemaal spoorde, ook al hield ik van hem alsof hij mijn eigen zoon was. Iets te onafhankelijk naar mijn smaak. Het zou me ook helemaal niet verbazen als hij hier en daar een paar eigen dealtjes had lopen, een paar ijzers in het vuur heeft waarvan wij niets afweten.’


  ‘Dat is ons probleem toch niet?’


  ‘Nu wel. Door zijn gedrag is het wel degelijk ons probleem geworden. Hij heeft iets van me gejat en nu wordt hij door de politie gezocht. Dat zint me totaal niet. Hij bezorgt ons publiciteit en aandacht die we niet kunnen gebruiken. Zodra de politie aan de deur komt, zal iemand vroeg of laat zijn mond voorbijpraten. Op dit moment vertrouw ik Jaff niet langer tot ik hem zie. Hij is tot alles in staat. Kijk bijvoorbeeld maar hoe verrekte humeurig en onvoorspelbaar hij is. En ook opvliegend. Net een vat buskruit dat elk moment kan ontploffen. Nee, ik wil niet dat Jaff vrij rondloopt. Dat gedoe rond Tracy vormt echter weer een heel nieuw probleem. Weet je zeker dat die neergeschoten agent er iets mee te maken heeft?’


  ‘Dat moet toch haast wel?’ zei Darren. ‘Dat deel van het land, Swainsdale, dat is toch zo’n beetje met kranten dichtgeplakt? Daar gebeurt nooit wat. En nu opeens dit allemaal. Het zou wel heel toevallig zijn als het niet met elkaar te maken heeft. Of niet soms?’


  ‘Jaff?’


  ‘Het zou mij niets verbazen,’ zei Darren. ‘U zei het net zelf al. Hij is een ongeleid projectiel.’


  ‘Dus jij denkt dat die dochter van Banks met hem is gevlucht?’


  ‘Puur voor de lol, vermoed ik. Ik durf te wedden dat hij haar ook regelmatig een flinke beurt geeft. Onze Jaff een geile bok. Misschien vindt ze zo’n rouwdouwer wel lekker?’


  ‘Wat een godvergeten idioot.’


  ‘Hij is op de vlucht. Net een wild dier. Hij denkt niet helder na, reageert niet rationeel, is wanhopig.’


  ‘Nou, dat geeft ons wel een voorsprong, hè?’ zei Fanthorpe, terwijl hij een paar stukjes krokant deeg van zijn vis peuterde. De weke, witte vis eronder rook naar frituurvet. Het smaakte ook niet helemaal zoals het behoorde te smaken en zijn maag borrelde al sputterend. Misschien moest hij toch de raad van zijn huisarts maar eens opvolgen, en van de drank en vet eten afblijven. ‘Een voorsprong. We houden dus het hoofd koel, blijven rustig en beheerst. Of niet, heren?’


  Beide mannen knikten.


  ‘Mooi. Waar is die politieagente precies gewond geraakt?’


  ‘Dat weet ik niet, baas. Ze zeiden alleen maar dat haar verwondingen levensbedreigend…’


  ‘Dat bedoel ik niet, stomme sukkel. Waar in Swainsdale? Eastvale? Helmthorpe? Lyndgarth?’


  ‘Dat hebben ze niet gezegd.’


  ‘Gewiekst.’ Fanthorpe nam een slokje van zijn bier, nam een hap van zijn fish-and-chips die nu al iets beter smaakten, en zei toen: ‘Goed, volgens mij is de situatie dus als volgt. Ik denk dat onze Jaff samen met Tracy Banks op de vlucht was of zich ergens in Swainsdale schuilhield. Hij is natuurlijk gevlucht vanwege de aanklacht wegens verboden wapenbezit die hem ongetwijfeld met dank aan zijn vriendin te wachten stond en die, zoals wij weten, niet alleen goed is voor een celstraf van vijf jaar, wat op zich al erg genoeg is, maar ook nog eens de belangstelling van de politie wekt, iets wat een knul in Jaffs wereldje helemaal niet kan gebruiken. Hij is er dus vandoor gegaan en heeft iets van mij meegenomen, iets bijzonder waardevols. Bovendien had hij ook de vijftigduizend pond nog die hij bij mij had moeten inleveren. Aangezien Alan Banks werkzaam is bij het hoofdbureau van de westelijke divisie in Eastvale denk ik dat we gerust mogen aannemen dat het om dezelfde Tracy Banks gaat. Op een of andere manier is een van de lokale dienders hen op het spoor gekomen en heeft Jaff, malle, aandoenlijke, impulsieve klojo die hij is, haar met een pistool neergeschoten. Dat betekent dus dat Tracy Banks met hem onder één hoedje speelt of plotseling een blok aan zijn been is geworden. Ik vermoed dat laatste. Ze bezorgt hem hoe dan ook oponthoud.’


  ‘Tenzij hij haar neerknalt en ergens dumpt.’


  ‘Dat is inderdaad een mogelijkheid,’ zei Fanthorpe. ‘Hij heeft inmiddels echter vast en zeker wel in de gaten gekregen dat ze hem goed van pas kan komen. Jaff is niet achterlijk. We moeten hem vinden voordat de politie dat doet, anders zien we de goederen nooit meer terug.’


  ‘En het geld ook niet,’ voegde Darren eraan toe. ‘Laten we het geld ook niet vergeten. Dat belandt dan natuurlijk onder de matras van een of andere smeris. Waar moeten we beginnen? Swainsdale is verrekte groot en ook verrekte leeg.’


  ‘Jaff kennende,’ zei Fanthorpe, ‘is hij op weg naar Londen. Hij is op en top een stadsjongen. Hij heeft veel contacten in Londen, een uitgebreid vriendennetwerk. Je zou ervan staan te kijken hoeveel van die lui crimineel zijn. Hij kent mensen die tegen het juiste bedrag zonder vragen te stellen alles voor hem kunnen regelen wat hij nodig heeft. Dat is de bevolkingslaag waar hij zelf ook uit komt, vergeet dat niet. Hij heeft altijd gedacht dat hij beter was dan jullie en ik. Hij moet daar natuurlijk wel eerst zien te komen. Ik neem aan dat hij een auto heeft. Je kunt in dat deel van het land niet zonder een auto onder je kont. Zijn eigen auto zal hij niet gebruiken. Hij wil natuurlijk niet dat elke patrouillewagen in de regio naar zijn nummerbord uitkijkt.’


  ‘Misschien heeft hij er wel een gejat,’ opperde Darren.


  ‘Dat zou hij alleen maar doen als hij zeker wist dat de eigenaar een paar dagen weg was, zodat hij hem voorlopig niet als gestolen zou opgeven. Ik snap echter wel wat je bedoelt. Nu weet ik heel toevallig dat hij een maatje heeft in Leeds, ene Victor Mallory. Toevallig is dat tevens de leverancier van de Baikal. Ik heb hem zelf een paar keer ingehuurd voor een losse klus. Niets belangrijks. Ze hebben samen op school gezeten. Zo’n chique homotent. Eton, Harrow, zoiets. Goed, het is dus dikke mik tussen die twee. Mallory woont een stukje ten noorden van de rondweg van Leeds, vlakbij Harrogate Road, waar al die golfclubs zijn. Alwoodley, iets in die geest. Volgens welingelichte bronnen is hij net zo fout als Jaff en niet alleen in verband met pistolen. Hij schijnt ook heel handig te zijn met reageerbuisjes.’


  ‘Alwoodley, dat is toch dicht bij het vliegveld?’ merkte Darren op. ‘Misschien is Jaff wel op een vlucht naar Benidorm of zo gestapt.’


  ‘Doe niet zo stom, Darren. Hij kan helemaal niet op een vliegtuig zijn gestapt. Nergens. Niet met de bagage die hij bij zich heeft. Tegenwoordig moet iedereen op vluchthavens door een scanapparaat. Ze kunnen zelfs zien wat je voor ontbijt hebt gehad.’


  ‘Sorry, baas. Dat was ik even vergeten.’


  ‘Nee. Waar hij ook naartoe wil, hij zal ernaartoe moeten rijden en hij moet het spul hier in het land zien kwijt te raken, tenzij hij zijn zaakjes natuurlijk beter op orde heeft dan ik verwacht en zijn eigen netwerk van koeriers en smokkelaars heeft, wat ik echter ten zeerste betwijfel. Hij zou natuurlijk de gok kunnen wagen en met de bus of trein reizen, maar waarschijnlijk is hij bang dat ze alle stations al in de gaten houden. Ik vermoed dus dat hij in een auto rijdt die niemand kent. Daarom wil ik dat jullie het volgende doen. Jullie gaan bij die Victor Mallory langs. Ik geef jullie zo zijn adres. Pak het discreet aan. Zorg dat hij jullie alles vertelt wat hij weet en bel me dan op het prepaidtoestel. Het prepaidtoestel dus, hè, niet de vaste lijn. Kijk ook of je erachter kunt komen waar die agente precies is neergeknald. Als Jaff dat op zijn geweten heeft, hebben we tenminste een aanwijzing over de route die hij mogelijk volgt. Ik denk echter dat hij op weg is naar Londen.’


  ‘Misschien is hij daar allang,’ zei Darren.


  Fanthorpe klapte in zijn handen. ‘Nou, des te meer reden om meteen aan de slag te gaan, hè? Vraag op weg naar buiten even aan Jelena of ze me nog een pint wil komen brengen en ook een bord met van die roomsoesjes.’ Misschien was dit wel een goed moment om haar te vragen of ze zin had om een paar dagen met hem weg te gaan, gewoon een leuk uitje zonder dat ze er meteen iets achter moest zoeken.
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  Banks liep een beetje misselijk van de helikoptervlucht achter Winsome aan door de gangen van het ziekenhuis naar de afdeling Intensive Care die pal tegenover de grote, moderne operatiezaal lag. Winsome had tijdens de vlucht geprobeerd hem in het kort te vertellen wat er tijdens zijn afwezigheid allemaal was gebeurd, maar de helikopter maakte zoveel kabaal dat ze oorbeschermers moesten dragen en het was vrijwel onmogelijk om een normaal gesprek te voeren.


  Banks voelde zich ook een beetje verdoofd, wat deels werd veroorzaakt door slaapgebrek en de jetlag, maar deels ook door het nieuws over Annie. Hij moest ervoor zorgen dat hij zo snel mogelijk weer in zijn normale doen kwam, maar op de een of andere manier lukte het hem maar niet om zijn lichaam of hersenen zover te krijgen dat ze zich aanpasten. Het gevolg was dat het net leek alsof alles een klein beetje uit de maat liep, bewegingen aan de rand van zijn blikveld leidden zijn aandacht af, harde geluiden deden hem opschrikken en hij kreeg langzaam maar zeker ook een stekende hoofdpijn. Als hij dan toch ging instorten, dacht hij, was dit er natuurlijk wel de beste plek voor.


  Vlak bij Annies kamer kwam een kleine, gespierde vrouw met stekeltjeshaar naar hen toe. ‘Inspecteur Banks? Brigadier Jackman?’


  Banks bleef staan. Hij dacht wel dat hij haar ergens van kende, maar kon zich niet herinneren welke naam bij het gezicht hoorde. Had ze slecht nieuws voor hen?


  ‘U weet vast niet meer wie ik ben,’ ging ze verder. ‘Ik ben agent Nerys Powell van het arrestatieteam. Ik maakte deel uit van de eenheid die het huis van de Doyles is binnengegaan.’


  Banks had geen flauw idee waarover ze het had, maar kennelijk zei het Winsome wel iets. ‘Ik ken jou wel,’ zei ze. ‘Ik heb je weleens op het hoofdbureau gezien en je was afgelopen maandag ook bij de bespreking.’


  ‘Daar zitten we de laatste tijd vrij vaak, ja,’ zei Nerys. Ze keek Banks aan. ‘Moet u eens horen, inspecteur,’ zei ze, ‘de agent die de wacht houdt bij de deur wil me niet in Annies kamer toelaten. Zij was vol lof over u. Zou u me willen laten weten hoe het met haar gaat?’


  ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg Banks. Hij hoorde zelf dat hij kortaf klonk, maar dat kwam alleen doordat hij dolgraag langs haar wilde om bij Annie te komen.


  ‘We hebben samen aan deze zaak gewerkt. Ze was erg aardig voor me. Dat is alles. Het is… het valt me allemaal nogal… zwaar. Ik voel me een beetje verantwoordelijk.’


  ‘Het valt mij ook zwaar,’ zei Banks. Hij drong zich langs haar heen. Toen draaide hij zich half om. ‘Ik zal je op de hoogte houden, agent Powell. Dat beloof ik. Ga nu maar naar huis en zorg dat je wat uitrust.’


  De Intensive Care had ruimte voor zestien patiënten, maar door de aanwezige gordijnen en kamerschermen hadden ze toch een zekere privacy. Banks liep met knikkende knieën naar Annies bed. Zoals ze daar tussen de witte lakens lag te midden van alle apparaten en slangetjes oogde ze ontzettend klein, breekbaar en levenloos. De monitoren piepten echter heel regelmatig en de ledlampjes brandden allemaal. Hij meende te zien dat haar bloeddruk 139/81 was en haar hartslag 72, wat bij zijn weten helemaal niet slecht was. Waarschijnlijk was deze zelfs lager dan die van hem. Naast het bed stond een verpleegkundige die een van de slangetjes bijstelde en Banks vroeg haar of hij Annies hand mocht vasthouden.


  ‘Heel even dan,’ zei ze.


  Dus zat Banks daar een tijdje met haar slappe hand in de zijne, terwijl Winsome op een afstandje achter hem stond. De andere hand zat in verband gewikkeld en werd samen met haar gewonde schouder door een strakke mitella op zijn plek gehouden. Op de rug van haar gezonde hand zat een infuusnaald met tape vastgeplakt waarop verschillende slangetjes waren aangesloten. Banks zag dat ze naast de medicijnen die ze ongetwijfeld kreeg toegediend ook bloed en een of andere heldere vloeistof, waarschijnlijk een zoutoplossing, kreeg. Om haar vinger zat een gele klem die eveneens naar een apparaat leidde en het zuurstofgehalte in haar bloed mat. De onderste helft van haar gezicht ging schuil achter de slang in haar mond en de tape die hem op zijn plek hield. Haar ogen waren dicht. Haar witte hand voelde warm aan in de zijne, maar er zat geen kracht in, geen levenslust. Zijn hele wereld bestond op dat moment alleen maar uit die ene kleine ruimte, begrensd door het regelmatige op en neer gaan van de pomp die haar van lucht voorzag. Als hij goed keek, zag hij haar borst zacht op de maat rijzen en dalen.


  Banks merkte dat er achter hem iets bewoog en toen hij zich omdraaide, zag hij een tengere, Aziatische man staan. Hij leek nauwelijks oud genoeg om al een medische opleiding te hebben afgerond, maar in plaats van de knalblauwe ziekenhuiskleding die artsen in opleiding droegen en van wie Banks er tijdens de wandeling door de gangen naar de Intensive Care heel wat was tegengekomen, had hij een antracietkleurig pak met een wit overhemd en een stropdas aan.


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei de verpleegster. Ze legde even een hand op Banks’ schouder. ‘Dit is meneer Sandhar. Hij is de beste chirurg van ons traumateam en heeft de patiënt geopereerd. Wilt u misschien even met hem praten?’


  Banks bedankte haar, kuste Annie op haar voorhoofd en liet haar alleen. Meneer Sandhar nam Banks en Winsome door een heel nieuwe doolhof van gangen mee naar een kleine spreekkamer. Er stond maar één stoel, dus Banks en Winsome namen naast elkaar plaats op de behandeltafel. Het dunne papier dat er overheen was uitgespreid, knisperde zacht toen ze gingen zitten. Op een poster aan de muur stond de bloedcirculatie afgebeeld. Naast Sandhars stoel stond een weegschaal.


  ‘Kunt u het ons in begrijpelijk Engels vertellen?’ vroeg Banks.


  Sandhar glimlachte. ‘Natuurlijk. Het is misschien moeilijk te geloven, maar we doen heus ons best om medisch jargon waar mogelijk voor vrienden en familie naar lekentermen te vertalen. Het is echt niet onze bedoeling om verwarring te zaaien.’


  ‘Dat is fijn om te horen.’


  ‘Misschien is het gemakkelijker als u mij vragen stelt? Ik kan me indenken dat u dat zo gewend bent.’


  ‘Tja, ik hoef u natuurlijk niet aan een verhoor te onderwerpen,’ zei Banks, ‘maar ik wil best vragen stellen, als u dat liever hebt. Kunt u me allereerst vertellen wat er precies is gebeurd?’


  ‘Mevrouw Cabbot is tweemaal beschoten. Eén kogel heeft haar in de borst geraakt en zich door de middelste kwab van haar rechterlong geboord; de tweede kogel heeft haar linkerschouderbeen geraakt, is daar gefragmenteerd en heeft het bot verbrijzeld. Ze heeft vermoedelijk geluk gehad dat geen van beide kogels haar lichaam heeft verlaten, hoewel dat op zich wel weer een hele reeks andere problemen met zich meebrengt.’


  ‘Zoals?’


  Sandhar sloeg zijn ene been over het andere en legde zijn handen in zijn schoot. ‘Ik heb begrepen dat de ambulance binnen tien minuten per plekke was, wat werkelijk fantastisch is voor het platteland en helemaal bij een acuut spoedgeval als dit,’ zei hij. ‘Degene die het alarmnummer heeft gebeld, heeft waarschijnlijk het leven van de patiënt gered. Voor zover ik weet is de beller nog niet opgespoord, maar dat lijkt me meer een taak voor jullie dan voor ons. Toen de ambulancebroeder arriveerde, had de patiënt al een aanzienlijke hoeveelheid bloed verloren, maar het valt onmogelijk te zeggen hoeveel bloed ze nog meer zou hebben verloren als het wapen krachtiger was geweest of de kogels het lichaam hadden verlaten. Is er alleen een ingangswond, dan behoudt de huid namelijk een bepaalde elasticiteit en sluit hij zich om de plek waar de kogel het lichaam is binnengedrongen.’ Hij deed met zijn duim en wijsvinger een kogelgat na dat zich sloot. ‘Dan stroomt er maar heel weinig bloed weg.’


  ‘Annie heeft dus geluk gehad dat de kogels in haar lichaam zijn blijven steken,’ herhaalde Banks. ‘Oké. Dat is dan zeker het goede nieuws. Hoe zit het met de andere problemen?’


  ‘De meeste bloedingen van mevrouw Cabbot waren inwendig en het ontsnapte vocht oefende druk uit op haar longen waardoor deze zich niet konden uitzetten.’ Hij bewoog tijdens het praten opnieuw zijn handen en zette zijn palmen bijna helemaal tegen elkaar alsof hij op het punt stond te applaudisseren of de beweging van een blaasbalg probeerde na te bootsen. ‘Daardoor heeft ze een klaplong opgelopen en u kunt zich vast wel voorstellen dat ze als gevolg daarvan ernstige ademhalingsproblemen heeft gekregen. Als de andere long was gestopt met functioneren was ze gestorven voordat de ambulance arriveerde. Gelukkig was dat niet het geval. De ambulancebroeders hebben razendsnel gehandeld, en bezaten de juiste kennis en apparatuur om de situatie onderweg onder controle te houden. In het ziekenhuis van Eastvale is het gelukt haar toestand te stabiliseren en vervolgens is ze hierheen gevlogen.’


  ‘Ze redt het toch wel?’ zei Banks. ‘U hebt het probleem toch verholpen? Met de operatie, bedoel ik.’


  Sandhar zweeg even. ‘We hebben haar inderdaad geopereerd. Ik moet echter benadrukken dat de patiënt nog lang niet buiten levensgevaar is. Het kan nog steeds beide kanten op gaan.’


  ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’


  ‘Op dit moment woedt er een enorme strijd in haar lichaam. Als ze sterk genoeg is, wint ze die. Op dit moment kan niemand echter zeggen hoe het zal aflopen.’


  ‘Ze is heel sterk,’ zei Banks.


  De arts knikte. ‘Dat is mooi. Ze zal haar kracht heel hard nodig hebben.’


  ‘Wanneer kunt u iets meer zeggen?’


  ‘De komende vierentwintig uur zijn heel belangrijk. We houden haar constant in de gaten om te zien of er verbetering of verslechtering optreedt. Momenteel kunnen we verder niets meer doen en moeten we afwachten. Het spijt me.’


  ‘Kunnen wij dan misschien iets doen?’


  ‘Als u gelovig bent, zou u kunnen bidden.’


  ‘En als ik niet gelovig ben?’


  ‘Dan moet u er het beste van hopen.’


  


  Victor Mallory was na een paar drankjes bij de lunch en de lekkere joint die hij na thuiskomst had gerookt, aangenaam high. Hij had net Toru Takemitsu’s I Hear the Water Dreaming in de cd-speler gedaan en stond op het punt om even te gaan liggen en een dutje te doen toen er werd aangebeld. Als hij al had gelegen, zou hij waarschijnlijk niet eens hebben opengedaan, dacht hij. Het kon echter belangrijk zijn. Misschien kwam Jaff de auto wel terugbrengen of had de bekoorlijke Marianna van de golfclub besloten toch van zijn aanbod gebruik te maken. Hij liep naar de voordeur.


  Zodra hij de deur had opengedaan, begreep hij dat hij een fout had gemaakt en hij wenste uit alle macht dat hij hem weer kon dichtdoen. Hij zou de aanblik van de twee mannen die daar stonden nooit prettig hebben gevonden, of hij nu high was of nuchter. Hun aanwezigheid zou geheid alleen maar ellende opleveren. In zijn paniek probeerde hij nog om de deur dicht te gooien, maar hij was veel te traag en ze drongen met het grootste gemak de gang binnen. Waarschijnlijk hadden ze anders gewoon de deur ingebeukt, bedacht hij. In zijn werk kwam hij van tijd tot tijd akelige types tegen en hij had ontdekt dat hij zich over het algemeen wel uit de meeste penibele situaties kon kletsen, maar deze keer was hij daar niet zo zeker van. Ze zagen er niet uit alsof ze goed konden luisteren.


  De kleinste met het rossige haar en het slechte gebit had wel wat weg van een speedjunkie en Victor moest niets van speed of speedjunkies hebben. Die waren hem te wild en onvoorspelbaar. Daarom produceerde hij alleen xtc en fijne, ouderwetse psychedelica als lsd, mescaline en psilocybine. Daar was tegenwoordig weliswaar geen bijzonder grote afzetmarkt voor, maar wat hem betrof overtroffen ze met gemak speed en crack, en ook het soort mensen met wie je in dat wereldje te maken kreeg. Mensen zoals deze twee. Het had zonder enige twijfel met Jaff te maken, die lang niet zo kieskeurig was over wat hij gebruikte of wat hij verkocht om aan geld te komen.


  ‘Heren, kom binnen,’ zei hij. ‘Doe alsof jullie thuis zijn.’


  Blijkbaar hadden ze geen gevoel voor humor. Ze duwden hem ruw de woonkamer in en namen de ruimte snel in zich op. De kleinste van de twee doorzocht de rest van het huis om te zien of er nog iemand anders was en de grote kale staarde intussen zwijgend naar de moderne kunst aan de muren: reproducties van Dalí, Hockney, Magritte, Rothko. Na een tijdje keerde de kleinste terug en ze trokken de zware gordijnen dicht, deden de staande lamp aan en gingen, overduidelijk ervan overtuigd dat ze alleen waren met hun prooi, aan de slag.


  ‘Zet eerst maar eens even die teringherrie uit,’ zei de grote, kale man. ‘Ik moet er bijna van poepen.’


  Victor zette niet-begrijpend de cd-speler uit. ‘Ik vind het wel mooi,’ zei hij. ‘Het is echt heel rustgevend wanneer je…’


  ‘Ik zou je bijna ook vragen om die verdomde schilderijen om te draaien,’ zei de man zonder naar hem te luisteren. ‘Die hebben ongeveer hetzelfde effect op mijn darmen. Helaas hebben we geen tijd om aan te klooien. Ciaran?’


  De man met het rossige haar kwam naar voren, gebaarde dat Victor moest plaatsnemen op een van de eettafelstoelen, bond zijn benen vervolgens met dikke, grijze tape vast aan de poten en snoerde zijn armen vast op zijn rug. Ten slotte wikkelde hij de tape om Victors bovenlijf waardoor hij stevig tegen de rugleuning zat gebonden.


  Victor bleef passief en stil onder dit alles. Hij wilde niet dat ze de indruk kregen dat hij lastig ging doen. Er bestond een kansje dat hij dit allemaal droomde en dat alles zou verdwijnen zodra hij zijn ogen dichtdeed. Hij probeerde het, maar dat gebeurde niet. Ze hadden zijn mond niet dichtgeplakt, dus hij nam aan dat ze hem het een en ander wilden vragen, wat op zich een goed teken was. De paranoia bouwde wel op en hield zijn ingewanden stevig in de houdgreep, maar zolang hij kon praten, was er hoop. Een vlotte babbel, dat zei iedereen altijd over Victor. Meiden vielen in bosjes voor zijn charme. Dit hoefde niet per se verkeerd af te lopen.


  ‘Ziezo,’ zei de kale toen Victor stevig zat ingesnoerd. ‘Je weet het misschien wel niet, maar één ding dat ik door de jaren heen heb geleerd is dat het geheim van angst niet het toebrengen van pijn is. Integendeel zelfs. Het gaat om het vooruitzicht van pijn. Daarom pakken we het als volgt aan.’ Hij haalde iets uit het kleine koffertje dat hij naast zich op de bank had gezet en legde het op de lage glazen salontafel. ‘Weet je wat dit is?’


  ‘Een uurglas?’


  ‘Ook bekend als tijdglas of zandloper. Zie je die vorm? Daarom zeggen ze weleens dat vrouwen een figuur als een zandloper hebben. Wist je dat?’


  Dat wist Victor inderdaad, maar hij wilde liever niet al te slim overkomen op deze mannen. Hij had al eerder met zulke types van doen gehad en was erachter gekomen dat ze bij het eerste teken van intellectuele superioriteit nog kwader en dus ook agressiever werden. Een opleiding op een privékostschool en een bul van Oxbridge waren in deze omstandigheden beslist geen pre. ‘Nee,’ zei hij dus. ‘Dat wist ik niet. Ik noem het altijd een uurglas.’


  ‘Als je hem omdraait, stroomt het zand door dat kleine gaatje van de ene glazen bol in de andere. Eigenlijk heel slim bedacht. Ik kan er soms wel uren naar kijken. Natuurlijk duurt het geen uren. En eigenlijk loopt het zand ook helemaal niet, want het heeft nu eenmaal geen pootjes, dus waarom ze het dan een zandloper noemen weet ik verdomme niet, en eigenlijk klinkt het net als landloper en dat lijkt me helemaal geen compliment voor vrouwen, dus waarom ze een vrouwenfiguur dan met een zandloper vergelijken, snap ik ook niet, maar goed, het is nu eenmaal zo, hè? Kijk, misschien vind je dit wel veel interessanter. Ciaran?’


  De andere man haalde uit hetzelfde koffertje een groot opgerold etui, legde het naast de zandloper op tafel en liet het openrollen.


  ‘Dit is Ciarans verzameling chirurgische instrumenten,’ ging de man verder. ‘Niet dat hij chirurg is of zo, hoor. Hij heeft nooit Latijn gehad, of wel, Ciaran?’


  ‘Dat gaat over een rechter,’ zei Victor.


  ‘Hè?’ vroeg de kale man, die Victor nu met een lege blik aanstaarde.


  ‘“Hij had rechter kunnen worden, maar had nooit Latijn gehad.”’ Nog voordat de woorden zijn mond uit waren, had Victor er al spijt van. Er sprak een veel te superieure houding uit. Waar dacht hij in vredesnaam dat hij mee bezig was door het door die boerenpummel gebruikte citaat te verbeteren?


  ‘Waar heb je het goddomme over?’


  ‘Sorry. De sketch. Met Peter Cook en Dudley Moore.’


  De twee mannen keken elkaar vragend aan en schudden hun hoofd. ‘Het zal wel,’ zei de kale. ‘Goed, zoals ik dus al zei voordat ik zo onbeschoft werd onderbroken is dat onze Ciaran geen chirurg is. Eerder een amateur. Hij vindt de instrumenten gewoon gaaf en experimenteert er ook graag mee. De verzameling is een beetje een allegaartje, er zit geen systeem in en het is samengesteld naar Ciarans persoonlijke voorkeur.’ De kale man pakte de vlijmscherpe, glanzende instrumenten een voor een op. ‘Kijk, ik weet dus niet wat dit allemaal voor dingen zijn, maar ik weet wel dat sommige ervan worden gebruikt bij dermatologie. Weet je wat dat is? Zo’n slimme knul als jij met een universitaire opleiding met Latijn en zo zou dat toch moeten weten. Nee? Dat betekent dat ze scherp genoeg zijn om een oogbal mee te pellen. Dat geeft toch een heel nieuwe betekenis aan de uitdrukking “iemand de ogen uitsteken”, vind je ook niet? Er zitten ook instrumenten bij die zijn bedoeld om diepere sneden aan te brengen, dwars door lagen vet of spier heen. En dan zijn er nog dingen die de randen van wonden openhouden of de onderliggende organen en weefsel opzij houden, zodat artsen hun werk kunnen doen en hun handen erin kunnen steken of er dingen uit kunnen rukken.’ Hij hield een gebogen instrument omhoog. ‘Chirurgische haken met verschillende vormen en groottes. Klemmen, die het bloeden vertragen. De meeste scalpels zijn zo scherp dat ze in het begin waarschijnlijk nauwelijks pijn doen, een beetje alsof je jezelf snijdt bij het scheren, want dat voel je ook bijna niet. Na een tijdje slaat de pijn echter toe. Een vertraagde reactie. Het bloed vloeit dan natuurlijk al. Dat spuit dan natuurlijk alle kanten uit, zou ik zo zeggen.’


  Terwijl de kale man praatte, voelde Victor dat de moed hem in de schoenen zonk en zijn hart sneller begon te kloppen. Hij wist hoeveel schade en pijn zulke instrumenten konden veroorzaken. Zelfs de tandreiniger joeg hem al de stuipen op het lijf. Zijn mond was droog en zijn huid klam. ‘Waarom doen jullie dit?’ zei hij schor. ‘Wat willen jullie van me? Ik heb niets gedaan. Jullie hoeven dit echt niet te doen.’


  Ciaran was druk in de weer met de instrumenten die hij een voor een liefkozend optilde en zorgvuldig met een wit doekje poetste.


  De kale man keek glimlachend toe. ‘Een echte perfectionist. Ik zeg heel vaak tegen hem dat hij niet zoveel moeite hoeft te doen, omdat ze toch weer onder het bloed komen te zitten, maar toch poetst hij zijn instrumenten elke keer weer opnieuw. Zou hij gewoon een optimist zijn? Misschien denkt hij wel dat hij ze deze keer niet hoeft te gebruiken.’


  ‘Dat hoeft ook echt niet,’ zei Victor. Hij likte met zijn tong langs zijn lippen. ‘Hij hoeft ze niet te gebruiken. Wat willen jullie van me weten? Ik zal jullie alles vertellen. Als het om geld gaat, mogen jullie alles pakken.’


  ‘We willen jouw geld niet en ik geloof best dat je ons heel veel zult vertellen,’ zei de kale man. ‘Ik weet echter ook zeker dat je vast wel begrijpt dat we moeten vaststellen dat je ons ook werkelijk alles vertelt wat we moeten weten en niet alleen wat we willen weten. Er is een subtiel verschil daartussen.’


  ‘Ik zal jullie de waarheid vertellen.’


  De man lachte. ‘Hoor je dat, Ciaran? Hij zal ons de waarheid vertellen. Dat is een goeie. Waar hebben we dat toch eerder gehoord?’


  ‘Wat bedoel je?’ Victor kon inmiddels weer zo helder nadenken dat hij zorgelijk constateerde dat de kale man Ciaran zonder aarzelen bij zijn naam noemde, als dat tenminste zijn echte naam was. Dat kon toch nooit veel goeds betekenen? ‘Ik zal heus niets zeggen. Ik zal niemand iets vertellen,’ voegde hij er voor alle duidelijkheid aan toe.


  ‘Nee, dat klopt,’ zei de kale man. ‘Zie je die tang en scalpel daar? Die zijn heel goed tegen een losse tong.’


  Victor slikte iets weg. Zijn tong voelde opeens veel te groot aan voor zijn mond.


  De kale man klapte in zijn handen. ‘Nou ja, dat komt straks pas. Nadat we het punt hebben bereikt dat er geen terugkeer meer mogelijk is, zoals ik dat graag noem. Laten we eerst maar eens beginnen, hè? Even kijken hoe het gaat. De eerste vraag is toch goed voor tien punten? Zo’n hoogopgeleide knul als jij kent University Challenge natuurlijk wel. Eens zien hoe ver we komen zonder meteen naar de zware, onaangename middelen te grijpen.’


  ‘Ik vind het prima,’ zei Victor.


  ‘Mooi. Het gaat als volgt.’ De man draaide de zandloper om en het zand stroomde langzaam door het piepkleine gat in de andere glazen bol. ‘Ik weet niet precies hoe lang dit duurt,’ zei hij. ‘Eerlijk gezegd heb ik de tijd nooit opgenomen. Zolang het zand stroomt, zal Ciaran zijn instrumenten niet gebruiken. Dat is de hoeveelheid tijd die je hebt om me de antwoorden te geven die ik zoek. Begrepen?’


  ‘Ja. Ja. Alsjeblieft. Toe dan. Vraag me dan iets. Schiet op.’ Victor gluurde naar het zand. Dat stroomde veel sneller dan volgens de wetten der natuurkunde was toegestaan, daarvan was hij overtuigd, want het stroomde in een schrikbarend tempo door het gaatje.


  ‘Kalm aan, Victor. We hebben geen haast. Er is tijd genoeg.’


  ‘Alsjeblieft. Vraag me dan wat jullie willen weten. Begin dan.’


  ‘Wat we móéten weten.’


  ‘Ook goed. Wat jullie móéten weten, dan.’ Victor staarde van het omlaaggutsende zand naar de glanzende kromme chirurgische haak die Ciaran aan het poetsen was en had het liefst geschreeuwd: Schiet nou verdomme toch een beetje op! Hij voelde dat zijn darmen zich openden. Hij zei niets.


  ‘We beginnen met de vragen waarop we het antwoord al denken te weten. Op die manier weten we meteen of je liegt. Een soort lakmoesproef dus. Ben jij bevriend met Jaff McCready, ja of nee?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Een uitstekend begin. Is hij hier kort geleden nog geweest?’


  ‘Ja, laatst nog. Maandag, geloof ik.’


  ‘Goed gedaan. Wat wilde hij van je?’


  ‘Een paar dagen van auto ruilen.’


  ‘Heb je dat gedaan?’


  ‘Ja. Hij is een vriend van me. Hij zat in de nesten. Wanneer een vriend in de nesten zit, dan help je hem toch?’


  ‘Zeer lovenswaardig. Wat is het merk, de kleur en het nummerbord van jouw auto?’


  Victor vertelde het hem.


  ‘En verder?’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Wat wilde hij verder van je?’


  ‘Niets.’


  ‘Foei toch, Victor.’ De kale man tikte tegen de zandloper. Daardoor leek het zand nog sneller te gaan stromen. ‘De tijd is bijna om.’


  ‘Oké! Oké dan! Hij wilde een blaffer hebben.’


  ‘En heel toevallig had jij er nog eentje liggen?’


  ‘Ik kan er altijd aan komen. Ik regel er weleens een voor iemand. Dat wist Jaff.’


  ‘Dus heb je hem een pistool gegeven?’


  ‘Ik heb hem er een verkocht. Een Baikal. Met een geluiddemper.’


  ‘Het merk interesseert me niet. Je verspilt kostbare tijd. Was dat alles?’


  ‘Ja, dat zweer ik.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij is gewoon weggereden. Ik heb niet eens gezien welke kant hij op ging.’


  ‘Waar ging hij naartoe?’


  ‘Dat zeg ik toch net. Dat weet ik nie…’


  ‘Victor, je hebt niet ontzettend veel tijd meer. Als ik jou was, zou ik me bij de waarheid houden.’


  ‘Ik… Hij… hij zei dat er buiten in zijn auto een meisje zat te wachten.’


  ‘Tracy Banks?’


  ‘Ik zou het niet weten. Ik heb haar niet gezien en hij heeft haar naam niet genoemd. Ik dacht eigenlijk dat zijn vriendin Erin heette, maar met Jaff weet je het nooit.’


  ‘Een rokkenjager?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar gingen ze naartoe?’


  ‘Hij zei alleen maar dat ze een paar dagen gingen chillen in het huis van haar vader ergens op het platteland, zodat hij een paar dingen kon regelen en daarna wilde hij naar Londen.’


  ‘Waar in Londen?’


  ‘Dat weet ik niet. Eerlijk waar niet. Dat zei hij niet.’


  ‘Victor…’


  ‘Waarom zou ik daarover liegen?’


  ‘Dat weet ik niet. Je tijd zit er bijna op. Ik zou in jouw positie absoluut niet liegen. En toch lieg je, of niet soms?’


  Victor likte over zijn lippen. ‘Luister, in Highgate woont een vriend van hem. Een gozer die Justin heet. Ik heb hem maar één keer gezien. Hij doet aan mensensmokkel en allerlei andere akelige ellende. Totaal niet mijn ding. Ik weet niet wat zijn achternaam is. Jaff zei dat Justin hem wel zou helpen als het erop aankwam. Met een vals paspoort en zo. Dat is alles wat ik weet. Echt waar.’


  ‘Highgate is een grote wijk.’


  ‘Sorry. Meer weet ik niet.’


  ‘Misschien lukt het Ciaran wel om iets meer uit je los te krijgen?’


  Victor rukte aan de tape, maar het haalde niets uit. ‘Ik weet echt niet meer dan dit.’


  De kale man tuurde een tijdje peinzend naar het zand en zei toen: ‘Wat denk jij ervan, Ciaran?’


  Ciaran staarde Victor voor zijn gevoel een eeuwigheid aan. Het zand gleed weg door het kleine gat. Het was nu bijna helemaal op. Victors mond was zo droog dat zijn keel pijn deed toen hij probeerde te slikken. Als dit nog veel langer zo doorging, zou hij vast en zeker gaan huilen en om genade smeken.


  ‘Neuh,’ zei Ciaran. Hij rolde het etui met instrumenten op. ‘Niet de moeite waard. Hij weet echt niet meer.’ Victors mond viel open.


  De kale man pakte de zandloper op en stopte hem in zijn koffertje. ‘Dat was op het nippertje, Victor,’ zei hij. Hij liep naar Victor toe en woelde door zijn haar. ‘Heel erg op het nippertje. We zullen je nu maar weer alleen laten met die vreselijke muziek van je. Vergeet niet dat we weten waar je woont. Ik neem aan dat ik je niet hoef te vertellen wat er gebeurt als wij hier op de een of andere manier last mee krijgen, hè?’


  Victor schudde zijn hoofd.


  ‘Brave knul.’ De kale man sloeg Victor twee of drie keer speels tegen zijn wang, maar wel zo hard dat het pijn deed en zei: ‘Ciaran.’


  Ze deden het licht uit en liepen naar de deur.


  ‘Maken jullie me niet eerst los?’ vroeg Victor met een timide stemmetje.


  De kale man bleef in de deuropening staan. ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ zei hij. ‘Straks glijdt Ciarans hand met het scalpel nog uit. Die tape is net een extra laag huid. Ik weet het goed gemaakt.’ Hij haalde de rol tape uit het koffertje en sneed er met een zakmes een korte strook af. ‘Dit zal je tegen jezelf in bescherming nemen. Maak je maar geen zorgen. Vroeg of laat komt er heus wel iemand langs. Dat gebeurt namelijk altijd.’


  ‘Maar hoe moet ik dan uitleggen…’


  De man plakte de tape over Victors mond voordat hij zijn zin kon afmaken. ‘Gebruik je fantasie maar, Victor. Gebruik je fantasie.’ Op weg naar buiten bleven ze even bij de cd-speler staan om hem weer aan te zetten en toen vertrokken ze.


  


  Banks vond ziekenhuizen altijd heel deprimerend en nu hij in de cafetaria naar mensen zat te kijken die even een korte pauze namen van het ziekbed van hun zieke kind, een familielid dat kanker had en op sterven lag of lag te dementeren op de geriatrische afdeling, maakte dat het er ook niet veel beter op. Het stel aan het tafeltje naast hem besprak de bijwerkingen van een prostaatoperatie. Banks deed zijn best om zich ervoor af te sluiten en zich te concentreren op wat Winsome hem aan het vertellen was. De koffie was gelukkig wel goed en hij had een stoot energie gekregen van de KitKat die hij erbij had genomen. Het was ver na lunchtijd, maar hij had niet echt trek. Na de aanblik van Annie die daar zo roerloos had gelegen en de informatie die hij van Winsome en meneer Sandhar had gekregen, zat slaap er voorlopig ook niet in. Een verpleegkundige had hem verteld dat Annies vader Ray per trein op weg was vanuit St. Ives.


  ‘Goed, uit wat je me tot dusver hebt verteld, begrijp ik dat Annie is neergeschoten toen ze naar mijn cottage ging om de planten water te geven,’ vatte Banks het samen. ‘Was het dan niet bij haar opgekomen dat Tracy daar misschien wel met haar vriendje kon zitten?’


  ‘Waarschijnlijk niet. Ik weet vrij zeker dat ze dat niet dacht, want anders had ze wel back-up meegenomen.’


  ‘Tenzij ze natuurlijk dacht dat ze Tracy of mij moest beschermen,’ zei Banks somber. ‘Tenzij ze niet wilde dat iemand anders ervan afwist en dacht dat ze eventuele problemen wel in de kiem kon smoren. Ga verder.’


  ‘Hij is eigenlijk niet eens Tracy’s vriendje. Hij was het vriendje van Erin Doyle.’


  ‘Erin was tegen die tijd toch al opgepakt omdat ze een handwapen in haar bezit had?’


  ‘Ja. Ze is op borgtocht vrijgelaten door de politie.’


  ‘En dat vriendje…?’


  ‘Jaff. Hij heet Jaffar McCready, maar iedereen noemt hem Jaff.’


  ‘Hij is dus waarschijnlijk degene die Annie heeft neergeschoten?’


  ‘Daar gaan we wel van uit.’


  ‘En Tracy heeft het alarmnummer gebeld?’


  ‘Ja,’ zei Winsome. ‘Het was een vrouwenstem en het was haar mobiele nummer. Ik heb in de meldkamer ook de opname gehoord. Voor zover ik me kan herinneren klinkt het inderdaad als Tracy. Ze klinkt erg bang.’


  ‘Dat lijkt me vrij logisch,’ zei Banks.


  ‘We hebben haar mobiel op de plaats delict aangetroffen, vlak bij de plek waar volgens ons hun auto heeft gestaan. Hij was kapotgetrapt. De simkaart was nog heel en toonde aan dat het mobieltje sinds maandag niet meer was gebruikt.’


  ‘Toen is deze ellende toch begonnen?’


  ‘Ja, op die dag kwam Juliet Doyle naar het bureau om te melden dat ze een vuurwapen had gevonden in de slaapkamer van haar dochter. Annie zei dat ze specifiek naar u vroeg.’


  ‘Naar mij?’


  ‘Ja. Ik vermoed dat ze hoopte dat u het kon afhandelen zonder er al te veel ruchtbaarheid aan te geven, zodat het beter zou aflopen voor Erin.’


  ‘Aha,’ zei Banks. ‘Alleen was ik er niet en liep alles in het honderd. Erin werd opgepakt en Tracy ging Erins vriendje waarschuwen.’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Winsome.


  ‘En Juliet Doyle?’


  ‘Ze logeert bij Harriet Weaver. Zij wordt uiteraard nergens voor aangeklaagd.’


  ‘Uiteraard. Ik neem aan dat die Jaff misschien wel dacht dat we het verband tussen hen zouden ontdekken en niet wilde dat Tracy haar mobieltje gebruikte, omdat we haar dan via het signaal konden opsporen. Ze was gek op dat ding. Ze had het echt altijd bij zich. Hij moet het dus maandag al van haar hebben afgepakt en het hebben uitgezet. Was ze daar vrijwillig met hem? Dat kan bijna niet. Wat denk jij?’


  ‘We weten het echt niet,’ zei Winsome. ‘Het zou wel kunnen. In het begin, tenminste. Volgens Rose is ze namelijk helemaal uit zichzelf naar zijn flat gegaan. We weten natuurlijk niet wat er daarna allemaal is gebeurd, maar zij moet hem hebben meegenomen naar uw cottage. Misschien heeft hij haar er wel toe gedwongen. Dat is mogelijk. We weten alleen maar wat Tracy’s huisgenoot ons heeft verteld. We weten dus niet wat zich daar allemaal heeft afgespeeld nadat ze er waren aangekomen – het huis is nogal een puinhoop– maar ik vind het net als u moeilijk te geloven dat Tracy vrijwillig iets te maken heeft gehad met het neerschieten van Annie.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Banks. ‘Dat is belachelijk. Ongeacht hoe dit allemaal is begonnen, kunnen we volgens mij gerust aannemen dat Tracy niet langer uit vrije wil handelt. Die Jaff McCready heeft haar natuurlijk gegijzeld. Wat een vreemde naam, trouwens. Weten we iets over hem?’


  ‘Ik heb een beetje rondgesnuffeld. Zijn moeder komt uit Bangladesh. Kwam, moet ik zeggen. Ze is een paar jaar geleden overleden aan borstkanker. Ze was pas veertig. Een model. Beeldschoon, heb ik me laten vertellen. Ze was getrouwd met Jack McCready. Hij kwam oorspronkelijk uit East Kilbride, maar had in het zuiden een bookmakerimperium opgebouwd en investeerde veel geld in de filmwereld. Zo hebben ze elkaar ontmoet. Hij werd graag gezien met filmsterren, regisseurs en dat soort mensen.’


  ‘Wie wil dat nu niet?’ zei Banks. ‘Ik ken zijn naam wel, heb weleens een foto van hem gezien in de krant en zijn naam in de roddelrubrieken, altijd met een jong sterretje aan zijn arm of iets in die geest in elk geval. Ik kan niet zeggen dat ik zelf ooit een bookmaker ben tegengekomen die ik vertrouwde. Hij is toch ook dood?’


  ‘Een hartaanval,’ zei Winsome. ‘Acht jaar geleden. Er deden de nodige geruchten over hem de ronde. Witwassen van geld, paarden met doping, races waarvan de uitslag van tevoren al vaststond en ga zo maar even door. Er is echter nooit iets bewezen en zijn dood was niet verdacht. Hoe dan ook, zijn ouders zijn gescheiden toen Jaffar acht was. Hij is met zijn moeder naar India gegaan. Zij is daar een vrij bekende Bollywood-ster geworden. Volgens mij was Jaffar eraan gewend geraakt dat een deel van haar roem en bekendheid op hem afstraalde. Toen overleed zijn moeder helaas en werd hij weer hiernaartoe gestuurd. Hij was toen dertien. Zijn vader stuurde hem regelrecht naar een kostschool – er was weinig liefde tussen die twee, denk ik zo– en daarna is hij naar Cambridge gegaan om filosofie te studeren.’


  ‘Intelligent?’


  ‘Middelmatig. Hij heeft het wel gehaald. Ze zeiden dat hij zich meer had kunnen inspannen.’


  ‘Dat zeiden ze over mij ook. “Er had veel meer ingezeten als hij harder had gewerkt.” Veroorzaakte hij veel problemen?’


  Winsome glimlachte. ‘Ik denk eerder dat McCready een buitenbeentje was. Hij heeft geen strafblad. Beslist geen doorsnee ontevreden jongere.’


  ‘Nee,’ zei Banks. ‘Misschien zitten de littekens op zijn ziel dieper. Hoe oud is hij?’


  ‘Eenendertig.’


  ‘Werk?’


  ‘Voor zover wij hebben kunnen nagaan, heeft hij nooit een baantje gehad.’


  ‘Was hij hiervoor al bij ons bekend?’


  ‘Nee. Maar ik heb Ken Blackstone gesproken en West Yorkshire kent hem wel. Niets concreets, alleen een heleboel vermoedens. Voornamelijk drugs. Ze denken dat hij onder andere banden heeft met een illegaal laboratorium. Een oude vriend van Cambridge, een scheikundestudent. Het onderzoek loopt nog. Het gaat erg moeizaam, zegt Ken. Ze hebben nog niets tastbaars gevonden.’ Ze haalde de twee schetsen die Rose Preston had gemaakt uit haar koffertje. ‘Deze twee charmante heren zitten ook achter Jaff en Tracy aan. Ze deden zich voor als politiemannen en hebben de huisgenoot van Tracy en Erin de stuipen op het lijf gejaagd.’


  Banks bestudeerde de schetsen. Ze waren erg goed, trefzekere lijnen en subtiele schaduwen. Hij was beslist geen expert, maar dacht dat Rose een veelbelovend tekentalent was.


  ‘Ze beweerden dat ze Sandalwood en Watkins heetten.’


  ‘Welnee,’ zei Banks. ‘Dat zijn Darren Brody en Ciaran French.’


  Winsomes mond viel open. ‘Kent u hen?’


  ‘Ik heb er zelf voor gezorgd dat ik wist wie ze waren. We hebben elkaar weleens vluchtig ontmoet. Ze werken voor George Fanthorpe, beter bekend als “de Boer”.’


  ‘Die naam ken ik.’


  ‘Dat mag ook wel. Het is een van de bestbewaarde geheimen van het graafschap. Hij beschouwt zichzelf als de heer en meester van het dorp, een soort herenboer met een eigen zuivelbedrijf, talloze hectaren akkerland en een eigen renstal met manege. Hij woont in de buurt van Ripon. Zijn criminele macht strekt zich helemaal uit tot aan Middleham. Waarschijnlijk nog wel verder ook.’


  ‘Ze vroegen naar Jaff en zijn vader was dus bookmaker,’ zei Winsome. ‘Denkt u dat er een verband is?’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Banks. ‘Vroeger misschien wel, maar nu niet meer. Jack McCready is al vrij lang dood en Fanthorpes grootste bron van inkomsten zijn drugs. Vooral cocaïne en heroïne. Grote partijen. Hij krijgt het spul uiteraard nooit zelf te zien en raakt het met geen vinger aan. De grote baas. Hij dealt vooral onder studenten. Het boerengebeuren is een leuke façade en erg handig om geld wit te wassen. Waarschijnlijk is hij tegenwoordig de enige eigenaar van een zuivelbedrijf dat een gezonde winst behaalt, of in elk geval met winst draait. De renpaarden zijn een hobby van hem; typisch iets wat bij het imago van landjonker past. De renstallen zouden best eens rendabel kunnen zijn.’


  ‘Hoe komt het dat u zo veel over hem weet?’


  Banks dronk zijn koffie op. ‘Dat is eigenlijk een beetje vanzelf gegaan. Een jaar of zes geleden sprak ik tijdens de afronding van een zaak in West Yorkshire op de hogeschool van Eastvale met een kleine drugdealer die Ian Jenkinson heette. Hij noemde de naam van de Boer in verband met een moord op Woodhouse Moor. Het slachtoffer was een andere kleine dealer, ene Marlon Kincaid, die vooral dealde onder de studenten van Leeds. Kennelijk betrok Jenkinson een deel van zijn voorraad van die Kincaid, die, zo vermoeden we, de drugs op zijn beurt weer van Fanthorpes mensen kocht. Of dat misschien beter had kunnen doen. Uiteindelijk bleek dat hij als freelancer werkte en dat irriteerde de Boer. Ik ben bij de Boer zelf langs gegaan. Hij was zo glad als een aal en speelde zijn rol met verve, maar soms krijg je nu eenmaal zo’n gevoel, je weet wel, pure intuïtie.’


  ‘Dat krijg ik nu ook,’ zei Winsome. ‘Dit kan geen toeval zijn.’


  ‘Wat niet?’


  ‘De naam die u net noemde: Marlon Kincaid. Ik was er nog niet aan toegekomen om het u te vertellen, maar we zijn er vrijwel zeker van dat het pistool dat we in het huis van de Doyles hebben gevonden is gebruikt bij de moord op 5 november 2004.’


  ‘Dat komt qua tijd inderdaad overeen,’ zei Banks. ‘Heel interessant.’


  Winsome knikte. ‘Misschien moeten we nog maar eens een keertje met die Ian Jenkinson gaan praten, als we hem tenminste kunnen vinden. Hoe is het toen afgelopen?’


  ‘Tja, zoals ik zo-even al zei, was het pure intuïtie. Ik ben er nog even in gedoken, maar kwam niet echt veel verder. Alle informanten sloegen dicht. Te bang. Toen ik de keer daarop weer bij de Boer langsging, waren Ciaran en Darren bij hem; ze hielden zich op de achtergrond. Zakenrelaties, zo stelde hij hen aan me voor. Kort daarna verschenen ze een paar keer in mijn omgeving; ze volgden me, stonden aan de overkant van onze straat geparkeerd en deden boodschappen in dezelfde supermarkt als wij. Ze groetten altijd vriendelijk en beleefd, en vroegen naar mijn gezin. Dat soort dingen. Een milde vorm van intimidatie.’


  ‘Was u ook geïntimideerd?’


  ‘Een beetje wel. Die twee gasten hebben namelijk een heel slechte reputatie. Darren is een schurk, niet compleet hersenloos, maar wel een regelrechte schurk. Ciaran vindt het heerlijk om mensen pijn te doen en te vernederen. Het gerucht gaat dat ze samen meer dan één moord op hun geweten hebben en de moorden staan in direct verband met Fanthorpe. Je weet echter wel hoe dat soms gaat. Geen bewijzen. Volmaakte alibi’s. Toen eiste een andere zaak onze aandacht op. Marlon Kincaid was een heel bekende dealer in het studentenwereldje en de meeste mensen vonden dat de wereld zonder hem beter af was. We kwamen geen stap verder met ons onderzoek naar Fanthorpe of de moord. Jij weet net zo goed als ik dat iemand in dat wereldje heel veel mensen tegen zich in het harnas kan jagen, van concurrenten tot ontstemde ouders van kinderen die aan een overdosis zijn overleden. Het korps West Yorkshire had alle aanwijzingen nagetrokken, maar kon helemaal niets vinden. Wij waren er slechts zijdelings bij betrokken vanwege de link met Ian Jenkinson. We konden de Boer gewoon niets maken. Hij is nog nooit voor iets aangeklaagd. Misschien hadden forensische accountants wel een rechtszaak tegen hem kunnen opbouwen als ze zijn boeken hadden kunnen inzien, zoals ze ook hebben gedaan bij Al Capone, maar we hadden niet genoeg bewijzen voor een huiszoekingsbevel. De officier van justitie zei dat we het wel konden vergeten. Er waren dringender zaken die onze aandacht opeisten. Fanthorpe verdween naar de achtergrond met een vette kanttekening bij zijn naam. Ciaran en Darren verdwenen uit mijn leven. Ik kan niet zeggen dat ik hen ooit vergeten ben, maar ik lag er ook niet van wakker.’


  Winsome bekeek de schetsen. ‘Ik begrijp best dat men hen niet snel vergeet. Wat een spuuglelijke gasten. Ik vraag me af waarom ze het niet erg lijken te vinden dat mensen hen na een bezoekje kunnen beschrijven?’


  ‘Ze vertrouwen erop dat mensen dat niet durven vanwege de impliciete dreiging dat ze dan terugkomen om wraak te nemen. De meeste mensen met wie ze te maken hebben, zijn net zulk tuig als zij en dat weten ze. Rose komt niet uit dat wereldje.’


  ‘Bestaat er een kans dat ze achter haar aan gaan? Moeten we haar bescherming bieden?’


  ‘Dat lijkt me niet. Daar is ze niet belangrijk genoeg voor. Ze was slechts een middel om een doel te bereiken, of ze nu uit haar hebben losgekregen waarvoor ze kwamen of niet. Ik wed dat ze verder geen belangstelling voor haar hebben. Ze zijn allang verdergegaan. Het kan hun niet schelen dat wij weten hoe ze eruitzien of dat we overal in het huis vingerafdrukken van hen hebben gevonden. Ze weten om de een of andere reden dat het daarbij blijft. In het ergste geval zorgen ze gewoon voor een ijzersterk alibi. Hebben jullie verder nog aanwijzingen, afgezien van wat er in de cottage is voorgevallen? Ik wil die ellendige klootzak die mijn dochter heeft ontvoerd, vinden en verrot trappen. Excuses voor mijn taalgebruik.’


  ‘Nou, voor deze ene keer zal ik het maar door de vingers zien, inspecteur,’ zei Winsome, ‘maar alleen omdat ik weet dat u overstuur bent.’


  ‘Dankjewel.’


  ‘Ik wilde u eigenlijk ook iets vragen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Over Tracy’s betrokkenheid. Bent u van plan uw familie te bellen om het hun te laten weten? Sandra? Brian?’


  Banks dacht even na en masseerde intussen met zijn wijsvinger en duim de brug van zijn neus. De energiestoot van de koffie en suiker had niet lang effect gesorteerd. Hij voelde zich nu alweer uitgeput; hij zou het liefst ter plekke gaan liggen en zich in foetushouding oprollen. Om hem heen klonk het drukke geroezemoes van allerlei gesprekken, maar het zei hem allemaal niets. ‘Dat denk ik niet,’ zei hij ten slotte. ‘Nog niet, in elk geval. Ik kan er nu even niet bij hebben dat Sandra me loopt op te jutten of Brian als een kip zonder kop rondrent, omdat hij wil helpen. Ze zouden alleen maar in de weg lopen. Bovendien is hij als ik het goed heb met de band op tournee.’


  ‘Zou het niet beter zijn dat ze het van u te horen krijgen in plaats van het in de krant te lezen of via het journaal op televisie te horen? We kunnen het gebeurde nu eenmaal niet eeuwig voor de media achterhouden.’


  ‘Ja, waarschijnlijk wel, maar waarom zou ik hen er nu al mee lastigvallen? In het allerergste geval vertel ik het hen later nog wel. In het beste geval loopt het met een sisser af en hoeven ze het nooit te weten.’


  ‘En uw ouders dan? Zij zijn wel Tracy’s grootouders.’


  ‘Ze maken momenteel een cruise,’ zei Banks. ‘Ze maken tegenwoordig vaak een cruise.’


  Winsome haalde haar schouders op. ‘Tja, het is uw beslissing. Waarschijnlijk komen ze er toch wel achter zodra ze terug zijn.’


  ‘Daar heb je wel kans op, maar dat zien we dan wel weer. Wat is het laatste nieuws?’


  ‘Dat heb ik ook nog niet gehoord,’ zei Winsome. ‘Ik heb op het vliegveld op u staan wachten. Weet u nog wel?’


  ‘Ja. Nog bedankt, trouwens. Laten we dan maar naar het bureau gaan om te zien wat we daar aan de weet kunnen komen. Wat wordt mijn rol in het geheel eigenlijk? Ik kan moeilijk thuis duimen gaan zitten draaien, maar ik neem aan dat mevrouw de hoofdinspecteur Gervaise me niet aan deze zaak zal laten werken.’


  ‘Ze wil u zo snel mogelijk spreken,’ zei Winsome. ‘Ik weet zeker dat ze wel iets voor u zal vinden. En wat dat thuiszitten betreft: volgens mij kunt u maar beter zo snel mogelijk op zoek naar een ander onderkomen om duimen te gaan zitten draaien.’


  Banks keek haar niet-begrijpend aan. ‘Hè? Hoezo?’


  ‘Misschien is de standaardprocedure u even ontgaan, inspecteur, maar uw cottage is op dit moment een plaats delict. Hij is afgesloten en verzegeld. U kunt voorlopig niet terug naar huis.’
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  Op weg naar het hoofdbureau van de westelijke divisie in de patrouillewagen die Winsome had geregeld, regelde Banks via zijn mobiel een tijdelijke woning. Mevrouw Haggerty was hevig geschrokken van de recente schietpartij in het dorpje. ‘In het huis van een politieagent nog wel,’ zei ze. ‘Waar moet het toch naartoe met deze wereld?’ Vervolgens vertelde ze Banks dat de laatste en enige andere schietpartij die ze in de omgeving hadden gehad in 1942 had plaatsgevonden; een lokale boer had per ongeluk met zijn hagelgeweer op een zwerver geschoten in de veronderstelling dat hij een Duitse spion was. De zwerver had slechts lichte verwondingen opgelopen en had geen aangifte gedaan tegen de boer.


  Gelukkig was de flat die ze eerder aan Banks had verhuurd toen Newhope Cottage na de brand werd gerenoveerd vrij. Hij was geboekt door een Amerikaans echtpaar, zei ze, maar bij de recente financiële crisis daar was de man al zijn spaargeld verloren en zijn baan kwijtgeraakt, dus hadden ze op het allerlaatste moment moeten afzeggen. Het was in elk geval bekend terrein, dacht Banks, en hij had natuurlijk nog steeds de kleding en toiletspullen bij zich die hij op vakantie had meegenomen. In de flat waren een wasmachine en wasdroger, herinnerde hij zich, dus kon hij morgen weer schone kleren aan.


  Het leek veel drukker op het hoofdbureau van de westelijke divisie dan anders, maar de wetenschap dat Annie was neergeschoten riep een sombere sfeer op in het hele gebouw. Een paar agenten knikten grimmig naar Banks toen hij het gebouw binnenkwam, en Winsome hielp hem om zijn koffer en handbagage naar boven te brengen voordat ze doorliepen naar de gezamenlijke werkruimte van de afdeling Ernstige Delicten om te zien of er nieuwe ontwikkelingen waren.


  Toen Banks de deur van zijn kantoor opendeed, kwam hij tot de ontdekking dat de ruimte al in gebruik was. Inmiddels hadden de schok en jetlag zijn geduld zodanig op de proef gesteld dat hij op het punt stond het te verliezen.


  ‘Wat spookt u verdomme in mijn kantoor uit?’ zei hij. Hij zette zijn zware koffer en handbagage op de vloer. ‘Wegwezen.’


  Hoofdinspecteur Reg Chambers bleef rustig achter Banks’ bureau zitten. ‘Welkom terug,’ zei hij. ‘Niemand heeft me verteld dat je vandaag zou terugkomen, maar nu je hier toch bent, kunnen we net zo goed meteen even met elkaar praten.’


  Banks keek om zich heen. Alles stond er nog net zo bij als hij het had achtergelaten, voor zover hij zich dat tenminste kon herinneren, en hij wist zeker dat hij zijn dossierkasten en lades had afgesloten. Er was natuurlijk wel een loper, maar die was in het bezit van hoofdinspecteur Gervaise. Bovendien kon Chambers nooit het wachtwoord voor zijn computer hebben geraden. ‘Toch wil ik goddomme eerst weten wat u hier doet.’


  ‘Mijn werk, inspecteur Banks. Ik ben bezig met een onderzoek. Dat houdt in dat ik overal op het bureau mag komen.’


  ‘Dat dacht ik toch niet.’


  Chambers wuifde nonchalant met zijn hand en stond op. ‘Bij wijze van spreken natuurlijk,’ zei hij. ‘Goed, laten we elkaar alsjeblieft niet meteen tegen de haren instrijken. Dit is de enige rustige plek in het pand. Ik had gewoon behoefte aan wat stilte. Maak je niet druk, ik heb niets aangeraakt. Je mag je kantoor weer terug hebben, hoor.’ Hij pakte zijn dossiermappen van het bureau. ‘Ik ga wel weg.’ In de deuropening bleef hij even staan. ‘Tenzij…’


  ‘Tenzij wat?’


  ‘Tja, ik wil echt graag even met je praten. Dat kan ook later natuurlijk, maar waarom doen we het niet nu meteen, aangezien we hier nu toch zijn? Dat wil zeggen, als jij ertoe in staat bent, natuurlijk. Ik heb begrepen dat je op vakantie bent geweest?’


  Banks liep naar het raam en keek naar het met keitjes geplaveide plein. Daar was gelukkig niets veranderd. Hij draaide zich weer om en leunde met de achterkant van zijn bovenbenen tegen de koude radiator. ‘Waarom wilt u met mij praten?’ vroeg hij. ‘Ik was hier niet eens. Ik heb hier helemaal niets mee te maken.’


  ‘Jouw naam is gevallen. Je kent de betrokkenen persoonlijk. Misschien kun je een nieuw licht op de zaak werpen.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Maar dan nog… luister, ik heb gehoord wat Annie Cabbot is overkomen,’ vervolgde Chambers met een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Ik vind het echt heel erg. Hoe gaat het met haar?’


  ‘Kantje boord,’ zei Banks. Hij liep naar zijn stoel, die nog steeds onaangenaam warm aanvoelde van Chambers, ging zitten en nodigde de hoofdinspecteur uit om in de stoel tegenover hem plaats te nemen. ‘Laten we het nu meteen maar afhandelen,’ zei hij. Hij had liever nog even gewacht, maar er bestond een kleine kans dat hij tijdens het gesprek met Chambers nuttige informatie te horen zou krijgen. Bovendien wilde hij in het bijzijn van de man geen zwakte of vermoeidheid tonen; dat was nu precies waar Chambers graag gebruik van maakte.


  Chambers ging zitten en wreef over zijn hoofd. ‘Tja, kijk, ik neem aan dat je wel ongeveer weet wat zich hier tijdens jouw afwezigheid ongeveer heeft afgespeeld?’


  ‘Ja,’ zei Banks.


  ‘Goed, het is dus mijn taak om alles tot op de bodem uit te zoeken.’


  ‘U bent bezig verschillende schuldigen aan te wijzen, precies zoals de media dat eisen; dát is wat u doet. Pure public relations. Laten we het alstublieft niet mooier maken dan het is. Vergeet niet wie u tegenover u hebt.’


  ‘Tja, als je zo begint, denk ik niet dat we veel verder zullen komen. Jij wel?’


  ‘Doet u nu alstublieft niet meteen zo beledigd. U wilde mij tenslotte spreken, niet andersom. Kom maar op met die ellendige vragen van u en schiet een beetje op. Vergeet niet dat u hier niet te maken heeft met een angstige agent in zijn proeftijd die is vergeten deze week geld voor de thee in het potje te doen.’


  Chambers stak zijn toch al aanzienlijke borst vooruit. ‘Ik heb opdracht gekregen om het gedrag te onderzoeken van alle agenten die waren betrokken bij het gebruik van een tasergun tegen Patrick Doyle met dodelijke afloop en de gebeurtenissen die tot dit tragische ongeval hebben geleid. Voor het geval je het nog niet wist: het incident vond op maandagochtend tijdens een routineonderzoek van de politie plaats in het huis van de overledene.’


  ‘Een routineonderzoek? Voor zover ik heb gehoord was er anders helemaal niets routineus aan.’


  ‘Dan heb je dat waarschijnlijk verkeerd gehoord. Of misschien heb je niet genoeg gehoord.’


  ‘Dat zou zomaar kunnen,’ zei Banks. ‘Zoals ik net al zei, ben ik er niet bij betrokken. Ik was het land uit.’


  ‘Ik heb me laten vertellen dat er een vrouw naar het politiebureau kwam die naar jou vroeg.’


  ‘Juliet Doyle. Ja, ik ken haar inderdaad. Maar zoals ik net al zei: ik was er niet.’


  ‘In welke hoedanigheid heb je haar leren kennen?’


  ‘We waren vroeger buren.’


  ‘En dat is alles?’


  ‘Mijn geduld begint op te raken, Chambers.’


  ‘Jouw relatie met de familie Doyle was dus een vriendschappelijke?’


  ‘Ja.’


  ‘Geldt dat ook voor de dochter?’


  ‘Ja. Patrick Doyle was een goede vriend van me, dus laat die insinuaties van u maar achterwege. Die zijn op niets gebaseerd en er is geen enkele reden voor.’


  ‘Ik maak me een beetje zorgen over de vraag waarom de vrouw specifiek naar jou vroeg om een illegaal handwapen aan te geven.’


  ‘Het is toch vrij logisch dat je in een lastige situatie naar iemand vraagt die je kent?’


  ‘Je denkt dus niet dat ze dit deed, omdat ze een speciale behandeling verwachtte?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen. Het is niet aan mij om over haar beweegredenen te speculeren. Dat geldt trouwens ook voor u. Zoals ik zo-even al zei, is het altijd prettig om een bekend gezicht te zien als je overstuur bent.’


  ‘Denk je dat mevrouw Doyle wist dat er een wettelijke straf staat op het bezit van een vuurwapen?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Waarschijnlijk niet. De meeste mensen weten dat namelijk niet.’


  ‘We hebben het hier natuurlijk wel over haar dochter. Het valt niet te ontkennen dat haar een gevangenisstraf te wachten stond.’


  ‘Ze deed wat haar het beste leek.’


  ‘Dat is wel heel gemakkelijk.’


  Banks stond op en liep naar het raam. Bij de slagerij rechts van hem in Market Street haalde de slager alle stukken vlees uit de etalage, terwijl zijn assistent de bakken schoon schrobde. Een allerlaatste klant schoot nog snel door de deur naar binnen en de slager keek glimlachend op om haar te helpen. Banks draaide zich weer om naar Chambers. ‘Waarom vraagt u mij dat eigenlijk allemaal? Wat hoopt u daarmee op te schieten? Ik heb u al verteld dat ik niet hier was. U zou zich moeten concentreren op de leden van het arrestatieteam die hierbij betrokken waren.’


  ‘Ga me nu niet vertellen hoe ik mijn werk moet doen.’ Chambers sloeg met een vuist op het bureau. ‘Die vrouw vroeg speciaal naar jou en ik wil weten wat je had gedaan als je hier was geweest.’


  ‘Aha, dus daar gaat het om,’ zei Banks. ‘We spreken nu dus in termen van “als” en “zou”, hè?’


  ‘Er is een dode gevallen.’


  ‘Daar hoeft u me heus niet aan te helpen herinneren. Hij was een vriend van mij.’


  ‘Had je het kunnen voorkomen?’


  ‘Of ik het had kunnen voorkomen? Dat weet ik niet. Wat doet dat er nu nog toe? Ik zou er immers totaal geen controle over hebben gehad. Goed, u wilt dus weten wat ik zou hebben gedaan? Dat is niet zo moeilijk, hoor. Ik zou eerst zo veel mogelijk informatie bij mevrouw Doyle hebben ingewonnen, vervolgens zou ik hebben geprobeerd om deze te verifiëren en de situatie zo goed mogelijk te beoordelen. Naar alle waarschijnlijkheid zou ik daarna een proces-verbaal hebben opgemaakt van het incident en dat hebben doorgegeven aan de regionale meldkamer. Die zou ongetwijfeld de dienstdoende hoofdinspecteur van de divisie die verantwoordelijk was voor de betreffende regio hebben ingeseind, die op haar beurt de korpschef op het proces-verbaal zou hebben gewezen. Zij zouden de omstandigheden samen hebben doorgenomen en daarna zou de korpschef opdracht hebben gegeven om nog meer informatie te vergaren. Zodra dat eenmaal was gebeurd, zou de korpschef de hoofdinspecteur hebben verzocht om een voertuig van het arrestatieteam met een dubbele bezetting op te roepen en er zorg voor te dragen dat alle agenten volledig in beschermende kleding waren uitgerust. Vervolgens zou de korpschef… moet ik echt nog doorgaan?’


  ‘Nee. Zo is het wel genoeg.’


  ‘Dat is nu eenmaal de standaardprocedure. Dat weet u net zo goed als ik, meneer Chambers.’


  ‘Je zou er dus niet zelf naartoe zijn gegaan?’


  ‘Tja, dat zou natuurlijk wel de meest logische aanpak zijn geweest, hè? Ze zouden al op mijn komst gerekend hebben, dus ze zouden zich niet bedreigd hebben gevoeld. Mevrouw Doyle zou met me mee terug zijn gegaan en me hebben binnengelaten, zodat ik de deur niet hoefde in te slaan. Verder zou ik ook geen tasergun of wat voor wapen dan ook bij me hebben gehad. Maar ja, dat is nu eenmaal niet volgens de regels, hè? Wat had u verdomme dan gedacht dat ik zou zeggen?’


  Chambers zag eruit alsof hij elk moment kon ontploffen. Hij maakte een snuivend geluid dat het midden hield tussen verontwaardiging en minachting, en stond moeizaam op. ‘Je bent niet echt behulpzaam. Je hindert me bij mijn onderzoek. Ik zal hier een aantekening van moeten maken.’


  ‘Ik hinder u helemaal niet. U verzint maar wat. Wat gebeurd is, is gebeurd. Ik zat op dat moment minstens zevenduizend kilometer hiervandaan. Maar u moet doen wat u goeddunkt,’ zei Banks kalm. ‘Ga vooral uw gang en maak maar een aantekening. Voordat u vertrekt, moet u echter één ding heel goed weten.’


  Chambers bleef bij de deur staan. ‘En wat mag dat dan wel zijn?’


  ‘Sinds u deze heksenjacht van u hebt geopend, is er het een en ander gebeurd…’


  ‘Ik protesteer…’


  ‘Er is een politieagent neergeschoten. Annie Cabbot. Een goede vriendin van me. Mijn partner.’ Hij voelde dat zijn keel dichtkneep en deed zijn best om zich in te houden. Het woord ‘partner’ klonk hem vreemd in de oren. Hij weet het maar aan Dashiell Hammett en zijn drie weken lange verblijf in Amerika. Normaal gesproken zou hij naar Annie hebben verwezen als collega of inspecteur, of zelfs als zijn assistent, maar ‘partner’ klonk gewoon goed. Dat was ze ook. Dat zou hij van nu af aan gebruiken. Hij herinnerde zich een zin uit De Maltezer valk, dat als de partner van een man wordt vermoord hij daar iets aan moet doen, iets in die geest. Nu was Annie godzijdank niet dood, maar hij wist dat hij toch iets moest doen en Chambers op zijn plaats zetten was in elk geval een begin. Zo zou Annie er ook over denken.


  ‘Er is een politieagent neergeschoten,’ herhaalde Banks. ‘Van nu af aan laten de media en politici de leden van het arrestatieteam en hun taserguns echt wel met rust. Van nu af staan ze beslist aan onze kant. Hun luidruchtige protest zal vanaf nu gaan over de enorme aantallen illegale vuurwapens die hier rondzwerven en u hebt er helemaal geen baat bij om iemand van onze afdeling aan de schandpaal te nagelen.’


  ‘Dat is ook helemaal niet wat ik…’


  ‘Denkt u daar maar eens goed over na. De omstandigheden zijn veranderd. Als u echt een uithangbord voor de media wilt zijn, moet u wel een beetje bijblijven. Ervoor zorgen dat u aan de goede kant staat. Doet u alstublieft de deur achter u…’


  Precies op dat moment werd er op de deur geklopt. Chambers deed een stap naar achteren en hoofdinspecteur Gervaise stak haar hoofd om de hoek van de deur. ‘Ik stoor toch niet, hè? Ha, hoofdinspecteur Chambers, ik zie dat u zonder enige problemen uw weg weet te vinden. Alan, welkom terug. Zin om onder het genot van een kop thee even bij te praten? Mijn kantoor. Nu meteen graag.’


  


  Tracy kon merken dat Jaff het vreselijk vond om te moeten lopen. Hij was al een uur lang heel zwijgzaam en chagrijnig, en probeerde ongetwijfeld een nieuw plan te bedenken, zoals het kweken van een stel vleugels bijvoorbeeld.


  Ze hadden zo veel mogelijk bosrijk terrein aangehouden, wat op de heide echter bepaald niet vaak voorkwam, en waren zo ver mogelijk uit de buurt van zelfs de allerkleinste paadjes gebleven. Op een gegeven moment hadden ze zelfs ruim een uur lang over de smalle bodem van een met onkruid en netels overwoekerde geul gelopen, waarbij ze aan alle kanten waren geprikt. De achtergelaten auto was inmiddels vast en zeker wel gevonden en bij de politie gemeld, dacht Tracy. Ze vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat ze hem in verband brachten met Jaff, Annie en haar. Zou Vics naam in hun bestand voorkomen? Hoe zou het met Annie gaan? Leefde ze nog? Ze had zoveel vragen die ze niet kon beantwoorden.


  Sinds hun vertrek uit de cottage hadden ze in totaal een kilometer of twaalf, vijftien afgelegd, waarvan ze alleen de eerste drie maar hadden gereden, omdat ze toen panne kregen, en nu waren ze verder de heide op dan ze ooit met haar vader was geweest. Omdat Tracy dit gebied ook niet kende, was ze haar voorsprong op Jaff kwijt. Ze had de helikopter niet meer gehoord en ze waren nu ook te ver weg om de auto’s op de weg nog te kunnen horen. Niet dat hier wegen waren. Als iemand hen vanuit de verte zou zien, leken ze waarschijnlijk net een paar wandelaars, hoewel nadere inspectie wel zou hebben onthuld dat ze daar bepaald niet op waren gekleed en dat Jaffs wandelervaring duidelijk veel te wensen overliet. Een groot deel van de tijd bewoog hij zich voort alsof hij met grote stappen door een straat in een stad banjerde, vond Tracy, zonder erop te letten waar hij zijn voeten neerzette. Dat was ook de reden dat hij zo vaak struikelde en viel.


  Tracy was voortdurend op haar qui-vive geweest, maar er had zich niet één gelegenheid voorgedaan om stiekem te ontsnappen zonder dat Jaff haar weer te pakken zou krijgen. Hij verloor haar natuurlijk geen seconde meer uit het oog; dat was haar na haar mislukte ontsnappingspoging toen ze met pech langs de weg stonden en de gênante ervaring van die ochtend wel duidelijk geworden.


  Rond het middaguur bereikten ze de top van een hoge, met gras begroeide helling en zagen ze aan de voet ervan een parkeerterrein liggen. Er was geen dorpje te bekennen en ook geen huizen, alleen maar een onverhard pad dat naar een halfvol parkeerterrein met openbare toiletten, stenen muurtjes en een parkeerautomaat leidde, en vervolgens slingerend achter de volgende heuvel in de verte verdween. Helemaal aan de andere kant van het parkeerterrein gaf een draaihekje in een stapelmuur toegang tot een openbaar wandelpad met houten wegwijzers dat zich een paar honderd meter voor hen uitstrekte, maar daarna een bebost gedeelte in dook en uit het zicht verdween. Tracy wist opeens weer waar ze waren. Ze was hier al eens eerder geweest.


  ‘Fuck, wat is dat nou weer?’ vroeg Jaff.


  Ze tuurden liggend op hun buik vanaf de heuveltop naar beneden. Er kriebelde een grassprietje in Tracy’s neus en ze wreef erover. ‘Dit is een populair wandelgebied,’ zei ze. ‘Volgens mij is dat het parkeerterrein van Rawley Force, een prachtig natuurgebied. Heel veel mensen lopen hiervandaan een cirkelvormig wandeltraject.’


  ‘Hoe lang doen ze daar over?’


  ‘Ongeveer drieënhalf uur. Hoezo, wil je het ook proberen?’


  ‘Doe verdomme niet zo bijdehand, ja? Ik heb een ideetje. Over drieënhalf uur zouden we bijna in Londen kunnen zijn.’


  Tracy besefte wat hij bedoelde en de moed zonk haar in de schoenen. ‘Je zult toch echt met iets beters moeten komen,’ zei ze. ‘Of is het soms nog niet tot je doorgedrongen dat elke agent in het land naar jou uitkijkt nu je Annie Cabbot hebt neergeschoten?’


  ‘Die stomme trut vroeg erom.’


  Tracy zuchtte. ‘Ik heb honger,’ zei ze in de hoop dat hij zou toegeven dat hij ook trek had en zijn allernieuwste plannetje nog even voor zich zou uitschuiven.


  ‘Ik ook,’ zei hij, ‘maar dat zal toch echt even moeten wachten. Kom mee, dan gaan we er iets dichter naartoe.’


  Ze lieten zich terugzakken, zodat ze uit het zicht bleven en liepen met een grote boog naar het parkeerterrein toe. Toen ze er nog ongeveer tweehonderd meter vandaan waren, droeg Jaff haar op om stil te houden en weer te gaan liggen. Naast hen liep de diepe geul van een drooggevallen beek langs de helling omlaag. Jaff wees. ‘Als we daardoorheen kruipen, kan niemand ons vanaf de weg of het wandelpad zien. Kunnen we hiervandaan gemakkelijk bij de M1 komen? Niet liegen. Ik kom er toch wel achter en dan zal het je berouwen.’


  Tracy wees naar links. ‘We zullen dat pad moeten nemen. Het is de enige weg hiervandaan. Volgens mij komt het uit op een B-weg en als je daar naar links gaat, kom je bij de A1. Die sluit verderop in het zuiden vlak bij Leeds aan op de M1.’


  ‘Mooi. Die omgeving ken ik wel. Dan doen we dat. Ik hoop maar voor je dat je niet liegt.’


  Tracy maakte aanstalten om weer op te staan, maar Jaff trok haar snel naar beneden tot ze weer naast hem lag. ‘Niet zo snel. We wachten tot er een nieuwe auto aankomt. Dan weten we namelijk dat we ongeveer drieënhalf uur hebben voordat ze alarm kunnen slaan.’


  Tracy liet zich berustend weer op haar buik zakken. Ze hoefden niet lang te wachten. Het was een prachtige middag en er waaide een zachte bries die net voldoende verkoeling bood voor de warmte die je tijdens een stevige wandeling opbouwt. Er kwam een oude, witte bestelbus aanrijden waar een jonge man en vrouw uit stapten. Ze droegen wandelschoenen en hadden hun broekspijpen in hun sokken gestopt. Ook hadden ze een wandelstok en een rugzak bij zich, en om de nek van de man hing een plastic zakje met een paar plattegronden erin. ‘Geweldig,’ zei Jaff. ‘Wat een nerds.’


  ‘Hoe wilde je hem aan de praat krijgen? En wat ga je aan het autoalarm doen?’


  ‘Zo’n oude rammelkast? Een fluitje van een cent.’


  Dat was het inderdaad. Ze klauterden door de drooggevallen geul omlaag –Jaff viel en vloekte maar één keer – en liepen naar het busje toe. Er was niemand te bekennen. Jaff wist de achterdeuren vrij gemakkelijk open te krijgen met een van de sleutels die hij in zijn zak had en zodra ze eenmaal in het busje waren, lukte het hem binnen de kortste keren ook om zonder sleutel de motor te starten. Het rook in het busje naar verfverdunner en zaagsel.


  ‘Ik zie dat je dit eerder hebt gedaan,’ zei Tracy.


  Jaff grijnsde. ‘Dat kun je wel stellen. Wijt het maar aan een vergooide jeugd. Ik werkte vroeger voor een gozer die luxe auto’s verzamelde om ze naar het buitenland te verschepen. Je snapt zeker wel wat ik bedoel, hè? Dat was jaren geleden. Ik was nog een jochie. Net van de universiteit af. Sommige nieuwere modellen zijn ontzettend moeilijk te kraken vanwege die gecomputeriseerde sleutels en alarmsystemen van tegenwoordig, maar deze krengen zijn een makkie. Dit busje is echt perfect. Iedereen denkt natuurlijk dat het een busje met bouwvakkers is. Op oude, gedeukte witte bestelbusjes let nooit iemand.’ Hij roffelde met zijn handen op het stuur en juichte: ‘Haha! Londen, we komen eraan!’ Toen reden ze weg in de richting van de A1.


  


  ‘Je ziet er belabberd uit, Alan,’ zei Gervaise toen ze later die middag in haar kantoor thee zaten te drinken.


  ‘Dat is met één nacht goed slapen te verhelpen,’ zei Banks. ‘Alleen vrees ik dat dát er voorlopig niet in zit.’


  ‘Het spijt me van je cottage, maar ik neem aan dat je het wel begrijpt. We hebben geen andere keus. We kunnen wel een tijdelijk onderkomen voor je zoeken als je dat wilt?’


  ‘Niet nodig,’ zei Banks. ‘Dat is al geregeld. Ik zou wel een auto kunnen gebruiken. De mijne staat in de garage. Ik neem tenminste aan dat hij daar nog steeds staat?’


  ‘Jazeker,’ zei Gervaise. ‘Maak je geen zorgen. Je kunt er zolang wel eentje van het bureau meenemen. Hoe gaat het nu met je, Alan? Even serieus. Ik heb het gevoel dat ik je welkom zou moeten heten, maar ik ben bang dat het geen al te vrolijk welkom is.’


  ‘Ik voel me ongeveer net zo belabberd als ik eruitzie,’ zei Banks. ‘U hebt helemaal gelijk. Toen ik Annie daar in dat ziekenhuis zag liggen…’ Hij schudde zijn hoofd en wendde met betraande ogen zijn gezicht af. Hij haalde diep adem, voelde woede opkomen en nam snel een slok thee. ‘Ik moet mezelf op de een of andere manier bijeenrapen. Niemand heeft er iets aan als ik nu instort.’


  ‘Het is niet jouw taak om alles draaiende te houden. Misschien kun je beter wat slaap inhalen.’


  ‘Ik geloof niet dat ik dat kan. Niet nu Annie op het randje van de dood zweeft en Tracy ergens rondzwerft met een of andere moordlustige griezel. Zou u dat kunnen?’


  ‘Vermoedelijk niet. Hoe was je vakantie?’


  ‘Die was geweldig. Echt waar. Precies wat ik nodig had. Ik weet zeker dat het me heel veel goed heeft gedaan. Alleen is dat nu al een verre herinnering.’ Het was moeilijk te geloven dat hij gisteren nog naast Teresa in San Francisco wakker was geworden, met haar had ontbeten in het Monaco en haar had uitgezwaaid toen ze in een taxi naar het vliegveld vertrok. Hij had nog net genoeg tijd gehad om één keer rond Union Square te lopen en snel te lunchen bij Scala’s Bistro naast het Sir Francis Drake Hotel; daarna had hij zijn spullen ingepakt en uitgecheckt, en was hij zelf ook naar het vliegveld gegaan. Het was een prachtige, heldere dag geweest. De blauwe lucht, witte wolken en zachte, frisse bries die van de Stille Oceaan kwam aanwaaien, hadden hem totaal niet voorbereid op wat hem te wachten stond.


  ‘Ik neem aan dat je helemaal op de hoogte bent van wat er hier is gebeurd?’ vroeg Gervaise.


  ‘Vrijwel.’


  ‘Het is een zeer lastige situatie,’ vervolgde ze, terwijl ze haar handen vouwde. ‘We zijn onderbezet en overwerkt, en zoals je zelf al hebt kunnen zien, zit hoofdinspecteur Chambers ons ook nog eens op de nek.’


  ‘Och, ik zou me over hem maar niet al te veel zorgen maken.’


  ‘Toch doe ik dat wel. Het is bijzonder belangrijk dat je niet tekeergaat als…’


  ‘Als een olifant in een porseleinkast?’


  Gervaise glimlachte. ‘Ik wilde eigenlijk iets bedenken wat minder versleten was dan het gebruikelijke cliché, maar dit voldoet voorlopig wel.’


  ‘Ik zal de hele tijd op mijn tenen lopen.’


  ‘Lieve god, alsjeblieft niet. Luister, jij was natuurlijk niet in het land toen deze ellende begon, dus misschien denk je wel dat er geen enkele reden is dat jij niet aan dit onderzoek zou kunnen meewerken. Er zijn echter drie redenen.’


  ‘Om te beginnen zeker Annie en Tracy?’


  ‘Ja. Je bent er emotioneel bij betrokken en dat alleen is al reden genoeg om je geen actieve rol in deze zaak te geven. Bovendien ken je de Doyles toch ook?’


  ‘Ja. Onze kinderen zijn praktisch samen opgegroeid. Pat was een goede vriend van me, ook al had ik hem een hele tijd niet gezien. Ik vind het echt vreselijk wat hem is overkomen.’


  ‘Het is een afschuwelijke kwestie. Je hebt ook een nauwe band met Annie en we weten niet in hoeverre Tracy hierbij betrokken is.’


  ‘Het belangrijkste is toch zeker dat ze nu in gevaar is en dat we haar moeten vinden?’


  ‘Ja. Ja, natuurlijk. We doen alles wat we kunnen. Ons budget is toch al naar de klote. Het lokale reddingsteam is ingeschakeld en terwijl wij hier zitten te praten, sturen zij hun helikopter nogmaals de lucht in. Wat ik echter eigenlijk wilde zeggen is dat er wellicht een paar verrassingen in het verschiet liggen en ik wil niet dat jij om de haverklap uit je vel springt. Ook wil ik niet dat je Chambers of wie dan ook de indruk geeft dat je je in een positie bevindt om te knoeien.’


  ‘Te knoeien?’


  ‘Je weet verdomd goed wat ik bedoel. Om iets te regelen als blijkt dat je dochter tot over haar oren bij dit akelige gedoe betrokken is.’


  ‘Ik waardeer het heel erg dat u zo openhartig bent, maar ik geloof niet dat u mij of mijn dochter wel zo goed kent als u denkt.’


  ‘Schiet nu alsjeblieft niet meteen in de verdediging, Alan. Dat kan ik er echt niet bij hebben.’


  ‘Wat had u dan verwacht? U maakt mijn dochter praktisch uit voor crimineel en beschuldigt mij ervan dat ik zo corrupt ben dat ik met bewijsmateriaal zou knoeien. Wat had u verdomme dan verwacht dat ik zou zeggen?’


  ‘Oké, oké, het spijt me. Misschien ben ik iets te ver gegaan. Ik sta ook onder hoogspanning. Door alles wat er de afgelopen dagen is voorgevallen, is iedereen op van de zenuwen. Ik wilde alleen maar benadrukken dat hoofdinspecteur Chambers er bijzonder op tegen is dat jij een aandeel krijgt in dit alles. Ik steek mijn nek juist voor je uit. Ik weet heel goed hoe jij bent. Als ik je zou opdragen om je er verre van te houden, zou je je er toch mee bemoeien en dat kan voor iedereen problemen opleveren. We kunnen je moeilijk in een cel opsluiten tot dit achter de rug is en als je op eigen houtje aan de slag gaat, is niet te voorzien hoeveel schade je er uiteindelijk mee aanricht. Goed, ik heb met assistent-hoofdcommissaris McLaughlin gesproken, hij heeft met de korpschef gesproken en we zijn het er allemaal over eens dat er heel goede redenen zijn om jou wel in te zetten, aangenomen dat je dat zelf ook wilt, maar dat je de persoonlijke invalshoek moet vermijden. Je zult heel voorzichtig moeten laveren. Je mag je niet laten leiden door persoonlijke gevoelens. Objectiviteit, Alan; dat is wat we van jou vragen. Met je hersens denken, niet met je hart. Denk je dat je dat kunt? We houden je allemaal scherp in de gaten. Je zult je ook afzijdig moeten houden van dat gedoe rond de tasergun. Je beseft toch hoop ik wel hoeveel risico we hiermee nemen, hè? Hoofdinspecteur Chambers…’


  ‘Chambers kan wat mij betreft terug in zijn hok kruipen om zijn ballen te likken.’


  ‘Een interessant beeld, maar niet iets waarbij ik graag lang stil wil blijven staan. Luister, ik weet dat jullie elkaar niet kunnen luchten of zien, maar hij heeft een zekere invloed op de korpschef en zelfs op de hoofdcommissaris.’


  ‘Dat hebben types als hij altijd.’


  ‘Alan, ik probeer je juist te helpen!’


  ‘Dat weet ik. Dat weet ik,’ zei Banks. ‘Daar ben ik u ook heel dankbaar voor. Ja, ik werk graag mee aan deze zaak. Ja, ik zal mijn persoonlijke gevoelens intomen. Ik zal me keurig gedragen. Ik zal me niet met de tasergunkwestie bemoeien en ik zal mijn best doen om het stuk tuig dat mijn dochter heeft ontvoerd niet te wurgen wanneer ik hem vind. Nee, ik zal niet met bewijsmateriaal knoeien. En ja, ik zal Chambers zo veel mogelijk ontwijken. Is het zo goed?’


  ‘Het moet maar, hè? Zullen we dan nu maar ter zake komen?’


  ‘Graag. Is er al iets meer bekend over het pistool?’


  ‘Ja. Naomi Worthing van het forensisch instituut belde me zo-even vanuit Leeds. Ze heeft van de afdeling Moordzaken en Ernstige Delicten van West Yorkshire de kogels meegekregen die Marlon Kincaid hebben gedood. Hoofdinspecteur Quisling had indertijd de leiding over dat onderzoek. Hij is inmiddels met pensioen en woont in Shipley. Het beste nieuws is nog wel dat de moordenaar de hulzen op de plek van de moord heeft achtergelaten, dus die heeft ze nu ook. Zodra ze terug is in het lab, zou dat een volledige match moet opleveren met het pistool en de kogels die bij het misdrijf zijn gebruikt.’


  ‘En de vingerafdrukken?’


  ‘Daar is niets nieuws over bekend. Ze komen niet voor in ident1, en we hebben ze al vergeleken met die van Erin Doyle en haar moeder. Ze komen niet overeen.’


  ‘We moeten ze ook vergelijken met die van Jaff McCready,’ zei Banks.


  ‘Daar is al iemand mee bezig. De politie van Leeds heeft een huiszoekingsbevel aangevraagd om in zijn afwezigheid zijn flat binnen te mogen gaan. Ze zullen afdrukken van zijn persoonlijke eigendommen halen.’


  ‘Vraag hun of ze ook een foto van hem kunnen meenemen. De media…?’


  ‘Die schuimbekken nog heftig over het incident met de tasergun en het bericht dat Annie is neergeschoten. Allejezus, Alan, ik weet dat het moeilijk te geloven is dat het pas gisteravond is gebeurd. Alles gaat zo ontzettend snel. Hoe dan ook, dat zou hen voorlopig even bezig moeten houden, ook al duurt dat beslist niet lang. Ze houden ons als haviken in de gaten. We proberen zo weinig mogelijk ruchtbaarheid te geven aan de zoektocht naar de dader en het gegeven dat de dochter van een hoge politiemedewerker erbij betrokken is.’


  ‘Dat waardeer ik echt, maar Tracy is er niet bij betrokken; ze is ontvoerd.’


  ‘Alan, daar is nog helemaal geen bewijs voor gevonden, alleen het kapotte mobieltje maar.’


  ‘U maakt mij niet wijs dat Tracy bewust iets te maken heeft gehad met het neerschieten van Annie Cabbot of van wie dan ook.’


  ‘Dat zeg ik ook niet en dat weet je best. Ik sta aan jouw kant. Wees alsjeblieft niet zo koppig. We moeten het voorzichtig aanpakken. Zoals ik net al zei, geven we er geen ruchtbaarheid aan. De media hebben echter zo hun manieren om…’


  ‘Ja, ik ken die manieren van hen. Het houdt in dat we sneller moeten zijn dan zij. We moeten ook met Ian Jenkinson gaan praten en…’


  ‘Wacht even, Alan. Je gaat nu iets te snel voor mij.’


  ‘Heeft Winsome u dat dan niet verteld?’


  ‘Wat zou ze me dan moeten hebben verteld? Ze heeft nog helemaal geen tijd gehad om wat dan ook te vertellen.’


  Banks vertelde haar over de moord op Marlon Kincaid, Ian Jenkinson en de link met Ciaran en Darren, die nu achter Jaff en Tracy aan zaten en connecties hadden met George ‘de Boer’ Fanthorpe.


  Gervaise floot. ‘Het wordt steeds vreemder. Goed,’ zei ze. ‘Na alles wat je me net hebt verteld, heb je waarschijnlijk wel gelijk. We moeten inderdaad met Ian Jenkinson gaan praten en ook met hoofdinspecteur Quisling. Ik zal Doug Wilson en Geraldine Masterson op pad sturen.’


  ‘Wat moest Erin eigenlijk met dat pistool?’ vroeg Banks. ‘Ik neem aan dat u ervan uitgaat dat het al die tijd in het bezit van McCready is geweest en dat ze er niet op een andere manier aan is gekomen?’


  ‘Daar hebben we nog geen concrete bewijzen voor en we hebben haar ook nog niets ten laste gelegd. Ze is op borgtocht vrijgelaten. Maar dat denken we inderdaad. Annie dacht het en Winsome is het ermee eens. We graven nog steeds in het verleden van McCready. We weten alleen nog niet zeker waarom Erin het in haar bezit had.’


  ‘Tja,’ zei Banks. ‘Ik zou denken dat hij het aan haar heeft gegeven om het voor hem te bewaren of anders dat ze het zelf heeft meegenomen.’


  ‘Waarom zou hij willen dat zij het voor hem bewaarde?’


  ‘Misschien verwachtte hij wel moeilijkheden met de politie?’ opperde Banks. ‘We zouden het aan Ken Blackstone in Leeds kunnen vragen. Misschien vond hij het geen prettige gedachte dat het ergens in zijn flat lag voor het geval hij bij iets anders werd betrapt en de politie zijn huis zou doorzoeken.’


  ‘En als ze het zelf heeft meegenomen?’


  ‘Dan was ze vast kwaad op hem. Een manier om hem op stang te jagen en zijn aandacht te trekken.’


  ‘Er zijn aanwijzingen dat ze op de dag voordat Erin met het pistool bij haar ouders aankwam, gigantische ruzie hebben gehad in een nachtclub in Leeds.’ Gervaise schraapte haar keel en vervolgde: ‘Het spijt me verschrikkelijk, maar er zijn ook aanwijzingen dat je dochter iets met die ruzie te maken had.’


  ‘Tracy?’ vroeg Banks. ‘Daar wist ik niets van. In welk opzicht dan?’


  ‘Jaloezie.’


  ‘Vochten Tracy en Erin om McCready?’


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  Banks liet zijn hoofd in zijn handen zakken. Hij voelde zich opeens veel vermoeider dan hij ooit had verwacht. ‘Ik dacht juist dat ze zo verstandig was.’


  ‘Sorry,’ zei Gervaise.


  ‘Het is niet uw probleem.’


  ‘Tja, eigenlijk wel, dus.’


  ‘Wat is er volgens u precies gebeurd?’


  ‘Voor zover ik heb begrepen zijn Erin en McCready na de aanvaring in de nachtclub samen naar zijn flat teruggegaan. Misschien hebben ze het goedgemaakt, maar op de een of andere manier kregen ze toch weer bonje, vermoedelijk de volgende ochtend.’


  ‘Waar was Tracy toen?’


  ‘Thuis in haar eigen bed. We denken dat McCready dat weekend in Amsterdam en Londen was. Naar alle waarschijnlijkheid is hij op vrijdagochtend vertrokken. Als Erin toen een tijdje alleen in zijn flat was, kan ze het pistool gemakkelijk uit wrok hebben meegenomen en vervolgens hebben besloten om een paar dagen naar huis te gaan om te chillen, zoals dat tegenwoordig heet.’


  ‘Dat zou verklaren waarom McCready in het weekend niet naar haar op zoek is gegaan.’


  ‘Ja. Hij wist toen nog niet dat zij het had,’ beaamde Gervaise. ‘Hij was namelijk niet thuis. Bovendien was het waarschijnlijk ook niet iets wat hij elke dag controleerde.’


  ‘Waarom is Tracy eigenlijk naar McCready’s flat gegaan?’


  ‘We vermoeden dat ze ernaartoe is gegaan om McCready te waarschuwen dat de politie elk moment op de stoep kon staan.’


  ‘Waarom zou ze dat doen?’


  ‘Wie het weet, mag het zeggen. Wat denk je zelf?’


  ‘Als ze inderdaad dacht dat ze hem moest waarschuwen, zou dat betekenen dat Tracy wist dat hij een twijfelachtige reputatie had.’


  ‘Misschien was dat ook wel zo.’


  ‘In welk opzicht dan?’


  ‘We weten vrij zeker dat McCready een flinke hoeveelheid xtc verhandelde in het nachtclubcircuit van Leeds. Misschien nog wel ander spul ook.’


  ‘Wilt u nu soms beweren dat Tracy drugs gebruikt?’


  ‘Wie zal het zeggen? Misschien wel. Welke ouder weet tegenwoordig nog wat zijn kinderen allemaal uitspoken, Alan? Ik wil alleen maar zeggen dat ze misschien op de een of andere manier wist dat McCready in drugs handelde en dat ze hem zo leuk vond dat ze hem wilde waarschuwen. Jonge mensen hebben nu eenmaal andere prioriteiten.’


  ‘En toen is ze er met hem vandoor gegaan?’


  ‘Daar heeft het veel van weg. Ik denk dat het ze het als een groot avontuur beschouwde. Vergeet niet dat er op dat moment nog niemand was vermoord of neergeschoten; toen zij McCready’s flat verlieten was het bericht dat Patrick Doyle was overleden nog niet vrijgegeven en bovendien was zijn dood een aan een tasergun gerelateerd ongeluk.’


  ‘Als hij Erin heeft gedumpt en iets met Tracy is begonnen, dan zou dat wel het een en ander verklaren,’ zei Banks peinzend. ‘Zou Tracy hebben afgeweten van dat pistool? Hoeveel was er toen al bekendgemaakt in het nieuws?’


  ‘We hadden de media op dat moment nog helemaal geen informatie gegeven, maar op de televisiebeelden in het avondnieuws was te zien hoe iemand van het AT met een in een theedoek gewikkeld, pistoolvormig voorwerp naar buiten kwam. Als ze toen zaten te kijken, was er natuurlijk niet veel fantasie voor nodig om te begrijpen wat er was gebeurd.’


  ‘Dan zou McCready meteen naar zijn pistool zijn gaan kijken en hebben ontdekt dat het weg was.’


  ‘Precies. De vraag is alleen of hij Tracy heeft verteld wat er aan de hand was. Dat weten we niet.’


  ‘Eén ding kan ik u wel vertellen,’ zei Banks. ‘Tracy mag dan aanvankelijk vrijwillig met McCready zijn meegegaan, maar nu is ze beslist niet meer vrijwillig bij hem, niet na wat er met Annie is gebeurd. Tracy heeft zo haar fouten, misschien gebruikt ze inderdaad wel drugs en heeft ze wat mannen betreft een vreselijk slechte smaak, maar in haar hart is ze een goed mens. Ik kan het weten.’


  ‘Dat zal ik ook heus niet tegenspreken, Alan. Ik ben het met je eens dat ze waarschijnlijk in ernstige moeilijkheden verkeert en misschien zelfs wel gevaar loopt. Dat zeg ik niet om je aan het schrikken te maken en ik zou het ook echt niet zeggen als ik dacht dat je dat niet allang wist. We moeten hen zo snel mogelijk zien te vinden en dit op een vreedzame manier zien op te lossen.’


  ‘Hoe verloopt het onderzoek?’


  ‘We hebben meer mensen nodig. Het is een enorm uitgestrekt gebied.’


  ‘Waar zoeken jullie precies?’ vroeg Banks.


  ‘Tja, jij kent die streek ongetwijfeld beter dan ik. We denken dat ze vanuit jouw cottage niet de weg naar Eastvale hebben genomen, want dan zou iemand hen wel hebben gezien. De agenten in de patrouillewagens die er na het telefoontje op af zijn gestuurd, hebben hun ogen goed de kost gegeven. Dus blijven alleen de heide in het zuiden en het onbewoonde gebied in het noorden en westen over. De helikopter heeft daar al rondgevlogen, maar ze hebben niets gezien. We zullen vandaag nog meer zoekvluchten laten uitvoeren. Verder hebben we mensen te voet, teams in dienstwagens en noem maar op. Maar zoals ik net al zei, is het gebied dat moet worden uitgekamd heel uitgestrekt en ze kunnen bijna alle kanten op zijn gegaan. Kun je me iets meer vertellen over Erin Doyle? Had je haar de laatste jaren nog gezien?’


  ‘Niet heel vaak,’ zei Banks. ‘Zo gaat dat nu eenmaal wanneer ze volwassen zijn, hè? Ik ben bang dat ik mijn eigen dochter ook een beetje heb verwaarloosd. Dat blijkt wel. Het was geen gemakkelijke zomer. Persoonlijke problemen.’


  ‘Het is je dus niet bekend dat Erin de reputatie had dat ze nogal een wilde was?’


  ‘Vast niet meer dan ieder ander aantrekkelijk meisje van die leeftijd, zou ik denken. Maar nee, ik wist niet dat ze die reputatie had.’


  ‘Ze was gek op foute jongens.’


  ‘Zo ongebruikelijk is dat anders niet.’


  ‘Het verklaart in elk geval waarom ze met McCready samen was.’


  ‘U gaat er dus van uit dat ze wist dat hij fout was.’


  ‘Als ze het pistool zelf heeft meegenomen en wist dat hij drugs dealde, moet ze toch iets in die richting hebben vermoed.’


  ‘Wilt u nu beweren dat Erin actief betrokken was bij wat hij allemaal deed?’


  ‘Het is een mogelijkheid waarmee we rekening dienen te houden. Ze was nu niet bepaald de onschuld zelve.’


  ‘Geldt dat ook voor Tracy?’


  ‘Dat zeg ik helemaal niet. Als Tracy een relatie met McCready heeft, dan is dat pas sinds kort. Misschien hadden ze al langer een oogje op elkaar en was hij Erin Doyle gewoon zat. Maar inmiddels heeft hij zijn ware gezicht laten zien. Dat zal ze absoluut niet leuk vinden. Ze heeft ongetwijfeld in de gaten dat ze hem helemaal verkeerd heeft ingeschat.’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Banks. ‘Wat gaat er nu met Erin gebeuren?’


  ‘Geen flauw idee. Ze weigert nog steeds iets te zeggen.’


  ‘Ik weet nog goed hoe Erin als klein kind was,’ zei Banks. ‘Ze droeg altijd paardenstaartjes, en had heel veel sproeten op haar neus en armen. Een leuk kind om te zien. Ik heb Tracy en haar een keer meegenomen naar de Blackpool Illuminations. Ze vonden het prachtig. Hoewel ik eigenlijk denk dat het niet eens zozeer de lichtjes waren, maar eerder dat ze zo laat mochten opblijven. Ze vielen allebei op weg naar huis in de auto in slaap. Brian ook.’ Banks schudde zijn hoofd om de herinnering te verjagen. ‘Sorry,’ ging hij verder. ‘U hebt gelijk. Het komt wel erg dicht bij huis.’


  ‘Toen Juliet Doyle de vondst van het wapen kwam melden, vroeg ze naar jou.’


  ‘Dat zei Chambers ook al. Hij probeerde het enorm op te kloppen. Ik vind het vrij logisch. Ze kent me. Het moet vreselijk moeilijk voor haar zijn geweest om haar dochter aan te geven.’


  ‘Denk je dat ze verwachtte dat jij het Erin niet al te lastig zou maken?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Banks. ‘Zelf mag ik graag denken dat ik de crisis had kunnen bezweren zonder dat er een dode bij was gevallen.’


  ‘Misschien wel, maar je was er nu eenmaal niet en met wijsheden achteraf schieten we niets op.’


  De telefoon ging. Gervaise nam op, luisterde even, bedankte de beller en hing weer op. ‘Dat was Winsome,’ zei ze. ‘We hebben geluk. Ze hebben de auto gevonden. Een auto, moet ik zeggen. Achter je cottage langs de weg over de heide.’


  Banks greep de armleuningen van zijn stoel vast. ‘Verlaten?’


  ‘Hij was verborgen achter een muur in het bos. Hij is gevonden door een vogelaar uit de buurt die zich het nieuwsbericht over de schietpartij herinnerde en de vondst heeft gemeld. Voorlopig onderzoek heeft uitgewezen dat de versnellingsbak versleten is.’


  ‘Dan trekken ze nu dus te voet over de heide. In dat geval kunnen ze nooit heel ver zijn gekomen.’


  ‘Verwacht er nu niet meteen te veel van. We weten nog niet eens zeker of het wel hun auto is. Ook al hebben we wel een bepaalde vorm van bevestiging.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De laatste aantekening in Annies opschrijfboekje. Dat was het nummerbord van die auto.’


  ‘Die heeft ze natuurlijk genoteerd toen ze bij mijn cottage langsging. De aanblik van een onbekende auto zou ze onder alle omstandigheden vreemd hebben gevonden.’


  ‘Dat zou kunnen. Helaas was dat echter het enige wat er stond. Het nummerbord van een auto. Geen tijdstip, plek of datum. Ze had hem evengoed eerder die dag ergens kunnen hebben gezien of zelfs daarvoor al. Het was niet haar officiële opschrijfboekje, begrijp je wel?’


  ‘Maar dan nog… Dat kan toch geen toeval zijn?’


  ‘Nee. Er zijn mensen te voet en in dienstwagens naar hen op zoek, evenals het reddingsteam. Nu kunnen we het zoekgebied kleiner maken en ons concentreren op de heide. Het is een tamelijk woest gebied, maar dat weet jij natuurlijk ook wel. Zo te zien hebben ze de nacht doorgebracht in een vervallen schuur op ongeveer vijf kilometer bij de cottage vandaan.’


  ‘Wat denkt u ervan?’ vroeg Banks.


  ‘Ik denk dat een stadsjongen als McCready zich daar ontzettend kwetsbaar en onbeschut voelt. Vijftien kilometer lang niets dan slechte wegen of grotendeels zelfs helemaal geen wegen. Hij gaat beslist op zoek naar het dichtstbijzijnde dorp of stadje om daar een auto te stelen. En vervolgens door naar Londen.’


  ‘Riskant.’


  ‘Nu hij Annie eenmaal heeft neergeschoten is alles riskant. Er staat veel op het spel.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Banks. ‘Het dichtstbijzijnde dorpje is Baldersghyll. Dat is niet heel groot.’


  ‘Het wijkbureau daar is al ingeseind. Er is trouwens nog meer. De auto staat op naam van ene Victor Mallory. Hij woont in Horsforth in Leeds.’


  ‘Gestolen?’


  Gervaise schudde haar hoofd. ‘Dat denk ik niet, hoewel het niet onmogelijk is. Volgens Winsome staat Victor Mallory bij het korps West Yorkshire bekend als een crimineel maatje van McCready.’


  ‘Is er een verband met de Boer, of met Ciaran en Darren?’


  ‘Bij ons weten niet.’


  ‘Dus Jaff heeft de auto van die Mallory geleend?’


  ‘Daar lijkt het wel op. Het is de beste aanwijzing die we tot nu toe hebben gehad.’


  ‘Is er al iemand bij hem langs geweest?’


  ‘De politie van Leeds houdt zijn huis voor ons in de gaten. Ik dacht eigenlijk dat het misschien wel een mooie klus voor jou was. En wanneer je daar toch bent, kun je ook meteen even een babbeltje gaan maken met de Boer. Pak het alsjeblieft wel voorzichtig aan.’


  ‘Dat beloof ik,’ zei Banks. ‘Dankuwel. Dat u me hieraan mee laat werken, bedoel ik. Ik zal u niet teleurstellen.’


  ‘Dat is je geraden,’ zei Gervaise. ‘Anders ben jij degene die in zijn hok zijn ballen mag gaan zitten likken. Want die zullen dan ongelooflijk veel pijn doen.’


  


  Op weg naar zijn kantoor kwam Banks de vrouwelijke AT-agent tegen die hij in het ziekenhuis had ontmoet. Hij had sterk de indruk dat ze op hem had staan wachten.


  ‘Is er al nieuws?’ vroeg ze, terwijl hij de deur van zijn kantoor opendeed.


  ‘Kom even binnen,’ zei Banks. Ze liep achter hem aan. ‘Ga zitten. Agent Newell was het toch?’


  Nerys ging zitten. ‘Powell, inspecteur.’


  ‘Dat was het,’ zei Banks. ‘Nu weet ik het weer. Neem het me niet kwalijk. Ik heb een beetje last van jetlag. Meestal ben ik vrij goed in het onthouden van namen en gezichten.’


  ‘Dat geeft niet, inspecteur. Ik had niet verwacht dat u zich mij nog zou herinneren. Ik maakte me gewoon zorgen om Annie… inspecteur Cabbot, bedoel ik. Ik wilde alleen maar vragen of u al nieuws had.’


  ‘Geen goed nieuws, ben ik bang. We moeten afwachten, zei de arts. Als ze de eerste vierentwintig uur overleeft, kunnen ze pas iets meer zeggen.’


  ‘Bedoelt u dat er een kans bestaat dat ze het misschien niet overleeft?’


  ‘Die kans is er altijd.’


  Nerys beet op haar lip. ‘Wat vreselijk om te horen,’ zei ze. ‘Ik weet dat u en zij… u weet wel. Ik weet dat ze heel veel voor u betekent.’


  ‘Dat was een hele tijd geleden,’ zei Banks.


  ‘Ja, inspecteur. Toch weet ik zeker dat ze heel veel voor u betekent. Iemand als zij vergeet je nu eenmaal niet snel, hè?’


  ‘Mag ik vragen waarom jij eigenlijk zo bezorgd bent om haar?’ vroeg Banks. ‘Afgezien dan van het feit dat er een medeagent tijdens het uitoefenen van haar functie gewond is geraakt?’


  Nerys wendde haar gezicht af en schoof onrustig heen en weer. ‘Het is zoals ik in het ziekenhuis al zei, inspecteur, ik voel me een beetje verantwoordelijk. We werkten samen. We hadden elkaar een keer gesproken. Ze gaf me toen goede raad. Dat is alles.’


  ‘Verantwoordelijk? Waarom zou jij er verantwoordelijk voor zijn?’


  ‘Ik kan het ook niet verklaren. Het is gewoon… nou ja, u weet wel… de melding… en toen de tasergun.’


  ‘Ben jij dan de agent die…?’


  ‘Nee, dat was ik niet. Dat was Warby. Agent Warburton. Ik was er echter wel bij. Ik ben zijn partner. Hij is een vriend van me.’


  ‘Juist. Ik snap het. Maar waarom zou jij verantwoordelijk zijn voor wat Annie is overkomen?’


  ‘Dat ben ik ook niet, inspecteur. Niet direct. Ik heb gewoon het gevoel dat het gedeeltelijk mijn schuld is. Als alles anders was verlopen…’


  Banks leunde achterover in zijn stoel. ‘Luister, agent Powell,’ zei hij. ‘Als iedereen er zo over dacht, kwamen we nooit ergens. Als. Als. Als. Dan kan ik me net zo goed schuldig gaan voelen omdat ik er niet was toen Juliet Doyle me wilde spreken. Als ik er wel was geweest, zou alles ook heel anders zijn afgelopen, of niet soms?’ Dan zwierf mijn dochter waarschijnlijk niet ergens rond op de heide, ontvoerd door een of andere psychopaat, en zou Annie niet in een ziekenhuisbed liggen en op het randje van de dood zweven, dacht hij. ‘Je deed gewoon je werk,’ zei hij. ‘Je moet jezelf niet onnodig opzadelen met een loodzwaar schuldgevoel of achteraf bedenken wat je anders had moeten doen. Daar schiet niemand iets mee op.’


  ‘Nee, inspecteur. Ik klaag ook niet, hoor. Iedereen is heel vriendelijk voor me. Ik krijg heel veel steun. Heel veel keuzes. Het is lang niet zo erg als ik had verwacht.’


  Banks glimlachte. Hij wist dat ze op Chambers doelde, die zich er graag op liet voorstaan dat zijn naam en reputatie hem vaak vooruitsnelden, iedereen koude rillingen bezorgden en de stuipen op het lijf joegen. ‘Hou vol.’


  ‘Ik wil graag helpen.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Met het onderzoek. De schietpartij waarbij inspecteur Cabbot gewond is geraakt en…’


  ‘Wacht eens even,’ zei Banks. ‘Ben je dan niet geschorst?’


  ‘Nee, inspecteur. Ze hebben me wel verlof aangeboden, maar dat wil ik niet. Ik vind niet dat we iets verkeerd hebben gedaan en ik wil graag aan het werk blijven. Ik ben niet verplicht om met verlof te gaan en ze hebben geen enkele reden om me te schorsen. Ze weten alleen niet zo goed wat ze met me aan moeten en waar ze me voor kunnen inzetten. Daarnaast beschouw ik inspecteur Cabbot als een vriendin.’


  ‘Ik snap in welke positie je nu zit,’ zei Banks, ‘echt waar. Ik leef ook heus met je mee, maar dat zit er helaas niet in.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Om te beginnen ben je als agent verbonden aan het arrestatieteam. Je bent niet werkzaam bij de cid of de afdeling Ernstige Delicten.’


  ‘Alsof dat een promotie voor mij zou zijn.’


  ‘Dat weet ik wel, maar zo’n overplaatsing duurt lang, er komt veel papierwerk bij kijken en het moet officieel worden goedgekeurd. Daar hebben we gewoon geen tijd voor.’


  ‘Er moet toch iets zijn wat ik kan doen? Ik kan echt wel meer dan alleen met een vuurwapen schieten. Een tijdelijke opdracht misschien? Ik kan toch zeker wel ergens mee helpen?’


  Ze keek zo teleurgesteld en troosteloos dat Banks medelijden met haar kreeg. Toch kon hij niets voor haar doen. Hij wist dat zijn eigen positie al vrij wankel was en als hij agent Powell aanmoedigde in haar ambities, konden ze als gevolg daarvan allebei worden ontslagen. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘We hebben op dit moment echt geen plek voor je. Bovendien heb ik daar ook helemaal niets over te zeggen. Ik heb niet de leiding over het onderzoek.’


  ‘U zou wel een goed woordje voor me kunnen doen.’


  ‘Dat zou helemaal niets uithalen.’


  ‘Ik ben een ervaren lid van een arrestatieteam. Ik ben goed in mijn werk.’


  ‘Daar twijfel ik ook niet aan,’ zei Banks, die een glimlach moest onderdrukken, ‘maar dat is op zich weer een heel ander probleem.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat je lid bent van een arrestatieteam. Dat je een van de leden van het arrestatieteam bent die het huis van de Doyles zijn binnengedrongen. Jouw partner en jij worden momenteel tegen het licht gehouden, of je het er nu mee eens bent of niet. Daarnaast hebben we bij dit onderzoek niemand van het arrestatieteam nodig.’


  ‘Met alle respect, inspecteur, maar de man die jullie zoeken, is gewapend en gevaarlijk.’


  ‘Daar ben ik me terdege van bewust.’


  ‘Het gerucht gaat…’


  ‘Ja?’


  ‘Nou ja, er doen allerlei verhalen de ronde en het gerucht gaat dus dat uw dochter er op de een of andere manier iets mee te maken heeft. Dat u daardoor emotioneel bij de zaak betrokken bent.’


  Het was dus al algemeen bekend. Banks keek er niet echt van op. Een politiebureau was in heel veel opzichten hetzelfde als elke andere werkplek. Het wemelde er van de geruchten en roddels. ‘Ik zou maar niet alles geloven wat ik hoorde, als ik jou was,’ zei hij stijfjes.


  ‘Dat doe ik ook niet, maar ik heb begrepen dat die Jaff McCready een vreselijk stuk tuig is. Als het pistool in het huis van de Doyles inderdaad van hem was en als hij degene is die heeft geschoten op inspecteur…’


  ‘Het spijt me, agent Powell. Nerys. Het spijt me echt verschrikkelijk, maar dit gesprek is nu afgelopen. Ik kan je niet geven wat je wilt. Ik beloof je dat ik mijn uiterste best zal doen om je op de hoogte te houden van de toestand van inspecteur Cabbot, maar dat is echt alles. Heb je dat begrepen?’


  Nerys stond op en sjokte naar de deur. ‘Ja, inspecteur,’ zei ze. ‘Mocht u nog van gedachten veranderen…’


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ zei Banks. Nadat ze was vertrokken, staarde hij nog bijna een volle minuut peinzend naar de deur.


  


  ‘Je gebruikt toch wel het wegwerpmobieltje, hè?’


  ‘Tuurlijk, baas.’


  ‘Oké. Vertel op.’ De Boer wandelde over zijn lievelingspad door de tuin. Hoewel het een warme avond was, droeg hij een van de dikke, gebreide kabeltruien waar hij zo gek op was. De keurig in vormen gesnoeide bomen en het geknars van de sintels onder zijn voeten kalmeerden hem altijd. Niet dat hij dat nodig had. Hij vertrouwde er volledig op dat Ciaran en Darren hun werk zouden doen en dat het probleem rond Jaff snel zou worden afgehandeld.


  Het enige wat hem zorgen baarde, was de betrokkenheid van Banks’ dochter. Hij herinnerde zich Banks’ volhardendheid maar al te goed en besefte dat hij ontzettend veel mazzel had gehad dat hij de vorige keer toen hij zijn pad kruiste, ongeschonden was weggekomen. Deze keer zou het zeker niet zo gemakkelijk gaan, zeker niet als dat meisje iets overkwam. Jaff was af en toe echt een gestoorde klootzak – de Boer had hem weleens bezig gezien – en als het meisje een blok aan zijn been begon te vormen, maakte ze weinig kans. Banks zou mettertijd de connectie tussen Jaff en hem ontdekken, en was waarschijnlijk allang op de hoogte van zijn band met Ciaran en Darren. Ze lieten normaal gesproken nooit een spoor van lijken achter, wat meestal iets positiefs was, maar het betekende ook dat het meisje dat ze hadden uitgehoord, die Rose, hen waarschijnlijk kon identificeren en meer had Banks niet nodig. Hij was een lastige diender en zou het deze keer niet snel opgeven. Voordat de Boer een besluit nam, moest hij wat het meisje mogelijk wist, afwegen tegen de ellende die het zou opleveren als hij haar samen met McCready uit de weg liet ruimen. Als Banks zijn dochter levend en wel terugkreeg, en wist dat de Boer daar een hand in had gehad, zou de dankbaarheid van de hooggeplaatste politieman hem op de lange duur nog best eens van pas kunnen komen.


  ‘We hebben een naam,’ zei Darren. ‘Een of andere gozer die Justin heet. Hij woont in Highgate.’


  ‘Dat is niet echt veel, hè?’ zei Fanthorpe.


  ‘Het is een crimineel. Betrokken bij mensensmokkel en valse paspoorten. Een oude vriend van Jaff.’


  ‘Toe maar,’ zei Fanthorpe. ‘Om documenten te vervalsen en mensen te smokkelen moet je een zekere intelligentie bezitten. Jaff kennende houdt dat waarschijnlijk in dat het een vriend uit zijn kostschoolperiode of van de universiteit is. Daar kennen de meeste lui hun foute vrienden toch van?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Darren. ‘Ik heb nooit op zulke scholen gezeten. Ik ben zelfs bijna nooit op mijn middelbare school geweest, nu ik erover nadenk.’


  ‘Het was een retorische vraag, sukkel.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Als je braaf naar school was gegaan, had je dat dus geweten.’


  ‘Wat wilt u dat we nu doen, baas?’


  ‘Stil. Ik moet nadenken.’ Fanthorpe stond bij de fontein waar alle vier de sintelpaden op uitkwamen en staarde een tijdje naar de zeemeerminnen met hun ontblote borsten die vanaf de rand water omhoog spoten uit hun O-vormige monden, en naar de kleine jongen die in het midden stond te pissen. Een ideetje van Zenovia. ‘Als die Justin inderdaad fout is,’ ging hij verder, ‘en als hij betrokken is bij mensensmokkel, bestaat er een grote kans dat hij ook andere dingen smokkelt. Dat is toch niet meer dan logisch? Ik bedoel, kijk maar naar mij. Als je een veilige route kent en de juiste mensen hebt omgekocht, dan maak je daar ook optimaal gebruik van. Ja toch?’


  ‘Jazeker, baas.’


  ‘Hoe dan ook, Gavin Nebthorpe zal het wel weten. Die kent iedereen in dat wereldje. Justin in Highgate, zei je toch? Laat het maar aan mij over, mannen. Ik wil dat jullie zo snel mogelijk naar Londen gaan. Als jullie nu vertrekken, komen jullie daar waarschijnlijk nog voor het donker wordt aan.’


  ‘Welk deel van Londen? Het is een grote stad.’


  ‘Dat weet ik, Darren. Daarom is het ook de hoofdstad van het Verenigd Koninkrijk. Daarom staan de Houses of Parliament daar ook. En de Big Ben. En Buckingham Palace. Daarom woont de koningin van Engeland daar verdomme ook. Ik weet dat het een grote stad is.’


  ‘Oké. Welk deel dus?’


  ‘Dat horen jullie onderweg nog van me. Laat het wegwerpmobieltje aan staan. Als je om de een of andere reden niets van me hebt gehoord voordat jullie daar aankomen, neem dan een kamer in een hotel. Iets onopvallends en anoniems. Ver weg van alle drukte. In The Dorchester vallen jullie veel te veel uit de toon. Het kan zijn dat jullie een klus moeten opknappen waarbij jullie weleens nat kunnen worden. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ja, baas. We vertrekken nu meteen.’


  Fanthorpe beëindigde het gesprek, bleef met een diepe rimpel op zijn voorhoofd bij de fontein staan en toetste toen een ander telefoonnummer in. Terwijl hij stond te wachten tot er werd opgenomen, wierp hij nogmaals een blik op de fontein. Een kleine jongen die stond te pissen. Dwaas mens.
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  Voordat hij naar Leeds ging om met Victor Mallory te praten, wilde Banks eerst kijken of hij iets uit Erin Doyle kon loskrijgen. Bovendien wilde hij ook weten of Erin zich een beetje staande wist te houden onder de druk van alles wat er de laatste dagen was gebeurd. Ze had weliswaar iets heel doms gedaan, maar hij had haar zien opgroeien en ze was een heel goede vriendin van zijn dochter; Tracy en zij hadden samen op straat touwtjegesprongen, gehinkeld en getold. Wat Erin had gedaan, hoefde echt niet meteen haar hele leven te verpesten. Hij was niet van plan haar nu al af te schrijven en wilde haar als het maar enigszins kon uit handen zien te houden van types als Chambers. Hij wilde ook met Juliet praten, maar dat kon wel even wachten. Hij was geen politiebegeleider of therapeut. Zijn eerste prioriteit was om Tracy te vinden en hij dacht niet dat Juliet hem daarbij kon helpen. Erin en Victor Mallory daarentegen misschien wel.


  Banks beende met grote stappen over het met keitjes geplaveide plein en beklom de heuvel die naar het Normandische kasteel voerde dat uitkeek over de rivier de Swain. Het was een heerlijke dag om een stuk te wandelen, en de frisse lucht en lichaamsbeweging hielpen om de dufheid uit zijn hoofd te verjagen. Hij kwam onderweg langs de bordeauxrode gevel van het Café de Provence waar Sophia en hij hun eerste afspraakje hadden gehad. Het leek alweer een eeuwigheid geleden, maar toch was het pas afgelopen maart geweest. Er was in de tussenliggende zes maanden ongelooflijk veel gebeurd. Nu dit weer: een zware crisissituatie op het werk, zodat hij meteen weer volop aan de bak moest. Volhouden was het enige wat erop zat.


  Hij verliet Castle Hill vrijwel meteen na het café, liep Lamplighter’s Wynde in en ging op zoek naar nummer zeven. Het was een smalle straat met kinderkopjes die in een scherpe bocht terugliep naar York Road en te smal was om met een auto in te rijden; de kalkstenen rijtjeshuizen behoorden tot de oudste in Eastvale en de fundering dateerde hier en daar zelfs uit de tijd van de Noormannen, die het kasteel hadden gebouwd. Later hadden de rijke plaatselijke koopmannen daar gewoond. Tegenwoordig vormden ze een toeristische attractie en accommodatie. Zoals bij zoveel panden in het straatje het geval was, had het pension waar Erin logeerde oorspronkelijk uit twee aparte huizen bestaan die later waren samengevoegd. De deur was zo laag dat Banks goed moest opletten toen hij over de drempel stapte, maar binnen kwam hij tot de ontdekking dat het veel ruimer was en ook veel lichter dan hij had verwacht.


  De pensionhoudster bestudeerde zijn politiepas aandachtig en wees toen naar boven, waar Erins kamer was. Nummer vijf. Banks liep de trap op en ze riep hem na: ‘Ze is nog niet één keer buiten geweest, dat arme kind,’ zei ze. ‘En ze wil ook al niet eten. Ze zit de hele dag maar op haar kamer te kniezen.’


  ‘Waar is mevrouw Yu?’ vroeg Banks, die bedacht dat hij misschien beter eerst even met de politiebegeleidster kon praten voordat hij met Erin sprak.


  ‘Die is de deur uit.’ De pensionhoudster ging zachtjes verder: ‘Volgens mij is ze naar de moeder van dat arme kind.’


  Banks maakte een meelevend geluid en liep verder over de smalle, krakende trap naar boven. De overloop was wat hobbelig, zoals in zoveel van die oude huizen het geval was, een van de planken in de vloer zat scheef en de muren waren niet waterpas. Aan de met veloutépapier behangen muren hingen miniatuuraquarellen en Banks herkende Hindswell Woods, het dorpsplein van Lyndgarth, Eastvale Castle bij zonsondergang en de kleine stenen brug in zijn eigen piepkleine woonplaats Gratly.


  Hij klopte op de deur, maar hoorde niets en klopte dus nog een keer. ‘Erin?’ riep hij. ‘Erin, ik ben het. Alan. Alan Banks. Mag ik binnenkomen?’


  Het bleef even stil, maar toen zwaaide de deur langzaam als vanzelf met knarsende scharnieren open. Erin, die ongetwijfeld was opgestaan om hem open te doen, zat alweer met afgewend gezicht in het raamkozijn naar buiten te staren. Banks deed de deur achter zich dicht en nam plaats op de enige stoel, die bij het bureautje stond. Het was benauwd in de kamer en het raam zat potdicht.


  Hij zweeg een tijdje om Erin de gelegenheid te geven om als eerste iets te zeggen, maar ze keek hem niet aan en zei niets. ‘Erin,’ zei hij ten slotte. ‘Ik vind het echt heel erg van je vader. Hij was een heel goede vriend van me.’


  Erin gaf niet meteen antwoord, maar Banks meende dat hij haar hoofd even zag bewegen. Na een poosje zei ze zacht: ‘Het was allemaal mijn schuld. Echt waar. Het was allemaal mijn schuld.’


  ‘Ik denk niet…’


  ‘U was er niet bij! U kunt dat helemaal niet weten!’ De onverwachte felheid van haar reactie overviel Banks volledig. ‘U was er niet bij,’ herhaalde ze, nu iets rustiger, en ze draaide zich met een betraand gezicht en tot vuisten gebalde handen naar hem om.


  ‘Ik vind het echt heel erg voor je.’


  Haar lichaam ontspande en ze liet haar schouders hangen. Toen keek ze hem verdrietig aan. ‘O, ik neem u niets kwalijk, hoor. Zo bedoelde ik het niet. Hoe had u dat nu moeten weten? Ik was er echter wél bij. Ik was degene die… ik…’


  Banks kon maar één ding bedenken om te doen. Hij stond op, liep naar Erin toe en sloeg zijn armen om haar heen. Ze verstijfde en verzette zich even, maar toen liet ze al haar weerstand varen. Ze klemde zich uit alle macht met beide armen aan hem vast en begon hevig trillend te snikken. Na een tijdje lukte het haar zich te vermannen; ze trok zich beschaamd los en pakte een papieren zakdoekje uit de doos op het nachtkastje om haar gezicht af te vegen. ‘Moet je mij nu eens zien,’ zei ze. Ze draaide zich weer om en keek Banks aan. ‘Ik zie er natuurlijk niet uit. Ik ben echt heel blij dat u hier bent. Dat meen ik echt. Het was afschuwelijk. Er is niemand bij me langsgeweest, alleen Patricia maar. Ze is wel aardig, hoor, maar het is toch niet hetzelfde. Niemand begrijpt me. Ik heb niemand om mee te praten.’


  ‘Waar is je moeder dan?’


  Erin beet op de nagel van haar duim. Banks zag dat ze al haar vingernagels tot lelijke, rauwe halvemaantjes had afgekloven die aan de randen bloedden.


  ‘Erin? Ik snap best dat je kwaad op haar bent om wat ze heeft gedaan, maar ze is en blijft wel je moeder.’


  ‘Ze heeft me bij de politie aangegeven.’ De boosheid was verdwenen en had plaatsgemaakt voor ongeloof en gekwetstheid. ‘Hoe kon ze dat nu doen? Hoe kon mijn eigen moeder dat doen, terwijl ze wist dat ik dan de gevangenis in zou gaan?’ Ze keek Banks recht aan en hij voelde zich erg ongemakkelijk onder de blik in haar blauwgrijze ogen. ‘Zou u dat doen? Als het om Tracy ging?’


  ‘Ik weet echt niet wat ik zou doen,’ zei Banks, ‘maar de wet over het bezit van vuurwapens is er natuurlijk niet voor niets.’


  ‘Jawel, maar ze is mijn móéder.’


  ‘Ze maakte zich zorgen,’ zei Banks. ‘Ze wist niet wat ze moest doen. Ze stond helemaal niet stil bij de gevolgen ervan. Het was heus niet haar bedoeling dat je de gevangenis in zou gaan.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat ze naar mij vroeg. Ze wist niet wat ze met de vondst van een pistool in jouw kamer aan moest. Ze was bang. Dus kwam ze naar mij toe.’


  ‘Ja, maar u bent wel van de politie. Wat verwachtte ze dan dat u zou doen?’


  ‘Ik ben ook een vriend. Wat denk jij dat ik zou hebben gedaan?’


  ‘Ik neem aan dat u zich aan de regels had gehouden.’


  ‘Ik had haar misschien wel kunnen helpen. En jou ook.’


  ‘Hebt u haar al gesproken?’


  ‘Daar heb ik nog geen gelegenheid voor gehad. Ik ben het wel van plan. Maar je moet me beloven dat je zult proberen om het haar te vergeven. Ik moet iets positiefs hebben om aan haar te vertellen. Iets hoopgevends. Denk je eens in hoe zij zich nu moet voelen. Haar dochter haat haar. Haar man is dood. Je kunt niet verwachten dat zij als enige hard haar best doet om het goed te maken. Je zult echt moeten proberen om haar tegemoet te komen.’


  ‘Ze deed anders hard genoeg haar best toen ze me ging aangeven.’


  ‘Ze was bang en in de war. Heb jij je dan nooit zo gevoeld?’


  ‘Ik weet het niet, hoor. Ik weet het allemaal even niet meer.’ Erin wendde haar gezicht af en wreef de tranen uit haar ogen.


  ‘Moet je eens horen,’ zei Banks, ‘je zit nu al dagen op je kamer. Wat zeg je ervan als we eens een stukje gingen wandelen en een frisse neus gingen halen? En misschien ergens een hapje eten? Of iets drinken?’


  Erin knikte. ‘Ik heb wel zin in een wandeling,’ zei ze. ‘Ik zal eerst mijn gezicht even wassen. Ik zie er vast niet uit.’


  Terwijl Erin naar de wasbak liep en zich vooroverboog, tuurde Banks uit het raam. De huizen aan de overkant stonden zo dichtbij dat je ze bijna kon aanraken en direct achter de flagstone daken zag hij de hoekige bovenste rand van de kasteeltoren. Af en toe trok er een wolk voor de zon langs die een schaduw op het tafereel wierp.


  Erin bond haar haren naar achteren in een paardenstaart, pakte een dun jasje en trok dat over haar T-shirt aan. Ze had een spijkerbroek aan met scheuren op de knieën en een paar versleten sportschoenen. Banks bedacht dat de meeste van haar goede kleren waarschijnlijk nog in Laburnum Way lagen of anders in Leeds. Ze zorgde niet echt goed voor zichzelf; dat was duidelijk te zien. Ze had zwartpaarse wallen onder haar ogen door slaapgebrek, haar ogen waren dof en haar gezicht was bleek en opgezwollen. Ze kwam ook lusteloos en moe over, ongetwijfeld door de schok en omdat ze niet genoeg at.


  Ze verlieten de B&B en wandelden over Castle Road. Een paar meter verderop leidde een betegeld pad naar het kasteel, en een tweede pad liep langs de top van de heuvel om de buitenmuur van het kasteel heen en bood uitzicht op het bos dat langs de helling omlaag liep tot aan de rivier. Er slenterden vrij veel toeristen rond die van het weer genoten, en heel diep onder hen zaten stelletjes en gezinnen te picknicken op de met gras begroeide oevers langs de rivier, die over een reeks ondiepe voortkabbelde. In de bomen zongen vogels. Sommige blaadjes verkleurden aan de randen al. Banks dacht terug aan zijn eerste maanden in Eastvale, eveneens in deze tijd van het jaar, toen ze nog moesten wennen aan hun nieuwe woonplaats; hij had hier in die tijd heel vaak gelopen met Sandra, Brian en Tracy, en ze hadden de blaadjes van dag tot dag verder zien verkleuren tot ze uiteindelijk loslieten en dwarrelend in de rivier vielen.


  In het begin zeiden Banks en Erin geen van beiden iets. Erin had haar hoofd gebogen en haar handen in haar zakken gestopt. Ze kwam tenger en kwetsbaar op Banks over, veel fragieler dan hij had verwacht, zelfs onder deze omstandigheden; ze leek net een klein meisje. Hij hield zichzelf echter voor dat ze wel heel veel ellende voor haar kiezen had gekregen – niet alleen de dood van haar vader en de verwijten van haar moeder, maar ook de aanklacht wegens verboden wapenbezit, een ontrouwe vriend en het verraad van haar beste vriendin. Daar zou iedereen het moeilijk mee hebben.


  Bij het parkeerterrein aan het eind van het pad stond een frietkraam en Banks vroeg Erin of ze misschien trek had in een hamburger of hotdog. Ze koos de hotdog, en hij haalde er ook een voor zichzelf, beide met een dikke laag gebakken ui en hete chilisaus, en een paar blikjes koude cola. Terwijl hij in de rij bij het kraampje stond te wachten, moest hij terugdenken aan de tijd toen Erin en Tracy nog klein waren en hij vaak ijs voor hen had gekocht.


  Ze vonden een leeg bankje aan de voet van de kasteelmuur met uitzicht op de boomtoppen en gingen zitten om te eten. Het gebladerte onttrok de wijk East Side en de treinsporen daarachter vrijwel geheel, maar nog net niet helemaal aan het zicht. Het was desondanks een idyllisch tafereel en vanaf die hoogte kon je op een heldere dag als deze heel in de verte aan de andere kant van de Vale of York de lange aambeeldvormige rots van Sutton Bank zien oprijzen.


  Banks trok het lipje van zijn blikje open en de cola schuimde sissend over zijn hand. Hij lachte. Erin bood hem een papieren zakdoekje aan dat ze in haar zak had zitten en hij veegde het vocht weg. Het blikje voelde koud aan, maar de cola was warm. Toch deed de suiker hem goed en hij werd er zelfs een beetje vrolijk van. Er wandelden een paar toeristen langs en enkele nieuwsgierige honden die door de geur werden aangetrokken, rukten snuivend aan hun riem.


  Toen het eten op was, verzamelde Banks het afval en gooide hij alles weg in het vuilnisvat naast het bankje. ‘Ik wil je graag een paar dingen vragen,’ zei hij nadat hij weer naast Erin was gaan zitten en zijn ene been over zijn andere had geslagen.


  Ze wierp hem van opzij een glimlachje toe. ‘Ik had kunnen weten dat ik die hotdog niet zomaar kreeg.’


  ‘De hotdog is gratis en je hoeft niet te praten als je dat niet wilt.’


  Erin staarde zwijgend met getuite lippen en half dichtgeknepen ogen tegen de zon naar het uitzicht voor hen. Na een tijdje boog ze zich naar voren, zette haar ellebogen op haar knieën en leunde met haar kin op haar handen. ‘Ach, waarom ook niet? Het is er wel een heel mooie plek voor. Ik zat net te denken. Herinnert u zich nog die keer dat we in de rivier hebben gezwommen, in het ondiepe gedeelte daarginds bij het bos?’ Ze wees in de richting van Hindswell Woods in het westen. ‘Tracy en ik, Brian, mijn moeder en mevrouw Banks, en mijn vader en u hielden een oogje op ons allemaal. We hebben toen ook een picknick gehouden. Boterhammen met paté, paardenbloem en klis. En chocoladekoekjes van Blue Riband. Die waren altijd ontzettend lekker.’


  ‘Ja,’ zei Banks. ‘Het verbaast me dat je dat nog weet. Je was toen hooguit zes of zeven.’ Hij herinnerde zich die dag nog heel goed. Patrick Doyle en hij kenden elkaar pas en hadden elkaar grappig genoeg via de kinderen ontmoet. Patrick had gezegd dat hij het een fijn idee vond dat er een politie-inspecteur bij hen in de straat woonde. Nu wist hij tenminste waar hij terecht kon wanneer hij een parkeerboete kreeg of problemen had met de sterke arm der wet. Ze hadden een wandeling gemaakt door het sprookjesachtige bos waar het zonlicht door zacht ruisende blaadjes omlaag had geschenen en tijdens de picknick aan de oever van de rivier had Sandra een fles witte wijn in het water laten koelen die ze later uit gekleurde plastic bekertjes hadden gedronken met hompjes oude cheddar en zachte brie op stokbrood erbij.


  Het was ook vlak bij de plek waar een paar schoolkinderen eerder die zomer een man hadden gevonden die aan een tak bungelde, wat het begin was geweest van het onderzoek dat Banks bijna de kop had gekost. Dat lag nu allemaal achter hem, net als de rest van die moeilijke tijd. ‘Herinner jij je de Blackpool Illuminations nog?’


  ‘Vaag,’ zei Erin. ‘Niet zo goed als dit. Volgens mij ben ik toen in de auto in slaap gevallen. Brian was daar toch ook bij?’


  ‘Ja.’


  Erin schudde verdrietig haar hoofd. ‘Ze heeft het nooit meer over hem. Als ik iets over The Blue Lamps zeg, luistert ze niet eens.’


  ‘Wie? Hoezo?’


  ‘Tracy. Als ik een broer had die rockster was zoals Brian, dan zou ik dat echt aan iedereen vertellen. Dat doe ik nu trouwens ook. Dat ik samen met hem ben opgegroeid dan. The Blue Lamps zijn zo ontzettend gaaf. Wist u dat ze zichzelf tegenwoordig Francesca laat noemen, omdat ze Tracy te truttig vindt?’


  ‘Nee, dat wist ik niet,’ zei Banks. Op de een of andere manier vond hij dit nieuws bijzonder kwetsend. Haar naam. De naam die Sandra en hij haar hadden gegeven. ‘Waarom wil ze het nooit over Brian hebben?’ vroeg hij.


  ‘Volgens mij is ze jaloers, maar dat zal ze natuurlijk nooit toegeven. Omdat hij succesvol is en zij… nou ja, laten we wel wezen, ze heeft bepaald geen mooie afstudeercijfers gehaald, hè? Ze wist dat er ontzettend veel van haar werd verwacht en nu vindt ze dat ze iedereen enorm heeft teleurgesteld, ook zichzelf. Sinds die tijd is het net alsof ze in de wacht staat en aan alles twijfelt. Ze vindt het werk in de boekwinkel best leuk, maar beschouwt het niet als een echte carrière; het is niet wat ze na haar studie had willen doen.’


  ‘Ze kan toch nog steeds een mooie baan gaan zoeken als ze dat wil? Ze heeft het weleens over lesgeven gehad. Dat kan ze toch ook gaan doen?’


  ‘Tuurlijk, maar dat moet ze dan wel willen. Ze is erg veranderd. Er zit heel veel negatiefs in haar. Boosheid. Een gebrek aan zelfvertrouwen. Ik weet het niet zo goed. Ik kan tegenwoordig niet echt meer met haar praten. Kijk, vroeger… Nou ja, wat wilde u me eigenlijk vragen?’


  ‘Ik weet niet zo goed waar ik moet beginnen,’ zei Banks, die nog steeds bezig was om te verwerken wat hij zojuist over Tracy had gehoord. Hij had haar aan haar lot overgelaten. Hij had meer aandacht aan haar moeten schenken toen ze daar behoefte aan had en meer tijd met haar moeten doorbrengen, maar in plaats daarvan had hij zich volledig laten opslokken door zijn eigen problemen op persoonlijk vlak en op zijn werk, en vooral heel veel medelijden met zichzelf gehad. ‘Ik weet het zelf ook nog niet zo goed,’ ging hij verder. ‘Ik ben vanochtend pas teruggekomen van vakantie en heb nog steeds last van jetlag. Je zult me een beetje op weg moeten helpen.’


  ‘Waar bent u naartoe geweest?’


  ‘Amerika. Voornamelijk Arizona, Nevada en Californië.’


  ‘LA? San Francisco?’


  ‘Ja.’


  ‘Cool. Daar wil ik al heel lang naartoe.’


  Banks glimlachte. ‘Ik dus ook. Het is er inderdaad heel cool.’


  Erin zweeg even en zei toen: ‘Mijn vader…’


  ‘Je hoeft niet over hem te praten, hoor,’ zei Banks snel. ‘Ik werk niet mee aan dat onderzoek. Niet dat ik er geen belangstelling voor heb of dat het me niet kan schelen, hoor, maar daar waren gewapende agenten bij betrokken en daarom moet er een speciaal onderzoek naar worden gehouden; ik mag me er niet mee bemoeien. Begrijp je dat een beetje?’


  ‘Ja. Het lijkt me ook wel logisch.’


  ‘Je moet jezelf niets verwijten. Niemand had die combinatie van omstandigheden kunnen zien aankomen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Dat probeer ik mezelf ook te vertellen. Ik voel alleen steeds weer schuldgevoel oplaaien zodra ik eraan denk. Het stroomt gewoon dwars door me heen alsof er een dam is gebarsten, en ik heb niet genoeg kracht om het tegen te houden.’


  ‘Dat is waarschijnlijk juist goed,’ zei Banks. ‘Een vriendin van me die psycholoog is, zei altijd tegen me dat het niet goed is om dat soort dingen tegen te houden.’


  ‘Ja, maar soms moet je toch wel? Woede? Haat? Afkeuring? Anders zouden we elkaar voortdurend naar de keel vliegen.’


  ‘En liefde?’ zei Banks. ‘Moeten we die ook tegenhouden?’


  ‘Soms wel,’ zei ze. ‘Misschien is dat niet eens zo’n slecht idee. Onder bepaalde omstandigheden. Wanneer je er goed over nadenkt, veroorzaakt liefde waarschijnlijk meer ellende dan haat.’


  Ze klonk veel te wijs voor haar leeftijd, vond Banks, die zelf nu al jarenlang geduldig zat te wachten op de wijsheid die met de jaren zou komen, maar kennelijk tevergeefs. ‘Hoe erg dingen nu misschien ook lijken, over niet al te lange tijd zal je moeder je heel hard nodig hebben,’ zei hij. ‘Denk je dat je dat aankunt?’


  ‘Weet ik niet,’ zei Erin, terwijl ze een vervelende wesp verjoeg. ‘Bovendien kan ik daar vanuit de gevangenis toch weinig aan doen.’


  ‘Waarom heb je dat pistool meegenomen, Erin? Ik ga er tenminste van uit dat je het van je vriend Jaffar McCready hebt gepikt en dat je er niet op een andere manier aan bent gekomen?’


  ‘Jaff,’ zei Erin. ‘Hij wil Jaff worden genoemd. Ik was kwaad op hem. Ik wist dat hij het had – hij had het me een keer laten zien om op te scheppen – en ik hoopte dat hij woest zou worden als ik het meenam. Alsof ik zijn lievelingsspeeltje had meegenomen of zoiets, snapt u wel? Ik wilde hem pijn doen. Ik wilde dat hij zou merken dat ik er ook nog was en dat hij me weer terug zou willen hebben.’


  Nu klonk ze helemaal niet wijs, bedacht Banks. ‘Het is helemaal geen speeltje. Het is geen iPod of mobiele telefoon of zoiets. Is het dan niet bij je opgekomen dat hij misschien wel zo kwaad zou worden dat hij nooit meer iets met je te maken wilde hebben? Of dat hij je iets zou aandoen?’


  ‘Nee. Ik geloof dat ik niet echt helder nadacht. Ik heb het gewoon gepakt, ben naar huis gegaan, heb daar wat kleren gehaald en ben toen naar mijn ouders gegaan. Ik was echt van plan het aan hem terug te geven.’


  ‘Goed,’ zei Banks. ‘Weet je waarom hij dat ding eigenlijk had?’


  ‘Nee, niet echt. Gewoon om stoer te doen, denk ik. Ik geloof niet dat hij het ooit heeft gebruikt of zo. Hij hing graag de ruige bink uit, dat is alles. Nou ja, hij ging ook wel met een paar vage figuren om en ik weet niet waar hij al dat geld verdiende, maar volgens mij was dat niet met een doorsnee negen-tot-vijfbaantje.’


  ‘Heb je die vage figuren weleens ontmoet?’


  ‘Een paar.’


  Banks haalde de schetsen uit zijn koffertje die Rose van Ciaran en Darren had gemaakt. ‘Heb je deze twee mannen bijvoorbeeld weleens gezien?’


  ‘Ze zijn een keertje in de flat geweest. Jaff had me opgedragen om in de slaapkamer te blijven, maar de deur stond op een kier, dus ik heb hen gezien en gehoord. Ze hadden ruzie.’


  ‘Was dat lang geleden?’


  ‘Een paar maanden ongeveer.’


  ‘Waar ging die ruzie over?’


  ‘Dat weet ik niet. Geld. Een of andere levering. Volgens mij dealde Jaff een beetje. Niets ernstigs, hoor, maar hij kende wel iedereen in dat wereldje.’


  ‘De nachtclubs, bedoel je?’


  ‘Ja. En het studentenwereldje.’


  ‘Kennen jullie elkaar daarvan?’


  ‘Nee. Ik heb hem pas na mijn studie ontmoet. Ik werkte in een van die dure restaurants in The Calls en hij kwam daar regelmatig eten.’


  ‘In zijn eentje?’


  ‘Soms wel.’


  ‘Ook weleens samen met die twee mannen van de schetsen?’


  ‘Nee. Als hij al iemand bij zich had, dan was dat meestal iemand in een maatpak, nooit van die criminele types zoals zij.’ Ze glimlachte. ‘Ik weet niet eens of ze daar wel zouden worden toegelaten, in dat restaurant waar ik werkte.’


  ‘Ging het over zaken?’


  ‘Daar had het wel veel van weg. Soms kwam hij ook alleen. Hij kookte niet graag zelf en vond het ook niet leuk om in zijn eentje te eten. We raakten aan de praat. U weet wel hoe dat gaat. Van het een kwam het ander. Hij was grappig, slim, eigenwijs, ambitieus. Soms gingen we na sluitingstijd van het restaurant samen naar een nachtclub. Zoals ik net al zei, kende iedereen hem. Hij was daar een belangrijke meneer. De gevierde jongen. Hij had altijd een rol met biljetten van twintig bij zich. Het was leuk om samen met hem te worden gezien. Nooit saai. Maar het viel soms niet mee om hem bij te houden. Hij had altijd wel iets anders wat hij moest doen, moest altijd ergens anders naartoe of er was altijd wel iemand anders die hij moest zien.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nu weet ik dus wie dat was.’


  ‘Tracy?’ vroeg Banks.


  ‘Ja, of nog iemand anders. Ik betwijfel of zij de eerste was. Soms bleef hij zonder iets te zeggen dagenlang weg. Niet dat hij verplicht was zich te melden hoor. O, ik neem Tracy ook heus niets kwalijk. Ik was kwaad, ja, maar wie zou dat nu niet zijn geweest? Ze stond met hem te zoenen. Ze heeft mijn vriend ingepikt. Ze is zelf trouwens ook heus geen lieverdje. Ze heeft zelf ook meer dan eens aan NOI gedaan.’


  ‘GOI?’


  Erin gluurde hem van opzij aan. ‘Neuken onder invloed: van alcohol of drugs. Vindt u dat schokkend?’


  Banks vond het niet zozeer schokkend als wel pijnlijk. Dat hij zoiets over zijn eigen dochter dacht, zich inbeeldde wat haar allemaal kon zijn overkomen terwijl ze zo ver heen was dat ze er geen greep meer op had, riep een diep medelijden in hem op en hij voelde zich opeens erg beschermend tegenover haar. Wat Erin in wezen bedoelde was ‘date rape’. Zijn eigen dochter. Hij werd opeens razend. Waarom was ze verdomme niet bij hem gekomen met haar problemen? Was hij echt zo afstandelijk en liefdeloos?


  ‘Je bedoelt dat ze iets toegediend heeft gekregen en daarna is verkracht?’ vroeg hij.


  ‘Niet op de manier die u nu denkt. Ik beweer heus niet dat je er altijd zin in hebt wanneer je zo van de wereld bent, maar het stelt eigenlijk niets voor. Het is gewoon seks. NOI. Hoe dan ook,’ vervolgde Erin, terwijl ze aan een ingescheurde nagel peuterde, ‘zoals ik net al zei: als het Tracy niet was geweest, was het wel iemand anders geweest. Dat weet ik wel. Jaff was gewoon…’


  ‘Tracy is anders wel degene die hij nu bij zich heeft,’ zei Banks.


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Het heeft de voorpagina van de kranten nog niet gehaald, maar hij is op de vlucht. Gewapend. En Tracy is bij hem. We denken dat hij een politieagent heeft neergeschoten. Annie Cabbot. Ken je haar?’


  ‘Ik kan me haar wel herinneren, ja. U hebt na het vertrek van mevrouw Banks toch een tijdje iets met haar gehad? Maar Jaff…? Dat geloof ik niet.’


  ‘We moeten hen echt vinden. Annie kan doodgaan en Tracy loopt gevaar.’


  ‘Jaff zou haar nooit iets aandoen.’


  ‘Heb jij weleens meegemaakt dat hij gewelddadig was?’


  ‘Nou, nee. Ja, bedoel ik, maar alleen… u weet wel, als iemand probeerde hem te besodemieteren of hem uitschold vanwege zijn huidskleur en hem voor vuile Pakistaan uitmaakte of zoiets. Daar had hij echt gruwelijk de pest aan.’


  ‘Hij kan dus gewelddadig zijn?’


  ‘Hij is nogal opvliegend. Mij heeft hij echter nooit iets aangedaan. Ik kan me echt niet voorstellen dat hij een vrouw pijn zou doen. Niet Tracy.’


  ‘We hebben op de heide een auto gevonden. Hij was van ene Victor Mallory. Zegt die naam jou iets?’


  ‘Vic? Ja, natuurlijk. Dat is Jaffs beste vriend. Ze hebben samen op school gezeten en ook op de universiteit van Cambridge. Vic is…’


  ‘Ja?’


  ‘Nou ja, eigenlijk is hij een soort ouderwetse hippie met dat lange haar van hem en zo, maar hij is ook een beetje vreemd en soms ook wel eng. Hij is heel intelligent, maar volgens mij zijn zijn hersens dolgedraaid van alle drugs die hij gebruikt. Hij is altijd op zoek naar nieuwe chemische samenstellingen en probeert alles altijd eerst zelf uit. Bij hem zijn echt een paar stoppen doorgeslagen.’


  ‘Had hij een pistool?’


  ‘Ik weet niet of hij er zelf een had, maar Jaff en hij hadden het er weleens over. U weet wel, als een stel echte computernerds of sullige techneutjes. Alsof ze enig idee hadden waarover ze het hadden.’


  ‘Misschien was dat ook wel zo,’ zei Banks. ‘Heeft Jaff weleens iets gezegd over het pistool dat jij hebt meegenomen? Of het ooit was gebruikt, bijvoorbeeld?’


  ‘Nee, volgens mij niet. Ik kan het me in elk geval niet herinneren. Tja, eigenlijk ken ik hem amper, nu ik er goed over nadenk.’


  ‘Misschien niet. Hoe lang ken je hem eigenlijk?’


  ‘Een halfjaar. Luister, ik weet dat ik dom ben geweest, maar ik ben niet achterlijk. En ik ben ook geen slecht mens. Ik wil graag helpen. Ik wil het goedmaken.’


  ‘Dat weet ik, Erin. Op dit moment spelen er nogal wat problemen, maar Tracy terugvinden en in veiligheid brengen heeft voor mij de hoogste prioriteit. Begrijp je dat?’


  ‘Ja, natuurlijk. Wat kan ik doen om u te helpen?’


  ‘Ik moet weten wat Jaff in een dergelijke situatie zou doen en waar hij naartoe zou gaan. Hoe intelligent is hij?’


  ‘O, hij is superintelligent. Hij heeft aan Cambridge gestudeerd.’


  ‘Dat had ik al begrepen, ja.’ Dat zei op zich helemaal niets, dacht Banks, zeker niet wat betreft drugs dealen en de wet ontduiken. Daar stond echter tegenover dat sommige aan Cambridge afgestudeerde mensen een aardige reputatie hadden op beide gebieden. ‘Waar denk je dat hij naartoe zou gaan? Is er iemand aan wie hij hulp kan vragen, iemand die hem zou helpen?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Erin, ‘maar waarschijnlijk gaat hij naar Londen. Daar komt hij tenslotte ook vandaan en hij heeft daar een heleboel vrienden. Het is een echte stadsjongen.’


  ‘Iemand in het bijzonder?’


  ‘Ik probeer het me te herinneren. Hij heeft me een keer in het weekend meegenomen, maar toen logeerden we in een mooi hotel in Mayfair en niet bij een van zijn vrienden thuis.’


  ‘Hij weet dat hij zwaar in de nesten zit,’ vervolgde Banks. ‘Ik vermoed dat hij waarschijnlijk zo snel mogelijk het land wil verlaten en misschien zelfs wel zal teruggaan naar Mumbai, als hij daar nog mensen kent, maar als hij echt intelligent is, zoals jij zegt, dan weet hij dat we alle havens, stations en luchthavens in de gaten houden.’


  ‘Hij kan altijd naar Justin,’ zei Erin.


  ‘Justin?’


  ‘Ja, in Londen. Dat is ook een oude vriend van hem uit zijn studietijd. We zijn met hem uit eten geweest toen we daar waren. In zo’n chique tent waar je het ene piepkleine bordje na het andere voor je neus krijgt. Justin was daar samen met zijn vriendin. Een Slowaakse of zoiets. Heel mooi. Exotisch. Ze sprak haast geen Engels, weet ik nog wel. Ze zag eruit alsof ze model was of actrice.’


  ‘Weet je nog iets meer over die Justin?’


  ‘Alleen maar iets wat Jaff zei. Volgens mij was hij aan het opscheppen en hij zei tegen me dat Justin de juiste man was om naartoe te gaan als je een nieuw paspoort nodig had. Justin vond het helemaal niet leuk, weet ik nog. Hij keek Jaff heel vuil aan. Ik had de indruk dat hij papieren vervalste en misschien ook wel mensen het land in smokkelde.’


  ‘Dat lijkt me nou precies iemand met wie Jaff in deze omstandigheden contact zou willen opnemen,’ zei Banks. ‘Weet je waar hij woont?’


  ‘Nee. We zijn niet bij hem thuis geweest. We zijn naar een paar nachtclubs in West End gegaan, maar ik weet niet meer welke. Ik ben bang dat ik toen al een beetje dronken was.’


  ‘Weet je wat zijn achternaam is?’


  ‘Nee, we gebruikten alleen maar onze voornaam.’


  ‘Hoe heette zijn vriendin?’


  ‘Martina.’


  ‘Sprak die Justin ook met een accent? Hoe klonk zijn Engels?’


  ‘Zijn Engels was heel goed, erg bekakt, net als van Jaff. Hij had wel een licht accent, maar je moest echt goed luisteren om het te horen.’


  ‘Wat voor accent?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik ben niet zo goed in zulke dingen.’


  ‘Oost-Europees? Hetzelfde als zijn vriendin?’


  ‘Dat zou kunnen.’ Erin haalde haar schouders op. ‘Ik durf het echt niet te zeggen.’


  ‘En je hebt dus geen flauw idee waar ze wonen?’


  ‘Ik weet nog wel dat we het in het restaurant hebben gehad over huizenprijzen. Jaff dacht erover om een flat te kopen in Londen en hij vroeg Justin ernaar. Hij had het over Highgate, maar dat is echt alles wat ik weet. Ik had de indruk dat hij daar woonde, maar Highgate is best groot, hè?’


  ‘Dat kun je wel stellen, ja,’ zei Banks. Toch voelde hij opwinding in zich opwellen. Als die Justin inderdaad iets te maken had met mensensmokkel en vervalste documenten was de kans groot dat de inlichtingendienst van de Metropolitan Police hem in de gaten hield en als hij echt in Highgate bleek te wonen, kon dat wellicht helpen om hun zoekgebied te verkleinen. Banks was niet bepaald geliefd bij de inlichtingendienst, maar hij wist dat Dirty Dick Burgess hem in geval van nood wel te hulp zou komen, zeker als Tracy gevaar liep.


  ‘Had Jaff het vaak over zijn familie, zijn achtergrond?’ vroeg Banks. ‘Ik probeer gewoon een wat beter beeld van hem te krijgen.’


  ‘Niet echt. Jaff is een echt moederskindje en dat bedoel ik niet negatief. Hij is geen mietje of watje of zo. Volgens mij was hij echt dol op zijn moeder en was zijn vader veel afstandelijker, harder en minder emotioneel bij hem betrokken toen hij opgroeide. Jaff praatte bijna nooit over zijn familie of afkomst wanneer we samen waren, alleen een heel enkele keer maar wanneer hij in een bepaalde stemming was. U weet wel, door de juiste combinatie van alcohol en xtc of wat dan ook. Dan sprong hij echt van de hak op de tak en moest je er zelf maar enige logica in zien te ontdekken. Misschien heb ik het wel helemaal mis, hoor. Hoe dan ook, hij vond het maar niets dat hij na de dood van zijn moeder naar zijn vader terug moest, maar toen hij naar kostschool werd gestuurd en daarvandaan naar de universiteit ging, zag hij dat als zijn kans om zich los te maken en onafhankelijk te worden. Hij heeft in zijn flat een foto van zijn moeder staan. Die zou u echt eens moeten zien. Ze was waanzinnig knap. Van zijn vader staat er niet één.’


  ‘Dank je,’ zei Banks. ‘Je hebt me echt ontzettend goed geholpen.’


  Erin haalde haar schouders op. ‘Wat gaat er nu met mij gebeuren? Ik wil niet egoïstisch zijn, maar ik moet er niet aan denken dat ik de gevangenis in zou moeten.’


  ‘Er gaat helemaal niets gebeuren. Voorlopig niet, tenminste. Wanneer moet je voor de rechter verschijnen?’


  ‘Volgende maand.’


  ‘Zorg ervoor dat je een goede advocaat in de arm neemt,’ zei Banks. ‘Het klopt inderdaad dat rechters het bezit van vuurwapens regelmatig keihard aanpakken, maar jij hebt meer kans dan de meeste anderen om er zonder kleerscheuren van af te komen. Je bent nog nooit eerder in aanraking gekomen met justitie, je komt uit een keurig gezin en je hebt uitstekende getuigen die voor je kunnen instaan. Het had veel erger kunnen zijn.’


  ‘Ik kan het me bijna niet voorstellen,’ zei Erin, ‘maar dankuwel. Ik voel me al iets beter.’


  ‘Ik zal je helpen waar ik kan. Als je geen advocaten kent, wil ik er wel een aanbevelen. Als dat gedoe rond Jaff en Tracy een bevredigende afloop krijgt en er niemand gewond raakt, zou dat best eens in jouw voordeel kunnen meewegen. Je hebt ons namelijk erg goed geholpen.’


  Erin knikte. Ze stonden allebei op. ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Banks.


  ‘Ik denk dat ik maar eens naar het Swainsdale-winkelcentrum ga om wat nieuwe kleren en make-up te kopen. Ik vind het echt ongelooflijk dat u samen met mij in het openbaar wilt worden gezien.’


  Banks lachte.


  ‘Dat mag toch wel, hè?’ vroeg ze.


  ‘Wat?’


  ‘Ik mag toch wel gaan winkelen? U weet wel. Ik hoef toch niet meteen terug naar de B&B om me te melden? Ik krijg toch niet zo’n elektronische band om mijn enkel?’


  ‘Welnee, natuurlijk niet,’ zei Banks. ‘Je bent op borgtocht vrijgelaten. Als je je meldt wanneer je dat wordt opgedragen is er helemaal niets aan de hand. Ik zou je alleen niet aanraden om de stad uit te gaan. Neem maar van mij aan dat er nog meer vragen komen. Veel meer, zelfs. Maar in Eastvale kun je gaan en staan waar je wilt.’


  ‘Behalve naar huis,’ zei Erin.


  ‘Behalve naar huis.’


  


  13


  Terwijl de auto vanwege wegwerkzaamheden op de A1 even ten noorden van Wetherby vaart minderde, leunde Banks met gesloten ogen achterover in zijn stoel. Winsome had aangeboden om hem naar Leeds te brengen. Normaal gesproken was hij liever alleen gegaan en had hij zelf gereden, maar deze keer had hij haar aanbod aangenomen. Hij vertrouwde zichzelf niet achter het stuur; hij was veel te gespannen en onrustig. Ze hadden onderweg niet veel gezegd, maar hij was blij met haar gezelschap en vond het prettig dat ze de radio op bbc 3 had afgestemd. Op dat moment lieten ze Vaughan Williams’ Variation on a Theme by Thomas Tallis horen.


  Banks had zich nog nooit zo moe gevoeld. Achter zijn gesloten oogleden dansten lichtjes. Hij had het gevoel alsof hij daar de elektrische impulsen geprojecteerd zag die door zijn hersenen schoten, fel oplichtten, zich kromden en vervolgens kortsluiting veroorzaakten. Het was simpelweg te veel om in één keer te bevatten, te veel om te analyseren, en het viel hem steeds zwaarder om zich te concentreren. Elke seconde die hij nodig had om kleine beetjes waardevolle informatie bij elkaar te sprokkelen hield in dat Tracy nog langer in angst zat en gevaar liep.


  Het kon echter niet anders. De echte problemen zouden vermoedelijk pas beginnen wanneer ze Jaff en Tracy hadden opgespoord, en hij wilde die situatie ingaan met alle mogelijke informatie die hij kon vinden. Het was zijn enige wapen, zijn enige bescherming. Jaff had tenslotte een pistool en een gijzelaar.


  Ze pakten het staartje van de spits mee en werden opgehouden door het drukke verkeer op de ringweg rond Leeds. Gelukkig was het niet ver meer. Het huis van Victor Mallory bleek tussen West Park en de Moortown Golf Club te staan. Winsome zette de auto klokslag zeven uur stil voor een grillig gevormd vrijstaand huis met een beige gepleisterde gevel, een flinke tuin, een gevelspits en erkerramen met verticale spijlen.


  ‘Niet gek,’ zei Winsome. ‘Helemaal niet gek voor iemand van in de dertig.’


  ‘Misschien hebben we het verkeerde vak gekozen?’ opperde Banks.


  ‘Of misschien is zijn vak juist wel helemaal verkeerd?’


  ‘Dat zal het wel zijn,’ beaamde Banks. ‘Als hij inderdaad een vriend van McCready is. Je kunt heel veel bereiken met een scheikundebul van Cambridge en dan heb ik het niet alleen over lesgeven of bij een farmaceutisch bedrijf werken. Maar goed, daar mag het plaatselijke korps zich over buigen.’ Banks gebaarde naar de zilverkleurige Skoda die verderop in de straat stond geparkeerd. ‘Ze hebben heel onopvallend een oogje in het zeil zitten houden.’


  ‘Het valt anders niet mee om in een buurt als deze niet op te vallen in een Skoda,’ merkte Winsome op.


  Ze stapten uit en liepen op hun gemak naar de geparkeerde auto. Het raampje stond open en Banks ving de geur op van verse sigarettenrook. Het was geen aangename gewaarwording, zoals dat vroeger wel het geval was geweest. ‘Hebben jullie iets bijzonders gezien?’ vroeg hij, terwijl hij zo onopvallend mogelijk zijn politiepas omhooghield.


  ‘Noppes,’ antwoordde de bestuurder. ‘Pure tijdverspilling, als u het mij vraagt.’


  ‘Zijn er mensen naar binnen gegaan of naar buiten gekomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Is hij thuis?’


  ‘Geen flauw idee.’


  ‘Goed. Dan mogen jullie nu wel naar de pub.’


  ‘We gaan pas weg als onze baas zegt dat we weg mogen.’


  Banks rolde met zijn ogen en keek naar Winsome, die haar schouders ophaalde. ‘Ook goed, hoor,’ zei hij.


  ‘Je zou haast gaan denken dat ze het leuk vinden om daar te zitten niksen,’ zei Winsome, terwijl ze naar het huis liepen.


  ‘Je kunt er niet klakkeloos van uitgaan dat iedereen dezelfde arbeidsethos heeft als jij, Winsome. Bovendien zítten ze op hun hersens, dus misschien beperkt dat hun manier van denken wel. Wij hebben gewoon gekregen waarom we hebben gevraagd, ze hebben inderdaad een oogje in het zeil zitten houden. We hadden ook niet om beleefdheid of intelligentie verzocht, of wel?’


  Winsome lachte. ‘Ik zal er de volgende keer beter op letten. Misschien vraag ik dan ook wel om een mooier model auto.’ Ze liepen over Victor Mallory’s tegelpad naar de deur en belden aan. Binnen was helemaal niets te horen. ‘De gordijnen zijn dicht. Zouden ze al die tijd een leeg huis in de gaten hebben zitten houden?’


  ‘Het zou me niets verbazen,’ zei Banks. Hij belde nogmaals aan. Nog steeds geen reactie, hoewel hij wel meende ergens in het huis een onderdrukte kreun of gedempt geroep op te vangen. Hij wierp een blik op Winsome, die fronsend knikte om aan te geven dat zij het ook had gehoord. De deur zag er heel stevig uit, maar toen Banks de kruk naar beneden drukte en tegen de deur duwde, ging deze gewoon open. Hij bekeek het slot, een grendel, en ontdekte dat deze niet dichtgeschoven had gezeten. Hij zag ook een dik kettingslot en een alarmsysteem dat echter niet was geactiveerd. Nadat ze de deur achter zich hadden dichtgetrokken, was er maar net voldoende licht in de gang om het vage silhouet van een stoel te ontwaren en een brede trap die naar boven leidde.


  Banks liet zijn ogen even wennen en zag al snel dat er drie deuren op de gang uitkwamen. Hij hoorde het geluid weer en begreep dat het vanachter de eerste deur aan zijn linkerkant kwam die naar de voorkamer leidde. De zware deur stond op een kier en toen hij ertegenaan duwde, ging hij langzaam open. Het was in de kamer nog donkerder dan in de gang, dus Banks liep naar de dikke velours gordijnen om ze open te trekken. Het vroege avondlicht dat naar binnenstroomde, verlichtte de tot het plafond reikende boekenkasten tegen de ene muur, de ingelijste moderne prenten en de dure Bang & Olufsen-stereo-installatie tegen de andere, en de aan een stoel met een rechte rug vastgebonden gedaante met dichtgeplakte mond die midden in de kamer op de vloer lag.


  ‘Victor Mallory, neem ik aan?’ zei Banks.


  Het antwoord bestond uit onderdrukt gekreun en gevloek.


  ‘Winsome,’ zei hij, ‘wil jij even kijken of je ergens een schaar of een scherp keukenmes kunt vinden?’


  Winsome liep terug naar de gang. Banks hoorde een paar deuren open- en weer dichtgaan, en even later kwam ze terug met een schaar.


  ‘Uitstekend,’ zei Banks. Hij boog zich over Mallory heen, rook de scherpe stank van urine en zag de natte plek op de voorkant van zijn broek. ‘Allereerst moet je weten dat we van de politie zijn en dat we je geen kwaad zullen doen, Victor,’ zei hij, ‘dus je zet het niet op een schreeuwen en probeert ook niet weg te lopen zodra ik je heb losgemaakt en die tape van je mond heb gehaald. Heb je dat begrepen?’


  Mallory knikte en liet een paar grommende geluiden horen.


  ‘Je zou het toch nooit halen,’ ging Banks verder. ‘Winsome is namelijk onze beste rugbyspeelster. Vliegende tackles en dropkicks zijn haar specialiteit.’ Banks hoorde dat Winsome binnensmonds iets mompelde. ‘Dat heb ik niet verstaan,’ zei hij.


  ‘Laat maar,’ zei Winsome met een diepe zucht.


  Banks toonde Mallory zijn politiepas en begon hem toen los te knippen. Hij liet het stuk tape voor zijn mond tot op het laatst zitten, peuterde toen een van de hoeken los en trok het razendsnel weg.


  Mallory gilde en sloeg zijn handen voor zijn mond. Als de politieagenten buiten hem al hadden gehoord, dan zagen ze er kennelijk geen aanleiding in om naar binnen te komen rennen en een eind te maken aan het politiegeweld.


  ‘U hebt mijn lippen er bijna afgerukt,’ jammerde Mallory. Op de plek op het vloerkleed waar hij had gelegen, zat wat bloed en het haar op de linkerkant van zijn hoofd was helemaal aan elkaar gekleefd.


  ‘Stel je niet aan,’ zei Banks. ‘Verder alles goed met je? Moeten we een ambulance laten komen? Of een arts?’


  ‘Nee. Nee, ik heb geen ambulance of dokter nodig. Ik… ik heb alleen een harde klap tegen mijn hoofd gehad toen de stoel omviel. Volgens mij heb ik geen hersenschudding. Ik ben niet bewusteloos geweest of zo.’ Mallory wreef over zijn polsen en enkels. ‘Ik zou wel wat water lusten.’


  Winsome liep weg en haalde een groot glas voor hem dat tot de rand toe was gevuld. Mallory slurpte er gretig wat van en er droop een beetje over zijn borst, maar dat vond hij blijkbaar niet erg.


  Banks gunde hem even de tijd om zijn bloedcirculatie weer op gang te brengen en te kalmeren.


  Mallory ontweek Winsomes blik. ‘Ehm, moet u eens horen,’ zei hij tegen Banks toen het water op was. ‘Ik… ehm… ik heb een ongelukje gehad… zou ik misschien even snel mogen douchen en me omkleden voordat we praten?’ Hij sprak met een beschaafd kostschoolaccent dat net iets te duur en bekakt klonk naar Banks’ smaak.


  ‘Daar hebben we geen tijd voor,’ zei Banks.


  ‘Ja, maar ik…’


  ‘Luister, als we het nu eens zo doen? Jij mag je even afdrogen en omkleden, maar ik blijf er de hele tijd bij. Meer kan ik je niet bieden. Oké?’


  ‘Dat moet dan maar, hè?’


  ‘Dan zal ik intussen thee zetten,’ bood Winsome aan.


  ‘Dank je,’ zei Banks. ‘Je hebt mazzel,’ ging hij verder tegen Mallory. ‘Dat doet ze niet vaak.’ Hij volgde Mallory naar de gang en de trap op naar boven. ‘Mooi huis heb je.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Hoeveel heb je er voor betaald?’


  ‘Te veel.’


  ‘Nee, vertel het me nou. Een kwart miljoen? Een half miljoen? Een miljoen?’


  ‘Vier ton. In die tijd een koopje.’


  Banks floot even. Hij liep met Mallory mee naar een karakterloze witte slaapkamer met een badkamer en suite en inloopkasten. Daar bleef hij wachten, terwijl Mallory zich uitkleedde, zijn kleren in een wasmand mikte, zich droogwreef met een dikke, zachte groene handdoek die dezelfde weg volgde als de vieze kleren en een donkerblauw trainingspak aantrok. Toen Mallory gereed was, gebaarde Banks dat hij weer naar beneden moest gaan.


  Winsome zat al op de bank te wachten met een pot thee, melk, suiker en drie mokken op de tafel voor haar. ‘Zal ik inschenken?’ zei ze en ze voegde meteen de daad bij het woord.


  ‘Victor,’ zei Banks, terwijl hij tegenover Mallory ging zitten die al in een leunstoel bij de haard zat. ‘Vertel ons eens wat er is gebeurd.’


  ‘Er zijn twee mannen langsgeweest,’ zei Victor. ‘Ze… ze hebben me met tape vastgebonden, zoals u zelf al hebt gezien, en me zo achtergelaten. Als u niet was gekomen, was ik misschien wel doodgegaan van de honger of gestikt.’


  ‘We zullen de lof voor het redden van je leven maar aanvaarden,’ zei Banks, ‘hoewel ik zelf vind dat je het wel een beetje overdrijft. Hoe lang heb je hier zo gelegen?’


  ‘Geen idee. Ik ben alle gevoel van tijd kwijtgeraakt. Ze kwamen net na de lunch aan.’


  ‘Een uur of vijf, zes, dus,’ zei Banks met een blik op Winsome, die aantekeningen maakte.


  ‘Zoiets, ja. Ik heb geprobeerd me los te wurmen, maar daardoor ging de tape alleen maar strakker zitten. Daarna heb ik zo hard aan de stoel gerukt om me los te trekken dat hij uiteindelijk omviel. Ik was totaal hulpeloos, net een schildpad die op zijn rug ligt.’


  ‘Dat hebben we gezien, ja.’


  ‘Zeg, is het goed als ik cognac voor mezelf inschenk? De thee is best lekker, hoor, maar ik heb nogal een schok gehad.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Kan ik voor u… ik bedoel, willen jullie misschien ook iets?’


  ‘Nee, dank je,’ zei Banks. Hij hield zijn mok omhoog. ‘Ik hou het bij thee.’


  Winsome knikte ten teken dat zij er ook zo over dacht.


  ‘Oké.’ Mallory liep naar het drankkastje en schonk een royale portie Rémy in een kristallen glas. ‘Dat is al een heel stuk beter,’ zei hij na het eerste slokje.


  ‘Ik neem aan dat je wel doorhebt dat het ons waarschijnlijk om dezelfde informatie te doen is als je vorige bezoekers.’


  ‘Dat vermoeden had ik inderdaad al, maar jullie gaan me toch niet vastbinden en me bedreigen met chirurgische instrumenten, hè?’


  ‘Hebben zij dat wel gedaan?’


  Mallory huiverde theatraal. Of misschien was het bij nader inzien toch niet heel theatraal, besefte Banks opeens. ‘Een van hen. Een regelrechte psychopaat.’


  ‘Ciaran. Dat is een van zijn overredingstechnieken.’


  Mallory verslikte zich bijna in zijn Rémy. ‘Kent u hen?’


  ‘Ik vermoed van wel,’ zei Banks. ‘Winsome?’


  Winsome haalde Roses’ schetsen uit haar koffertje en overhandigde ze aan Mallory. ‘Grote god,’ zei hij. ‘Ja, dat zijn ze.’ Hij gaf de tekeningen terug aan Winsome.


  ‘Dan heb je echt heel veel geluk gehad,’ zei Banks. ‘Je hebt al je organen namelijk nog.’ Hij zette zijn mok op tafel, boog zich een stukje naar voren en liet zijn knokkels knappen. ‘Luister, Victor, we hebben geen tijd om er lang omheen te draaien. Ze hebben minstens vijf uur voorsprong op ons en er staat heel veel op het spel. Veel meer dan jij je kunt voorstellen.’


  ‘Wie zijn ze dan? Waarom moesten ze mij hebben? Gaan jullie hen arresteren?’


  ‘Dat zijn een heleboel vragen, terwijl ik juist degene ben die hier vragen hoort te stellen. Wist jij dat je vriend Jaff McCready voor een man werkt die Fanthorpe heet, ook wel bekend als de Boer?’


  ‘Fanthorpe? Nee. Wie is dat?’


  ‘Het enige wat jij hoeft te weten is dat hij ook de werkgever is van Ciaran en Darren, de mannen die jou eerder vandaag met een bezoekje hebben vereerd. Wellicht nemen ze sinds kort wel Jaffs plaats in op Fanthorpes lijstje met favorieten.’


  Mallory slikte. Banks zag zijn adamsappel op en neer gaan. ‘Ze wilden weten waar Jaff is. Dat is alles.’


  ‘Weet je ook waar hij is?’


  ‘Nee, dat weet ik niet. Echt niet.’


  ‘Je zult toch wel een vermoeden hebben? De Ciaran en Darren die ik ken zouden dat nooit zomaar geloven. Die hadden op zijn minst een pink afgesneden of als een potlood geslepen, gewoon om er zeker van te zijn dat het ook echt zo was, maar zo te zien hebben ze nog geen haar op je hoofd gekrenkt. Alle averij die je hebt opgelopen, heb je helemaal zelf aangericht.’


  ‘Ze hebben me geterroriseerd! Me gemarteld. In mijn eigen huis.’


  ‘Weet je wat ik denk?’ zei Banks. ‘Ik denk dat jij hun alles hebt verteld wat je weet en dat je dat vrijwel meteen hebt gedaan. Wat wij nu dus willen is dat je dat bij ons ook doet. Dat is wel het minste wat je voor ons kunt doen. Kijk, zij hebben je vastgebonden en gedreigd je te verminken. Wij hebben je vrijgelaten, je toestemming gegeven om je natte kleding uit te trekken, en je een kop thee en een glas cognac gegeven. Je staat diep bij ons in het krijt, Victor. Dat begrijp je zelf toch ook wel?’


  ‘Nu klinkt u net als zij.’


  ‘Doe niet zo raar. Waar is Jaff McCready?’


  Victor wendde zijn hoofd af. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Dat is al iets beter. Nu weet ik tenminste zeker dat je liegt. Ik vind het prettig te weten waar ik aan toe ben.’ Banks las hardop het nummerbord voor van de auto die ergens langs de weg over de heide verstopt was. ‘Zegt dit jou iets?’


  ‘Ja. Dat is mijn auto.’


  ‘Mooi. Ik ben blij dat je het niet probeert te ontkennen. Nu komen we tenminste ergens. Wat deed jouw auto op de heide ten noorden van Gratly?’


  ‘Ik weet niet eens waar Gratly ligt.’


  ‘Dat vroeg ik ook niet. Hoe kwam hij daar? En probeer me maar niet wijs te maken dat hij is gestolen.’


  ‘Oké, ik heb hem aan Jaff uitgeleend. Ik neem aan dat u dat allang weet, want anders zat u hier niet. Wat zou dat nou? Hij is een vriend van me. Ik wist niet wat voor problemen hij precies had.’


  ‘Je wist dus wel dat hij op de een of andere manier problemen had?’


  ‘Ja, dat wel, maar zoals ik zo-even al zei is hij een vriend van me. En een vriend met problemen help je nu eenmaal. Ja toch?’


  Banks dacht aan Juliet Doyle, die haar dochter aan de politie uitleverde nadat ze had ontdekt dat ze een vuurwapen in haar bezit had. Wie zou hen helpen met het oplossen van hun problemen? ‘Laten we er alsjeblieft geen diepgravende filosofische discussie van maken, Victor. Daar hebben we echt geen tijd voor. Heb je Jaff verder nog iets “uitgeleend”?’


  ‘Nee. Ik snap niet wat u bedoelt.’


  ‘Had hij iemand bij zich?’


  ‘Een meisje. Ze was buiten in zijn auto blijven zitten. Ik heb haar alleen maar even gezien toen ze van auto wisselden en in de mijne stapten. Hij zei dat ze Francesca heette.’


  ‘Bleef ze vrijwillig buiten in de auto zitten?’


  Mallory fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ja, natuurlijk. Hoezo?’


  ‘Je had niet de indruk dat ze onder dwang handelde of zoiets?’


  ‘Nee, daar heb ik helemaal niets van gemerkt.’


  Banks voelde dat Winsome naar hem keek. Hij moest het heel voorzichtig aanpakken, wist hij, en geen enkele emotie tonen. Als hij Tracy’s ware identiteit gebruikte om Mallory onder druk te zetten, kon dat averechts voor hem uitpakken als het echt tot een rechtszaak kwam. Gervaise had hem gewaarschuwd dat hij zich op glad ijs bevond en hij merkte nu al dat hij steeds minder houvast had. ‘Heeft Jaff je ook verteld waarom hij jouw auto wilde lenen?’


  ‘Niet met zoveel woorden. Hij zei alleen maar dat hij in de nesten zat en weg moest zien te komen. Pas veel later, toen ik het journaal zag… en het nieuws over Erin hoorde…’


  ‘Ken je Erin?’


  ‘Ik heb haar een paar keer ontmoet. Gestoord wijf. Ik had hem al gezegd dat ze alleen maar ellende zou opleveren.’


  ‘Hoe reageerde hij daarop?’


  ‘Hij lachte veelbetekenend en zei dat hij dat heus wel aankon.’


  ‘Waarom dacht je dat ze ellende zou opleveren?’


  Mallory wreef over zijn slaap. ‘Ze was hartstikke jaloers. Impulsief. Fel. En obsessief, veel te bezitterig. Dat is een levensgevaarlijke combinatie.’


  ‘Dat klinkt gewoon als een jonge verliefde vrouw,’ zei Banks.


  ‘Jaff moet er niets van hebben als hij aan handen en voeten wordt gebonden. Hij is heel erg op zijn vrijheid gesteld. Hij moet kunnen komen en gaan wanneer en met wie hij dat wil.’


  ‘Dat had ik al begrepen. Heeft hij jou verteld waar hij naartoe ging?’


  Mallory nam een slokje Rémy en ontweek zijn blik. ‘Nee, niet met zoveel woorden.’


  ‘Hij heeft je dus wel een idee gegeven?’


  ‘Nou ja, hij zei dat hij zich een tijdje moest schuilhouden, zodat hij een paar mensen kon bellen en een paar zakelijke dingen regelen. Hij had aandelen die hij wilde verkopen. Hij zei dat hij naar Londen ging, dat hij iemand kende in Highgate, ene Justin Peverell. Ik herinner me hem nog vaag van de universiteit, maar ik maakte geen deel uit van dat kringetje. Volgens mij was hij een buitenlandse student. Ergens uit Oost-Europa. Hoe dan ook, die Justin kan van alles versieren, valse paspoorten en noem maar op. Ik wist dat Jaff aardig foute kennissen had, maar daar had ik verder niets mee te maken. Ik wilde er ook niets over weten.’


  ‘Wat hielden die zakelijke dingen die hij moest regelen in?’ vroeg Banks. ‘Wat waren dat voor aandelen waarover hij het had? Weet je verder nog iets over Justin Peverell, behalve dat hij in Highgate woont en in valse paspoorten handelt?’


  ‘Nee. Echt niet. Dat is heus alles wat ik weet. Ik heb Jaff mijn auto geleend en hij zei dat hij naar Londen ging om Justin op te zoeken. Hij zou er wel voor zorgen dat ik hem op de een of andere manier terugkreeg, zei hij, en in de tussentijd kon ik zijn auto gebruiken.’


  ‘Waar is Jaffs auto nu?’


  ‘In mijn garage. Hij heeft me gevraagd om hem een tijdje te verstoppen.’


  ‘Heb je Ciaran en Darren over Justin verteld?’


  ‘Ja. Ik móést wel. Anders hadden ze me in mootjes gehakt, man. Zijn achternaam heb ik hun echter niet verteld. Die is me namelijk pas net weer te binnen geschoten.’


  Fanthorpe beschikte dus over bijna dezelfde informatie als zij en had bovendien een voorsprong van vijf uur, dacht Banks. Dat voorspelde niet veel goeds. Fanthorpe had ook zo zijn manieren om die Justin op te sporen – via zijn criminele netwerk. Als Justin geen bekende was van de Met, was het voor Fanthorpe waarschijnlijk zelfs nog veel gemakkelijker dan voor Banks. Ciaran en Darren zaten ongetwijfeld allang in Highgate op verdere instructies te wachten. Het klonk wel als dezelfde Justin over wie Erin het ook had gehad en zij wisten niet alleen zijn achternaam, maar ook de naam van zijn vriendin, Martina. Misschien gaf dat hun net dat beetje extra dat ze nodig hadden. Ze konden het kiesregister raadplegen en zelfs het telefoonboek. Als Peverell echt uit Oost-Europa kwam, gebruikte hij vermoedelijk echter niet zijn eigen naam en als hij geen Brits burger of inwoner was, werd het misschien alsnog moeilijk op hem op te sporen.


  Waar zaten Jaff en Tracy toch verdomme? vroeg Banks zich af. Voor hetzelfde geld waren zij ook allang in Londen. Ze hadden in elk geval meer dan genoeg tijd gehad om daar te komen. Victors auto was op hooguit drie of vier kilometer van Banks’ cottage gevonden, waar Annie was neergeschoten, en daarvandaan waren ze ongetwijfeld te voet verdergegaan. Misschien liepen ze nog steeds op de heide en dwaalden ze rond in een kringetje. Het was al eens eerder voorgekomen dat mensen daar waren verdwaald en een paar dagen hadden rondgezworven, en er zelfs waren gestorven. Er was niet eens een zware storm of hevige sneeuwbui voor nodig. Daar stond echter tegenover dat Tracy het gebied kende van hun wandelingen en als ze een ander voertuig te pakken hadden gekregen, konden ze nu overal zijn. Het zou fijn zijn geweest als hij wist waar ze naartoe gingen, maar het was nog veel beter geweest als hij wist waar ze nu zaten. Vooral omdat Tracy steeds minder waarde voor McCready kreeg naarmate ze dichter bij Justin Peverell kwamen. Jaff was beslist niet van plan voor twéé paspoorten te dokken. Wist hij eigenlijk wie ze was? Wie haar vader was? En zo ja, had dat zijn plannen dan beïnvloed?


  ‘Ik wil graag wat meer weten over het pistool, Victor,’ zei Banks.


  Mallory keek schichtig op. ‘Welk pistool? Ik heb alleen mijn auto maar uitgeleend aan een vriend die problemen had. Ik weet helemaal niets af van een pistool.’


  ‘Ik weet natuurlijk niet of je vorige bezoekers je er ook naar hebben gevraagd. Waarschijnlijk verloren zij al hun belangstelling zodra je hun over Justin had verteld. Maar ik heb er wel belangstelling voor. Heel veel zelfs. We weten niet of Jaff een pistool bij zich had toen hij zijn flat verliet, maar het lijkt ons onwaarschijnlijk, onder andere omdat Erin er al mee vandoor was gegaan, en haar moeder het al had gevonden en bij ons had ingeleverd. Dat is trouwens ook de belangrijkste reden dat Jaff ervandoor is gegaan. Hij was ervan overtuigd dat ze hem zou verraden en hij had er totaal geen behoefte aan dat de politie zich over zijn foute zaakjes zou buigen. Tenzij hij vanaf het begin twee pistolen in huis had – maar waarom zou hij – moet hij het tweede dus van jou hebben gekregen. Dat is logisch. Voor zover wij weten, is dit de laatste plek die hij heeft aangedaan voordat hij…’ Banks stond op het punt om te zeggen ‘naar mijn huis ging’, maar wist zich nog net op tijd in te houden. ‘Voordat hij op de vlucht sloeg. Met dat pistool is een vrouwelijke politieagent neergeschoten, Victor. Het pistool dat jij hem volgens ons hebt gegeven. Grote kans dat het een Baikal is.’ Die, zo had hij er nog aan kunnen toevoegen, nu naar alle waarschijnlijkheid wordt gebruikt om mijn dochter te dwingen om te doen wat hij wil. ‘Daardoor ben jij nu een medeplichtige.’


  Mallory trok wit weg. ‘Heeft Jaff dat gedaan? Nee. Dat geloof ik niet. Dat kunnen jullie mij niet in de schoenen schuiven. Ik heb hem nooit een pistool gegeven. Ik heb nog nooit een pistool gehad.’


  ‘Ik geloof je niet,’ zei Banks, ‘maar ik heb nu geen tijd om het uit je te rammen. Als ik erachter kom dat jij op de een of andere manier iets van doen hebt gehad met dat pistool, of dat je tegen ons hebt gelogen of informatie voor ons hebt achtergehouden, kom ik terug om het te bewijzen. Ik zou als ik jou was voorlopig maar geen plannen maken om er een tijdje tussenuit te gaan.’


  Banks gebaarde naar Winsome, die haar notitieboekje opborg en opstond. Nadat ze waren vertrokken, bleef Mallory met een lijkbleek gezicht zwijgend met een glas Rémy in zijn licht bevende hand zitten. Buiten zaten de agenten nog steeds op wacht in de Skoda en door het openstaande raampje dreven dikke rookwolken naar buiten. Banks liep naar hen toe en leunde op het dak.


  ‘Wij zijn hier voorlopig wel klaar,’ zei hij, terwijl hij met zijn duim naar Vics huis wees. ‘Maar als ik jullie was, zou ik mijn baas een team laten sturen om het hele huis ondersteboven te keren. Jullie zullen er geheid handwapens en vermoedelijk ook een of ander illegaal laboratorium aantreffen. Als jullie daar niets vinden, zoek dan uit of hij nog een ander pand bezit, een bedrijf of een geheime opslagplaats bijvoorbeeld, misschien wel onder een andere naam. Je weet maar nooit, straks levert dat jullie nog een eervolle vermelding op en zo te zien kunnen jullie die goed gebruiken. Tot ziens.’


  Toen Banks bij de auto terugkwam, zat Winsome met gefronsd voorhoofd met haar telefoon tegen haar oor gedrukt te luisteren. Ze rondde het gesprek af en klapte het mobieltje dicht. ‘Ik heb Geraldine gevraagd om het kiesregister en het telefoonboek te controleren om te zien of daar een Justin Peverell in voorkomt,’ zei ze. ‘Er is ook goed nieuws.’


  ‘Vertel op.’


  ‘We hebben een melding binnengekregen van het wijkbureau in Baldersghyll. Op het parkeerterrein vlak bij Rawley Force, ongeveer vijf kilometer daarvandaan, is een wit bestelbusje gestolen. Het gebied maakt deel uit van een van de nationale parken en kennelijk parkeren wandelaars daar hun auto. De wandelroute duurt ongeveer drieënhalf uur.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’


  ‘Een stel kwam eerder terug, na ongeveer twee uur al – blijkbaar hadden ze niet zoveel tijd en hadden ze de korte versie gelopen – en ontdekte dat hun bestelbusje weg was. Hoofdinspecteur Gervaise heeft heel snel actie ondernomen, en alle surveillancewagens hebben het nummerbord en een beschrijving gekregen. Het klinkt best logisch. Het zou wel heel toevallig zijn als er net nu iemand anders is langsgekomen die het heeft gejat. Jaff en Tracy moeten ongeveer die kant uit zijn gegaan en zich daar in de buurt hebben bevonden.’


  ‘Dat is heel mooi,’ zei Banks.


  ‘Er is nog meer. Blijkbaar is het bestelbusje een vrij gammele roestbak. Volgens de eigenaar gaat het niet harder dan zestig.’


  Banks glimlachte. ‘Jaff heeft niet echt veel geluk met zijn auto’s, hè?’


  


  Zodra de snelheidsmeter van het gestolen bestelbusje richting de vijftig kroop, begonnen het chassis en het motorblok zo heftig te trillen dat Tracy bang was dat het ding uit elkaar zou vallen of dat de wielen eraf zouden vliegen. Jaffs frustratie werd steeds groter en het werd er door de wegwerkzaamheden aan de A1 bij Wetherby al niet veel beter op; bovendien waren de banen in zuidelijke richting naar de M1 ook nog eens afgezet in verband met een auto-ongeluk. Toen ze eindelijk de M1 ten oosten van Leeds op tuften, werd het al donker en waren er al bijna twee uur en een kwartier verstreken sinds ze het bestelbusje hadden gestolen. Het zat Jaff qua tijd echt niet mee.


  Tracy merkte dat hij steeds opgefokter begon te worden. Dat kwam gedeeltelijk door de frustratie en gedeeltelijk door de coke die hij maar in zijn neus bleef proppen. Dit deel van de snelweg bevatte meer bewakingscamera’s en patrouillewagens van de politie dan elders in het land, klaagde hij, en een oud wit bestelbusje dat over de baan voor langzaam verkeer voorthobbelde trok ongewild veel aandacht. Tegenwoordig hadden een heleboel camera’s langs de snelweg ook ANPR, een geautomatiseerd nummerbordherkenningssysteem, zo vertelde hij haar, wat inhield dat de politie automatisch op de hoogte werd gesteld zodra een auto gestolen bleek te zijn. Hij was er absoluut van overtuigd dat ze op de M1 geen schijn van kans hadden. In het tempo waarin ze nu reden, waren ze nog minstens vijf of zes uur onderweg. Hoogst waarschijnlijk zou het busje het trouwens al voor Sheffield begeven en zouden ze op de openbare weg stranden.


  ‘Fuck,’ zei Jaff ten slotte. Hij beukte op het stuur. ‘We gaan het niet halen. In dit tempo zijn we tegen de tijd dat het busje als gestolen wordt opgegeven nog niet eens bij Wakefield. We moeten deze roestbak ergens zien te dumpen voordat ze ons vinden. Ze komen er toch binnen de kortste keren wel achter dat wij het hebben meegenomen, als ze dat niet allang weten. Straks lopen die lui heel snel of doen ze om de een of andere reden niet de hele route. De politie kan ons elk moment op het spoor zijn.’


  ‘Waar moeten we dan naartoe?’ zei Tracy. ‘Ze houden de trein- en busstations natuurlijk ook allemaal in de gaten.’


  ‘Ik heb tijd nodig om na te denken en een paar mensen te bellen,’ zei Jaff. ‘Maar eerst moeten we dit kreng ergens zien te lozen.’ Hij reed een paar minuten zwijgend verder en zette bij de eerstvolgende afslag zijn richtingaanwijzer aan.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Tracy.


  ‘Ik heb iets bedacht. We gaan naar Leeds.’


  ‘Naar Leeds? Ben je nou helemaal gek geworden?’


  Jaff keek haar dreigend aan. ‘Denk nou eens na. Leeds is een van de laatste plekken waar ze ons zullen zoeken. Ze verwachten natuurlijk nooit van zijn lang zal ze leven dat we daarnaar teruggaan.’


  Tracy wist echter dat het tegendeel waar was. De politie redeneerde lang niet altijd zo rechtlijnig als Jaff wel leek te denken wanneer hij meende slim te zijn en haar vader al helemaal niet. ‘Mij best,’ zei ze en ze voelde dat een nieuw glimpje hoop voorzichtig de kop opstak. Leeds. Ze kende Leeds. Dat was bekend terrein voor haar. ‘Jouw huis of het mijne?’


  ‘Geen van tweeën. Ik ben niet achterlijk, hoor; ik weet heus wel dat ze ons huis in de gaten houden en dat buren eventuele geluiden die ze opvangen zullen melden. We kunnen ook niet naar Vic. Ze weten inmiddels ongetwijfeld dat de andere auto van hem is.’


  ‘Stel nu eens dat hij zijn mond voorbijpraat?’


  ‘Vic? Die zegt heus niets. Hij is een oude vriend van me. We hebben samen al heel wat meegemaakt.’


  ‘O ja? Wat dan allemaal? Lekker samen rollebollen in de buitenlucht of na een potje rugby met de sportleraar onder de douche zeker?’


  ‘Daar weet jij helemaal niets vanaf, dus hou verdomme je bek. Bovendien weet Vic niets, hij weet niet waar we zijn.’


  ‘Ik durf te wedden dat hij heus wel weet waar we naartoe gaan en wie we daar willen opzoeken.’


  Jaff staarde haar woedend aan, en ze zag aan zijn gezicht dat ze gelijk had en dat hij zich zorgen maakte. De paranoia die altijd volgde op cokegebruik roerde zich. Ze reden door Stourton over een stuk weg dat via een droefgeestig industrieterrein tussen de M1 en de M621 naar Leeds liep. Jaff lette er goed op dat hij bij de rotondes de juiste afslag nam en hield uiteindelijk stil bij de ingang van het terrein van een verlaten pakhuis.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Tracy. ‘Waarom stop je hier?’


  ‘Wind je niet zo op. We trekken deze smerige spullen uit en doen schone kleren aan. Eerst jij.’


  Tracy klauterde achter in het busje en maakte haar tas open. Het was een enorme opluchting om haar oude kleren te kunnen uittrekken en een paar van de schone, nieuwe spullen die Jaff laatst in het Swainsdale-winkelcentrum voor haar had gekocht aan te schieten. Het was moeilijk te geloven dat ze het zo kort geleden nog zo fijn hadden gehad met hun tweeën. Nu was hij een heel ander iemand: Jekyll en Hyde. Ze trok ook schoon ondergoed aan en wenste dat ze eerst een bad had kunnen nemen. Nadat ze was teruggeklommen naar de voorkant van het busje, kon ze hooguit met behulp van het spiegeltje wat make-up opdoen, terwijl Jaff zich snel omkleedde en weer op de bestuurdersplaats ging zitten.


  ‘Dat is heel wat beter,’ zei hij. Hij legde twee nieuwe lijntjes coke op een spiegeltje en snoof ze door een opgerold biljet van twintig pond naar binnen. ‘Zeker weten dat jij niets wilt?’


  ‘Heel zeker,’ zei Tracy. ‘Waar gaan we nu naartoe?’


  ‘Eerst dumpen we deze roestbak ergens in Beeston. Daar houdt dit ding het nog geen vijf minuten vol. Daarna zoeken we een leuk hotelletje ergens in het centrum en ga ik een paar mensen bellen. Er is hier verder niemand die ik vertrouw, maar ik bedenk wel iets, maak je maar geen zorgen.’


  ‘Hoe komen we dan in Londen?’ vroeg Tracy.


  ‘Wat ben je weer nieuwsgierig. Volgens mij weet ik wel een plek waar ik morgenochtend een veilige auto kan scoren. Een jongen die ik ken heeft een garage in Harehills. apk-gekeurd, wegenbelasting betaald en alles. Zonder lastige vragen te stellen. Dan zitten we binnen een mum van tijd in Londen.’


  Tracy dacht pijlsnel na. Als Jaff echt dacht dat ze daar veilig waren en een beetje nonchalant werd, kreeg ze in Leeds misschien de kans om te ontsnappen. Ze had gehoopt dat ze daar op de heide de kans voor zou krijgen, maar dat was niet gebeurd. Verder kon ze helemaal niets meer bedenken, waar ze ook naartoe gingen of wat ze ook deden. Als ze Londen bereikten, zou ze aan Jaff en zijn vrienden zijn overgeleverd, die ongetwijfeld geen getuigen wilden achterlaten, en als ze onderweg op een wegversperring van de politie stuitte, zou Jaff zich schietend proberen een weg te banen of het pistool tegen haar hoofd zetten en haar als gijzelaar gebruiken. Van welke kant ze het ook bekeek, het zag er niet best uit en haar enige hoop was haar vader, als ze tenminste contact met hem hadden opgenomen. Het was donderdag en als ze zich niet vergiste, zou hij die dag terugkeren in het land. Hij was van plan geweest om het weekend in Londen door te brengen, maar iemand zou hem toch zeker wel hebben verteld over de schietpartij waarbij Annie gewond was geraakt?


  ‘Ze zullen heus wel naar ons uitkijken,’ zei Tracy. ‘Een Aziatische man en een blanke vrouw. We maken het hun wel erg gemakkelijk.’


  ‘Wat stel jij dan voor? Dat ik mijn huid laat bleken? Of dat jij de jouwe laat bruinen?’


  ‘Ik stel voor dat we ons opsplitsen. Als jij in je eentje Leeds in gaat, vinden ze je nooit. Waarschijnlijk kun je zo op een trein naar het zuiden stappen zonder dat ze het in de gaten hebben. In je eentje val je niet zo op.’


  ‘Denk je soms dat ze mijn foto niet allang overal hebben verspreid? Jij bent nota bene de dochter van een smeris.’


  ‘Misschien wel,’ wierp Tracy tegen, ‘maar ze zijn op zoek naar ons allebei. De politie is soms ziende blind. Sommigen zijn trouwens ook aardig dom.’


  ‘Ja, maar jouw vader is niet gek. Ik durf te wedden dat hij de leiding heeft over de zoektocht naar jou.’


  ‘Dat vinden ze nooit goed. Het is veel te persoonlijk. Daar hebben ze heel strenge regels voor.’


  ‘Alsof hij zich daardoor laat tegenhouden.’ Jaff zweeg even. ‘Goed, laten we eens aannemen dat je gelijk hebt. Ik heb jou nog steeds nodig om mijn veiligheid te garanderen en ik zou wel gek zijn als ik dat zomaar opgeef.’


  ‘Als mijn vader inderdaad de zoektocht leidt, zoals jij net beweerde, dan is dat alleen maar vanwege mij. Zonder mij maak je veel meer kans.’


  Jaff schudde zijn hoofd. ‘Misschien is het deels vanwege jou, maar ook deels vanwege dat stomme mens dat ik in zijn huis heb neergeschoten. Dacht je soms dat hij haar laat barsten? Ik durf te wedden dat hij het met haar deed. Ze houden het natuurlijk lekker allemaal onder elkaar.’


  ‘Dat is helemaal niet waar. Luister, je kunt me hier afzetten of anders in het centrum. Ik kom zelf wel thuis.’


  ‘Dat zal best. Dan ga je natuurlijk regelrecht naar het politiebureau waar je pa werkt. Ik durf te wedden dat je daar ook allemaal vrienden hebt zitten en dat je met alle plezier hun vragen beantwoordt.’


  ‘Je maakt zonder mij veel meer kans om Londen te bereiken en het land te verlaten.’


  ‘Wie zegt dat ik niet allang van plan was om zonder jou het land te verlaten?’


  Zijn woorden verbaasden Tracy niet, maar toch voelde ze zich geschokt. ‘Wat?’


  ‘Je dacht toch zeker niet dat ik nog steeds van plan was om jou mee te nemen na alles wat er is gebeurd? Je bent nu niet bepaald een aanwinst, of wel?’


  ‘Wat ga je dan met me doen?’


  ‘Dat heb ik nog niet besloten. Ik bedenk wel iets.’ Hij wierp haar van opzij een scheve grijns toe. ‘Misschien heeft Justin wel een ideetje. Wie weet? Misschien lever je straks toch nog wat op. Op sommige plekken is nog steeds veel vraag naar jong, blank vrouwenvlees en Justin is gespecialiseerd in het met zo min mogelijk ophef en zo veel mogelijk winst over de grens krijgen van mensen. Of misschien schiet ik je wel gewoon dood. Dat is wel zo gemakkelijk. Geen losse eindjes. Hoe dan ook, laat ik maar één ding tegelijk aanpakken.’


  Tracy sloeg haar armen over elkaar en dook zo diep mogelijk weg in haar stoel. Blanke-slavinnenhandel. Het klonk erg dwaas als je het zo zei, een heel ouderwetse benaming, maar toch trok er een ijskoude huivering door haar heen. Het was minder vergezocht dan het klonk. Ze had de laatste tijd regelmatig iets gehoord of in kranten gelezen over blanke meisjes die als lustobject naar het buitenland werden doorverkocht en haar vader had nog niet zo heel lang geleden zelf een mensensmokkelzaak gehad waarbij meisjes vanuit Oost-Europa het land werden ingevoerd. Hij sprak nooit uitgebreid met haar over zijn werk, maar hij had zich een of twee heel verontrustende opmerkingen laten ontvallen over de manier waarop dat soort dingen in hun werk gingen.


  ‘Mocht je trouwens van plan zijn om nog een keer te proberen te ontsnappen zodra we weer onder de mensen zijn, zet dat dan maar mooi uit je hoofd. Zodra ik door jouw toedoen op het punt sta te worden opgepakt en ik toch denk dat het spel over en uit is, knal ik je zonder enige aarzeling neer. Als ik denk dat ik nog kan wegkomen, zal ik dat misschien niet in het openbaar doen, maar ik krijg je dan heus later wel te pakken of anders een van mijn vrienden wel. We vergeten nooit iets. Elke auto die je ’s ochtends op weg naar je werk tegenkomt, ieder verdacht uitziend figuur dat je op straat ziet rondhangen… Snap je waar ik naartoe wil? Je zult het nooit weten. Je zult het totaal niet zien aankomen. Totdat je op een mooie dag een nauwelijks voelbaar prikje krijgt en wanneer je weer bijkomt, ben je in een stinkende metalen container op weg naar een of ander ellendig rotland waarvan je nog nooit hebt gehoord waar steenrijke kerels er een vermogen voor overhebben om zulke gore dingen met je te doen dat je zou willen dat je dood was. Laat het dus maar uit je hoofd om nog een keer te ontsnappen.’


  Al snel reden ze onder de natriumlampen van de M621 door. Wanneer Tracy haar ogen dichtdeed, buitelden door haar hoofd onwillekeurig de beelden van Annie die werd neergeschoten: de geschokte blik in haar ogen, haar val te midden van het aardewerk, de glazen tafel die brak. Ze dacht na over wat Jaff zojuist had gezegd en probeerde vast te stellen of hij haar alleen maar bang wilde maken, maar ze voelde al snel paniek in zich opwellen. Misschien overdreef hij een beetje, maar zelfs haar gezonde verstand kon de gedachten die haar nu bestormden niet op afstand houden. Ze was nog nooit van haar leven zo bang geweest, had nog nooit zo intens naar haar vader verlangd en was voor haar gevoel nog nooit zo ver van huis geweest.


  Jaff verliet de snelweg en reed Beeston in.
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  ‘Wat een onverwacht genoegen. Kom gauw binnen en neem plaats in mijn hobbykamertje, meneer Banks en mevrouw… ehm?’


  ‘Jackman. Winsome Jackman.’


  ‘Winsome. Wat een prachtige naam. Echt een die u eer aandoet, als ik zo vrij mag zijn.’


  Banks gluurde naar Winsome en zag aan de uitdrukking op haar gezicht dat ze wenste dat ze Fanthorpe haar voornaam maar niet had verteld. Terwijl Fanthorpe hen voorging naar zijn kamer, stak ze een vinger in haar mond en deed ze alsof ze overgaf. Banks glimlachte.


  De hobbykamer was een heel mannelijke kamer, van de donkere lambrisering en het schaakbord van rozenhout en paarlemoer met zijn ingewikkelde, met de hand gesneden ebbenhouten en ivoren stukken tot de koperen telescoop die op een standaard bij het erkerraam stond, de opgezette hertenkop en de ingelijste raceprenten aan de muur. Om een stevige antieke eikenhouten tafel midden in de kamer stonden vier met bruinrood leer beklede leunstoelen opgesteld. Uit onzichtbare luidsprekers klonk Mozarts Eine kleine Nachtmusik.


  De Boer liep naar het drankenkastje, en haalde daar drie kristallen glazen en een karaf uit. Hij had een wijde bruine corduroybroek aan en een gebreide kabeltrui van Swaledale-wol. Met zijn ronde schouders, springerige loopje, zwembandjes en dikke grijze krullenbos deed hij Banks denken aan een dwerg die steroïden gebruikte. ‘Een drankje? Ik hoop dat u met me meedoet. Ik heb een heel mooie oude malt.’


  ‘We zijn hier niet voor de gezelligheid,’ zei Banks, die op een van de leunstoelen was gaan zitten. De stoel zat zo prettig dat hij bang was dat hij zich waarschijnlijk zou oprollen en in slaap zou vallen als hij Fanthorpes aanbod aannam. Winsome sloeg haar ene lange been over het andere en haalde haar notitieboekje tevoorschijn.


  ‘Jammer.’ De Boer schonk een flink glas voor zichzelf in, ging zitten en smakte met zijn lippen. ‘Het is een Ardbeg Airigh Nam Beist. Dat is Keltisch voor “Schuilplaats van het beest”, voor het geval u dat nog niet wist. Zo, wat kan ik voor u doen?’


  Banks ving de indringende geur van turf en jodium op. Hij begon er steeds meer aan te wennen en had zijn voorliefde voor Islay-whisky’s herontdekt, maar was desondanks absoluut niet van plan Fanthorpes drank aan te raken, ook niet als hij niet zo moe was geweest. Het stuk van Mozart was afgelopen en maakte plaats voor Beethovens Für Elise. Een Classic FM verzamel-cd met de mooiste stukken van de beste componisten, als Banks het goed had. ‘We zijn op zoek naar een werknemer van u,’ zei hij. ‘Zijn naam is Jaffar of Jaff McCready. Enig idee waar we hem kunnen vinden?’


  ‘Jaff? Ik ben bang dat ik dat niet weet. Hij doet af en toe een klusje voor me. Ik zou hem niet direct een werknemer willen noemen.’


  ‘Een tijdelijke kracht dan misschien? Hoe neemt u contact met hem op wanneer u hem nodig hebt?’


  ‘Per telefoon, uiteraard.’


  ‘Mobiel?’


  ‘Zijn vaste nummer thuis.’


  Daar had Banks niets aan; dat nummer had hij al. Als Jaff een mobieltje had, was dat waarschijnlijk een ongeregistreerd, ontraceerbaar prepaid wegwerpgeval. ‘Wat voor klusjes doet hij precies voor u?’


  ‘Jaff is een manusje-van-alles. Of misschien moet dat een Jaffje-van-alles zijn?’ Fanthorpe lachte, maar Banks en Winsome deden geen van beiden mee. Hij schraapte zijn keel en nam een slokje whisky. ‘Zeker weten dat u niet meedoet?’ vroeg hij, terwijl hij zijn gas ophief. ‘Hij smaakt echt verrukkelijk en glijdt als tintelende zijde naar binnen.’ Zo te horen had hij er voor hun komst al een paar naar binnen gewerkt, vermoedde Banks.


  ‘Kunt u iets preciezer zijn over de aard van Jaffs werkzaamheden?’


  ‘Tja, kijk, hij mest echt niet de stallen uit, als u dat soms bedoelt. Koerierswerk en zo nu en dan een beveiligingsklus indien dat nodig is.’


  ‘En wanneer is dat bijvoorbeeld nodig?’


  ‘U beseft het wellicht niet, meneer Banks, maar renpaarden kunnen waardevol zijn, zeer waardevol zelfs. Ze zijn ook erg kwetsbaar. Helaas loopt er in dat wereldje een aantal zeer gewetenloze types rond. Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.’


  ‘Ik heb weleens wat van Dick Francis gelezen,’ zei Banks.


  Fanthorpe glimlachte. ‘Dan snapt u vast wel wat ik bedoel.’


  ‘U bent dus van de hardhandige aanpak?’


  ‘Integendeel, meneer Banks. Daar heb ik bij mijn zakelijke beslommeringen echt geen behoefte aan.’


  ‘Ik dacht anders dat u net zei dat u met een aantal gewetenloze mensen te maken had?’


  ‘Jazeker, maar daadwerkelijk geweld – de hardhandige aanpak, zoals u dat net noemde – komt slechts sporadisch voor. Ze hebben een subtielere manier om hun behoeften bekend te maken.’


  ‘Wat houden die zakelijke beslommeringen van u eigenlijk precies in?’ vroeg Banks. ‘Dat van die paarden weet ik, maar dat is toch slechts het topje van de ijsberg? Eerder een soort hobby?’


  ‘Zo zou u het ook kunnen zeggen.’ Fanthorpe draaide het kristallen glas om en om in zijn handen. Het ving het schijnsel op van het schemerlampje op de tafel en in de geslepen vlakken vlamden verschillende kleuren op die ook even snel weer doofden. ‘Een beetje van dit, een beetje van dat. Voornamelijk zuivelboerderijen en zuivelproductie – we hebben een kaasmakerij, mijn vrouw en ik – en verder de stallen en natuurlijk het trainen van de paarden. Daarnaast ben ik mede-eigenaar van een paar volbloedpaarden. Ze doen het heel aardig. Als u ooit een tip wilt hebben voor…’


  ‘Drugs?’


  ‘Meneer Banks! Ga snel uw mond spoelen.’


  ‘Ik heb namelijk gehoord dat u een grote jongen bent in de plaatselijke cokehandel. Die bloeit de laatste tijd trouwens weer aardig op, voor het geval dat u dat nog niet was opgevallen.’


  ‘Als ik u was, zou ik maar niet van die ongefundeerde beschuldigingen rondstrooien.’


  ‘Waarom niet? Omdat u een vriendje bent van de korpschef?’


  ‘We zijn inderdaad weleens samen op de golfbaan te vinden en brengen zo nu en dan ook een mooi koppel korhoenders naar huis. Ik bezit een leuk stukje heidegebied in het…’


  ‘Genoeg geleuter, Fanthorpe,’ zei Banks. Hij leunde naar voren. ‘Ik zoek Jaffar McCready. Dat is alles. Eerlijk gezegd kunnen die zuivelboerderijen, volbloedpaarden en cokehandel van u me op dit moment geen moer schelen, tenzij ze op de een of andere manier verband houden met Jaffar McCready. Ik weet niet of u zich ervan bewust bent, maar hij wordt gezocht in verband met een schietpartij waarbij een vrouwelijke politieagent gewond is geraakt.’


  ‘Een vriendinnetje van u zeker?’ Fanthorpes ogen glommen wreed. ‘Wel een beetje persoonlijk, hè? Uw vriendin misschien wel? Ik dacht dat dergelijke dingen in uw werk niet waren toegestaan?’


  ‘Zullen we even bij het onderwerp blijven, meneer?’ zei Winsome. Ze tilde haar koffertje van de vloer en overhandigde hem Rose’ schetsen van Ciaran en Darren, evenals een glanzende foto van Jaff die ze uit Erins kamer in Laburnum Way hadden meegenomen. ‘Herkent u deze mannen?’


  Fanthorpe pakte ze een voor een aan, bestudeerde ze overdreven aandachtig en gaf ze toen terug. ‘Dit is Jaffar McCready,’ zei hij bij de foto, ‘en dat is Ciaran, en dat Darren. Maar dat wisten jullie al.’


  ‘Ik wilde het graag zeker weten,’ zei Winsome. Ze borg de afbeeldingen zorgvuldig op in haar koffertje.


  Banks greep de armleuningen van zijn stoel stevig vast en wachtte tot zijn woede was bedaard. Hij was blij dat Winsome tijdig had ingegrepen en hem met de schetsen en foto een korte adempauze had gegeven. Anders had hij gemakkelijk iets heel stoms kunnen zeggen of doen. Dat kon trouwens nog steeds als het hem niet lukte om zich te beheersen.


  Fanthorpe keek naar Winsome. ‘Ik had vroeger een vriend die eigenaar was van een suikerrietplantage op Jamaica,’ zei hij. ‘Hij wilde dolgraag dat ik met hem in zaken ging. Ik heb hem gezegd dat ik helaas niet tegen het klimaat kon. En ook niet tegen de mensen daar. Luie donders. Stuk voor stuk.’ Hij nam Winsome van top tot teen op. ‘Kennelijk is er sindsdien heel wat veranderd.’


  ‘Ja, nou en of, meester,’ zei Winsome. ‘Ze geven zwartjes zoals ik tegenwoordig zelfs een politiepas en we mogen ook criminelen arresteren.’


  De Boer lachte. ‘Brutaaltje. Dat mag ik wel.’


  ‘Waar is McCready?’ onderbrak Banks hen.


  ‘Ik wilde maar dat ik dat wist.’


  ‘O? Hoe dat zo?’


  ‘Hij is me nog geld schuldig.’


  ‘Van de aandelen? Is dat soms de reden dat Ciaran en Darren achter hem aan zitten?’


  Fanthorpe speelde met de whisky in zijn glas. ‘Ik laat het aan u over om uw eigen conclusies te trekken. Dat doet u namelijk toch al. Ik weet echter niets van aandelen af en weet ook niet hoe u daarbij komt. Ik zeg alleen maar dat McCready me geld schuldig is en dat ik dat terug wil hebben voordat hij de bak indraait en alles in de zak van een of andere smeris belandt.’


  ‘Toen McCready inspecteur Cabbot neerschoot, was hij al een tijdje voortvluchtig. We vroegen ons af of dat misschien iets met u te maken had.’


  ‘Met mij? Welnee. Ik heb gehoord dat het iets te maken had met een pistool,’ zei Fanthorpe. ‘Dat zeiden ze tenminste op het journaal.’


  Winsome schreef iets op en nam het woord weer. ‘Jaffar McCready’s naam is helemaal niet genoemd in verband met het pistool dat Juliet Doyle bij ons heeft aangegeven,’ zei ze. ‘Dat hadden we de media namelijk niet verteld, dus zij hebben zijn naam niet gebruikt.’


  ‘Dus hoe wist u dat dan?’ vroeg Banks aan Fanthorpe.


  ‘Ha, jullie denken zeker dat jullie slim zijn, hè? Dachten jullie soms dat ik geen bronnen heb? Een man in mijn positie? Dachten jullie nu echt dat ik bepaalde dingen niet weet, omdat ze niet in kranten of op de televisie worden gemeld? Toe, word eens volwassen.’


  ‘Heeft de korpschef het u dan misschien verteld? Een gezellig kletspraatje bij de negende hole?’


  ‘Alstublieft, zeg.’


  ‘Zegt het pistool u iets?’ vroeg Banks. ‘Het is een 9mm Smith & Wesson. Vindt u het een verontrustende gedachte dat wij het nu in ons bezit hebben?’


  ‘Nee, hoor. Ik heb niets te vrezen.’


  ‘U bent er dus van overtuigd dat er geen verband kan worden aangetoond tussen het pistool en u? Goed dan. Wat heeft McCready bij zich dat van u is? Drugs? Contant geld?’


  ‘Dat heb ik u al verteld. Hij is me geld schuldig.’


  ‘Hij heeft iemand kennelijk verteld dat hij aandelen bij zich had.’


  ‘Onzin. Hij wilde het gewoon legaal laten klinken, alsof hij een of andere machtige aandelenhandelaar is. Hij heeft me bestolen. Contant geld. Zo eenvoudig is het.’


  ‘Drugsgeld?’


  ‘Ik heb u al gezegd dat hij soms koerierswerk voor me verricht. Dat houdt in dat hij af en toe grote geldbedragen bij zich heeft. Toevallig had hij zo’n bedrag bij zich toen hij verdween.’


  ‘Toen Jaffar McCready verdween, was hij net terug van een zakenreis naar Amsterdam en Londen; dat zei hij tenminste,’ merkte Winsome op. ‘Hoe heeft hij dat grote geldbedrag van u in zijn bezit gekregen?’


  ‘Als u denkt dat ik mijn persoonlijke zakentransacties met u ga zitten bespreken, hebt u het toch echt goed mis, mevrouw Winsome.’


  ‘Zet u het personeel van uw boerderij wel vaker in om geld voor u op te halen?’ vroeg Banks.


  ‘Ciaran en Darren bezitten allebei vele vaardigheden. Een beperkte intelligentie, maar zeer veel vaardigheden. Hun verschijning kan tamelijk… intimiderend zijn, zoals u zich ongetwijfeld nog wel herinnert. Soms is hun aanwezigheid al voldoende om mensen ertoe aan te zetten om te doen wat zij vragen. Dat kan belangrijk zijn wanneer er grote sommen geld op het spel staan.’


  ‘Dat geloof ik graag. Tot dusver hebben ze een onschuldig vierentwintigjarig meisje geterroriseerd, en een jonge man vastgebonden en met martelingen bedreigd. Stoer, hoor. Weleens van Victor Mallory gehoord?’


  ‘Nee, die naam zegt me helemaal niets.’


  ‘Hij is een oude vriend van McCready uit zijn tijd op de kostschool en de universiteit.’


  ‘Dat vriendennetwerk van hem? Tja, Jaff bewoog zich altijd al in exclusieve kringen. Mij iets te veel poeha. Dat doet Cambridge nu eenmaal met mensen. Ik heb het op de gewone manier gedaan, puur door kei- en keihard te werken en mijn handen uit de mouwen te steken. Ik ben nooit naar de universiteit gegaan en West Leeds Boys High, mijn middelbare school, is bepaald geen kostschool, dus daar weet ik allemaal niets van. Die Mallory ken ik trouwens ook niet. Jaff heeft heel veel vrienden die ik niet ken en die ik ook niet wil kennen. Om te beginnen is er een vrij groot leeftijdsverschil tussen ons en verder hebben we vooral een werkgever-werknemerrelatie. Niet direct aanleiding tot een mooie vriendschap. Ik neem aan dat Jaffs vrienden ongeveer even oud zijn als hijzelf.’


  ‘Weet u welke informatie Ciaran en Darren wilden hebben van de mensen die ze hebben bedreigd?’


  ‘Vertelt u me dat maar eens.’


  ‘Ze wilden weten waar Jaffar McCready naartoe gaat.’


  ‘Tja, kijk eens aan, dan zijn we dus weer terug bij af, hè?’ Fanthorpe spreidde zijn handen. ‘Dat is namelijk precies wat ik ook wil weten. Het valt me trouwens op dat een heel belangrijk onderwerp nog steeds niet ter sprake is gebracht.’


  ‘En dat is?’ zei Banks, ofschoon hij dacht dat hij wel wist waar Fanthorpe naartoe wilde en de gedachte verkilde hem als een schaduw die over een hoge heuvelhelling trekt.


  Fanthorpe stond op, vulde zijn glas bij en wees naar Banks. ‘Uw dochter, Banks. Tracy. Niemand heeft het over haar aandeel in het geheel gehad.’ Hij leunde grijnzend tegen de muur. ‘Als u het mij vraagt, meneer Banks, zit u diep in de puree, heel, heel diep in de puree. Ik heb zelf ook dochters. Ik kan me uw positie heel goed voorstellen. Als wij de koppen nu eens bij elkaar steken, kunnen we elkaar wellicht helpen. Wat zegt u ervan?’


  


  Jaff zette het bestelbusje achter een Mini zonder portieren die op een paar houten blokken stond in een straat vol groezelige rijtjeshuizen van rode baksteen in de buurt van de begraafplaats van Beeston Hill. Tracy vond dat het net leek alsof de hoge, vooroorlogse huizen dreigend boven hen uit torenden toen ze in de schemering wegliepen, achterdochtig nagestaard door een bende jongeren met een capuchon op die zich aan het eind van een duister steegje hadden verzameld en beurtelings verdacht en dreigend oogden. Op de straathoek stond een moskee met een sierlijke, met mozaïek versierde koepel. Achter door motten aangevreten gordijnen lichtten televisieschermen blauwwit op. Blikkerig gelach galmde door de straat en vermengde zich met de dreunende bas van een band in een pub in de verte. De straatverlichting was net aangesprongen en scheen omgeven door een wazige krans bleekgeel in de paarse schemering. Een vleugje exotische kruiden en specerijen zweefde door de avondlucht. Achter de hoge leistenen daken weken de jagende, donkere wolken zo nu en dan uiteen om een straal helder maanlicht door te laten. Er hing een gespannen sfeer in de lucht, vond Tracy, en de hemel leek daar een weerspiegeling van. Misschien was er wel een flinke storm op komst. Alles was mogelijk.


  Een van de jongens draaide zich om en riep hen iets na. Tracy verstond niet wat hij zei. Ze zag dat Jaff een hand in de sporttas had gestoken en grimmig lachte. Een lachje dat zei: kom maar op als je durft. Tracy voelde dat haar hart sneller ging kloppen en versnelde ook haar pas. Er kwam echter niemand achter hen aan. Niemand gooide iets naar hen. Toen ze bij de helder verlichte doorgaande weg aankwamen met zijn vele mensen, pubs, kappers, Aziatische winkeltjes en Indiase restaurants ontspande Jaff zijn greep en haalde hij zijn hand weer uit de tas. Ze namen de eerste de beste bus naar het centrum, klommen naar boven en gingen voorin zitten. Op dat desolate tijdstip op de avond, ver na de sluitingstijd van kantoren en ver voor de sluitingstijd van pubs, waren er bijna geen andere passagiers.


  ‘Is het niet gevaarlijk om naar een hotel te gaan?’ zei Tracy. ‘Ik heb je al gezegd dat ze natuurlijk naar ons samen op zoek zijn.’


  Jaff keek haar van opzij aan. ‘Ik laat je echt niet gaan, dus hou daar nu maar over op. We redden het wel. Ik neem aan dat je terug naar huis wilt, naar je pappie?’


  Tracy zei niets. Eigenlijk was dat precies wat ze wilde.


  ‘Tja, dat zit er dus niet in, dus je moet er maar het beste van maken. Vergeet ook niet wat ik je in het bestelbusje heb gezegd. Ik meen het echt.’ Hij bekeek haar van top tot teen. ‘Je ziet er nu tenminste weer redelijk toonbaar uit. Je kunt er net mee door. Echt net. Hoe zie ik eruit?’


  Jaff zag er hartstikke goed uit. Smetteloos als altijd. ‘Wel oké,’ zei ze.


  ‘Ik heb een heel mooi hotel in gedachten,’ zei Jaff. ‘Geen vlooiennest. Daar kunnen we douchen, iets bestellen bij roomservice, de minibar plunderen en noem maar op.’


  De bus kroop langzaam vooruit door talloze bochten en over diverse kruispunten, en bereikte ten slotte het stadscentrum.


  ‘Hoe zit het met de beveiligingscamera’s?’ vroeg Tracy toen ze vertrouwde herkenningspunten als de Corn Exchange en Kirkgate Market voor hen zag opdoemen.


  ‘Die zijn alleen nuttig als iemand ze daadwerkelijk in de gaten houdt en weet waar hij op moet letten,’ zei Jaff. ‘Als je eens uitrekent hoeveel er eigenlijk van die krengen zijn, weet je ook meteen dat er onmogelijk genoeg mensen kunnen zijn om ze allemaal in de gaten te houden, want dan zaten we de hele tijd naar elkaar te kijken. Big Brother in het echt. Het is een risico, maar geen al te groot risico. Zeker hier. Zoals ik al zei, verwacht niemand dat we hier terugkomen. Tegen de tijd dat eindelijk iemand tijd heeft om alle opnamen van de beveiligingscamera’s te bekijken, liggen wij al te bakken in het zonnetje aan de Costa del Sol. Dat wil zeggen: ik.’ Hij greep de chromen reling vast. ‘Kom mee. Hier moeten we eruit.’


  


  ‘Elkaar helpen? Hoe komt u daar nu zo gauw bij?’ zei Banks.


  Fanthorpe ging zitten en koesterde met een hooghartige grijns op zijn gezicht het nieuwe drankje in zijn handen. ‘Dat lijkt me toch wel duidelijk,’ zei hij.


  Winsome keek Banks vragend aan.


  ‘Ga verder,’ zei Banks. ‘Ik ben heel benieuwd.’


  Fanthorpe hing lui achterover in zijn stoel. ‘We weten allebei dat Jaff McCready op de vlucht is met uw dochter Tracy. Zij interesseert me niet, maar de jonge Jaff des te meer. Zoals ik net al zei, heeft hij iets wat van mij is en ik wil het terughebben.’


  ‘Als ik u help, helpt u mij, dat bedoelt u toch?’


  ‘Zoiets ja. Ik kan de veiligheid van uw dochter garanderen, Banks – dat wil zeggen, als ze tenminste nog heel is tegen de tijd dat Ciaran en Darren haar vinden. Kunt u dat zelf ook met al jullie regels, procedures en bureaucratie? Nou?’


  ‘Ga verder.’


  Fanthorpe boog zich een stukje naar voren. ‘Ik dacht wel dat u dit interessant zou vinden. Ik heb een heel eenvoudig voorstel voor u. U laat mij op zoek gaan naar Jaff en Tracy. Zodra ik hen heb gevonden, krijgt u uw dochter terug. Heelhuids. Zoals ik net al zei: ik heb zelf ook dochters. Geloof me, ik weet hoe u zich moet voelen.’


  ‘U weet helemaal niets. Doet u alstublieft niet net alsof het redden van mijn dochter u aan het hart gaat. U wilt alleen maar ongestoord kunnen doorgaan met het op illegale wijze vergaren van uw fortuin.’


  ‘Ik kan het ook niet helpen dat ik veel verdien.’


  ‘Over de rug van anderen.’


  ‘Door hun te geven wat ze willen hebben.’


  ‘Door hun drugs te verkopen?’


  ‘Hoe u het ook wendt of keert, u kunt toch echt niet beweren dat u tot dusver in uw leven veel mensen gelukkig hebt gemaakt, of wel? Neem bijvoorbeeld alle kruimeldieven eens die door uw toedoen achter de tralies zijn beland en in de gevangenis zo vaak van achteren zijn gepakt dat hun kont er bont en blauw van ziet? Of al die doodsbange jonge jochies die met een geïmproviseerd steekwapen in de douche zijn neergestoken. U verspreidt ook niet bepaald vreugde en zonneschijn waar u verschijnt, mannetje, dus doe alstublieft niet alsof u beter bent dan ik. Ik bied u een kans. Een kans om het leven van uw dochter te redden. Daar moet u niet te licht over denken. Ik doe een aanbod altijd maar één keer.’


  Banks voelde dat hij misselijk werd. Het aanbod van de Boer was verleidelijk, heel verleidelijk, en hij kon zijn toezegging echt waarmaken; hij had een veel grotere kans op succes dan alle pogingen van de politie bij elkaar. Je hoefde alleen maar naar de zaak rond Patrick Doyle te kijken om dat te weten. Dan kreeg Banks Tracy terug en zou Jaff… nou ja, Jaff was toch overbodig. Wie zou hem nu missen?


  Het zou echter wel betekenen dat de Boer hem in zijn macht had. Het zou heus niet ophouden met Tracy’s terugkeer. Er zouden nieuwe eisen volgen, een beetje vertrouwelijke informatie, een tip hier, een waarschuwing daar, beleefde verzoeken om even de andere kant op te kijken, geldbedragen die van hand wisselden. Binnen niet al te lange tijd zou Banks zichzelf niet meer in de ogen durven kijken. Bovendien was Winsome er ook nog, zijn moreel kompas en getuige van alles wat zich hier afspeelde. Zij zou er nooit mee instemmen en ze zou evenmin voor hem liegen, hoe grof de Boer zich eerder ook tegen haar had gedragen.


  ‘En Jaff?’ vroeg Banks. ‘Wat gebeurt er dan met Jaff?’


  Fanthorpe wendde zijn gezicht af. ‘Wat kan u dat nu schelen? Ik kan me niet voorstellen dat het echt belangrijk voor u is. Het gaat mij er echt niet om hem iets aan te doen. Ik wil alleen maar mijn geld terug. Uiteraard bestaat er altijd een kans dat Darren en Ciaran het nodig vinden om hem een lesje te leren. Wat hij heeft gedaan, brengt ons allemaal in diskrediet, ziet u. Ik zal niet tegen u liegen. Wat Jaff heeft gedaan, mag niet ongestraft blijven en Ciaran weet niet altijd even goed wanneer hij moet ophouden.’


  ‘Ik snap het,’ zei Banks. ‘Ze gaan hem dus vermoorden. Of ze brengen hem ergens naartoe waar u hem kunt vermoorden.’


  Fanthorpe lachte. ‘Welnee, doe toch niet zo raar. Ik zou nog geen vlieg kwaad doen. Bovendien gebeurt er heus niets extreems.’ Hij nam weer een slokje whisky. ‘Een kort verblijf in het ziekenhuis wellicht, een rustpauze totdat hij er weer helemaal bovenop is, zogezegd. Een pedagogisch verantwoorde tik. Zelfs u moet toch inzien dat daar een zekere gerechtigheid in zit? Moet u eens kijken wat hij heeft gedaan, hij heeft wel een politievrouw neergeschoten. Jaff is trouwens ook een geile bok. Uw dochter…’


  Voordat Winsome opnieuw kon ingrijpen, hield Banks zijn hand al omhoog met de palm naar voren. ‘Niet doen,’ zei hij heel zacht. ‘Zet die gedachtegang om uw en mijn bestwil alstublieft niet door.’


  ‘Als u erop staat. Ik begrijp best dat het pijnlijk voor u kan zijn. Zoals u wilt. Ik dacht slechts dat u mijn bedoelingen wel zou waarderen, dat is alles. Ik ben op geen enkele wijze verantwoordelijk voor de veiligheid van uw dochter.’


  Banks had het gevoel dat dit het goede moment was voor een preek met als thema ‘als je ook maar één haar op haar hoofd krenkt, dan ruk ik je ruggengraat eruit en ram ik hem door je keel’, maar hij zag er eigenlijk het nut niet van in. Hij was ervan overtuigd dat Fanthorpe en hij al precies wisten wat ze aan elkaar hadden. Daarom zei hij in plaats daarvan: ‘Mensen zoals u kunnen niet toestaan dat anderen u bestelen. U moet laten zien hoe machtig u bent en uw macht ook laten gelden. U moet iemand ten voorbeeld stellen. Jaff zal worden geëxecuteerd, ongetwijfeld op een langzame, pijnlijke, gruwelijke manier, en iedereen met wie u zaken doet, zal dat te horen krijgen. Iedereen zal weten wat er is gebeurd, waarom en wie het heeft gedaan; iedereen moet beseffen dat het hun eigen risico is als ze van het rechte pad afdwalen. Dat wat u Jaff aandoet, moet uw troepen in het gareel houden tot er weer een ander manusje-van-alles opduikt dat denkt dat hij u een loer kan draaien. Ik weiger daaraan mee te doen.’


  ‘Wat doet dat er nu toe? Haarkloverij. Wat kan het u nu schelen wat er met Jaff McCready gebeurt, zeker na alles wat hij uw dochter en collega heeft aangedaan? Godallemachtig, Banks, u wilt toch zeker dat hij…’


  ‘Ik heb u al gezegd dat u die gedachtegang beter niet kunt volgen.’


  Fanthorpe deed er halverwege de zin het zwijgen toe en slaakte een diepe zucht. ‘Ach, kom op zeg,’ zei hij. ‘Is het niet de hoogste tijd dat u wakker wordt en beseft wat er allemaal gebeurt? Waar u hier echt mee te maken heeft?’


  Fanthorpes gezicht was tijdens het praten knalrood aangelopen van woede en van de drank. Banks had hem graag een dreun verkocht, had met alle liefde een harde, stevige vuist midden in zijn gezicht laten neerdalen en het bloed naar buiten zien stromen. ‘Stel nu eens dat ik meewerk aan dat plannetje van u?’ zei hij. ‘Wat zou ik dan moeten doen?’ Banks voelde dat Winsome hem met open mond aanstaarde, maar hij negeerde haar. Ze kwam er snel genoeg achter wat zijn bedoeling was.


  ‘Nou, helemaal niets, natuurlijk! Dat is juist het mooie ervan.’ Fanthorpes grijze ogen fonkelden triomfantelijk. ‘Een pedagogisch verantwoorde tik, dat zei ik net al. U kunt alles gewoon aan mij overlaten.’


  ‘Aan Ciaran en Darren, bedoelt u zeker?’


  ‘Ze hebben een flinke voorsprong. Ik durf er alles onder te verwedden dat mijn contactpersonen beter zijn dan die van jullie en dat ik er veel sneller achter kan komen waar Jaff en uw dochter naartoe gaan dan u.’


  ‘Daarin zou u best eens gelijk kunnen hebben,’ beaamde Banks. ‘Waarom vertelt u het mij niet gewoon, dan kunnen we dit netjes volgens de wet afhandelen. Dan is iedereen tevreden. Daarmee voorkomen we meteen ook dat Ciaran en Darren een aanklacht wegens moord aan hun broek krijgen en levenslang de gevangenis in draaien. En u trouwens ook, als u erbij betrokken bent.’


  Fanthorpe schudde zijn hoofd. ‘U wilt het gewoon niet snappen, hè? U wilt het maar niet snappen. En dan moet ik zeker machteloos toezien dat mijn bezit in het bewijsdepot verdwijnt of de komende twintig jaar wordt vastgehouden vanwege juridische bureaucratische rompslomp? Geen sprake van.’


  ‘Dat is dan zeker wel een heel illegaal geldbedrag dat u probeert terug te krijgen. Of gaat het misschien om een paar kilo coke? Want in dat geval zullen we uw eigendommen zeker in beslag nemen.’


  ‘Dat gaat u helemaal niets aan. Wat u wél aangaat is dat Ciaran en Darren niet weten dat ze Tracy met rust moeten laten. Denkt u daar maar eens over na.’


  Banks voelde een koude huivering door zijn lijf trekken die onmiddellijk werd gevolgd door een razende aandrang om Fanthorpe pijn te doen. ‘Wat wilt u daar precies mee zeggen?’ vroeg hij, ook al wist hij heel goed wat Fanthorpes dreigement inhield. Hij voelde dat Winsome met hem meeleefde, maar ook vastbesloten was om hem tegen te houden als hij plotseling doorsloeg. Ze had zich al schrap gezet en zat klaar om in te grijpen. Hij was echter niet van plan om door te slaan.


  Als er één onderdeel van zijn werk was waaraan Banks een grotere hekel had dan aan alle andere, dan was dat wel het gevoel van onmacht en ondoeltreffendheid dat hem zo vaak overviel doordat hij zich had gewijd aan het handhaven van de wet en het volgen van regels. Hij ging net als de meeste mensen weleens iets te kort door de bocht, had meer dan eens overhaast gehandeld en wellicht zelfs weleens iets illegaals gedaan, maar over het geheel genomen stond hij aan de kant van deugdzaamheid en goedheid. Hij was absoluut niet van plan mee te werken aan Fanthorpes voorstel. Hij zou Tracy terughalen en ervoor zorgen dat Jaff de bak indraaide. Evenals Fanthorpe, Ciaran en Darren trouwens. Dat wist hij heel zeker, net zoals hij er die nacht in de woestijn in Nevada zeker van was geweest dat hij wist hoe de zaken in zijn leven er echt voor stonden. Hij wist alleen nog niet hoe hij dat alles moest bewerkstelligen.


  ‘Ik dacht anders dat ik toch duidelijk genoeg was geweest,’ zei Fanthorpe. ‘Voor Ciaran en Darren zijn Jaff en uw dochter één pot nat. De vijand. Twee rotte appels of hoe u het ook wilt noemen. Ze werken samen. Als ik mijn mannen laat weten dat het anders ligt, krijgt dit de afloop die ik u net heb toegezegd. Dan blijft uw dochter ongedeerd en zal Jaff zijn straf als een man ondergaan.’


  ‘En als ik het niet doe?’


  ‘Dat is vragen om moeilijkheden. Dan zet de huidige loop der gebeurtenissen zich gewoon voort. Waarom zou een in andere opzichten heel intelligente man als u nu opeens morele superioriteit willen claimen?’


  ‘Omdat ik een politieman ben, meneer Fanthorpe, en als politieman kan ik moeilijk oogluikend een moord toelaten. Want daar zou het op neerkomen, welke draai u er ook aan geeft. Wat u in wezen zegt is dat u ervoor zult zorgen dat uw mannen mijn dochter iets aandoen als ik u uw drugs of drugsgeld niet terugbezorg en u niet toesta om met Jaff McCready te doen wat u wilt, ook al is dat misschien wel moord. Goed, hij mag dan inderdaad een crimineel zijn, maar als ik doe wat u zegt, word ik net als u. Dan verword ik ook tot een waardeloos stuk vreten dat erin is geslaagd zijn vraatzuchtige muil tijdens voedertijd net een paar centimeter boven de goot uit te steken.’


  De Boer verslikte zich in zijn whisky en knoeide wat over zijn trui. ‘Zeg, kalm aan een beetje. Allemachtig, u maakt het wel bont, Banks,’ zei hij met een priemende vinger. ‘Daar krijgt u nog spijt van. Ongeacht wat er verder ook gebeurt. Ciaran en Darren zijn al in Londen en wachten op nadere instructies van mij.’


  ‘Oké, waarom belt u hen dan niet nu meteen? Wij zullen u niet tegenhouden. Maar ja, u hebt helemaal nog geen nadere instructies voor hen, hè? U weet net zoveel als wij. Waarschijnlijk zelfs nog minder.’ Hij keek naar Winsome, die glimlachte en haar hoofd schudde.


  Fanthorpe staarde Banks een tijdje aan. ‘Ik begrijp niets van u,’ zei hij uiteindelijk. ‘Echt helemaal niets. Ik heb u een heel eenvoudig voorstel gedaan. Ik krijg mijn geld terug en geef de dief een pedagogisch verantwoorde tik. U krijgt uw dochter ongedeerd terug. Wat is nu eigenlijk het probleem?’


  ‘Dat is nu juist het probleem,’ zei Banks, terwijl hij naar Winsome gebaarde dat ze zouden vertrekken. ‘Dat u het niet als een probleem ziet. We zullen u vanavond niet langer ophouden. We komen er zelf wel uit.’


  ‘Was dat wel verstandig?’ zei Winsome toen Banks naast haar op de passagiersstoel had plaatsgenomen. ‘Om hem zo op te fokken?’


  ‘Misschien niet,’ zei Banks. ‘Ik weet het niet. Fanthorpe is niet de oplossing. Als ik hem kon arresteren, deed ik dat meteen, maar we kunnen hem helemaal niets maken. Nog niet. Als we hem nu oppakken en hem een tijdje laten zweten in een verhoorkamer schieten we daar niets mee op, hoe graag ik dat ook zou doen. Om te beginnen hebben we daar de tijd niet voor en daarnaast is hij daar ook veel te gewiekst voor. Hij omringt zich binnen een mum van tijd met een team dure advocaten. Nee, we krijgen de Boer heus wel te pakken zodra de tijd er rijp voor is. Voorlopig zal ik de lokale politie vragen om zijn doen en laten te volgen. We weten nu in elk geval dat Ciaran en Darren in Londen zijn, omdat ze vermoeden dat Jaff en Tracy daar naartoe zullen gaan.’


  ‘Kunnen we Fanthorpes telefoon afluisteren? Hun mobiele telefoons?’


  ‘Daar is niet genoeg tijd voor,’ zei Banks met een spijtig glimlachje. ‘Bovendien heeft hij ongetwijfeld een wegwerpmobieltje. We kunnen hem natuurlijk ondersteboven hangen, proberen het uit hem te slaan of zijn nagels een voor een met een tang uittrekken, maar daarmee boeten we natuurlijk wel in aan morele superioriteit, hè?’ Banks gebaarde naar Winsomes koffertje. ‘We hebben nu in elk geval wel zijn vingerafdrukken.’


  ‘Ik had niet verwacht dat u dat doorhad.’


  ‘Zo moe ben ik nu ook weer niet. Goed gedaan. Ze komen vast nog weleens van pas en ze zitten nog niet in ons bestand.’


  ‘Tja, hij heeft nog nooit de wet overtreden.’


  ‘Hij is in elk geval nooit betrapt, nee.’


  ‘Wat doen we nu?’


  ‘Terug naar het bureau om ons te hergroeperen. Vergeet niet dat wij Justin Peverells achternaam weten en de Boer niet. Ook wij hebben zo onze contactpersonen. Ik durf nog steeds te wedden dat wij meer middelen tot onze beschikking hebben dan Fanthorpe. Ik heb ook stiekem het vermoeden dat Jaff en Tracy nog niet eens in de buurt van Londen zijn. Jij was toch degene die me vertelde dat het bestelbusje dat ze hebben gestolen een gammele roestbak was? Die niet harder dan zestig gaat? Dat was jij toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Kennelijk weet Fanthorpe dat nog niet. Het levert ons weer tijdwinst op. Laten we maar eens gaan kijken of mevrouw de hoofdinspecteur Gervaise en de anderen verder zijn gekomen met Ian Jenkinson en die meneer Quisling.’


  


  Toen Tracy Jaff naar de receptiebalie van het hotel zag lopen, met zijn mooiste, bekakte accent een gesprek hoorde aanknopen met de knappe, jonge, blonde receptioniste en hem haar zijn zakelijke creditcard zag overhandigen die niet naar hem kon worden teruggeleid, zonk de moed haar in de schoenen. Alles zat hem mee. Afgaand op de glimlach van het meisje en haar lichaamstaal lag ze al bijna met hem in bed.


  Tracy overwoog serieus om er op dat moment vandoor te gaan, maar toen schoten Jaffs woorden en dreigementen haar weer te binnen en ook de beelden die hij had opgeroepen – een autoportier dat openging, iemand die haar het donkere inwendige in sleurde of haar in de kofferbak gooide en haar met een stinkende oude deken smoorde, een onopgemerkte prik met een injectienaald in haar dij of heup waarna ze in een onbekend land wakker zou worden en, slechts gehuld in doorzichtige roze chiffon die zacht in een uit het niets opgestoken briesje wapperde, samen met andere meisjes op een geïmproviseerde verhoging moest staan en de wellustige blikken verdragen van de mannen op de eerste rij die over haar lichaam gleden. Ze besefte natuurlijk best dat het een belachelijk idee was, typisch iets uit een van de suffe oude Hollywood-komedies die haar vader jaren geleden had gekeken of misschien zelfs niet eens zo heel anders dan een willekeurige nachtclub in Leeds op vrijdagavond, maar ze bleef voor alle zekerheid toch op slechts een paar meter bij hem vandaan zitten en wachtte tot hij een kamer had geboekt; hoewel hij zo nu en dan breed grijnzend naar haar omkeek, ging zijn aandacht toch voornamelijk uit naar de blondine.


  Hij had de juiste kleding, de juiste stem, een vlotte babbel, een superieure houding, kortom: alles wat hij nodig had om succesvol te zijn, ondanks zijn gemengde afkomst en de goudkleurige tint van zijn huid. Hij had op kostschool gezeten en aan Cambridge gestudeerd, behoorde tot de gevestigde orde en, of hij nu een wrede crimineel was of niet, hij gedroeg zich als een van hen, arrogant, overtuigd van zijn positie in de maatschappij, van zijn stand, zijn waarde, zijn macht en zijn rechtmatige plek in de hogere klasse. Van rijke komaf. Het bestond gewoon niet dat iemand in zo’n pretentieus, provinciaal hotel niet aan zijn wensen tegemoet zou komen, laat staan dat ze hem zouden aanzien voor een gevaarlijke, voortvluchtige crimineel of hem in verband zouden brengen met iemand die werd gezocht wegens moord. Als Annie tenminste inderdaad dood was. Dat kon Tracy onmogelijk weten, want ze had na hun vertrek uit de cottage geen nieuwsberichten meer gelezen of gehoord. Terwijl Tracy Jaff dus gadesloeg en de moed haar in de schoenen zonk, bewonderde ze hem tegelijkertijd onwillekeurig ook om zijn toneelstukje, als het tenminste een toneelstukje was. Hij had heel veel verschillende kanten, dacht ze, en misschien was dit daar gewoon één van.


  Hij draaide zich glimlachend met een sleutel in zijn hand naar haar om en gebaarde dat ze hem naar de lift moest volgen. Ze gingen zwijgend naar de vierde verdieping en wandelden door de verlaten gang, waar bij sommige kamers een dienblad buiten stond vol lege flessen en glazen, en borden met de restjes van een half opgegeten biefstuk of de lege omhulsels van garnalen.


  Niemand zag hen kamer 443 binnengaan. Het uitzicht was niet veel soeps, een achterafsteegje dat zo smal was dat je bijna niets kon zien, alleen de lage leistenen daken aan de overkant met daarachter de glazen gevel van een kantoorgebouw dat ’s avonds natuurlijk verlaten was, ook al brandde er achter een of twee ramen in het schaakbord van ruiten nog steeds licht.


  De storm was nog niet losgebarsten, maar de lucht zag er nog steeds dreigend uit als een steenpuist die op knappen stond. Jaff trok de zware gordijnen dicht. Daardoor kreeg Tracy het een beetje benauwd. Het uitzicht, hoe belabberd ook, had haar op een of andere manier wat hoop gegeven, een stiekeme glimp van de wereld die haar werd onthouden en die ze misschien nooit meer terug zou zien. Ze hield zichzelf voor dat ze niet zo overdreven sentimenteel moest doen, dat ze zich niet moest laten beïnvloeden door de angst die Jaff haar had aangepraat en niet zo schrikachtig moest zijn.


  Jaff gooide de sporttas op de bank onder het raam, zocht er even in en haalde het plastic zakje tevoorschijn dat hij voor zichzelf had klaargemaakt. Hij hield haar ook het zakje voor en trok zijn wenkbrauwen vragend op. Tracy schudde haar hoofd en ging in elkaar gedoken op de rand van het bed zitten. Jaff haalde zijn schouders op en legde een paar lijntjes op een spiegeltje. Nadat hij ze had opgesnoven, toetste hij op zijn mobiel een nummer in en Tracy vermoedde dat hij Justin in Londen belde.


  ‘Is alles klaar? Mooi… dat is echt geweldig… Zeg, dat is wel een beetje prijzig… Nee, het is goed, ik trek me niet terug… Ja, dat snap ik… Oké. Moet je horen, Jus, we komen niet bij jou thuis langs, als je dat niet erg vindt, gewoon voor het geval dat, zie je, ja, voor het geval we worden gevolgd of zo… Ja. Precies… Als we nu eens ergens afspreken…? The Heath… dat is prima, man… Highgate Ponds. Ja, natuurlijk weet ik waar dat is. Geen enkel probleem. Morgenochtend hebben we weer een auto… Ja, aan het begin van de middag… Ik geef je wel een belletje… Zie ik je dan, man. Je hebt mijn leven gered.’


  Hij verbrak de verbinding, liet het telefoontje op het bed vallen, klapte in zijn handen en stak een vuist in de lucht. ‘Gelukt!’ zei hij. Toen Tracy niet reageerde, draaide hij zich naar haar om. ‘Morgen gaan we naar Londen en dan… op naar exotischer bestemmingen. Wie weet? Nou ja, ik in elk geval. Wat is er, zuurpruim? Je bent toch niet van plan om de rest van de tijd chagrijnig te gaan zitten wezen, hè? De hele situatie is al vervelend genoeg zonder dat jij met zo’n lang gezicht rondloopt.’


  ‘Jaff,’ zei Tracy. ‘Ik ben moe en ik ben bang. Ik hoef jou niet op te vrolijken of te vermaken. Ik ben jouw gevangene, voor het geval je dat soms was vergeten. Ik wil alleen maar naar huis. Laat me dus alsjeblieft met rust.’


  ‘Steeds hetzelfde gezanik. Kun je niet eens wat anders zeggen? Je zou ook wat coke moeten doen en het ervan nemen zolang het kan.’


  ‘Ik wil niet.’


  ‘Ook goed, hoor. We hebben de hele avond.’


  Tracy huiverde bij de gedachte en hoopte maar dat Jaff het niet had gemerkt. De kamer was weliswaar ruim, maar werd nadrukkelijk gedomineerd door een extra breed bed. Tracy zou met alle liefde in de badkuip slapen, als ze tenminste kon slapen, maar betwijfelde of dat was wat Jaff in gedachten had. Hij zou haar natuurlijk geen seconde uit het oog willen verliezen. ‘Mag de televisie aan?’ vroeg ze.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil het journaal graag zien. Misschien zeggen ze wel iets over… je weet wel.’


  ‘Ze kunnen ons niets vertellen wat we niet allang weten,’ zei Jaff. ‘Heb je honger? Zal ik roomservice bellen? Waar heb je trek in?’


  ‘Het maakt mij niet uit. Neem maar wat jij wilt.’


  ‘Wat ik wil?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké. Pizza?’


  ‘Pizza is prima.’


  ‘Wat wil je erop?’


  ‘Dat weet ik niet. Doe maar wat.’


  ‘Champignons? Ui? Olijven? Salami? Ansjovis? Ananas?’


  ‘Mij best.’


  ‘Oké dan. Flesje wijn erbij. Zal ik een fles rode bestellen?’


  ‘Wat jij wilt.’


  ‘Wat ik wil. Ik zit hier anders niet in mijn eentje, Francesca. Een beetje hulp en aanmoediging zou wel fijn zijn. Wat wil jíj?’


  ‘Een fles rode is goed.’


  ‘Oké. Dan bestel ik een pizza en een fles wijn. Verder nog iets?’


  ‘Voor mij niet.’


  ‘Een fles bronwater misschien? Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn. Met of zonder bubbels?’


  ‘Dat maakt mij niet uit,’ zei Tracy. ‘Ik vind kraanwater ook prima.’


  ‘Met bubbels dus,’ zei Jaff. ‘Oké. Dat is dan mooi. Heel mooi.’ Zijn been trilde onrustig door de coke en hij maakte geen aanstalten om de hoorn van de haak te nemen. ‘Wat vond je van Madison?’


  ‘Madison?’


  ‘Ja. Dat blonde grietje achter de balie. Een Amerikaanse. Ik durf te wedden dat ze er wel zin in heeft. Zal ik kijken of ik haar zo ver kan krijgen dat ze bovenkomt? Voor wat lichamelijke inspanning? Een triootje?’


  ‘Voor mij hoef je geen moeite te doen. Ze heeft het trouwens waarschijnlijk toch te druk.’


  ‘Daar heb je misschien wel gelijk in.’


  ‘Zeg, moet ik soms bellen?’ vroeg Tracy. Ze stond op en liep naar de telefoon. ‘Dat wil ik best, hoor.’


  Jaff onderschepte haar razendsnel en zwaaide vermanend met zijn vinger. ‘Leuk geprobeerd,’ zei hij. ‘Er is vast wel een of andere geheime code waarmee je Madison kunt vragen om je door te verbinden met je vader. Je mag die pa van jou wel, hè? Je houdt zeker ook van hem. De mijne kon me gestolen worden. Nee, daar komt mooi niets van in. Ik doe het wel.’ Hij liep naar de telefoon, bestelde een pizza met groene paprika, salami en kip, en een fles chardonnay, en hing op. Hij likte over zijn lippen en kwam net iets te dicht bij haar staan. Tracy schoof voorzichtig een stukje achteruit. ‘We moeten even wachten,’ zei hij, ‘dus dan kunnen we net zo goed even… Het is tenslotte alweer een tijdje geleden. Even de eetlust opwekken. Snap je wat ik bedoel? Ook al zijn we maar met ons tweetjes.’


  ‘Seks, bedoel je?’ zei Tracy, die hoopte dat ze niet zo ongelovig klonk als ze zich voelde. ‘Na alles wat er is gebeurd? Je wilt seks? Je bent hartstikke gestoord, man. Dat meen je toch niet, hè?’


  Ze zag echter aan zijn gezicht dat hij het wel degelijk meende. ‘Ik zal je eens laten zien hoe gestoord ik ben,’ zei hij. ‘Ik zal je eens laten zien dat ik het meen.’


  Tracy voelde dat zijn hand zich om haar hals sloot en haar achterover op het bed drukte. De achterkant van haar knieën raakte de rand van de matras en haar knieën klapten dubbel, zodat ze achterover viel. Toen wist ze dat hij het inderdaad echt meende.
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  Annie Cabbot had het gevoel alsof ze zich omringd door enorme schaduwen in een donkergroene mist van de bodem van de oceaan naar boven moest wurmen, terwijl slijmerige, in het water heen en weer wuivende waterplanten zich om haar armen en benen wikkelden om haar het bewegen te beletten en haar omlaag trokken toen ze naar boven probeerde te komen. Ze verzette zich uit alle macht tegen de greep van de onzichtbare tentakels die weigerden haar los te laten, hoe hard ze ook schopte en rukte. Het gewicht van het water drukte loodzwaar op haar borst en longen, zodat ze geen adem kreeg en machteloos met haar armen wapperde terwijl de tentakels haar weer naar beneden sleurden. Ze opende haar mond en ademde grote slokken zout water in, maar opeens was ze vrij en zweefde ze rustig, omgeven door een warme cocon, steeds hoger naar boven. Ze wilde zich al helemaal overgeven aan de soezerige warmte die door haar lichaam stroomde, maar opeens bereikte ze de oppervlakte en vulden haar longen zich met koele lucht.


  Het eerste wat Annie voelde, was pijn; het tweede paniek. Er zat iets in haar keel en ze had het gevoel dat ze stikte. Terwijl ze worstelde om haar bonzende hart onder controle te houden, ving ze het gezoem en gepiep op van de apparaten om haar heen. Oké, zei ze in zichzelf, terwijl ze haar ogen opendeed en langzaam aan het gedempte licht liet wennen. Kalm blijven. Je ligt in een ziekenhuis. Er staan allemaal apparaten om je heen waarop je bent aangesloten. Ze dacht even dat er iemand bij haar was – haar vader Ray – maar kreeg al snel in de gaten dat ze toch echt alleen was.


  Ze kon zich niet herinneren hoe ze daar was terechtgekomen en had alleen een heel vage herinnering aan de reden dat ze daar was, maar ze lag dus alleen in een kamer op een bed dat iets was verhoogd, zodat ze in een hoek van dertig graden lag. Behalve de slang in haar keel kwamen er ook slangen uit haar borst en in de rug van haar hand zaten infuusslangetjes. Aan een standaard naast haar hingen zakjes met bloed, plasma en een heldere vloeistof. Daarachter ontwaarde ze een verlicht scherm dat haar vertelde dat haar bloeddruk 125/91 was en haar hartslag 102. Terwijl ze lag te kijken, sloeg de automatische bloeddrukmeter die om haar bovenarm was bevestigd vanzelf aan. Haar bloeddruk was nu 119/78 en haar hartslag 79. Ze probeerde zich te ontspannen. Dat was beter, dacht ze. Helemaal niet slecht. Haar keel deed nog steeds pijn en haar ademhaling voelde nog net zo aan als toen ze ontwaakte uit haar oceaandroom.


  Terwijl ze de verschillende pijntjes, naalden en apparaten analyseerde, drong het tot haar door dat één ding met kop en schouders boven alle andere uitstak: ze leefde nog. Misschien lag ze wel op sterven en haalde een apparaat adem voor haar, of misschien was ze wel gestorven en gereanimeerd, maar voorlopig leefde ze nog. Haar hersenen waren traag en zwaar, alsof ze vol warme watten zaten, en haar geheugen was ijl en fragiel, maar werkte nog wel. Haar neus zat zo te voelen nog op de goede plek, en hetzelfde gold voor haar oren, armen, benen en torso. De ergste pijn zat in haar borst en rug. Pijnstillers verdoofden het gevoel gedeeltelijk, maar niet helemaal. Ze had het gevoel alsof ze zowel van voren als van achteren en vanbinnen van haar hals tot haar buik bont en blauw was geslagen met een reusachtige cricketbat. Misschien was dat ook wel zo. Misschien lag ze daarom wel hier. Ze kon haar tenen gelukkig nog wel voelen en zelfs heen en weer bewegen; ze kon ook haar handen nog open en dichtknijpen, dus ze wist dat haar nek en rug niet waren gebroken.


  Annie had vaag de indruk dat buiten haar kamer mensen gewoon hun gang gingen, dat er op gedempte toon gesprekken plaatsvonden, dat er werd gelachen en dat er berichten werden aangekondigd over een intercom, maar ze kon nergens een klok ontdekken en wist niet waar haar horloge was, dus ze had totaal geen gevoel van tijd, dag of nacht. Ze probeerde de angst en paniek te onderdrukken die zich tijdens de terugtocht uit de onderwereld aan haar hadden opgedrongen. Ze had verschrikkelijk veel dorst en zag dat er een plastic beker met water op het nachtkastje stond, compleet met een buigbaar rietje, maar bedacht opeens dat ze natuurlijk helemaal niets kon drinken vanwege die slang in haar keel. Ze kon ook niet roepen. Ze voelde de paniek weer opwellen en zocht om zich heen naar een bel of zoemer. Ze vond een knop en drukte erop, maar terwijl ze dit deed, werd ze zich ervan bewust dat er al mensen de kamer in kwamen rennen en het leed geen enkele twijfel dat een van hen Ray was, bebaard en slonzig als altijd. Ze kon niets zeggen, maar haar hart liep over van de liefde die ze voor hem voelde en ze was ervan overtuigd dat er tranen over haar wangen rolden, terwijl ze uitgeput van haar inspanningen bleef liggen tot de arts en verpleegkundigen de slang hadden verwijderd die haar bijna verstikte.


  


  Alle aanwezigen die op donderdagavond tegen middernacht in de vergaderruimte zaten, waren doodop, maar niemand van hen dacht zelfs maar aan slapen zolang de schutter die Annie had neergeschoten nog altijd vrij rondliep en Banks’ dochter in gevaar was. Banks en Winsome waren erbij, evenals Gervaise, Doug Wilson, Geraldine Masterson, Vic Manson, Stefan Nowak en diverse agenten in uniform van de afdelingen Verkeer, Surveillance en Coördinatie. Ze hadden net te horen gekregen dat de vingerafdrukken die Vic Manson van de foto had gehaald die de Boer had vastgehouden overeenkwamen met de afdrukken op het magazijn van de automatische Smith & Wesson die in het bezit van Erin Doyle was aangetroffen. Dit bevestigde hun vermoeden dat er een verband bestond tussen de Boer, Jaff McCready en de moord op Marlon Kincaid. Van Justin Peverell was echter geen spoor te bekennen in het kiesregister.


  ‘Ik denk dat we zo langzamerhand het stadium bereiken dat iedereen een beetje ongedurig wordt,’ merkte Gervaise op, nadat Banks en Winsome iedereen op de hoogte hadden gebracht van hun gesprek met Victor Mallory en de Boer. ‘Er zitten erg veel verschillende kanten aan deze zaak.’ Ze keek naar Doug Wilson en Geraldine Masterson. ‘Wat zijn jullie te weten gekomen van de afdeling Moordzaken en Ernstige Delicten van West Yorkshire?’


  Wilson gebaarde dat Geraldine Masterson het woord moest nemen. ‘Niet echt veel, hoofdinspecteur,’ zei ze zichtbaar nerveus, omdat ze plotseling voor het eerst de aandacht van zo’n voornaam gehoor op zich gericht wist. ‘Hoofdinspecteur Quisling heeft bevestigd dat het lichaam van Marlon Kincaid in de vroege ochtend van 6 november 2004 is aangetroffen naast een vreugdevuur vlak bij Woodhouse Moor in Leeds.’


  ‘Door een hardloper?’ vroeg Banks. ‘Of iemand die zijn hond uitliet?’


  ‘Nee, inspecteur. Iemand moest de vlammen doven en ervoor zorgen dat het vuur echt uit was. De gezondheids- en veiligheidsdienst.’


  ‘Goh, dus die lui maken zich toch nog weleens nuttig,’ zei Banks. ‘Kennelijk bestaan wonderen toch. Ga verder.’


  Geraldine Masterson glimlachte zenuwachtig en vervolgde: ‘Het lichaam was gedeeltelijk verbrand, maar onderzoek ter plekke wees uit dat hij was beschoten. Twee keer. Jullie weten inmiddels allemaal wel dat er een match is gevonden voor de kogels en hulzen. Meneer Quisling vertelde dat het niet meeviel om alle bezoekers van het vreugdevuur op te sporen. Het was blijkbaar een vrij groot feest geweest met livemuziek, en er was veel gedanst en gedronken. De mensen die het vuur blusten dachten in het begin eigenlijk dat het een of andere dronkaard was die met zijn stomme kop op de verkeerde plek was gaan liggen.’


  ‘Ik neem aan dat drugs hier ook een rol bij speelden?’ vroeg Gervaise.


  ‘Ja, hoofdinspecteur.’


  ‘Was Ian Jenkinson even behulpzaam als meneer Quisling?’


  Geraldine wierp een zijdelingse blik op Doug Wilson, die zo te zien zijn stropdas en blazer van school aanhad en meer op Harry Potter leek dan ooit tevoren. Geraldine Masterson kon met haar lange, rode haar, groene ogen, hoge voorhoofd en bleke huid moeiteloos voor een van zijn medescholieren van Zweinstein doorgaan, maar ze werkte er nog niet lang genoeg om al een bijnaam te hebben. Annie Cabbot, die veel over dat soort zaken wist, had eens opgemerkt dat ze op Elizabeth Siddal leek, een beroemde prerafaëlitische schoonheid en kunstenaarsmodel die was vereeuwigd door Dante Gabriel Rossetti en andere schilders, maar daar kon je natuurlijk niet veel mee als bijnaam.


  Doug Wilson zette zijn bril recht en nam het over van zijn collega. ‘Het is misschien moeilijk te geloven, maar Ian Jenkinson volgt tegenwoordig een opleiding tot geestelijke. Hij wil dominee worden. De anglicaanse kerk. Hij is zeer gelovig. Niet fanatiek of zo, maar wel compleet het tegenovergestelde van vroeger.’


  ‘De hemel zij dank dat er zoiets als rehabilitatie bestaat, zullen we maar zeggen,’ zei Gervaise. ‘Ga verder.’


  ‘Volgens Jenkinson, die vanuit Eastvale naar het vreugdevuur was gegaan en het slachtoffer kende, had Marlon Kincaid luidkeels lopen verkondigen dat hij door een of andere gozer die “de Boer” werd genoemd was gewaarschuwd dat hij zich daar niet moest vertonen, maar dat hij niet van plan was te doen wat een of andere boerenpummel wilde. Marlon was geen grote dealer, hij verkocht slechts zo nu en dan wat wiet en xtc aan studenten, maar hij beschouwde het wel als zijn territorium. Dat kwam de Boer ter ore, die ervan was uitgegaan dat hij het als enige voor het zeggen had in die regio.’


  ‘Kincaid moest dus als voorbeeld dienen?’


  ‘Dat lijkt mij wel, hoofdinspecteur.’


  ‘Was Jenkinson getuige van de schietpartij?’


  ‘Hij beweert van niet.’


  ‘Geloof je hem?’


  ‘Ja. Niet eens zozeer vanwege dat kerkgedoe. Hij heeft zo te horen echt spijt van zijn verleden, van de drugs en het dealen. Er werd die avond vrij veel vuurwerk afgestoken, zei hij, er was heel harde muziek en er werd heel veel gedronken. Er waren best veel mensen die bewusteloos raakten of zomaar op de grond lagen te slapen. Het was heel goed mogelijk dat niemand het schot had gehoord of had opgemerkt dat Kincaid dood was.’


  ‘Nou, dat is dan heel fijn,’ zei Banks. ‘Kent Jenkinson Jaff McCready?’


  ‘Hij zegt van niet, maar hij zei wel dat hij op een gegeven moment vrij laat op de avond een jonge Aziatische knul had zien wegsluipen. Hij had een zwart leren jack aan en had zijn ene hand er van voren onder gestoken, u weet wel, net als Napoleon, alsof hij iets bij zich had wat niemand mocht zien.’


  ‘Een pistool, bijvoorbeeld,’ merkte Banks op. ‘Heeft hij dit indertijd ook aan hoofdinspecteur Quisling en zijn team verteld?’


  ‘Nee. Ten eerste was het volgens hem allemaal erg vaag – hij was zelf op dat moment ook niet bepaald nuchter – en ten tweede wilde hij niet dat de politie zijn beschuldiging zou natrekken en hem daarna nog een keer zou komen lastigvallen. Hij was bang dat we hem de schuld in de schoenen zouden schuiven of hem zouden blijven achtervolgen. Hij wilde alleen maar zo snel mogelijk zijn verklaring afleggen en dan weer terug naar Eastvale.’


  ‘Hmm,’ zei Banks. ‘Hij heeft er ook met geen woord over gerept toen ik hem in Eastvale sprak, hoewel hij zich wel iets liet ontvallen over een vete tussen de Boer en Kincaid. Dat was voor het eerst dat ik die naam hoorde. Ik oefende een beetje druk op hem uit, maar hij hield bij hoog en bij laag vol dat hij geen flauw idee had wie de Boer was, en dat hij ook niet wist of het zijn echte naam was of een bijnaam. Jaff McCready speelde toen nog geen rol van betekenis.’


  ‘Als de vingerafdrukken van de Boer op het magazijn staan,’ zei Gervaise, ‘en als McCready de schutter was, dan moet Fanthorpe McCready dat wapen hebben gegeven en hem erop uit hebben gestuurd om de klus voor hem op te knappen. Als een soort test of inwijdingsritueel. Zou dat kunnen? Dat hij zichzelf daarmee moest bewijzen?’


  ‘Het zou inderdaad best kunnen,’ zei Banks. ‘Dat zou betekenen dat we midden in een ruzie tussen een paar criminelen zijn beland die in gang is gezet door Erin Doyle.’


  ‘Misschien gebruikte McCready het pistool wel als een soort chantagemiddel tegen de Boer?’ opperde Gervaise.


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Banks. ‘Fanthorpe is niet het type schurk dat rustig gaat zitten afwachten tot er zoiets gebeurt. Nee, als McCready hem iets probeerde te flikken, zou hij in een vloek en een zucht Ciaran en Darren naar zijn flat hebben gestuurd en zou McCready in kleine stukjes in het kanaal zijn beland. Ga er maar gerust van uit dat als de Boer McCready inderdaad dat pistool had gegeven om Kincaid mee dood te schieten, hij geen flauw idee had dat McCready het nog steeds in zijn bezit had.’


  ‘Waarom dan?’ vroeg Winsome.


  ‘Lijfsbehoud?’ zei Banks. ‘Pure koppigheid? McCready en zijn maatje Mallory waren gek op vuurwapens. Het was een hobby van hen. West Yorkshire is nog steeds op zoek naar het drugslab van Mallory. De kans is groot dat ze, als ze dat vinden, ook meteen een voorraad Baikals vinden. De Smith & Wesson is een mooi ding. Fanthorpe heeft McCready ongetwijfeld opgedragen om het na afloop van de klus te dumpen, maar die arrogante jonge hufter besloot op eigen houtje om het te houden. Hij moet hebben geweten dat de vingerafdrukken van de Boer op het magazijn achterbleven nadat hij de zijne had afgeveegd. Misschien gaf dat hem een gevoel van macht of veiligheid?’


  ‘Klinkt logisch,’ zei Gervaise.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Banks verder, ‘we hebben nu heel veel losse stukjes informatie en er lijkt een patroon in te zitten, maar als we dit alles een halt willen toeroepen, zullen we toch eerst het adres van die verrekte Justin Peverell in Highgate te pakken moeten zien te krijgen. We hebben op dit moment een veel te afwachtende houding. Dat vindt niemand prettig wanneer er zoveel op het spel staat. We moeten de surveillance op de weg opvoeren. Als dat bestelbusje het nog steeds doet, bestaat er een gerede kans dat ze op dit moment ergens op de M1 op de baan voor langzaam verkeer voortsukkelen.’


  ‘En zo niet?’ vroeg Gervaise.


  ‘Dan houden ze zich ergens langs de route schuil en breekt McCready zich het hoofd over de vraag hoe hij aan een nieuw voertuig kan komen.’


  ‘Alle patrouillewagens op de snelweg kijken al uit naar een traag, wit bestelbusje dat in de richting van Londen rijdt,’ zei Gervaise. ‘Als ze ergens zijn gestopt om te overnachten, geeft dat ons alleen maar meer tijd om die Justin op te sporen. Hij speelt een sleutelrol in het geheel. Zodra we weten waar hij woont, kunnen we zijn huis in de gaten houden.’


  ‘Klopt,’ zei Banks. ‘McCready zal echter niet lang op één plek willen blijven rondhangen. Hij zal hoe dan ook zo snel mogelijk weer de weg op willen. McCready heeft Justin nodig; zonder zijn hulp komt hij niet ver. Daarna zal het zijn alsof hij in rook is opgegaan. Dat denkt hij zelf tenminste.’


  ‘En Tracy?’ vroeg Gervaise.


  ‘Daar wil ik liever niet aan denken,’ zei Banks. ‘Ik zie niet in wat hij ermee opschiet als hij haar iets aan zou doen. Hetzelfde geldt trouwens voor Ciaran en Darren, wat Fanthorpe verder ook beweert. Daar staat tegenover dat ik ook wel begrijp dat Tracy misschien een blok aan zijn been is zodra McCready heeft wat hij wil. Daarom moeten wij hen als eerste zien te bereiken.’


  ‘In het hele land staan arrestatieteams paraat,’ zei Gervaise.


  Banks glimlachte grimmig. ‘Dat vind ik gezien de gebeurtenissen niet echt een geruststellende gedachte.’


  ‘Zou het niet beter zijn om Fanthorpe meteen op te pakken?’ stelde Gervaise voor. ‘Nu we eenmaal weten dat zijn vingerafdrukken die jullie eerder vandaag via die foto te pakken hebben gekregen overeenkomen met de afdrukken op het magazijn van de Smith & Wesson, kunnen we hem misschien een beetje onder druk zetten.’


  ‘Volgens mij komen we daar geen stap verder mee,’ zei Banks. ‘Hij vertelt ons toch niets en zijn advocaten hebben hem zo weer vrij. Het enige wat we kunnen aantonen is dat hij het magazijn ooit in handen moet hebben gehad. Er is totaal geen bewijs dat hij zelf heeft geschoten met het pistool waarmee Marlon Kincaid is vermoord. Grote kans dat hij dat ook helemaal niet heeft gedaan. Ik weet vrij zeker dat hij niet bij dat vreugdevuur is geweest. Hij heeft ongetwijfeld een ijzersterk alibi.’


  ‘U zei zelf anders net dat de naam van de Boer tijdens het onderzoek ter sprake is gekomen,’ merkte Winsome op.


  ‘Ja, in mijn gesprek met Ian Jenkinson, die zelf niet eens wist naar wat of wie de naam verwees. We hebben geen enkele reden om hem te arresteren…’


  ‘Het belemmeren van een politieonderzoek? Of het verspillen van politietijd?’ opperde Gervaise.


  ‘We kunnen echt beter wachten tot we een serieuze aanleiding hebben. Laten we hem voorlopig gewoon goed in de gaten houden. We hebben…’


  ‘Maak je geen zorgen, Alan. Ripon verliest hem geen seconde uit het oog. Hij gaat echt nergens naartoe.’


  ‘Dat hoeft ook helemaal niet. Hij kan alles wat hij nodig heeft regelen vanuit zijn knusse, kleine hobbyhok. Weten we al iets meer over Ciaran en Darren?’


  ‘We kunnen moeilijk navraag doen bij alle hotels in Londen,’ zei Gervaise. ‘Bovendien is het best mogelijk dat ze bij iemand thuis logeren. We weten alleen maar wat jij ons hebt verteld, namelijk dat ze in Londen op nadere instructies zitten te wachten.’


  ‘Hebben jullie Fanthorpes onroerende goederen nagetrokken?’


  ‘Ja. Hij bezit geen panden in Londen. In elk geval niet onder zijn eigen naam of die van een van zijn bedrijven, voor zover wij hebben kunnen nagaan.’


  ‘Verdomme. Dan moeten we dus inderdaad gaan zitten afwachten.’


  ‘Wij weten nu in elk geval zeker dat er een verband bestaat tussen Fanthorpe, het pistool, McCready en de onopgeloste moord,’ zei Gervaise. ‘Nog een paar ontbrekende puzzelstukjes en we zouden er iets mee moeten kunnen doen.’


  ‘De Met is Justin Peverell trouwens op het spoor,’ zei Winsome. ‘De inlichtingendienst. Ze praten met hun informanten, mensen die in de wereld van de mensensmokkel zijn geïnfiltreerd. Ze nemen bewust enkele risico’s. Ze doen echt wat ze kunnen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Banks. ‘En ik waardeer het ook heus wel. Het is ook geen kritiek van mijn kant, maar gewoon pure frustratie.’


  ‘Als jij nu eens naar huis gaat?’ stelde Gervaise voor. ‘Of naar je logeeradres. Rust even lekker uit en probeer wat te slapen als dat lukt. Hier kun je voorlopig toch niets doen. We hebben genoeg mankracht. Je weet maar nooit, misschien vallen je ogen vanzelf een paar minuten dicht. Wij zorgen ervoor dat hier alles doorgaat en bellen je zodra er nieuws is.’


  ‘Meteen?’


  ‘Meteen.’


  ‘Misschien moet ik dat dan maar doen. En Annie?’


  ‘Het laatste wat ik heb gehoord is dat ze dapper volhoudt,’ zei Gervaise. ‘Haar vader is bij haar. Ook wat Annie betreft laat ik het je direct weten zodra ik iets hoor.’ Ze had blijkbaar in de gaten dat Banks weifelde. ‘Maak je geen zorgen,’ vervolgde ze, ‘ik pas wel op de winkel. Ik ga zo meteen taken en opdrachten verdelen. Winsome, ik wil graag dat jij de mensen in Londen blijft pushen. Er moet toch iets te vinden zijn. Iemand moet die Justin Peverell toch kennen.’


  ‘Ja, hoofdinspecteur,’ zei Winsome. ‘Ik heb al een paar dingen in gang gezet.’


  ‘Mooi zo. Laten we vooral niet vergeten dat Ciaran en Darren ook achter Justin aanzitten. Ik geef hem weinig hoop als zij hem eerder vinden dan wij.’


  ‘Anders ik wel,’ zei Banks. ‘En dat geldt ook voor McCready en Tracy. De afgelopen dagen waren slechts voorspel voor Ciaran en hij zal nu ongetwijfeld weleens iemand een flinke beurt willen geven.’ Hij keek een beetje schaapachtig naar Winsome. ‘Met excuses voor de metafoor.’


  Winsome zei niets.


  Er werd op de deur geklopt en een agent kwam met een geel memobriefje in zijn enorme hand naar binnen. ‘Sorry dat ik u stoor, hoofdinspecteur,’ zei hij tegen Gervaise, ‘maar het is belangrijk en ik dacht dat u het wel zo snel mogelijk zou willen weten.’


  ‘Wat is er, man? Vertel op,’ zei Gervaise.


  ‘Het gaat over inspecteur Cabbot. Een berichtje van het Cook-ziekenhuis. Ze is weer bij bewustzijn.’


  Gervaise keek met een brede glimlach naar Banks. ‘Alan? Ik neem aan dat jij je plannen nu een beetje aanpast.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Banks. ‘Ik kan best nog even zonder slaap. Rij jij, Winsome?’


  ‘Met alle plezier.’


  


  Fanthorpe voelde zich na het bezoek van Banks en Winsome een beetje onrustig. Niet dat hij zich nu opeens onnodig veel zorgen maakte. Ze konden hem niets maken en dat zou ook altijd zo blijven. Hij raakte de goederen die hij verkocht nooit zelf aan, hield geen papierwerk bij en de meeste mensen die zijn naam kenden, waren over het algemeen wel zo verstandig om die nooit hardop uit te spreken. Toegegeven, er was weleens iets uitgelekt, maar dat was alweer een paar jaar geleden en de knul die het had overleefd, Ian Jenkinson, had totaal niet geweten over wie of wat hij het had. De Boer had gehoord dat de jonge vent tegenwoordig een opleiding volgde tot geestelijke. Dat was heel mooi. Hij bleef de mensen die zijn pad in de loop der jaren hadden gekruist graag volgen en je wist maar nooit wanneer het nog eens van pas kwam dat hij een dominee in zijn macht had.


  Bovendien gebruikte de knul indertijd drugs. De Boer nam geen drugsverslaafden meer in dienst. Hij was tot de ontdekking gekomen dat het in dit wereldje loonde om helder na te kunnen denken en dat hield om te beginnen in dat je je eigen waren niet gebruikte. Je kon het vergelijken met een kroegbaas. Zodra die eenmaal van zijn eigen waren snoepte, kon je hem afschrijven en kon het zomaar gebeuren dat zijn pub afbrandde terwijl hijzelf na het vertrek van de laatste stamgasten op een bankje zijn roes lag uit te slapen. Nee. Onthouding was een uitstekend parool. Het enige parool ook. Zo moest het zijn en niet anders. Dat hield echter niet in dat hij nooit een glas lekkere malt whisky kon drinken, hield hij zichzelf voor, en hij schonk zijn glas nog eens vol.


  Dat was ook precies de reden dat Jaff altijd een zorgenkindje was geweest. De Boer wist dat Jaff drugs gebruikte, voornamelijk coke, maar de jongen was zo slim, zo snel, zo agressief en zo meedogenloos dat het er op de een of andere manier niet toe leek te doen. Sommige mensen hadden nu eenmaal een geweldige capaciteit voor geestverruimende middelen en functioneerden onder invloed van zo’n substantie soms zelfs beter of op zijn minst even goed als anders, en Jaff was kennelijk zo iemand. Die indruk had hij tenminste altijd gewekt.


  De Boer had hem meteen aan het begin verteld dat hij direct kon vertrekken als hij hem ooit high van het een of ander onder ogen kwam. Zo ver was het niet gekomen. Voor zover Fanthorpe wist, tenminste. Fanthorpe had geen flauw idee of Jaff weleens stoned was geweest tijdens een van hun zeldzame gesprekken onder vier ogen. Hij wist alleen dat Jaff altijd zeer scherp en logisch nadacht, en dat zijn bijdragen hielpen om de schatkist te vullen. De knul was arrogant en beschouwde zichzelf liever als een gelijkwaardige partner dan als werknemer, wat ergens misschien ook wel zo was, dacht Fanthorpe. Hij was in elk geval tot op zekere hoogte bereid om Jaff die eer te gunnen.


  Nu was Jaff echter veel te ver gegaan en had hij een grens overschreden. Als Fanthorpe niet snel en afdoende ingreep, en niet deed wat gedaan moest worden om de oorzaak van zijn probleem uit te roeien, kon hij de teugels net zo goed meteen overhandigen. Eigenlijk waren het natuurlijk verschillende oorzaken, want die meid van Banks maakte nu ook deel uit van het probleem, terwijl hij juist heel hard zijn best had gedaan om haar een deel van de oplossing te maken. Nu stond haar hetzelfde lot te wachten als Jaff en daarna zou alles weer mooi in evenwicht zijn. Ciaran en Darren zouden zich een tijdje terugtrekken op het vasteland van Europa, de werkzaamheden zouden worden teruggeschroefd tot het absolute minimum, zoals het lichaam van een dier dat zich opmaakt voor de winterslaap, en zodra alles weer een beetje tot bedaren was gekomen, ging hij gewoon op de oude voet verder.


  Fanthorpe leunde lui achterover in de zachte omhelzing van zijn stoel, nam een slokje Ardbeg en staarde naar de glanzende lambrisering, de raceprenten, de kristallen karaffen en de sierlijke kastjes. Er klonk klassieke muziek, ook al had hij geen flauw benul welk stuk het was. Het was in elk geval heel rustgevend en zacht, strijkinstrumenten en houten blaasinstrumenten, geen schel schetterend koper, en dat was wat telde. Hij stak een Cubaanse sigaar op.


  Hij zou politiemensen waarschijnlijk wel nooit begrijpen. In nog geen miljoen jaar. Vroeger, in die goede oude tijd toen iedereen zijn plaats wist, sloegen ze een onschuldige man gewoon net zo lang tot hij bekende en hingen ze hem soms zelfs op; ze namen smeergeld en steekpenningen aan, verkochten in beslag genomen drugs door en genoten doorgaans met volle teugen van de krankzinnigheid en chaos die bandeloze macht met zich meebracht. Toen wist je in elk geval wat je aan hen had.


  Met het instellen van het pace-verdrag was daar min of meer paal en perk aan gesteld, maar je kon George Fanthorpe niet wijsmaken dat die dingen tegenwoordig niet meer voorkwamen, dat verdachten niet meer tot moes werden geslagen of dat agenten niet langer corrupt waren. Verder had je natuurlijk ook nog van die types als Banks, een beruchte vrijbuiter, een foute jongen die geen vinger wilde uitsteken om het leven van zijn eigen dochter te redden. Wat een wereld. Bizar.


  En dan Jaff… die verrader. Fanthorpe dacht terug aan hun eerste kennismaking zes jaar eerder in een luxe restaurant in The Calls. Een van de mensen met wie hij daar zat te dineren had hem Jaff aangewezen, die met twee bijzonder aantrekkelijke meisjes aan het tafeltje naast hen zat. Jij bent dus de zoon van Jack McCready, had Fanthorpe gezegd en hij had zijn hand uitgestoken. Grote goedheid. Ik heb hem nooit ontmoet, maar ik ben in mijn jeugd aardig wat geld kwijtgeraakt aan die ouwe van jou. Jaff had geglimlacht, maar de glimlach had zijn donkere, gekwelde ogen niet bereikt.


  Ze hadden een tijdje over racepaarden staan praten, een onderwerp waarvan Jaff het nodige af bleek te weten, en al snel werd duidelijk dat ze vanbinnen hetzelfde in elkaar staken, ook al werd dat daar nog niet hardop uitgesproken.


  De Boer had Jaff zijn kaartje gegeven; Jaff had de Boer een van de meisjes gegeven en de sleutel van een kamer in het keurige, dure hotel aan de overkant van de weg. Hij had de avond van zijn leven gehad. Ze hadden nooit meer achteromgekeken. Daarna was het contact tussen hen om zakelijke redenen tot het minimum beperkt gebleven, maar hij was die avond nooit vergeten en zag al voor zich hoe Jaff elke avond met beeldschone vrouwen tussen de lakens lag te stoeien, terwijl hij braaf thuis was en zat te piekeren over rekeningen, de school van zijn dochters en Zenovia’s steeds extravagantere winkelgedrag. Hij besefte dat hij jaloers was op Jaff en niet zo’n klein beetje ook, en dat hij zijn leven via hem leefde. Hij was zelfs eens zo ver gegaan dat hij dacht dat Jaff wellicht de zoon vertegenwoordigde die hij nooit had gehad. Ook in zakelijk opzicht was Jaff misschien wel zijn partner, ook al zou de Boer dat nooit openlijk toegeven.


  Hij herinnerde zich ook nog goed dat hij een paar maanden na hun eerste ontmoeting hier in dezelfde hobbykamer waar hij nu ook zat een automatische Smith & Wesson aan Jaff had overhandigd, het magazijn er voor hem in had gedaan, hem had verteld wie het doelwit was en hem had opgedragen het pistool na afloop in de rivier te dumpen. Tja, kennelijk was hij aan dat laatste niet toegekomen. Deed dat er ook echt iets toe? dacht de Boer peinzend. Goed, hij was dus een beetje slordig geweest. En ja, de politie zou zijn vingerafdrukken inderdaad op het magazijn kunnen aantreffen. Nou en? Jaff zou hem heus niet verraden; zoveel stond wel vast.


  De Boer ging volledig op in deze gedachtegang en schrok zich een ongeluk toen zijn privémobieltje ging – die met het geluid van een ouderwetse telefoon. Hij nam op en snauwde zijn naam. Aan de andere kant van de lijn klonken een naam en een adres, gevolgd door een zachte klik. Meer had hij niet nodig; dit was waarop hij had zitten wachten. Hij toetste het nummer van Darrens wegwerpmobieltje in.


  


  ‘Inspecteur?’ zei Winsome op weg naar het ziekenhuis.


  ‘Je hoeft me echt niet steeds met mijn rang aan te spreken.’


  ‘Dat weet ik. Ik vind het zelf gewoon prettiger.’


  ‘O? Betekent dat soms dat je een lastige vraag voor me hebt? Of een klacht?’


  ‘Geen van beide, hoop ik. Ik ehm… ik vroeg me gewoon af waarom u het aanbod van George Fanthorpe niet heeft aangenomen.’


  ‘Ik sta ervan te kijken dat uitgerekend jij me dat vraagt.’


  ‘Wat was er gebeurd als ik er niet bij was geweest?’


  ‘Denk je dat ik er dan wel mee had ingestemd?’


  ‘Nee, inspecteur, dat niet, maar had u dan precies hetzelfde gedaan? U had er tenslotte ook zogenaamd mee kunnen instemmen, u had net kunnen doen alsof u met hem wilde samenwerken en dan, zodra Tracy eenmaal veilig was, uw slag kunnen slaan.’


  ‘Wie met de duivel uit één schotel wil eten, moet een lange lepel hebben, Winsome, en ik had geen tijd om eropuit te gaan en er één te halen.’


  ‘Pardon?’


  Banks zuchtte en wierp een blik uit het raam. Achter de gebouwen zag hij een bliksemschicht die de naderende storm aankondigde. Tracy was als kind bang geweest voor onweer, schoot hem te binnen. Hij hoopte maar dat ze er nu niet meer bang voor was; ze had genoeg andere dingen om zich zorgen over te maken. ‘Kijk,’ zei hij, ‘op dit moment bevinden we ons in een zeer delicaat stadium van het spel en hebben Fanthorpe, Jaff, Ciaran en Darren de meeste troeven in handen. Dit is ook het stadium waarin alles naar chaos neigt. Het oog van de storm. Het is een vreselijke plek om te zijn en een nog ergere plek om een gok te moeten wagen met als inzet het leven van je dochter.’


  ‘Ik snap het nog steeds niet.’


  ‘Ik ben moe, Winsome. Ik heb heel veel redenen – ethische, persoonlijke en praktische – om het gulle aanbod van de Boer niet aan te nemen. Maar uiteindelijk komt het er op neer dat het gewoon niet zo’n goed aanbod was.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat Fanthorpe Tracy’s veiligheid niet kan garanderen. De situatie waarin Ciaran en Darren zich elk moment kunnen begeven, is van nature explosief, vol onzekerheden en extreem chaotisch. Niemand kan voorspellen hoe het zal aflopen. Er kan van alles gebeuren. Als een vlinder in Mexico zijn vleugels spreidt, kan dat de hele wereld veranderen. Als ik de gok had gewaagd met Fanthorpe, zou dat inderdaad een gok zijn geweest. Een grote gok. Zoals het er nu voor staat, behoud ik in elk geval een klein beetje controle en voldoende zelfrespect. Daar zal ik het voorlopig mee moeten doen. Je kunt er overigens een heel eind mee komen, hoor. We zijn er, hè?’


  


  Tracy Banks lag klaarwakker in het donker te turen. De repen van het laken waarmee haar handen en enkels aan de hoeken van het bed waren vastgebonden, gaven haar bij elke beweging het gevoel dat ze op de pijnbank lag. Telkens wanneer de donder buiten gromde, voelde ze een diepe, primitieve onrust door haar lichaam trekken. Ondanks de stimulans van de coke was Jaff vrij snel en gemakkelijk in slaap gevallen. Ze hoorde hem zachtjes naast haar snurken en kon de vorm van zijn slanke lijf in het duister zien glinsteren. 04.23 uur. Het duivelsuur. Ze was ontzettend depressief, en voelde zich gebruikt, misbruikt, vernederd en waardeloos. Machteloos ook.


  Nadat Jaff haar had vastgebonden, had hij haar uiteraard gewoon gepakt. Daarna had hij alle interesse verloren, de televisie aangezet en iets over Madison gemompeld, en Tracy verweten dat ze er als een zoutzak bij had gelegen. Het had veel erger kunnen zijn. Hij had haar ook kunnen slaan. Dat had hij echter niet gedaan; hij had haar alleen maar op de automatische piloot genaaid en was toen tijdens het televisiekijken in slaap gevallen. Ze had na een avondje stappen in een nachtclub, een dronken rit naar huis met een totale onbekende en onhandige gefriemel achter in een minitaxi wel ergere dingen meegemaakt. Ditmaal was ze echter niet dronken of high geweest, en Jaff was geen totale onbekende, hoewel ze het idee had dat ze hem op de een of andere manier nog slechter kende dan de saaie, voorspelbare knullen met wie ze voor dit alles naar bed was geweest. Ditmaal was het wel degelijk anders geweest. Ditmaal was ze verkracht. Hij had haar vastgebonden en tegen haar wil seks met haar gehad. Dat ze niet keihard had gegild en zich niet had verzet deed daar niets aan af. Ze was zijn gevangene en hij had een pistool.


  Ze kon niet bij de telefoon komen, zelfs niet als ze het probeerde; die stond aan Jaffs kant van het bed. Ondanks alle drank en drugs die hij had gebruikt en ondanks zijn geilheid was hij niet dom; hij verloor de realiteit nooit uit het oog. Kon ze dan in elk geval de afstandsbediening maar pakken, zodat ze die verrekte televisie kon uitzetten die hij vlak voordat hij in slaap viel had aangezet. Er was een American Football-wedstrijd op en ze werd er stapelgek van. De afstandsbediening lag echter ook aan Jaffs kant van het bed.


  Opeens merkte ze dat hij wakker was.


  ‘Heb jij dat ook gehoord?’ zei hij.


  ‘Ik hoor alleen die stomme televisie maar,’ zei Tracy.


  Jaff negeerde de klank in haar stem, greep de afstandsbediening van het nachtkastje en zette de televisie uit. ‘Luister,’ droeg hij haar op.


  Tracy luisterde. ‘Ik hoor helemaal niets.’


  ‘Ssssst. Volgens mij hoorde ik buiten in de gang iemand lopen.’


  ‘Doe niet zo paranoïde. Dat is het onweer maar. Of iemand die na een avondje stappen naar zijn kamer teruggaat.’


  Jaff liet zich uit het bed rollen. Hij had alleen een witte onderbroek aan. ‘Paranoia is een vorm van bewustzijn.’


  ‘En van wie zijn die wijze woorden?’


  Jaff grijnsde boosaardig. ‘Charles Manson.’ Hij haalde het pistool uit de sporttas, liep naar de deur en drukte zijn oor tegen het hout. Na een tijdje gluurde hij door het kijkgaatje. Hij haalde de ketting eraf, deed de deur open, keek links en rechts door de gang, en kwam de kamer weer in.


  ‘Ik had echt durven zweren dat ik hier iemand hoorde.’


  Tracy kon moeilijk tegen hem zeggen dat hij zich niet zo moest opwinden en weer in bed moest komen. In haar positie had het niet zoveel zin om wat dan ook te zeggen. Dus zweeg ze. Ze hoopte maar dat hij haar met rust zou laten en snel weer in slaap zou vallen.


  Hij ging inderdaad weer naast haar liggen, maar viel niet meer in slaap. Ze voelde de spanning van zijn lichaam afstralen dat strak als een veer naast haar lag. Tot haar grote opluchting raakte hij haar niet aan.


  De tijd verstreek tergend langzaam, de storm bedaarde en door de gordijnen werd het vroege ochtendlicht zichtbaar. Tracy vroeg zich af hoe lang ze hier zouden blijven, hoe lang het zou duren voordat ze naar de garage gingen om een mooie, veilige auto te halen en naar Londen te rijden, en… Hoe laat zou die tent eigenlijk opengaan? Zeven uur? Acht uur? Negen uur? Als de auto niet voorkwam op het politieoverzicht van gestolen auto’s maakte het niet uit hoeveel beveiligingscamera’s hun rit vastlegden. Jaff zou zich vast en zeker aan alle verkeersregels houden en niet te snel rijden, hoeveel haast hij ook had. Voor hem leidde de rit namelijk naar zijn vrijheid, maar voor haar misschien wel naar de dood.


  


  Annie vormde tussen de witte lakens en met alle slangetjes die haar met diverse apparaten verbonden nog steeds een iele, trieste aanblik, maar nu ze weer bij bewustzijn was, was ze veel meer aanwezig, vond Banks. De slang in haar keel was weg en toen ze hem de kamer binnen zag komen, glimlachte ze zelfs kort. Hij pakte haar vrije hand en kneep er zachtjes in. ‘Hoe gaat het nu met je?’


  ‘Ik heb het gevoel alsof ik door een tientonner ben geraakt.’


  ‘Twee kogels uit een 9mm Baikal, om precies te zijn.’


  ‘Echt weer iets voor jou om de romantische sfeer te verpesten.’ Banks glimlachte en voelde dat Annie in zijn hand kneep. Ze hijgde piepend. ‘Het valt niet mee om adem te halen. Zou je me alsjeblieft wat water willen aangeven?’


  Banks reikte haar het bekertje water met het buigbare rietje aan. ‘Ik neem aan dat de morfine wel bevalt?’ zei hij.


  ‘Absoluut. Wil je ook wat?’


  ‘Wat zou de dokter daar wel niet van zeggen. Trouwens, als ik nu iets sterkers neem dan thee of koffie rol ik waarschijnlijk zo naast jou in bed. Ik… ehm… ik…’


  De apparaten piepten in de stilte die zich tussen hen uitstrekte.


  Annie kneep nog een keer in zijn hand. ‘Dat zou op zich niet eens zo heel erg zijn,’ zei ze, ‘maar ja, met al die slangen en naalden… Het zou een ongelooflijke bende worden. Ik neem aan dat je daar ook niet voor komt?’


  ‘Het is misschien moeilijk te geloven,’ zei Banks, ‘maar ik ben hier omdat we net te horen hebben gekregen dat je weer in het land der levenden was teruggekeerd en ik je met mijn eigen ogen wilde zien. Ik ben hier, omdat ik om je geef, Annie, dat meen ik echt. We geven allemaal om je.’


  ‘Hou toch op, straks moet ik nog huilen.’ Ze trok haar hand los om haar ogen te deppen.


  ‘Waar is Ray?’ vroeg Banks.


  ‘Die is even gaan slapen. Eindelijk. Daar was heel wat overredingskracht voor nodig.’


  ‘Dat geloof ik best. O ja, je krijgt trouwens de groeten van dat vriendinnetje van je.’


  ‘Vriendinnetje… O. Je hebt dus kennisgemaakt met Nerys?’


  ‘Inderdaad. Ze is smoorverliefd op je.’


  ‘Tegen mij zei ze anders dat ik haar type niet ben.’


  ‘Ik neem aan dat ze niet het risico wilde lopen dat ze je op de vlucht zou jagen.’


  ‘Daar weet jij zeker alles van? Ben jij nu soms opeens een expert of zo? Hoe dan ook, Nerys is wel oké. Bedank haar maar namens mij. Moet je me niet ondervragen over wat er is gebeurd?’


  ‘O, ik zou niets liever willen. Ik kan haast aan niets anders denken. Nee, even serieus, als je je goed genoeg voelt om een paar vragen te beantwoorden… je weet wel, aangezien ik hier nu toch ben…’


  ‘Rotzak.’ Annie zette haar nagels in zijn palm. ‘Wat ben je toch heerlijk meelevend. Ik kan me eigenlijk niets herinneren. Behalve dan…’


  ‘Wat?’


  ‘Tracy.’


  ‘Wat was er dan met haar?’


  ‘Ik weet alleen nog dat zij daar was, in Newhope Cottage. Ze deed de deur open. Ik heb met haar staan praten.’


  ‘Hoe kwam ze op je over? Weet je dat nog?’


  ‘Doodsbang. Ze leek doodsbang. En zenuwachtig. Ze keek voortdurend over haar schouder en beet steeds op haar nagels.’


  ‘Alsof ze de boel niet onder controle had?’


  ‘Alsof ze een rol speelde en iemand haar in de gaten hield, alsof ze wist dat ze het er goed vanaf moest brengen. Ze was ook niet helemaal zichzelf, een beetje high, volgens mij, of dronken.’


  ‘Heb je daar verder nog iemand gezien?’


  ‘Jaff McCready, bedoel je? Nee, die heb ik niet gezien. Alleen maar een schim. Meer niet. Het gebeurde allemaal ontzettend snel. Daarna weet ik niets meer.’


  ‘Tracy heeft waarschijnlijk jouw leven gered,’ zei Banks. ‘Ze heeft het alarmnummer gebeld. Het heeft haar wel haar mobieltje gekost, haar reddingslijn, en haar wellicht ook een aframmeling opgeleverd, maar ze heeft het toch maar mooi gedaan.’


  Annie glimlachte. ‘Bedank haar maar namens mij.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Wat is er?’


  Banks streelde hoofdschuddend de palm van Annies hand en tuurde naar de droge huid. ‘Ik weet niet waar ze is, alleen maar dat ze gevaar loopt.’


  ‘Heeft Jaff haar nog steeds niet laten gaan?’


  ‘Nee.’


  ‘O, Alan. Wat erg.’


  ‘We vinden hem heus wel.’ Banks gaf haar een klopje op haar hand. ‘Zeg, de dokter zei dat ik je niet mag vermoeien.’


  ‘Als ik me niet vergis, zie jij er vermoeider uit dan ik.’


  ‘Jetlag,’ zei Banks. ‘Het is een lange dag geweest.’


  ‘Ik neem aan dat het geen zin heeft om tegen je te zeggen dat je naar huis moet gaan om wat te slapen?’


  ‘Ik kan niet naar…’ Banks maakte de zin niet af.


  ‘Wat? O, natuurlijk,’ zei Annie. Hij zag aan haar gezicht dat ze het begreep. ‘De schietpartij. Het spijt me echt verschrikkelijk, Alan, dat ik me heb laten neerschieten in jouw prachtige serre en je cottage in een plaats delict heb veranderd.’


  Banks wilde iets zeggen, dat het helemaal niet gaf of zoiets dwaas, maar zag toen een ondeugende grijns om Annies lippen kruipen.


  ‘Je neemt me in de maling.’


  ‘Hebbes,’ zei ze. Ze keek over Banks’ schouder en haar gezicht klaarde nog meer op. ‘Winsome! Wat fijn om jou te zien.’


  ‘Insgelijks,’ zei Winsome, die nu snel naar het bed kwam en Annie zo voorzichtig mogelijk omhelsde tussen de wirwar van slangetjes. Ze gaf de mobiele telefoon aan Banks. ‘Dit wilt u waarschijnlijk wel horen,’ zei ze. Banks knikte, zei dat hij zo zou terugkomen en verliet snel de kamer.


  De lijn stond nog open en hij hoorde de stem van hoofdinspecteur Gervaise. ‘Alan? Hoe gaat het met haar?’


  ‘Fantastisch,’ zei Banks. ‘Echt geweldig. Wat wilde u me vertellen?’


  ‘Verwacht er alsjeblieft niet meteen te veel van. Er is nog niets bekend over de verblijfplaats van Jaff en Tracy, maar we denken wel dat we Justin Peverell hebben gevonden. Dat wil zeggen, Winsome heeft hem vlak voordat ze jou naar Middlesbrough bracht gevonden, alleen besefte ze dat zelf nog niet. We zijn net teruggebeld. Haar contactpersoon wilde mij in eerste instantie niet eens te woord staan. Ik moet zeggen dat hij nogal grof was.’


  ‘Uitstekend nieuws,’ zei Banks. ‘Nou ja, niet dat hij grof was, natuurlijk. Sorry.’


  ‘Ja, dat zal dan wel. Hoe dan ook, volgens ene Burgess, hoofdinspecteur Burgess nog wel, staat de Met niet te springen om Peverell in te rekenen. Hij heeft er bepaald geen doekjes om gewonden. Ik heb begrepen dat hij een vriend van jou is?’


  ‘Ik ken hem, ja,’ zei Banks. ‘Wat had hij te melden?’


  ‘Alleen maar dat zijn afdeling, die hij overigens niet bij naam wilde noemen, Justin Peverell al een hele tijd volgt, en dat ze door zijn toedoen een aantal koeriers en handelaren hebben kunnen identificeren van wiens bestaan ze nog niet op de hoogte waren; daarnaast hebben ze via hem ook enkele routes en methodes ontdekt om asielzoekers en vrouwen voor de seksindustrie het land in te krijgen waar nog nooit eerder iemand op was gekomen. Hij was er natuurlijk niet van op de hoogte dat ze hem volgden en als wij hem nu inrekenen, raken ze met hem allerlei nuttige informatie kwijt en verliezen ze ook alle mensen die ze al hebben geïdentificeerd uit het oog.’


  ‘Kan hij hen dan niet oppakken voordat we Peverell inrekenen? Er een beetje haast achter zetten?’


  ‘Ja,’ zei Gervaise. ‘Sommige van die lui wel. Dat heb ik hem al voorgesteld en dat is ook precies wat hij nu gaat doen. Hij is er alleen niet blij mee en dat wilde hij me per se laten weten. Je weet hoe dat gaat. Ze hopen altijd op meer. Peverell kan in de ogen van Burgess nog steeds nuttig zijn.’


  ‘Hij zal heus de enige niet zijn,’ zei Banks. ‘Wat gebeurt er nu?’


  ‘Burgess heeft beloofd dat hij het huis van Peverell in Highgate zal laten bewaken. Ze hebben Rose’ schets van Ciaran en Darren via de fax toegestuurd gekregen, evenals een foto van McCready en Tracy. Als iemand het huis nadert, zien zij dat meteen en er staat ook een team klaar om iedereen die het huis verlaat te volgen.’


  ‘Mooi,’ zei Banks. ‘Ik hoop natuurlijk dat we McCready en Tracy weten op te sporen voordat ze daar arriveren, maar het is goed om te weten dat er een andere ploeg klaarstaat om hen te beschermen als dat ons niet lukt. Het enige wat me nu nog zorgen baart is dat ze daar nogal snel hun wapen trekken, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Hoofdinspecteur Burgess is volledig op de hoogte van de situatie,’ zei Gervaise. ‘Hij… ehm… hij weet dat McCready jouw dochter bij zich heeft en vroeg me aan je door te geven dat hij met je meeleeft. Hij zei ook dat hij me dit alles nooit had verteld als het niet vanwege jou was geweest. Verder heeft hij beloofd dat hij erop zal toezien dat ze ongedeerd blijft. Is hij te vertrouwen?’


  ‘Ik vertrouw hem volledig,’ zei Banks. ‘Het gezelschap waarin hij verkeert vertrouw ik niet helemaal, maar hem vertrouw ik wel.’


  ‘Er zit op dit moment weinig anders op,’ zei Gervaise. ‘Laat Winsome je terugbrengen naar je flat. Probeer wat te slapen. Ik bel je zodra er nieuws is.’


  Winsome kwam de kamer uit en bleef naast hem staan. ‘De verpleegkundige is er,’ zei ze. ‘Ze heeft me eruit gezet. Ze zei dat we moesten vertrekken en dat Annie moest uitrusten. Ze zei dat ik welterusten tegen je moest zeggen.’


  ‘Winsome, smiecht die je bent,’ zei Banks. ‘Heb jij achter mijn rug om contact opgenomen met Dirty Dick Burgess? Was dat soms een van de dingen die jij al in gang had gezet?’


  Winsome grinnikte. ‘Tja, ik had hem een paar keer gesproken in verband met uw terugkomst. U weet wel, omdat we u op Heathrow apart hebben laten nemen. Hij vroeg me om contact te houden en hem te laten weten wat er allemaal gebeurde. Na alles wat u me over hem had verteld en wat ik uit mijn eigen gesprekken met hem had opgemaakt, leek hij me typisch iemand die het nodige afwist van het wereldje dat wij onderzochten, dus heb ik hem gebeld.’


  ‘Hij heeft vast een oogje op je,’ zei Banks.


  ‘Nou ja, zeg!’


  ‘Dat geeft toch helemaal niet. Het is nergens voor nodig om meteen beledigd te zijn. Burgess heeft een oogje op alles wat een rok draagt.’


  ‘Heel vleiend, hoor.’


  ‘Zou je me misschien een lift naar Gratly kunnen geven?’ vroeg Banks.


  ‘Alleen als u uw verontschuldigingen aanbiedt en belooft dat u verder geen schunnige dingen meer zult zeggen.’


  ‘Je bent een keiharde onderhandelaar, Winsome, maar vooruit, dat lukt me vast wel.’


  Er kwam een tengere gedaante door de gang naar hen toe. ‘Meneer Sandhar,’ zei Banks. Hij stak zijn hand uit. ‘Ik wil u graag bedanken.’


  Sandhar schudde een tikkeltje verlegen zijn hand. ‘Graag gedaan,’ zei hij. ‘Hoewel ik niet vind dat die eer mij toekomt.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik vroeg me af of ik u even kan spreken. Dezelfde plek als de vorige keer?’


  Banks en Winsome keken elkaar nieuwsgierig aan, en volgden Sandhar naar de spreekkamer.


  ‘Is er iets?’ vroeg Banks, nadat hij op het krakende papier op de behandeltafel was gaan zitten. ‘Een nieuw probleem misschien?’


  ‘Ik vrees van wel, ook al ben ik bijzonder tevreden over de vooruitgang die mevrouw Cabbot heeft geboekt. Het gebroken sleutelbeen blijft natuurlijk een probleem en kan in de toekomst de bewegingsvrijheid van haar arm danig beperken. Dergelijke fracturen genezen na een week of vier tot zes in een mitella meestal goed, maar in dit geval is een deel van het bot verbrijzeld en zaten er ook scherven van de kogel in. We hebben alle scherven verwijderd, maar het herstel kan drie maanden vergen, en mevrouw Cabbot veel pijn en ongemak opleveren. Uiteindelijk komt het echter wel goed. Mevrouw Cabbot zal wel uitgebreide fysiotherapie moeten volgen voordat ze weer kan tennissen, golfen of voor het Engelse damescricketteam spelen, als dat er tenminste ooit nog inzit.’


  Dat hoefde geen al te groot bezwaar te zijn, bedacht Banks. Annie had niet echt veel op met sport. Ze was wel gek op yoga en het verlies van flexibiliteit zou een grote klap voor haar zijn. ‘En de kogelscherven?’ vroeg hij. ‘Hoe diep zaten die?’


  ‘Ze hebben schade aangericht aan spieren en pezen die we natuurlijk liever niet hadden gezien,’ zei Sandhar. ‘Daardoor verergert de toestand van het gebroken sleutelbeen alleen maar en zal het een nog langzamer en pijnlijker genezingsproces worden dan het al was. Maar dat is niet het ergste.’


  Banks slikte iets weg. ‘Wat dan wel?’


  ‘De tweede kogel, die niet is versplinterd. Hij heeft de rechterlong doorboord, zoals ik u eerder al heb verteld, en is in de ruggengraat blijven steken, vlak bij de T5, een van de borstwervels in het thoracale gedeelte. Begrijpt u…’


  ‘Ik begrijp wat u wilt zeggen,’ zei Banks. ‘Gaat u alstublieft verder.’


  ‘Er is geen schade aan de wervels aangericht en gelukkig waren het geen holle kogels. Ik ben echter van mening dat mevrouw Cabbot opnieuw zal moeten worden geopereerd en bij dergelijke verfijnde chirurgie bestaat altijd het gevaar dat…’


  ‘Dat de ruggengraat wordt beschadigd?’ onderbrak Banks hem. ‘Of dat ze verlamd raakt?’


  ‘Ja,’ zei Sandhar. ‘U moet wel weten dat dit ziekenhuis waarschijnlijk de beste traumaspecialisten, cardio-thoracaal-chirurgen en orthopedische afdelingen van het hele land heeft, zo niet heel Europa.’


  ‘Ik ben bekend met jullie reputatie,’ zei Banks met een flauwe glimlach. ‘Ze loopt in dat geval dus het risico dat ze in een rolstoel eindigt?’


  ‘Daar komt het kort gezegd inderdaad wel op neer. Dat risico is altijd aanwezig, ook zonder operatie. Sommige chirurgen raden zo’n operatie zelfs af. Zij geloven dat het verwijderen van de kogel de ruggengraat kan destabiliseren.’


  ‘U denkt daar anders over?’


  Sandhar haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik net al zei, is er altijd een risico. Het is gezien de omstandigheden heel begrijpelijk als er een second opinion wordt aangevraagd. Haar vader is hier al van op de hoogte en denkt erover na. Er zijn ook vele andere factoren, zoals infecties en bloedvergiftiging, die in overweging moeten worden genomen.’


  ‘Een strijd tussen verschillende artsen is denk ik wel het laatste wat we willen,’ zei Banks. ‘Wanneer denkt u deze operatie te kunnen uitvoeren?’


  ‘Dat is op dit moment moeilijk te zeggen,’ zei Sandhar. ‘We kunnen haar pas openmaken wanneer de beschadigde long is genezen en mevrouw Cabbot volledig is bijgekomen van de schok die haar lichaam heeft opgelopen. Daarnaast zouden we ook graag zien dat ze eerst herstelt van alle andere verwondingen. Ze is jong, sterk en gezond, dat heeft ze al aangetoond, dus wat dat betreft voorzie ik geen ernstige complicaties, maar ze moet wel eerst aansterken.’


  ‘Over wat voor periode hebben we het dan nu?’


  ‘Als we besluiten om te opereren, moet dat het liefst zo snel mogelijk gebeuren. Binnen een week of twee begint zich al littekenweefsel te vormen wat de operatie zal bemoeilijken. Uiteraard is het wellicht niet mogelijk om het al zo snel te doen, maar dat hangt af van haar vooruitgang.’


  ‘Moet ze al die tijd in het ziekenhuis blijven?’


  ‘Jazeker. Ze zal ook onnodige bewegingen moeten vermijden.’


  ‘En op dit moment?’


  ‘Voorlopig blijft ze onder observatie. We houden ook de vastzittende kogel in de gaten om te zien of hij van zijn plaats komt of wegglijdt.’


  ‘En als dat zo is?’


  Sandhar glimlachte. ‘Maakt u zich niet al te veel zorgen, meneer Banks. We hebben nog steeds enige bewegingsruimte, zoals dat zo mooi heet. Alleen helaas net niet genoeg om nu al een operatie te wagen voordat een aantal andere problemen is opgelost.’ Hij stond op. ‘Ik hoop dat u hier iets aan heeft. Als u me nu wilt verontschuldigen. Ik moet naar mijn andere patiënten toe.’


  ‘Nogmaals bedankt,’ zei Banks.


  


  Het was vreemd om terug te zijn in het oude huis van Steadman, bedacht Banks toen hij de trap naar de flat op liep. Het was inmiddels alweer een jaar of vijf geleden dat hij hier had gewoond, omdat Newhope Cottage na de brand werd gerenoveerd. Hij maakte de deur open, liep de gang in en deed het licht aan. De flat rook fris, met een vleugje lavendelgeurige luchtverfrisser, en was op het schaarse meubilair na leeg; er was helemaal niets wat aantoonde dat hier ooit iemand had gewoond – geen gezinsfoto’s, alleen maar massaal geproduceerde prenten in lijsten van Yorkshire Trading, geen rommel, geen lichtje dat op een antwoordapparaat knipperde. Helemaal niets.


  Het was niet echt verbazingwekkend dat Banks in de flat meteen aan zijn broer Roy moest denken en aan de avond dat hij lichtelijk aangeschoten uit de Dog and Gun was teruggewankeld, verbijsterd omdat Penny Cartwright zijn uitnodiging om samen te gaan eten had afgeslagen en bij thuiskomst werd opgewacht door Roys verontrustende berichtje. Het had een reeks gebeurtenissen in gang gezet die hem naar Londen voerde, naar de schemerwereld waarin zijn broer had vertoefd. Het was een van de vele zaken waar Burgess ook bij betrokken was geweest.


  Banks zette zijn koffer in de slaapkamer, zag dat het bed onder de groene chenille sprei netjes met schoon beddengoed was opgemaakt en wierp tussen de gordijnen door een blik naar buiten. Er was niets veranderd. De kamer keek uit op een piepkleine, in onbruik geraakte begraafplaats die ooit door de Sandemans sekte was gebruikt en niet groter was dan een flinke tuin. Een aantal grafstenen leunde tegen de muur onder zijn raam. Hij had ’s avonds vaak in het raamkozijn naar de graven in het maanlicht zitten kijken, en met een kalm, sereen gevoel naar de zachte wind geluisterd die door het lange gras blies, maar voelde er niets voor om dat nu ook te doen. Op die ene avond vijf jaar geleden had hij totaal niet beseft dat hij binnenkort van heel dichtbij met de dood te maken zou krijgen en nu was dat bijna weer het geval geweest. Bijna. Annie leefde nog, ook al kon ze straks misschien haar benen niet meer gebruiken of zou ze zelfs vanaf haar borst verlamd raken. Tracy leefde ook nog, hoewel haar leven in gevaar was. Hij was niet in de stemming om de doden te herdenken.


  Banks nam zijn handbagage mee naar de badkamer en pakte de verplichte plastic zak met toiletspullen uit. Toen liep hij naar de woonkamer. Hij haalde de fles tien jaar oude, in het vat gerijpte Laphroaig tevoorschijn die hij bij de taxfreeshop op de luchthaven van San Francisco had gekocht, en die keurig was verzegeld en van een stempel voorzien. Toen hij hem kocht, wist hij niet zeker of hij hem ook zelf zou opdrinken, maar het voorproefje dat Burgess hem op Heathrow had gegeven, had hem best gesmaakt.


  Banks schonk een beetje in een glas dat hij in de keuken had gevonden, trok de gordijnen in de woonkamer open en zette het raam op een kier om wat frisse lucht binnen te laten. De kamer had een prachtig uitzicht op het noorden, van de smalle stroom van Gratly Beck die glinsterde in het maanlicht via de kerk in Helmthorpe met zijn vierkante kerktoren en rare siertorentje, en de lichtjes van het kleine marktplaatsje helemaal tot aan de heuvelhelling aan de andere kant van de vallei die bovenaan overging in de schitterende kalkstenen boog van Crow Scar, die hoog uittorende boven de hooggelegen weidevelden en stapelmuurtjes, en nog goed te zien was, wit als gebeente in het zilverkleurige schijnsel van de maan.


  Banks had een draagbaar docking station bij zich om zijn iPod te kunnen afspelen in hotelkamers en haalde dat nu tevoorschijn. Het geluid was niet echt geweldig, maar gezien het formaat van het apparaatje, dat de omvang had van een paperback, was het al met al toch vrij indrukwekkend. Hij sloot zijn iPod erop aan en koos het soloalbum van Norma Waterson uit. Terwijl die prachtige, treurige stem Black Muddy Water inzette, een van zijn favoriete Grateful Dead-nummers uit hun latere periode, deed hij de grote lamp uit. Hij ging zitten, trok zijn voeten op en staarde nippend aan de Laphroaig met de aangename muziek op de achtergrond naar Crow Scar.


  Toen hij zijn ogen dichtdeed, was het net alsof de binnenkant van zijn oogleden zich als een caleidoscoop in vlekken en flarden felle, bewegende kleuren opsplitste. Hij wreef erover, maar dat maakte het alleen maar erger. Hij nam nog een slokje whisky en deed zijn best om zijn ogen open te houden. Het was bijna drie uur en hij verwachtte niet dat er voor de ochtend nog iets zou gebeuren. Hij voelde zich machteloos, omdat hij helemaal niets voor Tracy kon doen en kwelde zichzelf met de gedachte dat hij eigenlijk contact moest opnemen met haar moeder, zijn ouders en Brian. Als haar iets overkwam, vergaven ze het hem nooit. Als ze er daarentegen ongedeerd uit kwam, zoals hij hoopte, hoefden ze het nooit te weten. Haar naam was niet genoemd in de media.


  Norma Waterson zong over God die van dronkaards hield en Banks liet zijn gedachten de vrije loop. Hij wist eigenlijk niet of hij wel wilde slapen. Hij was nu al zo lang wakker dat hij bang was dat hij de telefoon, die op de leuning van de stoel naast hem lag, niet zou horen of dat hij misschien nooit meer wakker zou worden. Het leek alweer een eeuwigheid geleden dat hij in Teresa’s bed in het Monaco in San Francisco wakker was geworden. Was dat echt pas twee dagen geleden? Ze had natuurlijk allang haar leven in Boston weer opgepikt en hun ontmoeting zou langzaam maar zeker uit haar geheugen verdwijnen, zoals dat altijd gebeurde wanneer er verder geen contact is. Het vlees vergeet snel.


  Toen Banks eindelijk in de gaten kreeg dat uit zijn mobieltje de openingsklanken van Bachs Brandenburg Concerto nr.3 opklonken, was Norma Waterson allang opgehouden met zingen en steeg er een vroege ochtendmist op vanuit het dal die zich in slierten om de kerktoren wikkelde, net dwaallichtjes die langs de helling aan de overkant omhoog kropen. Boven Crow Scar was de indigogekleurde lucht dooraderd met de roze tinten van de opkomende zon.


  Hij schrok wakker uit een droom die zich meteen als een lichtschuw insect terugtrok in de donkerste hoeken van zijn geest en hem met een onrustig, gespannen gevoel achterliet. Hij stak een hand uit om de telefoon te pakken en stootte hem eerst nog bijna van de leuning op de vloer, maar hij wist hem nog net op tijd vast te grijpen en klapte hem open. ‘Banks,’ mompelde hij.


  ‘Met Winsome. Het spijt me dat ik u wakker maak, maar er zijn verschillende nieuwe ontwikkelingen. Hoofdinspecteur Gervaise wil graag dat u meteen naar het bureau komt. Zal ik u met de auto komen halen?’


  ‘Heel graag,’ zei Banks. ‘Tracy?’


  ‘Nee. Nee, het gaat niet over Tracy of Annie, maar het is wel belangrijk. Ik kan u op dit moment niet veel meer vertellen. De informatie stroomt nog steeds binnen. Ik ben over twintig minuten bij u.’


  ‘Ik zal zorgen dat ik klaarsta.’ Banks klapte het mobieltje dicht en wreef met zijn hand over de stoppels op zijn kin. Twintig minuten was net lang genoeg om zich snel te douchen en te scheren, zodat hij zich hopelijk weer iets meer mens zou voelen. Hij moest ook nodig zijn tanden poetsen; hij kon de Laphroaig nog steeds proeven. Hij liep snel naar de badkamer en vroeg zich af waarom Gervaise zoveel haast had.
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  Bijna vierhonderd kilometer verderop was hoofdinspecteur Richard Burgess, bij zijn vrienden beter bekend als Dirty Dick, nog geen uur eerder op vergelijkbare wijze gestoord in zijn slaap toen zijn telefoon op een onchristelijk tijdstip in de ochtend overging en de agent die de leiding had over het team dat het huis van Justin Peverell bewaakte dringend om zijn aanwezigheid verzocht. Zijn maag speelde op vanwege het goedkope bier dat Burgess eerder in de pub had gedronken en tijdens het opstaan rees zijn maagzuur borrelend in een harde, vette boer omhoog. Hij keek over zijn schouder naar het bed om zich ervan te vergewissen dat hij die nacht alleen had geslapen. Dat bleek inderdaad zo te zijn. Hij trok de kleren aan die hij de vorige dag ook had gedragen, slikte drie paracetamoltabletten en twee Rennies, dronk een groot glas water dat nog bruiste van de Alka Seltzer, graaide een blikje Coca-Cola uit de koelkast en liep naar de garage. Als hij ’s ochtends geen tijd had voor koffie, gaf cola hem altijd precies de cafeïnekick die hij nodig had om zijn hersens te activeren, had hij gemerkt. De laatste tijd bleef zijn lijf daar een beetje bij achter, maar zijn werk vereiste zelden fysieke inspanning. Vroeg opstaan was meestal het zwaarste onderdeel van zijn dag.


  Het verkeer rond Canary Wharf viel in de vroege ochtend gelukkig mee en hij reed snel in noordwestelijke richting langs de buitenste rand van Limehouse en Bethnal Green, en daarna door Hoxton en Holloway. Zijn eindbestemming lag vlak bij Highgate Hill, een klein stukje voorbij Junction Road, en het kostte hem welgeteld net iets meer dan een halfuur om er te komen.


  Het huis dat ze als surveillancepost hadden opgeëist stond schuin tegenover Justin Peverells halfvrijstaande huis. Deze luxe vorm van surveilleren was een van de voordelen die hoorden bij Burgess’ nieuwe positie, die voornamelijk draaide rond counterterrorisme en niet uit het laten opdoeken van een waardevol mensensmokkelnetwerk omwille van de dochter van een oude vriend. Voor hem geen roestige Subaru vol hamburgerwikkels van McDonald’s meer en een plastic bekertje om in te pissen. Tegenwoordig hoefden ze alleen maar te zeggen dat de nationale veiligheid in het geding was. Deze omschrijving omvatte een grote verscheidenheid aan zaken en opende talloze deuren, waaronder dus ook deze. Ze hadden de bewoners een nachtje naar een goedkoop hotel gestuurd, waren zelf in het huis getrokken en hadden zich het er gemakkelijk gemaakt. Volgens brigadier Colin Linwood, de leider van het surveillanceteam, hadden de bewoners, die onmiddellijk werden belaagd door visioenen van woest kijkende barbaren met draagbare raketwerpers, niet geweten hoe snel ze moesten maken dat ze wegkwamen.


  ‘Wat is er goddomme zo belangrijk dat je me vóór zonsopgang wakker maakt?’ zei Burgess nors tegen Linwood nadat hij het huis was binnengestormd.


  ‘Ze zijn weg, baas,’ zei Linwood.


  Burgess wreef over zijn voorhoofd. ‘Wie is weg? Waarheen dan?’


  ‘French en Saunders, hoofdinspecteur,’ grapte agent Jones gevat, die als het aan Burgess lag voorlopig nog heel lang een gewone agent zou blijven. ‘Ciaran en Darren, natuurlijk.’


  ‘Wacht even,’ zei Burgess. ‘Even kijken of ik het goed begrijp. Ik geef jullie surveillancedienst en het eerste wat jullie me komen vertellen is dat de mannen op wiens komst we zitten te wachten zijn vertrokken? Of zit ik er nu erg ver naast?’


  ‘Ze moeten al die tijd al binnen hebben gezeten,’ zei Linwood. ‘Dat konden we onmogelijk weten.’


  ‘Jeetje zeg, daar was ik zelf nou nooit op gekomen.’ Burgess liet zich in een leunstoel vallen en nam een teug van de cola.


  ‘Koffie, hoofdinspecteur?’ zei Jones. ‘Ze hebben zo’n sjiek Bodum-apparaat en van die lekkere Colombiaanse fairtrade koffie.’


  ‘Ach, waarom ook niet,’ zei Burgess. Hij zette het colablikje op een glimmend geboende tafel waar het een kleverige kring achterliet. ‘Zwart, twee suiker. En sterk graag.’


  Jones verdween in de keuken. ‘Hoe laat zijn jullie hier ook alweer aangekomen?’ vroeg Burgess aan Linwood. ‘Ik ben het even kwijt.’


  ‘Zes voor twaalf ’s avonds.’


  ‘En hoe laat zijn Ciaran en Darren vertrokken?’


  ‘Zes over halfvier ’s ochtends.’


  ‘Dat is een verrekt lange tijd. Weten jullie zeker dat jullie niet gewoon niet hebben gezien dat ze naar binnen gingen?’


  ‘Heel zeker, baas. We hebben zelfs iemand aan de achterkant op de uitkijk staan.’ Hij glimlachte. ‘Die zit daar natuurlijk lang niet zo fijn als wij hier, maar…’


  ‘Iemand moet nu eenmaal aan het kortste eind trekken.’


  ‘Tja, zoals ik dus al zei, zaten ze waarschijnlijk al binnen toen wij hier aankwamen.’


  ‘Wat inhoudt dat hun mannetje in Yorkshire hun al ruim voordat wij onze collega’s in het noorden een gunst bewezen had getipt waar ze Peverell konden vinden.’


  ‘Kijk, baas,’ zei Linwood. ‘Als ik heel eerlijk ben, hebben ze gezien de omstandigheden gewoon mazzel gehad dat we wilden meewerken.’


  ‘Ze zijn dus bijna vier uur binnen geweest?’


  ‘Kennelijk wel.’


  ‘En jullie hebben verder niemand zien komen of gaan?’


  ‘Nee.’


  Jones kwam terug met een blad met daarop de Bodum en een paar kopjes. ‘We zullen hem maar even laten trekken, hè?’


  ‘Waar zijn ze naartoe gegaan?’ vroeg Burgess.


  ‘Ferguson en Wilkes zijn hen gevolgd naar een hotel aan Old Compton Road. Middenklasse. Niets bijzonders. Veel toeristen. Voornamelijk Amerikanen.’


  ‘Ik hoef goddomme geen beschrijving van dat klerehotel,’ zei Burgess. ‘Ik hoop dat Fergie en Wilkes daar zijn gebleven.’


  ‘Jazeker, baas. Niemand gaat ergens naartoe zonder dat wij daar van afweten.’


  Jones schonk koffie in en ze namen allemaal dankbaar een slokje. ‘Goed gedaan, jongen,’ zei Burgess. ‘Heerlijke koffie. Je wordt nog weleens een echte rechercheur. Luister, volgens mij is het zo gegaan. Brody en French zijn verschrikkelijk lang binnen geweest. Misschien was Peverell er niet en hebben ze al die tijd binnen op hem zitten wachten, of hij was er wel en in dat geval…’


  ‘Hebben ze hem stevig aan de tand gevoeld totdat ze kregen waarvoor ze waren gekomen?’


  ‘Zoiets, ja. Goed, zodra wij onze koffie op hebben, zullen we maar eens gaan kijken hoe het er daarbinnen voor staat.’


  ‘Straks is het iets voor een ambulance, baas,’ zei Linwood. ‘Als ze echt zo lang binnen zijn geweest. Misschien is het beter om meteen naar binnen te gaan.’


  ‘Nadat agent Jones al die moeite heeft gedaan om zulke lekkere koffie voor ons te zetten? Peverell is een stuk tuig dat minderjarige meisjes het land in smokkelt om ze als prostituee aan het werk te zetten,’ zei Burgess. ‘Hem nog een minuutje of wat laten bloeden is alleen maar goed voor de menselijke genenpool. Brody en Saunders zijn degenen die ons nu naar McCready en de dochter van de inspecteur moeten leiden.’


  Ze dronken dus eerst rustig hun koffie op. Intussen kleurde het licht buiten langzaam grijs. Een paar huizen verderop stapte een vermoeid ogende man die terugkwam van de nachtdienst uit zijn auto. Het was een grauwe, bewolkte ochtend. In diverse slaapkamers ging nu het licht aan; mensen stonden op en maakten zich klaar om naar hun werk te gaan. Het was een beschaafde wijk, dacht Burgess. De mensen die hier woonden hadden hard gewerkt om hun eigen stukje Engeland te vergaren en hoewel ze op middelbare leeftijd dan misschien niet rijk waren, kwamen ze ondanks de recente kredietcrisis ook zeker niets tekort. Een volmaakte dekmantel voor zo’n gladjanus als Justin Peverell. Niet dat hij met zijn werk vaak thuis was. Als Peverell echter op McCready had zitten wachten en, veel belangrijker nog, een mooie som geld in het voorzicht gesteld had gekregen in ruil voor vervalste documenten, bestond er een grote kans dat hij het wel de moeite waard had gevonden om een dag of twee te blijven.


  ‘Zo,’ zei Burgess. Hij zette zijn lege koffiekop neer en stond op. ‘Laten we maar gaan. Heb jij de deuropener, Col?’


  ‘In de kofferbak.’


  Ze haalden eerst de stormram op. Die zouden ze alleen gebruiken als het echt niet anders kon, want ze gaven er de voorkeur aan om het huis onopvallend te betreden in plaats van de hele straat wakker te maken. Anders moesten ze namelijk versterking oproepen om de buren op een afstandje te houden als er iets misging, wat heel vaak het geval was als Burgess erbij was.


  De deur was donkerbruin en bovenin zat een raam van matglas. Burgess klopte zachtjes aan en drukte op de bel. Er gebeurde niets. Hij wierp een blik op Linwood, die zijn schouders ophaalde, en voelde aan de deurkruk. De deur zwaaide open. Ze bleven even met hun drieën op de drempel staan en gingen toen naar binnen.


  Ze stonden nu in de gang, waar haakjes hingen om jassen aan op te hangen en een mat om schoenen op te zetten. Burgess vermoedde dat de woonkamer rechts van hen achter een andere deur lag. De gordijnen aan de voorkant waren dicht, dus ze hadden niet vanaf de straat naar binnen kunnen kijken.


  Burgess ging als eerste naar binnen en deed het licht aan. Hij bleef een fractie van een seconde gebiologeerd en geschokt staan, draaide zich toen om en botste tegen Linwood en Jones aan; hij sloeg dubbel en kotste het Indiase eten en bier van de vorige avond uit op de mat in de gang. De twee andere mannen ondersteunden hem tot hij weer op adem was gekomen en hartgrondig begon te vloeken. Het was voor het eerst sinds zijn opleiding op de politieacademie dat hij tijdens het werk had overgegeven en hij had in zijn carrière echt wel gruwelijke dingen meegemaakt.


  Toen Burgess weer wat was gekalmeerd, geholpen door een glas water dat Jones uit de keuken achter in het huis had gehaald, haalde hij een paar keer diep adem. Toen nam hij hen mee naar binnen. Het tafereel was zo geposeerd, zo nadrukkelijk surrealistisch, dat ze allemaal een paar minuten nodig hadden om alles in zich op te nemen en te bedenken wat ze nu eigenlijk precies zagen. Toen deinsden Jones en Linwood met een zakdoek voor hun mond achteruit. Het stonk er verschrikkelijk. Poep, pies en angst ontwijdden de mooie, chique Londense halfvrijstaande woning.


  Twee stoelen met een rechte rugleuning die waarschijnlijk bij de eettafel hoorden, stonden ongeveer tweeënhalve meter bij elkaar vandaan tegenover elkaar. Op de ene stoel zat wat eens een heel mooie vrouw moest zijn geweest. Waarschijnlijk Peverells vriendin Martina, gokte Burgess. Ze had lang zwart haar dat over haar bleke, blote schouders bungelde en de rest van haar lichaam was al even bloot, voor zover hij dat tenminste kon zien.


  Burgess stelde na een vluchtig voorlopig onderzoek vast dat het heel lang moest hebben geduurd voordat ze was gestorven en dat het een bijzonder pijnlijk proces moest zijn geweest. Haar mond was met grijze tape dichtgeplakt, haar handen waren met dezelfde tape achter haar rug gebonden en haar enkels zaten allebei aan een voorpoot vast. Het was moeilijk te zeggen waaraan ze precies was gestorven. Haar huid zal vol sneden en was op sommige plekken van het vlees getrokken of gesneden, en tussen haar benen zat bloed. De wijs- en middelvinger van haar linkerhand waren bij de eerste knokkel afgeknipt; het vlees was teruggeduwd en het bot was als de punt van een potlood geslepen. Het ene oog was open en staarde doods voor zich uit, en de andere oogholte bevatte slechts de rauwe overblijfselen van een oogbal; over haar wang liep een slijmerig spoor, net bloederige, ongekookte klodders eiwit.


  Er was nog meer, veel meer, allemaal dingen die Burgess zich nooit had kunnen voorstellen en zich zou herinneren tot ze zijn lichaam onder de groene zoden stopten. Hij besefte dat hij huilde, maar kon er niets aan doen. Al die schoonheid. Al die pijn en gruwelijkheden. Linwood en Jones waren er trouwens te slecht aan toe om zijn tranen op te merken.


  Op de andere stoel zat Peverell, volledig aangekleed, eveneens met een dichtgeplakte mond en met grijze tape geboeid. Op het eerste gezicht leek hij ook dood en was er niemand thuis achter de glazige ogen, maar toen Burgess nog eens goed keek, zag hij dat Peverells borstkas op en neer ging. Zo te zien hadden ze hem met geen vinger aangeraakt, maar als Burgess moest kiezen, zou hij echt niet kunnen zeggen in welke positie hij het liefst zou zitten.


  ‘Oké,’ zei hij tegen zijn mannen. ‘Sta niet zo naar haar tieten te gluren, Jonesey. Roep Fergie en Wilkes op, en zeg hen dat ze French en Brody nu meteen hiernaartoe moeten brengen. Hiernaartoe, dus. Begrepen? Ik wil met die klojo’s praten vóórdat we met onze leidinggevenden en advocaten te maken krijgen. O ja, Col, de technische recherche bijt ons hier straks vast de strot voor af, maar haal boven even een laken en bedek dat arme mens, oké? En laat iemand in godsnaam kijken of hij hier in huis ergens een goede fles whisky kan opsnorren.’


  


  Tracy werd met een schok wakker, omdat Jaff aan haar schouder stond te trekken en ze besefte dat ze waarschijnlijk vroeg in de ochtend in slaap moest zijn gevallen. Misschien gold dat ook wel voor Jaff. Nu was hij echter klaarwakker. Hij was helemaal aangekleed en stond over haar heen gebogen aan de repen van het gescheurde laken te peuteren om haar los te maken. ‘Vooruit, wakker worden,’ zei hij. ‘Wakker worden. Het is tijd om te gaan.’


  Tracy deed haar ogen open en bewoog slaperig haar hoofd. Jaff had zelfs al gedoucht, maar zij had niets gehoord. De gordijnen waren open en ze zag dat er in het kantoorgebouw al mensen aan het werk waren. Ze liep met het laken strak om zich heen gewikkeld naar de badkamer. ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze.


  ‘Acht uur. Schiet een beetje op. Je hebt tien minuten.’


  Tracy douchte zo snel ze kon. Ze had niet genoeg tijd om iets aan haar haar te doen, dus wreef ze het alleen maar snel droog met de handdoek. Gelukkig was het kort en droogde het snel op. Ze wenste dat ze wat meer schoon ondergoed had, maar ze had de laatste van haar nieuwe slipjes al aan. Het enige wat ze kon doen was het binnenstebuiten draaien voordat ze het weer aantrok. Ze mikte haar beha in de prullenbak. Ze had toch altijd al gevonden dat haar borsten te klein waren, dus dat ding had ze eigenlijk niet nodig. De kleren die ze de vorige avond in het bestelbusje had aangetrokken, konden er nog prima mee door.


  Ze stond net haar tanden te poetsen toen Jaff op de deur klopte. ‘Ben je klaar?’


  ‘Ik kom eraan,’ zei Tracy. ‘Een ogenblikje.’ Ze keek wanhopig om zich heen in de kleine badkamer naar een luik waardoor ze kon ontsnappen, of een of ander wapen. Er was helemaal niets. Het had trouwens toch geen enkele zin, want Jaff had haar verboden om de deur van de badkamer op slot te doen of zelfs maar dicht te doen. Ze spoelde berustend haar mond en liep terug naar de kamer. Jaff snoof net een lijntje coke op, waarschijnlijk niet eens het eerste van de dag.


  Het uitchecken verliep voorspoedig. Er zat die ochtend een ander meisje achter de receptie, een zongebruinde brunette, maar wel met dezelfde glimlach en dezelfde flirtende lichaamstaal. Toen hij alles had afgehandeld, slenterde Jaff met die arrogante, zelfverzekerde houding van hem met de sporttas in de hand naar Tracy en hij knikte met zijn hoofd naar de deur. Ze liep met hem mee.


  Tracy had verwacht dat ze met een taxi naar de garage zouden gaan, maar Jaff dacht daar kennelijk anders over. Taxi’s konden worden getraceerd, legde hij uit toen ze ernaar vroeg, en taxichauffeurs konden worden ondervraagd. Voorzichtigheid en paranoia bepaalden op dat moment blijkbaar zijn geestelijke gesteldheid. Ze liepen tussen de massa kantoormedewerkers die allemaal op weg waren naar hun kleine werkhokje om daar de dag door te brengen naar de Corn Exchange. Tracy wenste dat zij een van hen was. Alles leek volkomen normaal en toch ook volkomen onwerkelijk. Opeens bedacht Tracy dat ze niet ver van het filiaal van de Waterstone’s was waar ze werkte, en ze overwoog even of ze het erop zou wagen en zou wegrennen. Toen schoot haar weer te binnen wat Jaff had gezegd, de vergeldingsmaatregelen waarmee hij had gedreigd, en ze geloofde hem. Zo wilde ze haar leven niet leven, altijd bang, altijd angstig, voortdurend over haar schouder kijkend. Ze zou dit tot het bittere eind moeten doorzetten. Wat dat eind ook mocht inhouden.


  Ze namen een bus naar Harehills. Jaff zat de hele weg zwijgend naast haar met zijn vingers op zijn knie te roffelen, terwijl hij naar buiten staarde. Zo meteen zouden ze in een nieuwe auto naar Londen racen, waar Jaff een nieuwe identiteit zou krijgen, zijn spullen zou verkopen, genoeg contant geld bij zich zou steken om ergens anders opnieuw te beginnen en zou verdwijnen. Tracy geloofde niet echt dat hij haar als blanke slavin ging verkopen en kon ondanks het gewelddadige gedrag waarvan ze getuige was geweest evenmin geloven dat hij haar in koelen bloede zou vermoorden. Met een beetje geluk verloor hij gewoon al zijn belangstelling voor haar zodra hij de plek bereikte waar ze naar onderweg waren en kreeg waar het hem om te doen was; dan zou hij haar vast en zeker dumpen en compleet vergeten. Dat hoopte ze tenminste maar.


  ‘De volgende halte,’ zei Jaff en ze liepen alvast naar voren. Ze zag dat hij het gezicht van de andere passagiers in zich opnam en analyseerde. Ze stapten bij Roundhay Road en Harehills Lane uit, en sloegen een paar keer een hoek om. ‘Hier is het,’ zei Jaff ten slotte, terwijl hij links afsloeg.


  De kleine garage zat ingeklemd tussen een zaak waar naaimachines werden gerepareerd en een winkel die geïmporteerde Aziatische muziek verkocht waaruit heel bizarre geluiden naar buiten zweefden. Tracy kon niet eens horen wat voor instrumenten het waren. Naast de muziekwinkel zat een snackbar met plastic stoelen en tafels. Aan de binnenkant van het raamkozijn lagen dode vliegen, en door de deur waaide een mix van komijn en koriander naar buiten. Tracy vond Indiaas eten best lekker, maar niet als ontbijt.


  Aan de overkant van de weg stond een oude school, een gebouw dat uit het eind van de negentiende of het begin van de twintigste eeuw stamde, schatte Tracy, en op de nominatie stond om te worden gesloopt. Daar had Leeds er heel veel van, van die oude gebouwen van rode baksteen die door de jaren heen donker waren gekleurd door fabrieksroet, net als de huizen eromheen. De school werd omringd door hoge, puntige metalen hekken die in een lage betonnen muur zaten geklonken en tussen de barsten in het asfalt op het speelplein stak onkruid omhoog. Een aantal van de ramen was dichtgetimmerd, andere waren gebroken, en het hout en de rode baksteen waren volgekliederd met graffiti. Op een bord was de naam nog vaag te lezen: Harehills Park. Tracy kon echter nergens een park ontdekken. Ze kreeg de kriebels van de plek. Op een paar meter voorbij de school stond een moskee van rode baksteen.


  Tracy werd zo in beslag genomen door de school en de moskee dat ze niet meteen in de gaten had wat er gebeurde; pas toen ze Jaff tegen de garagedeur zag trappen en hoorde roepen dat ze hem erin moesten laten, ontdekte ze het bordje met de tekst Gesloten dat half schuilging onder aanplakbiljetten en graffiti.


  ‘Ze zijn weg, Jaff,’ zei ze. ‘Er is niemand.’


  Jaff reageerde zijn woede nu op haar af. ‘Dat zie ik verdomme zelf ook wel. Als jij nou eens ophoudt met het spuien van die zinloze opmerkingen van je en voor de verandering iets nuttigs bijdraagt?’


  ‘Zoals?’


  ‘Goeie ideeën, bijvoorbeeld.’


  ‘Je bent voor het gemak blijkbaar even vergeten dat ik niet met je meedoe. Ik ben hier niet om jou te helpen. Je hebt me gegijzeld.’


  ‘Maakt niet uit, we zitten evengoed in hetzelfde schuitje. Vergis je niet. Jouw lot hangt samen met het mijne. Een beetje medewerking is dus best op zijn plaats.’


  ‘Ik heb je al gezegd wat ik ervan vind. Laat me gaan, dan kun jij er in je eentje vandoor. Dan maak je tenminste nog een kans.’


  Jaff schudde zijn hoofd. ‘Nee. Echt niet. Ik geef mijn waardevolste bezit echt niet zomaar op.’


  ‘O? Ik dacht dat je pistool je waardevolste bezit was.’


  ‘Een pistool is een gebruiksvoorwerp. Jij bent een ruilmiddel.’ Hij zweeg even. ‘Goddomme, dat is het!’


  ‘Wat?’


  ‘Jij. Ik heb je al die tijd achter de hand gehouden en nu wordt het tijd om jou in te zetten. Ja, natuurlijk! Wat ben ik toch ook een stomme idioot!’


  ‘Wat bedoel je? Je maakt me bang.’


  Jaff haalde zijn telefoon tevoorschijn. ‘Wat is het nummer van je vader? Zijn mobiel, niet dat van dat klotepolitiebureau.’


  ‘Mijn vader…’


  ‘Zijn mobiele nummer. Nu meteen!’


  Tracy gaf hem stomverbaasd het nummer. Ze zag dat hij met bevende hand de cijfers intoetste en het mobieltje zachtjes mompelend bij zijn oor hield.


  


  ‘Ben je alleen?’


  Dit was geen normale manier om een telefoongesprek te beginnen en Banks was onmiddellijk op zijn hoede. ‘Ja,’ loog hij, ook al herkende hij de stem niet. In werkelijkheid bevond hij zich in de vergaderkamer van het hoofdbureau van de politie van de westelijke divisie, waar hij met Gervaise, Winsome, Geraldine Masterson, Harry Potter en Stefan Nowak het lot van Justin Peverell en zijn dode vriendin Martina Varakova aan het bespreken was.


  Burgess had kort daarvoor contact met hen opgenomen vanuit het huis in Highgate, en Ciaran en Darren waren inmiddels onder politiebegeleiding in een ambulance uit hun hotel weggehaald. Blijkbaar had Ciaran zijn arm op twee plaatsen gebroken toen hij probeerde aan de politie te ontkomen; daarnaast bleek hij ook een aantal kleine sneden en kneuzingen te hebben opgelopen, en een verwonding aan zijn kruis die zijn seksuele escapades de komende jaren weleens flink zou kunnen gaan hinderen. Ze hadden de Boer er geen van tweeën bij gelapt, maar nu Banks nieuwe informatie over hem had, zou hij binnenkort zelf nog wel een keer bij die klootzak langsgaan. En als Burgess in Londen toegang kreeg tot de verhoorkamer, was er trouwens nog van alles mogelijk. Banks had hem nog nooit zo overstuur en woedend meegemaakt.


  Hij excuseerde zich bij de aanwezigen en liep naar de gang. ‘Oké,’ zei de stem aan de telefoon. ‘Ik heb een klusje voor je.’


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Dat doet er niet toe. Hier heb je iemand die je misschien wel kent.’ Er viel een korte stilte en Banks zou hebben durven zweren dat hij op de achtergrond sitarmuziek opving; toen hoorde hij een meisjesstem. ‘Pap, ik ben het! Tracy. Doe alsjeblieft wat hij zegt. Als je dat niet doet, dan…’


  ‘Tracy? Is alles goed met je?’


  Voordat ze antwoord kon geven, kwam de andere stem weer aan de lijn. Jaffs stem, begreep Banks nu. ‘Het gaat hartstikke goed met haar,’ zei hij. ‘En als je wilt dat het zo blijft, luister je heel goed naar wat ik zeg. We zitten in Leeds, in Harehills, bij een opgedoekte garage tegenover een dichtgetimmerde school die Harehills Park heet. Heb je dat?’


  ‘Leeds. Harehills Park. Ja. Als je haar ook maar met één vinger aanraakt…’


  ‘Ja, ja. Ik weet het. Dan vermoord je me. Hoe lang heb je nodig om hier te komen?’


  ‘Ongeveer een uur.’


  ‘Gelul,’ zei Jaff. ‘Veertig minuten, hooguit vijfenveertig. Maar oké, ik geef je een uur. Geen minuut langer. We zullen naar je uitkijken. Vertel dit aan niemand. Denk ook maar niet dat je iemand kunt meebrengen of een welkomstcomité voor ons kunt organiseren. Zodra ik merk dat de politie in deze buurt actief wordt, gaat je dochter eraan. Ik meen het. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei Banks. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Dat vertel ik je wel zodra je hier bent. Dit is zonde van je tijd. Vertrek nu meteen.’ De verbinding werd verbroken.


  Banks liep snel de vergaderkamer weer in om te zeggen dat een van zijn informanten had gebeld en dat hij even weg moest. Gervaise knikte en het gesprek werd voortgezet. Hij stond in tweestrijd of hij Gervaise de waarheid zou vertellen, wat natuurlijk eigenlijk wel zou moeten, en haar reddingstroepen zou laten organiseren, maar hij wist uit ervaring hoe vreselijk de bureaucratische rompslomp kon zijn door de vele verschillende niveaus waarop toestemming moest worden verleend en de talloze formulieren die daarvoor in drievoud moesten worden ingediend. Hij hoefde zich alleen het recente fiasco rond Patrick Doyle maar voor de geest te halen om te weten wat er allemaal fout kon gaan. Deze keer stond het leven zijn dochter op het spel. Hij dacht terug aan Jaffs waarschuwing en geloofde hem. Hij griste zijn jasje mee van de rugleuning van zijn stoel, rende de trap af en holde naar buiten.


  Binnen de kortste keren had hij een auto van het bureau geregeld. Het was net na negenen in de ochtend en wat in Eastvale voor de spits doorging, was al min of meer opgelost tegen de tijd dat hij door de vele straatjes met eenrichtingsverkeer zijn weg naar York Road zocht. Het was prachtig weer, het verkeer reed vlot door en hij was binnen veertig minuten bij de ringweg rond Leeds. Hij had niet eens muziek opgezet. Hij wilde niet worden afgeleid. Hij moest een plan bedenken, hij moest nadenken.


  Banks kende het gebied van Harehills slechts oppervlakkig, en was niet bekend met de achterafstraatjes en -steegjes, dus dit bleek een van de zeldzame momenten dat een navigatiesysteem in de auto zijn waarde bewees. Gelukkig kreeg hij deze keer niet voor een stenen muur te horen dat hij zijn bestemming had bereikt en kwam hij al evenmin in Guiseborough terecht, terwijl hij het ding toch echt had ingesteld op Northallerton. Toen hij de straat in draaide, rees een meter of honderd voor hem aan de rechterkant de dichtgetimmerde school op met daartegenover de gesloten garage en een snackbar. Het was een vreemde plek om met iemand af te spreken en Banks vermoedde dat Jaff daar iets was komen zoeken, maar het niet had gevonden. De garage leek hem de meest voor de hand liggende aanwijzing. Als het moest, zou hij de naam van de eigenaar achterhalen en uitzoeken of hij in verband kon worden gebracht met McCready of Fanthorpe. Nu wilde hij eerst met eigen ogen zien dat Tracy ongedeerd was.


  Banks bleef voor de garage staan, precies zoals hem was opgedragen. Hij tuurde links en rechts de straat door, maar kon niets bijzonders ontdekken. Een paar mannen in traditionele kleding gingen de moskee in of misschien kwamen ze juist wel naar buiten. Een paar in een zwarte boerka gehulde vrouwen wandelden kletsend met hun boodschappen door de straat. Een doodgewone dag in een doodgewone straat.


  Overal stonden auto’s geparkeerd. Sommige moesten nodig tegen roest worden behandeld of konden wel een nieuwe band gebruiken, maar er was niets opvallends bij. Een zilverkleurige driedeurs-Honda kwam achter Banks aan de straat in rijden en bleef aan de andere kant van de weg achter een gele Fiesta met een deuk in het portier staan, maar de jongen in het donkerblauwe sweatshirt met capuchon en de zwarte joggingbroek die uitstapte en de reparatiezaak voor naaimachines binnenging, keek niet één keer in Banks’ richting.


  In de achteruitkijkspiegel zag Banks twee mensen dicht tegen elkaar aan gedrukt als een verliefd stelletje uit de snackbar komen; een van hen had een grote, propvolle sporttas bij zich en de ander een leren schoudertas. De kleinste van de twee was Tracy en zijn hart maakte een sprong in zijn borstkas toen hij haar zag. Ze stapten achter in de auto en de stem van het telefoongesprek zei: ‘Rijden.’


  Banks reed weg.


  ‘Geef me je telefoon,’ zei Jaff toen ze op de hoofdweg reden. Banks haalde zijn mobieltje uit zijn zak en gaf het aan hem. Hij zag dat Jaff het uitzette. Hij was een lange, knappe knul met mooie wimpers, een goudbruine huid en grote, bruine ogen. Banks begreep best dat vrouwen hem aantrekkelijk vonden. Tracy zat zo ver mogelijk bij hem vandaan in elkaar gedoken op het randje van de bank; ze oogde bleek en heel bang. Banks had graag tegen haar gezegd dat het wel goed zou komen, dat papa er nu was en dat er niets aan de hand was, maar hij kreeg de woorden in Jaffs aanwezigheid niet over zijn lippen. Hij moest er voorlopig genoegen mee nemen dat ze nog leefde en ogenschijnlijk ongedeerd was.


  Nu hij haar zo zag, moest hij terugdenken aan die keer toen ze een jaar of twaalf was en hem in tranen had verteld dat een van de meisjes op school haar voortdurend pestte en haar al een hele tijd haar lunchgeld afhandig maakte. Banks had haar graag willen omhelzen, zoals hij toen ook had gedaan, en ervoor zorgen dat haar verdriet verdween.


  ‘We gaan naar Londen,’ zei Jaff. ‘Ik neem aan dat je de weg wel kent?’


  Banks knikte. Hij wist dat het totaal geen zin had om naar Londen te gaan, dat Martina Varakova dood was en Justin Peverells geestelijke gezondheid pleite was, misschien wel voorgoed. De valse documenten waren in handen van de Metropolitan Police. Hij was echter niet van plan Jaff dat te vertellen. Het was van levensbelang dat Jaff nog steeds geloofde dat hij zijn vrijheid tegemoet ging.


  ‘Waar ergens in Londen?’


  ‘King’s Cross. Je kunt ons daar afzetten en dan laat ik haar binnen een halfuur gaan.’


  Dat vond Banks helemaal niets, maar het was veel te vroeg om al met hem te gaan onderhandelen. Tegen de tijd dat ze bij King’s Cross aankwamen, was de machtsbalans misschien wel iets meer in zijn voordeel omgebogen. Ze hadden waarschijnlijk niet bij het huis in Highgate afgesproken, bedacht Banks. Daarom waren Ciaran en Darren natuurlijk vertrokken toen ze eenmaal klaar waren met Justin en Martina. Ze zouden Jaff en Tracy ergens opwachten, maar hadden nog niet gezegd waar. ‘Je hebt aardig wat problemen veroorzaakt, Jaff,’ merkte hij zonder zijn hoofd om te draaien op.


  ‘Meneer McCready graag. Dat is jullie eigen stomme schuld. Leven en laten leven, zeg ik altijd maar.’


  ‘Heb je dat ook tegen Annie gezegd toen je haar neerschoot?’


  Jaffs mond verbreedde zich in een sluwe grijns. ‘Was ze soms jouw meissie? Eeuwig zonde van zo’n lekker ding, maar ja, nood breekt wet. Rij nu maar gewoon. Ik heb geen zin om te praten.’


  ‘Gaat het, Tracy? Zit je goe…’


  ‘Rijden, zei ik.’ Banks voelde een harde metalen cirkel in zijn nek en wist dat het de geluidsdemper van de Baikal was.


  ‘Je schiet er niet zoveel mee op als je mij nu neerschiet,’ zei hij.


  ‘Ik laat je alleen maar even voelen wie hier de baas is. Ik kan haar natuurlijk ook altijd nog neerschieten in plaats van jou. Misschien in haar been of zo. Of in haar maag. Kop dicht en rijden dus. En probeer maar niet om aandacht te trekken met je rijgedrag, want dan zul het je berouwen.’


  Banks nam de oprit naar de rondweg in oostelijke richting, sloeg rechts af en reed door Seacroft, Killingbeck en Cross Gates naar de M1 bij Selby Road. Hij wist dat hij op tientallen beveiligingscamera’s te zien moest zijn, maar dat niemand daar een greintje aandacht aan zou schenken, omdat zijn papieren allemaal in orde waren, de auto niet was gestolen en hij niet werd gezocht. Tenzij iemand zijn aanwezigheid daar vreemd vond en bij het hoofdbureau van de westelijke divisie informeerde waar hij naartoe ging, wat niet echt waarschijnlijk was. De politie reed voortdurend overal in onopvallende politiewagens rond.


  ‘Zet eens wat muziek op,’ zei Jaff.


  ‘Wat wil je horen?’


  ‘Heb je iets van The Beatles?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Nou, die vind ik dus echt waardeloos. Jazz misschien?’


  Banks luisterde tijdens het rijden niet vaak naar jazz, maar had wel een flinke verzameling op zijn iPod staan. ‘Iets speciaals?’


  ‘Kind of Blue.’


  ‘Geen enkel probleem.’


  ‘Een van de vriendjes van mijn moeder in Mumbai draaide Kind of Blue echt de hele tijd,’ zei Jaff zo zacht dat het leek alsof hij het tegen zichzelf had. ‘Als ik hem zag, vroeg ik altijd: “Speel Miles voor me, speel Miles voor me.” Mijn moeder had heel veel vriendjes. Ik heb van alles van hen geleerd.’ Hij zweeg en Bill Evans zette de piano-intro van So What? in, gevolgd door de bas, en al snel vulde de muziek van Miles’ trompet en Coltranes tenorsax de hele auto. Het was erg onwerkelijk, vond Banks. Hier reed hij dus met een wanhopige man met een pistool in zijn auto die zijn dochter en hem had gegijzeld in de richting van de M1, misschien wel zijn noodlot tegemoet, ook al mocht God weten wat dat inhield, terwijl een van de mooiste jazzalbums aller tijden uit de luidsprekers schalde. Er werd geen woord gezegd. Banks balanceerde op het randje van de maximumsnelheid, maar ging er nooit zo ver overheen dat hij ongewenst de aandacht zou trekken. Af en toe keek hij in de achteruitkijkspiegel naar Tracy, die met gesloten ogen op haar duim zoog zoals ze als klein kind ook had gedaan; ze sliep niet, want haar mond stond strakgespannen en haar oogleden bewogen af en toe onrustig. Jaff staarde met een grimmig gezicht uit het raam.


  Pas toen ze Sheffield waren gepasseerd wist Banks zeker dat dezelfde zilverkleurige driedeurs-Honda die hij in Harehills ook al had gezien nu op enige afstand achter hem op de snelweg bleef rijden. Hoewel hij niet bevooroordeeld wilde overkomen, had hij het, nu hij er goed over nadacht, op dat moment eigenlijk best raar gevonden dat iemand in een sweatshirt met capuchon en een joggingbroek een reparatiezaak voor naaimachines binnenging.


  


  Hoofdinspecteur Catherine Gervaise zette haar leesbril af en wreef in haar ogen. Het was jaren geleden dat ze bijna de hele nacht was opgebleven en alleen tussen twee en drie even snel een dutje had gedaan in haar kantoor, en ze voelde zich gesloopt. Een dutje was weliswaar mooi meegenomen, maar tegenwoordig was ze daarna vaak nog vermoeider dan ervoor. Hoewel ze er apetrots op was dat ze als eenvoudige wijkagent was begonnen voordat ze in het versnelde promotieprogramma van de politie werd opgenomen en zich erop liet voorstaan dat zij een groot deel van het zware werk waarover haar mensen zich bij haar kwamen beklagen zelf ook ooit had gedaan, moest ze eerlijk toegeven dat ze in die tijd heel vaak op cursus was geweest, een universitaire studie had gevolgd en regelmatig tentamens had gehad, waardoor ze slechts heel af en toe haar uniform had hoeven aantrekken, en voornamelijk een administratieve functie had bekleed in plaats van actief te zijn als rechercheur. Haar ogen deden pijn, haar hersens werkten traag en haar lijf voelde zwak aan. Ze wilde naar huis en naar bed, maar moest in plaats daarvan allerlei beslissingen nemen.


  Gervaise dronk wat van de sterke koffie die Winsome Jackman haar was komen brengen, maar dat had blijkbaar weinig effect. Het was al ver in de ochtend en haar vermoeidheid was niet meer met koffie te verhelpen. Nou ja, de smaak en warmte van het donkere vocht wisten haar bewustzijn gelukkig wel nog net op een bestaansminimum te houden, ook al voelde ze zich als een van de zombies uit de films waar haar zoon zo graag naar keek. Winsome zat tegenover haar aan de andere kant van het bureau. Zij zag er fit en fris als een hoentje uit, dacht Gervaise, maar ja, ze was dan ook twintig jaar jonger en veel meer aan zulke lange dagen gewend.


  ‘Ik heb net Dirty Dick – ik bedoel hoofdinspecteur Burgess – aan de lijn gehad,’ zei Winsome.


  ‘Toe maar. Jullie kunnen het blijkbaar erg goed met elkaar vinden. Wees voorzichtig. Volgens mij is die man een wandelende ramp,’ zei Gervaise. ‘Wat had hij te melden?’


  ‘Ze hebben nog steeds niets uit de twee verdachten losgekregen over de betrokkenheid van de Boer.’


  ‘Tja, dat verbaast me ook helemaal niets,’ zei Gervaise.


  Winsome glimlachte. ‘Eén ding hebben ze echter wel prijsgegeven – nou ja, Darren Brody dan – en dat is de locatie waar ze hadden afgesproken.’


  ‘Justin Peverell, Jaff en Tracy?’


  ‘Ja. Hampstead Heath, vlak bij Highgate Ponds.’


  Gervaise dacht even na. ‘Dat betekent dat McCready waarschijnlijk nog steeds onderweg is. Kennelijk is hij heel voorzichtig te werk gegaan voor het geval iemand Peverells huis op het spoor was.’


  ‘Hij kan onmogelijk hebben voorzien wat er zou gebeuren.’


  ‘Nee. Ik ben ervan overtuigd dat hij daar niets van afweet, want anders zou hij zo snel hij kon de andere kant op gaan. Hmm, misschien doet hij dat ook wel.’ Gervaise schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet meer, Winsome. Wat moeten we toch in vredesnaam doen?’


  ‘Hoofdinspecteur Burgess stelde voor om McCready op de Heath met een gewapend ontvangstcomité te verwelkomen.’


  Gervaise snoof minachtend. ‘Ja, dat is echt iets voor hem. En Tracy Banks dan?’


  ‘Hij zei dat hij dacht dat hij het kleinschalig kon houden, zodat McCready pas in de gaten zou krijgen wat er gebeurde wanneer het al te laat was.’


  ‘Dat betwijfel ik. We weten inmiddels hoe gemakkelijk zulke dingen uit de hand kunnen lopen. Waar is inspecteur Banks trouwens? Hij blijft wel erg lang weg.’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Winsome. ‘Hij is in elk geval niet hier.’


  Gervaise fronste haar wenkbrauwen. ‘Heeft hij eigenlijk gezegd waar hij naartoe ging?’


  ‘Naar een informant, geloof ik. Ik weet niet precies waar. We zaten net midden in de bespreking over Justin Peverell en die arme vriendin van hem.’


  Gervaise keek op haar horloge. ‘Hij zou nooit zo lang wegblijven, ongeacht wat er aan de hand is. Daarvoor maakt hij zich veel te veel zorgen om Tracy. Probeer zijn mobiel eens, Winsome.’


  Winsome toetste Banks’ mobiele nummer in. ‘Hij staat uit,’ zei ze.


  ‘Dat is helemaal niets voor hem. Waarom zou hij in zo’n belangrijk stadium van een onderzoek waar hij persoonlijk bij is betrokken zijn mobieltje uitzetten?’ Gervaise voelde dat haar hersenen tot leven kwamen, ook al gebeurde dat vrij chaotisch en vlogen de vonken alle kanten op zonder dat de juiste gloeilampen aansprongen of bruikbare connecties tot stand werden gebracht. Haar gedachten rolden wild door haar hoofd als een slecht gemikte bal door een flipperkast, maar gelukkig zat er wel beweging in. ‘Help me eens op weg, Winsome. Wat gebeurt er toch allemaal?’


  ‘Ik weet het ook niet,’ zei Winsome. ‘Tenzij…’


  ‘Wat?’


  ‘Tenzij inspecteur Banks loog en het helemaal geen informant was.’


  ‘Je hoeft echt niet zo te schrikken van die gedachte. Dat doen mensen nu eenmaal. Soms om heel goede redenen.’


  ‘Ja, hoofdinspecteur,’ zei Winsome stijfjes.


  ‘Goed, als Alan loog of een smoes gebruikte – hij is inderdaad de gang op gegaan om dat gesprek te voeren – dan was het misschien Tracy wel. Voor haar zou hij absoluut liegen.’


  ‘Het kan ook McCready zijn geweest.’


  ‘In beide gevallen zou hij nu dus in de problemen kunnen zitten.’


  ‘Ik maak me vooral zorgen als het McCready is,’ zei Winsome. ‘Hij heeft vrij veel pech gehad met zijn vervoer. Misschien heeft hij inspecteur Banks nodig om hem naar Hampstead te brengen.’


  De neuronen deden hun werk gelukkig weer en de score op de flipperkast schoot omhoog. ‘Luister,’ zei Gervaise. ‘Zoek uit welke auto Alan heeft meegenomen en kijk of we in het geautomatiseerde nummerbordherkenningssysteem kunnen komen om te zien waar hij zit. Als je gelijk hebt, is hij op weg naar Hampstead Heath in Londen en moeten we kunnen zien hoe ver hij al is opgeschoten.’


  ‘Moeten we de verkeerseenheden langs de snelweg waarschuwen?’


  ‘Nog niet. Met een wilde achtervolging op de snelweg schieten we niets op. Zeker niet als Alan en Tracy met een gewapende McCready in een van de auto’s zitten. Laten we ons voorlopig maar een beetje gedeisd houden tot we zeker weten wat er precies is gebeurd. Als ze inderdaad onderweg zijn naar Hampstead hebben we genoeg tijd om iets te bedenken. Bel Burgess ook nog een keer op. Probeer hem ervan te overtuigen dat voorlopig een zachte aanpak geboden is.’


  ‘Hebt u al een plan bedacht, hoofdinspecteur?’


  ‘Was dat maar waar, Winsome. Was dat in godsnaam maar waar.’


  


  Banks was tijdens de rit over de M1 met zijn zwijgzame passagiers en de harde muziek eveneens bezig om een plan te bedenken. Hij was er inmiddels al achter dat Jaffs stemming elk moment kon omslaan. Misschien werd de druk van het voortdurend op de vlucht zijn hem te zwaar. Daarnaast had hij in de auto ook cocaïne zitten snuiven. Er was al zoveel misgegaan dat hij er steeds meer aan ging twijfelen of ze het wel gingen redden. Banks wist dat hij, zodra hij eenmaal een plan had bedacht, voorzichtig te werk moest gaan en het juiste moment afwachten.


  Zijn eerste prioriteit was Jaff het pistool afhandig te maken. Zonder het wapen was hij nergens. Het pistool zat in de sporttas; daarvan was Banks overtuigd. Dat bleek duidelijk uit de manier waarop Jaff de tas voortdurend tegen zich aan klemde, er af en toe een hand in stak en iets vastpakte waaraan hij kennelijk moed en zelfvertrouwen ontleende. Het zou niet gemakkelijk worden om het hem af te pakken, en zodra hij Jaff en Tracy eenmaal bij King’s Cross had afgezet, was die kans helemaal verkeken. Zover mocht hij het niet laten komen.


  ‘Ik moet naar de wc.’


  Dat was Tracy. Banks zette de muziek zachter. Nog meer Miles: Someday My Prince Will Come. ‘Wat zei je, liefje?’ vroeg hij.


  ‘Nou, dat kan dus niet,’ kwam Jaff tussenbeide. ‘We stoppen niet.’


  ‘Ik heb maar vijf minuten nodig,’ sputterde Tracy tegen.


  ‘Wat zeg ik nou net? We stoppen niet.’


  ‘Wat wil je dan dat ik doe? Moet ik soms in de auto plassen?’


  ‘Ik wil dat je wacht.’


  ‘Dat kan ik niet. Ik zit al een halfuur met mijn benen over elkaar. Ik kan echt niet langer wachten. We komen zo meteen langs een tankstation. Ik moet echt ontzettend nodig.’


  Jaffs hand graaide in de sporttas. ‘Ik zeg dus net…’


  Tracy draaide zich om en keek hem aan. ‘Wat ben jij in vredesnaam voor iemand? Wat kan dat nou voor kwaad? Denk je nu heus dat ik er op het parkeerterrein vandoor ga, terwijl je me precies hebt verteld wat je dan allemaal gaat doen? Terwijl jij hier met mijn vader zit? Denk je nu echt dat ik wegren, terwijl jij hem met je pistool onder schot houdt? Waar ben je eigenlijk bang voor? Wat denk je in godsnaam dat ik zal doen? Dat ik keihard ga lopen schreeuwen dat je een pistool hebt, zodat je nog meer onschuldige mensen kunt neerknallen? Allejezus, doe toch eens normaal, Jaff. Ik moet heel nodig naar de wc. Dat is alles.’


  Er viel een korte stilte na Tracy’s uitbarsting. Banks hield zijn adem in, vol bewondering voor het lef van zijn dochter, maar onzeker over hoe Jaffs wispelturige brein zou reageren.


  ‘Goed dan,’ zei Jaff ten slotte. Hij tikte Banks op zijn schouder. ‘Ik lust wel een kop koffie. Je hebt mevrouw gehoord, James. We gaan er bij het volgende tankstation af.’


  Banks dacht pijlsnel na. Zou dit een geschikt moment zijn? Hoe moest hij het aanpakken? Een beker hete koffie in Jaffs gezicht smijten, de sporttas grijpen, naar Tracy gooien en Jaff in een gevecht van man tot man aanpakken? Het was een mogelijkheid, misschien wel de enige. Jaff staarde trommelend met zijn vingers op zijn bovenbenen uit het raam. Hij zette alles op een rijtje, begreep Banks, hij probeerde elke invalshoek te voorzien, elk moment, elke beweging die fout voor hem kon uitpakken, zoals al zo vaak was gebeurd. Vanaf het moment dat ze uit de auto stapten, zou hij supergespannen, superonvoorspelbaar en supergevaarlijk zijn. Banks reed de afrit op en zocht in zijn achteruitkijkspiegel naar de zilverkleurige driedeurs-Honda, maar hij zag hem nergens. Misschien had hij het zich alleen maar ingebeeld.


  


  Het parkeerterrein was ongeveer halfvol, vooral gezinnen met kinderen. Banks parkeerde de auto op de plek die Jaff aanwees, zette de motor uit en deed het portier open. Hij voelde de wind in zijn gezicht. Het was ook net begonnen met motregenen.


  ‘Niet zo snel,’ zei Jaff. ‘Voordat we ook maar ergens naartoe gaan, spreken we eerst een paar basisregels af.’


  Banks trok het portier weer dicht.


  ‘Schiet een beetje op,’ zei Tracy. ‘Het doet pijn.’


  ‘We blijven bij elkaar, begrepen?’ zei Jaff. ‘Tracy loopt naast mij en jij gaat voorop. Ik hou mijn hand de hele tijd op het pistool, dus probeer maar niet weg te rennen. Denk eraan: als de een uit mijn blikveld is, is de ander dat niet.’


  Banks had Jaff graag gevraagd of hij echt zou schieten op een openbaar parkeerterrein, maar hield zijn mond. Ten eerste was Tracy bijna wanhopig en Banks wilde dat ze allemaal zo snel mogelijk uit de auto stapten, zodat zijn kans om de situatie onder controle te krijgen toenam. Ten tweede vermoedde hij dat Jaff inmiddels zo opgefokt was dat hij waarschijnlijk inderdaad zou schieten. Banks had hem op de achterbank van de auto nog meer lijntjes coke zien snuiven en gemerkt dat hij ontzettend zenuwachtig was geworden.


  ‘Je zegt het maar,’ zei Banks. Hij trok weer aan de deurkruk.


  Ze stapten allemaal uit en liepen over het parkeerterrein naar de toiletten en het restaurant. Bij de ingang stonden een paar speelautomaten en daar tegenover was een klein winkeltje. Naast de winkel waren de heren- en damestoiletten.


  ‘Hoe moeten we nu bij elkaar blijven?’ vroeg Banks met een blik op de stroom mensen die de toiletten in en uit ging.


  ‘Niet zo bijdehand, man. Dat kan natuurlijk niet. Francesca gaat naar binnen. Wij blijven hier.’


  ‘Ja, maar ik moet ook,’ zei Banks. ‘Ze heet trouwens niet Francesca.’


  ‘Dat weet ik ook wel. Ik vind Francesca gewoon mooier. Jij wacht netjes op je beurt. Vooruit, Francesca. En geen streken uithalen. Probeer maar niet om iemands telefoon te lenen of een berichtje door te geven. Vergeet niet wat ik heb gezegd. Je pa is hier bij mij.’


  Tracy rende de damestoiletten in. Jaff stond dicht naast Banks; hij had zijn hand in de sporttas gestoken en zijn ogen, die onrustig alle kanten op vlogen, waren wagenwijd opengesperd.


  ‘Je komt hier nooit mee weg, dat snap je toch zeker wel, hè?’ zei Banks luchtig in de hoop er zo achter te komen hoe ver hij Jaff kon pushen.


  ‘Hoe weet jij dat nou?’


  ‘Je kunt nu nog stoppen. Dat zou tijdens een rechtszaak voor je kunnen pleiten.’


  ‘Gelul. Ik heb een smeris neergeschoten.’


  ‘Ja, maar je hebt haar niet vermoord.’


  ‘Ik wil niet de gevangenis in. Dat overleef ik nooit.’


  ‘Daar kom je niet onderuit.’


  ‘Daarom doen we dus gewoon wat ik zeg.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Wat duurt dat lang.’


  ‘Tja, vrouwen, hè?’ zei Banks.


  Jaff lachte. Het was een krankzinnig lachje en één of twee voorbijgangers keken hem nieuwsgierig aan. Gelukkig kwam Tracy op dat moment naar buiten. Jaff droeg haar op om daar, op die plek, te blijven wachten, terwijl Banks en hij naar de wc gingen. Toen ze weer naar buiten kwamen, stond ze nog steeds als vastgenageld op dezelfde plek.


  ‘Tot zover gaat het goed,’ zei Jaff. ‘Laten we iets te eten gaan halen.’


  Ze liepen naar het afhaalrestaurantje boven waar ze koffie en sandwiches kochten die Banks in opdracht van Jaff meenam, ongetwijfeld zodat hij zelf zijn pistool kon vasthouden. Het eten zat in een zak, waardoor het moeilijk voor Banks werd om ongezien de deksel van de koffie te halen en deze in Jaffs gezicht te smijten. Het was echter een flink stuk lopen naar de auto. Banks had geen kans gezien om met Tracy te praten en haar te laten weten wat hij van plan was. Hij vertrouwde op haar overlevingsinstinct en haar snelle begrip van de veranderende situatie. Ze moest gewoon zijn voorbeeld volgen.


  Ze wandelden rustig terug; Banks liep voorop, zoals hem was opgedragen, en Jaff liep achter hem met zijn hand in de sporttas en met Tracy naast zich. Banks vond het geen prettig idee dat hij de precieze positie en bewegingen van zijn tegenstander niet kon zien, maar vermoedde dat hij de zak voldoende met zijn lichaam kon afschermen om zijn vrije hand er ongezien in te steken en de deksel van de koffiebeker te halen. Hij besefte dat een deel van de inhoud Tracy ook kon raken, want Jaff liep heel dicht naast haar, maar daar was niets aan te doen. Hij zou zo nauwkeurig mikken als onder de omstandigheden mogelijk was.


  Ze liepen tussen de geparkeerde auto’s door, soms achter elkaar als de ruimte te smal was, en kwamen steeds dichterbij. Banks trok de deksel los en brandde zijn vingers aan de warme, zwarte koffie. Zijn gezicht vertrok van de pijn, maar hij wist te voorkomen dat hij het uitschreeuwde. Blijkbaar hadden zijn bewegingen hem toch verraden, want Jaff droeg hem op om zich om te draaien. Er waren geen andere mensen in de buurt, hoewel Banks op de M1 auto’s voorbij hoorde zoeven en hij vroeg zich af of dat het laatste was wat hij ooit zou horen.


  Hij draaide zich met de beker koffie in zijn hand om en de spetters beten gloeiend in de gespannen staande huid tussen zijn duim en wijsvinger. Jaff had het pistool al uit de sporttas gehaald en tegen Tracy’s hoofd gezet. Terwijl Banks de koffie losliet en de zak met eten op de grond liet vallen, begon een vrouw die vier rijen verderop met haar twee kinderen naar hun auto liep te gillen. Jaff draaide zich om in de richting van het lawaai, maar ze had de kinderen al achter de auto gesleurd.


  Jaff draaide zich weer terug naar Banks en richtte met zijn arm om Tracy’s hals geslagen het wapen op hem. Er klonk nog meer geschreeuw, gevolgd door het geluid van rennende mensen, autoportiers die werden dichtgegooid en motoren die werden gestart. Jaffs gezicht vertrok van woede en verwarring. Hij raakte de controle kwijt, dacht Banks; hij kon elk moment schieten.


  Terwijl Banks zich schrap zette om de kogel op te vangen, verdween de rechterbovenkant van Jaffs gezicht opeens in een roodgrijze nevel. Het pistool rolde ratelend over het asfalt. Jaff trilde als een marionet die niet langer naar de touwen luisterde, spreidde zijn armen en verloor zijn evenwicht. Tracy wierp zich in Banks’ armen. Banks zakte op zijn knieën, drukte haar stevig tegen zijn borst en schermde haar af tegen het tafereel achter haar. Hij voelde dat ze haar armen stevig om hem heen klemde en haar hoofd tegen zijn schouder drukte, en hoorde haar door haar tranen heen zachtjes ‘papa, papa, papa, het spijt me zo’ roepen.
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  Bij de zes mensen die onder de al even stugge portretten van in een strak gilet gehulde katoenmagnaten uit Yorkshire met hun rossige gezicht en onder bakkenbaarden schuilgaande wangen rond de glanzend geboende ovalen tafel in de vergaderkamer zaten, was niet één glimlach te bespeuren.


  Banks was nu echt over zijn vermoeidheid heen. Hij wist niet eens meer hoe laat het was of welke dag, alleen maar dat het niet donker was, hoewel dat niet lang meer zou duren. Op het incident dat die ochtend bij het tankstation langs de snelweg had plaatsgevonden, was een lange, lange dag gevolgd. Tracy had van de politiearts een licht kalmeringsmiddel gekregen en lag in Banks’ tijdelijke onderkomen te slapen – hij hoopte tenminste dat ze inderdaad sliep – en Winsome was bij haar. Achter de gesloten deuren van het hoofdbureau van de westelijke divisie moest echter een lastige situatie worden afgehandeld. Vroeger zou Banks zich waarschijnlijk nog wel zorgen hebben gemaakt over de afloop, maar nu kon het hem niet schelen wat er gebeurde. Hij wilde alleen maar dat het voorbij was, zodat hij een begin kon maken met zijn leven en dat van Tracy weer op de rails te krijgen.


  ‘Waar dacht jij verdomme dat je mee bezig was, agent Powell?’ vroeg Mike Trethowan, hoofdinspecteur van het AT-kader en tevens Nerys’ directe leidinggevende.


  ‘Ik toonde initiatief, hoofdinspecteur,’ zei Nerys Powell. Ze had haar joggingbroek en sweatshirt met capuchon verwisseld voor een spijkerbroek, een gestreken witte bloes en een zwart windjack, en had zich tot op dat moment bijzonder kranig gehouden, vond Banks. Ze zag er bang uit, maar was er rotsvast van overtuigd dat ze juist had gehandeld. Als ze het onderspit moest delven, zou ze op zijn minst proberen een paar van haar vijanden mee te slepen in haar val.


  Chambers slaakte een zucht die duidelijk zei: moge God ons behoeden voor mensen die zelf initiatief tonen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Begin maar eens helemaal bij het begin.’


  Nerys gluurde naar Banks, die zo strak mogelijk probeerde te kijken. ‘Ik ving een gesprek op dat inspecteur Banks via zijn mobiel voerde,’ zei ze. ‘Hij stond in de gang. Ik zat in een van de lege kantoortjes daar tegenover niets te doen en af te wachten.’ Ze wierp Chambers een vuile blik toe. ‘Er is tijdens dit onderzoek heel veel nodeloos rondgehangen en afgewacht. Je weet nooit van tevoren wanneer ze je zullen terugroepen om een of ander onbelangrijk detail nog eens te bespreken. Ze vertellen je nooit iets. Maar goed, ik kon natuurlijk niet horen wat er aan de andere kant werd gezegd, maar inspecteur Banks noemde de naam van zijn dochter en herhaalde de naam van een school in Harehills. Hij gedroeg zich ook nerveus en stiekem. Inspecteur Banks, bedoel ik. Hij leek overstuur en op een bepaald moment bedreigde hij de beller zelfs. Ik wist dat zijn dochter werd vermist en dat de man die haar vermoedelijk had ontvoerd gewapend was.’


  ‘Was je bekend met de locatie van die school? Zei de naam je iets?’


  ‘Nee, maar ik ben in Leeds opgegroeid, dus ik wist wel waar Harehills was.’


  ‘Ja, we weten al waar je bent opgegroeid,’ zei Chambers. ‘Ga verder.’


  ‘Na dat gesprek vertrok inspecteur Banks nogal haastig en ik vermoedde dat hij misschien… eigenhandig een oplossing had bedacht om zijn dochter te helpen. Niet dat ik u iets kwalijk neem, hoor, inspecteur,’ zei ze tegen Banks.


  ‘Dat is een enorme opluchting,’ zei Banks droog.


  Nerys keek hem met samengeknepen ogen aan alsof ze niet kon beslissen of hij nu haar vriend of haar vijand was. Banks wist het zelf ook niet. Hij wilde eerst alles horen, met name Nerys’ kant van het verhaal, voordat hij zijn eigen positie bepaalde. ‘Oké,’ ging ze verder, ‘zoals ik dus al zei, wist ik dat Jaff McCready gewapend was en dat inspecteur Banks geen wapen had. Ik wist ook dat inspecteur Banks er nooit een arrestatieteam bij zou halen vanwege zijn dochter, dat hij dit zelf zou willen oplossen en de situatie op een of andere manier wilde gebruiken om McCready te overmeesteren als dat kon. Dat leek mij een enorm risico, dus ik… ehm…’


  ‘Dus jij besloot om achter hem aan te gaan,’ zei Trethowan.


  Nerys keek van Chambers naar haar baas. ‘Zoiets, ja.’


  ‘Wat bedoel je met “zoiets?” Hoe zou je het anders willen omschrijven?’


  ‘Nou ja, ik volgde mijn intuïtie en nam zelf het initiatief. Een ongewapende man, een politiecollega, ging het opnemen tegen iemand van wie al bekend was dat hij er niet voor terugdeinsde om op een agent te schieten.’


  ‘Het was dus geen wraakoefening voor wat inspecteur Cabbot is aangedaan, agent Powell?’ vroeg Trethowan streng.


  Nerys bloosde dieprood. ‘Dat vind ik een grove belediging, hoofdinspecteur.’


  ‘Of jij dat beledigend vindt of niet is niet waar het hier om gaat. Speelde inspecteur Cabbot een rol in je besluit om achter inspecteur Banks aan te gaan?’


  ‘Ik zal niet zeggen dat wat McCready haar heeft aangedaan niet door mijn hoofd spookte. Maar u hebt het recht niet om…’


  ‘Als je seksuele gevoelens voor Annie Cabbot je beoordelingsvermogen hebben beïnvloed,’ merkte Chambers op met een wellustige blik in zijn kille varkensoogjes bij alleen al de gedachte, ‘hebben we wel degelijk het recht om je handelingen en drijfveren in twijfel te trekken. Je hebt een oogje op haar, hè?’


  ‘Dames en heren,’ zei assistent-hoofdcommissaris McLaughlin met opgestoken hand, ‘met een aanval op agent Powell vanwege haar seksuele voorkeur komen we in deze officieuze arbitrage geen stap verder en dat hoort ook niet. Of de agent in kwestie speciale gevoelens koesterde voor inspecteur Cabbot of niet staat hier niet ter discussie, en de aard van die gevoelens al evenmin. Wat hier wel ter discussie staat, is wat ze heeft gedaan en wat wij daaraan gaan doen. Gaat u alstublieft verder, agent Powell.’


  ‘Dank u,’ zei Nerys. Trethowan en Chambers, die zich terechtgewezen voelden, leunden met een chagrijnig gezicht zwijgend achterover in hun stoel. Nerys nam een slokje water en vervolgde: ‘Ik ben inspecteur Banks naar Harehills gevolgd en daar zag ik zijn dochter Tracy en Jaffar McCready achter in zijn auto stappen. McCready had zo te zien een pistool in de sporttas die hij bij zich droeg.’


  ‘Je hebt het pistool niet daadwerkelijk met eigen ogen gezien?’ vroeg Trethowan.


  ‘Nee, op dat moment nog niet. Ik wist echter dat hij…’


  ‘Dank je. Dat is alles wat ik wilde weten.’ Trethowan keek opzij naar Chambers. ‘Ga verder.’


  ‘Hoe wist je wie ze waren?’ vroeg Chambers nors.


  ‘Tja, het leek me niet echt waarschijnlijk dat hij lifters oppikte,’ zei Nerys.


  Chambers werd rood.


  ‘Zo kan ie wel weer, hè?’ zei Trethowan.


  ‘Ja, hoofdinspecteur. Het spijt me.’ Ze staarde woedend naar Chambers, die als eerste zijn blik afwendde.


  ‘Had je op dat moment al bedacht wat je zou gaan doen?’ vroeg hoofdinspecteur Gervaise. ‘Was er al een plan bij je opgekomen?’


  ‘Nee, mevrouw. Ik wist alleen dat McCready gewapend was, dat hij Annie –inspecteur Cabbot – had neergeschoten, en dat hij inspecteur Banks en zijn dochter had gegijzeld.’


  ‘Zou het niet logisch zijn geweest om op dat punt mij te bellen?’ zei Trethowan. ‘Of iemand anders met een hogere rang? Er moeten bepaalde procedures worden gevolgd. Er gelden in dergelijke situaties regels waaraan we ons allemaal dienen te houden. Waarom heb je mij of hoofdinspecteur Gervaise niet gebeld zodra je vermoedde wat inspecteur Banks ging doen?’


  ‘Ik weet dat ik dat had moeten doen, hoofdinspecteur,’ zei Nerys, ‘en ik heb geen enkel excuus. Soms moet je gewoon pijlsnel denken en reageren. Ik ben van mening dat er niet voldoende tijd was om de standaardprocedure te volgen en alles op de vereiste manier in werking te zetten. Ik had mijn telefoon niet bij me en als ik eerst de tijd had genomen om de noodzakelijke formulieren in te vullen, was ik hen uit het oog verloren. Als ik hulptroepen had opgeroepen, zou McCready in de gaten hebben gekregen dat we hem op het spoor waren. Ik ging ervan uit dat hij gewapend en gevaarlijk was, en het was niet de bedoeling dat hij doorkreeg dat hij door de politie was omsingeld. Er bestond ook nog steeds een kans dat er drugs in het spel waren. Daardoor worden mensen vaak onrustig en onvoorspelbaar, zoals ook inderdaad het geval bleek.’


  ‘Hij had onderweg cocaïne zitten snuiven,’ zei Banks.


  ‘Je schoot dus met je vuurwapen op een openbaar parkeerterrein,’ zei Trethowan zonder aandacht aan Banks te schenken. ‘Bij een tankstation langs de snelweg. Je nam bewust het risico dat een onbekend aantal onschuldige mannen, vrouwen en kinderen gewond kon raken.’


  ‘Ik mikte op Jaffar McCready, hoofdinspecteur. Ik ben een uitstekende schutter. De beste van alle arrestatieteams bij elkaar. Dat weet u ook. Bovendien is mijn geweer tot een afstand van bijna duizend meter bijzonder nauwkeurig en was ik hooguit driehonderd meter bij hen vandaan.’


  ‘En nadat je het beoogde doelwit had geraakt? Had je enig idee waar de kogel daarna zou terechtkomen?’ vroeg Chambers.


  ‘Ik bevond me op de top van een heuvel. Gezien de hoek waaronder ik schoot schatte ik dat de kogel in het lichaam zou blijven steken of anders in de auto achter McCready zou belanden, hoofdinspecteur, en dat was inderdaad ook zo. Gaat u me nu soms beschuldigen van het toebrengen van schade aan privé-eigendommen? Want in dat geval moet ik even navragen of mijn verzekering dat wel dekt.’


  Trethowan sloeg met zijn vuist op de tafel. ‘Ik heb het je net al gezegd, agent Powell. Zo kan ie wel weer met die grote mond van je. Dit is een bijzonder ernstige aangelegenheid. Je carrière staat op het spel en je bewijst jezelf hiermee beslist geen dienst. Met sarcasme kom je niet ver. Niet bij mij en ook niet bij hoofdinspecteur Chambers, hoofdinspecteur Gervaise of assistent-hoofdcommissaris McLaughlin. Wij zijn toevallig wel degenen die jouw lot in handen hebben. Onthoud dat goed. Nog één zo’n opmerking en ik sleep je voor de tuchtraad, ongeacht de afloop van vanmiddag. Heb je dat goed begrepen?’


  ‘Ja, hoofdinspecteur,’ mompelde Nerys met gebogen hoofd.


  ‘Wat gebeurde er toen je bij het parkeerterrein van het tankstation aankwam?’ vroeg Gervaise in de hoop de gemoederen te sussen.


  ‘Ik parkeerde mijn auto. Ik had op weg ernaartoe de omgeving zo goed mogelijk in me opgenomen en ik had gezien dat het terrein direct achter de afrit een beetje omhoog liep. Ik kon me daar ongezien schuilhouden om de auto van inspecteur Banks in de gaten te houden en een gericht schot af te vuren als het zo ver kwam. Ik was helemaal niet van plan om iemand neer te schieten. Ik wilde de andere bezoekers niet laten schrikken.’


  ‘Dus daar ben je toen naartoe gegaan?’ vroeg Chambers. ‘Als een sluipschutter uit een of andere actiefilm?’ Hij lachte om zijn eigen grapje, maar niemand lachte mee.


  Nerys beet op haar lip. ‘Ja, hoofdinspecteur.’


  ‘Met de bedoeling om Jaffar McCready neer te schieten zodra je hem in het vizier kreeg?’


  ‘Met de bedoeling om het leven van inspecteur Banks en zijn dochter te redden als de inspecteur een dwaze of wanhopige actie ondernam. Toen ze uit de auto stapten, zag ik meteen dat McCready heel gespannen was.’


  Banks trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik zal niet beweren dat het begaan van een dwaze daad totaal niets voor inspecteur Banks is,’ zei Chambers met een zelfgenoegzame grijns, ‘maar hoe kon jij nou weten dat hij in deze situatie zoiets zou doen?’


  ‘Dat wist ik ook niet. Niet zeker, in elk geval. Ik wist alleen wat ik zelf in zijn plaats zou hebben gedaan. Daar maakte hij de meeste kans tegen McCready. In de buitenlucht. Als hij iets wilde ondernemen, dan was dat de beste gelegenheid.’


  ‘Met allerlei andere mensen erbij?’


  ‘Zijn dochter is ook een mens, hoofdinspecteur. Evenals inspecteur Banks zelf.’


  ‘Daar ben ik me terdege van bewust,’ zei Chambers.


  ‘Zullen we verdergaan?’ kwam Gervaise tussenbeide.


  Chambers keek geïrriteerd, maar ging toch verder: ‘Wil je soms zeggen dat je wist dat inspecteur Banks gedoemd was om te falen als hij iets ondernam?’


  Nerys schokschouderde. ‘Ik wist dat de kans dat hij zou falen aanwezig was. Ik wist ook dat McCready een pistool had en er niet voor terugdeinsde om het te gebruiken. Ik wilde gewoon op alles voorbereid zijn, zodat ik de inspecteur zo goed mogelijk kon helpen.’


  ‘Ik neem aan dat je ons nu gaat vertellen dat het allemaal zo snel ging dat je je de details niet meer kunt herinneren en dat je niet verantwoordelijk bent voor wat je hebt gedaan?’ zei Chambers.


  ‘Integendeel, hoofdinspecteur. Op dat moment was het alsof de tijd stilstond. Ik wist heel goed wat ik deed. Ik nam rustig de tijd om de trekker over te halen en deed dit langzaam om er zeker van te zijn dat mijn schot accuraat was. Ik neem de volle verantwoordelijkheid voor mijn daad op me. Ik sta er volledig achter.’


  Chambers deed er sikkeneurig het zwijgen toe en Gervaise nam het woord. ‘Vertel ons eens wat er precies is gebeurd.’


  ‘Ze liepen met hun drieën terug naar de auto. Inspecteur Banks liep voorop en ik zag dat hij in de zak met eten rommelde. Op dat moment wist ik natuurlijk niet wat hij precies aan het doen was, maar het zag er verdacht uit, alsof hij elk moment iets kon gaan doen en ik wist zeker dat het er van achteren voor McCready, die zich toch al heel zenuwachtig gedroeg, ook verdacht uit moest zien.’


  ‘Je zag dus dat inspecteur Banks in de papieren zak aan het rommelen was?’ herhaalde Gervaise.


  ‘Ja.’


  ‘Wat deed je toen?’


  ‘Niets, mevrouw. Ik wachtte af en bleef hen in de gaten houden.’


  ‘Via het richttoestel op je geweer?’ vroeg Chambers.


  ‘Via het vizier, ja.’


  ‘Van het langeafstandsgeweer dat je heel toevallig net bij je had?’ Hij wierp een blik op zijn aantekeningen. ‘Een Parker Hale M85, als ik me niet vergis. Beslist geen onderdeel van je standaarduitrusting. Hoe kom je eraan?’


  ‘Het was van mijn vader. Ik bewaar het in een speciale opbergruimte in de kofferbak van mijn auto en oefen er weleens mee. Ik vind dat de Park…’


  ‘Is dat de juiste plek om je vuurwapen te bewaren, agent Powell?’ vroeg Trethowan. ‘In de kofferbak van je auto, als een of andere conservatieve Amerikaanse republikein?’


  Nerys wendde haar blik af. ‘Nee, hoofdinspecteur. Het arrestatieteam heeft een geschikte opslagruimte voor vuurwapens, net als de voertuigen van het AT, maar…’


  ‘Ga verder met je verhaal,’ zei Trethowan. ‘Die overtreding handelen we later wel af.’


  Nerys slikte moeizaam, alsof haar mond droog was. Het glas water stond nog steeds voor haar, zag Banks, maar deze keer raakte ze het niet aan. Waarschijnlijk wilde ze niet dat iedereen zag dat haar hand beefde. ‘Ik zag dat ze naar de auto liepen. Inspecteur Banks trok een pijnlijk gezicht en kromp in elkaar. Ik dacht dat hij zich misschien had gebrand of zoiets en opeens begreep ik wat hij van plan was.’


  ‘En?’ vroeg Gervaise.


  Nerys keek Banks aan. Hij voelde zich ongemakkelijk onder haar indringende blik. ‘Ik ben van mening dat het hem niet zou zijn gelukt, mevrouw. Door zijn stuntelige manoeuvre had McCready namelijk al in de gaten dat er iets aan de hand was. Inspecteur Banks wilde de hete koffie in zijn gezicht gooien, maar had zich kennelijk gebrand toen hij de deksel eraf haalde, want hij kromp in elkaar. McCready zag dat en wist meteen dat er iets mis was.’


  ‘Klopt dat, Alan?’ vroeg Gervaise.


  Banks knikte.


  ‘Wat deed McCready toen?’ vroeg Gervaise aan Nerys.


  ‘Hij haalde het pistool – de Baikal met de geluiddemper – uit zijn sporttas. Hij had de hele tijd met zijn hand in die tas gelopen en nu trok hij hem tevoorschijn. Eén of twee mensen die op de parkeerplaats liepen, zagen dat en begonnen te gillen. Ik begreep meteen dat er paniek zou uitbreken als dit lang zo doorging en dat McCready daardoor alleen maar agressiever zou worden. Op dat moment waren er nog niet veel mensen op dat deel van het terrein en was er niemand dicht bij hen in de buurt.’


  ‘Waar richtte McCready het pistool op?’


  ‘Op Tracy Banks. Op haar hoofd. Ik ging ervan uit dat hij dreigde dat hij haar door het hoofd zou schieten als haar vader iets uithaalde.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘McCready was ontzettend nerveus. Hij gedroeg zich onvoorspelbaar. Hij zei iets tegen inspecteur Banks en richtte het pistool vervolgens op hem.’


  ‘Had inspecteur Banks zich toen al omgedraaid?’


  ‘Ja. Hij stond recht tegenover McCready, die Tracy als schild gebruikte.’


  ‘Wat deed jij toen?’ vroeg Chambers.


  ‘Ik schoot op McCready, hoofdinspecteur,’ zei Nerys beheerst. ‘Op zijn hoofd. Dat was vanuit mijn positie het beste schot. Gelukkig was hij veel groter dan de dochter van inspecteur Banks.’


  ‘Je hebt hem gedood,’ zei Chambers.


  ‘Ja. Een schot in het hoofd is meestal…’ Ze zag dat Trethowans gezicht op onweer stond en keek weer naar Chambers. ‘Ja, hoofdinspecteur.’


  ‘En daarna ben je van de plaats delict weggevlucht.’


  ‘Daarna ben ik naar het hoofdbureau van de westelijke divisie teruggegaan. Daar heb ik mijn geweer aan hoofdinspecteur Gervaise overhandigd en haar verteld wat er was voorgevallen. De rest weet u.’


  ‘Waarom ben je niet op de plaats delict gebleven?’ vroeg Gervaise.


  ‘Dat leek me zinloos. McCready was dood. Inspecteur Banks en zijn dochter waren veilig. Binnen een mum van tijd zou het terrein rond het tankstation vollopen met politiemensen.’


  ‘Je zou het zeker wel moeilijk hebben gevonden om aan hen uit te leggen wat je had gedaan?’ vroeg Chambers.


  ‘Ja. Ik moet eerlijk bekennen dat ik dat ook had bedacht. Als er andere gewapende agenten arriveerden, kon mijn aanwezigheid ook gevaar opleveren voor alle mensen daar.’


  ‘Wat menslievend van je,’ zei Chambers. ‘Weet je wel hoe lang die politiemensen bezig zijn geweest met het verhoren van alle aanwezigen en het zoeken naar aanwijzingen over de identiteit van de schutter?’


  ‘Misschien moet u het gegeven dat ik de plaats delict heb verlaten maar toevoegen aan de lijst van alle andere zaken die mij ten laste worden gelegd,’ opperde Nerys.


  Trethowan schudde slechts zijn hoofd. Chambers mopperde binnensmonds en gooide zijn potlood neer. ‘Ik had je al gezegd dat het een verspilling van tijd was, Catherine,’ zei hij tegen Gervaise. ‘Ze dient onmiddellijk te worden geschorst met inhouding van haar salaris en er moet een team van buitenaf bijkomen.’


  ‘Dat bepaal ik wel,’ zei McLaughlin.


  ‘Ik vind het helemaal geen verspilling van tijd, Reg,’ zei Trethowan. ‘Afgezien van die laatste bijdehante opmerking van agent Powell dan. Het gaat wel om een van mijn mensen die is betrokken bij een ernstig incident. Het gaat erom of we de nasleep kunnen beperken.’


  ‘Dat ben ik helemaal met u eens,’ zei Banks met een minachtende blik op Chambers. ‘Ik vind het helemaal geen verspilling van tijd. Waar iedereen tijdens dit moddergooien helemaal aan voorbij lijkt te gaan is dat agent Powell wel mijn leven heeft gered. En ook dat van mijn dochter.’


  


  ‘Ik ben hier al een hele tijd niet geweest,’ zei Tracy rond lunchtijd in de Queen’s Arms.


  Banks nam het saaie interieur in zich op. Het rode fluweel op de bankjes was versleten, de vulling kwam er hier en daar doorheen, de tafeltjes met hun gebutste koperen tafelblad wiebelden en het behang liet op verschillende plekken bij het plafond los. De hele tent kon ook wel een lik verf gebruiken. Toch voelde het er vertrouwd en aangenaam aan, en dat waren nu juist eigenschappen waaraan Tracy en hij momenteel allebei behoefte hadden, dacht Banks. De pub had zich staande weten te houden, terwijl veel andere voorgoed de deuren sloten. Het eten was er ook niet slecht.


  Tracy at met kleine hapjes van haar kip met friet die in een mandje waren geserveerd, en Banks viel aan op zijn reusachtige portie Yorkshire-pudding met rosbief en een flinke sloot uienjus. Hij had de afgelopen nacht op de bank in de woonkamer van de huurflat geslapen en Tracy het bed gegeven, maar hij had bijna geen oog dichtgedaan. Hij had nog steeds last van de jetlag en werd op de raarste momenten overspoeld door een golf van vermoeidheid en duizeligheid. Hij kon er echter wel mee leven. Het was niet eens zo heel veel anders als toen hij nog in ploegendienst werkte.


  ‘Het is voor mij ook alweer even geleden,’ zei Banks tussen twee happen door. Hij nam een slok van zijn Black Sheep Bitter. Het was op dat tijdstip niet echt druk in de Queen’s Arms en hun tafeltje bij het raam was net een afgelegen eilandje. Door de rode en blauwe ruitvormige gebrandschilderde raampjes gleed zonlicht naar binnen. Een paar jonge knullen speelden op de rumoerige apparaten in het gangetje naar de mannen-wc’s en op de radio of wat het ook was wat Cyril als muziekbron had opgesteld in plaats van de oude jukebox klonken de gebruikelijke gouwe ouwe nummers. Op dat moment werd Substitute van The Who gedraaid. ‘Ik heb gehoord dat je jezelf tegenwoordig Francesca noemt,’ zei Banks.


  Tracy staarde blozend naar haar bord. ‘Dat was stom van me. Sorry.’


  ‘We hebben je nooit een doopnaam gegeven. Het spijt me.’ Banks glimlachte. ‘Dat konden we ons indertijd niet veroorloven.’


  Tracy lachte, en plotseling zag hij onder haar onverschillige houding en nieuwe uiterlijk de dochter terug die hij kende en liefhad. Niet dat het hem ook maar iets kon schelen hoe ze haar haren liet knippen of wat ze aanhad, zolang ze zelf maar gelukkig was. Alleen was ze dat niet; dat werd langzaam maar zeker wel duidelijk. ‘Ik heb trouwens ook geen doopnaam,’ ging hij verder. ‘Toen ik jong was, noemde ik mezelf Davy, naar Davy Crockett. Ik heb The Alamo volgens mij wel honderd keer gezien.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Ja, echt waar. Weet je,’ zei Banks en hij keek haar even van opzij aan, terwijl hij een stuk rosbief en Yorkshire-pudding afsneed, ‘het is niet erg, hoor, van je afstudeercijfers. Ik snap wel dat je het niet leuk vindt en daar kan ik helaas niets aan veranderen, maar je hoeft echt niet bang te zijn dat je mij of je moeder hebt teleurgesteld. Je hebt keihard gewerkt. We zijn ontzettend trots op je. Ik had eerlijk gezegd ook geen flauw idee dat je zo in de put zat over je cijfers.’


  ‘Jullie hadden zulke hoge verwachtingen van me,’ zei Tracy. ‘Ikzelf ook, hoor. Ik vind echt dat ik iedereen heb teleurgesteld. Moet je me nu eens zien: ik mag mensen wijzen waar ze de nieuwste Katie Price of Dan Brown kunnen vinden, terwijl Brian voor uitverkochte zalen in Nagasaki of waar dan ook optreedt. Hij is het grote succes van de familie.’


  ‘Ik hou van jullie allebei evenveel. Het is geen wedstrijd. Ik heb altijd geprobeerd om niemand voor te trekken.’


  ‘Toch heb je dat wel gedaan. Ja, toch? Ik neem het je heus niet kwalijk, hoor. Dat is gewoon de menselijke natuur. Ouders kunnen het niet helpen. De mens kan het niet helpen.’


  ‘Als ik al iemand heb voorgetrokken, dan was jij dat.’


  ‘Totdat Brian succes kreeg.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Banks. ‘Ik heb juist geprobeerd om Brian over te halen om op de hogeschool te blijven. Ik wilde dat hij zijn studie afmaakte en een echte baan ging zoeken. Ik heb het hem juist afgeraden om de muziek in te gaan. Dat hij nu succes heeft, is ondanks mij, niet dankzij mij.’


  ‘Jullie hadden heel veel met elkaar gemeen. Jij hebt zijn eerste gitaar voor hem gekocht.’


  ‘Je kunt het me moeilijk kwalijk nemen dat ik van muziek hou. Met jou heb ik… heb ik ook mijn best gedaan. Ik wist gewoon niet hoe ik met jou moest praten. Ik wist niet hoe ik tot je kon doordringen. Ik wist niet wat ik moest zeggen over vriendjes en andere meidendingen. Mijn bloed kookte al bij alleen het idee dat jij met een jongen samen was. En wat muziek betreft… Tja, jij hield van Take That en de Spice Girls, maar Brian was een fan van Led Zeppelin en Bob Dylan. Het spijt me, maar wat muziek betreft was het een uitgemaakte zaak.’


  Tracy staarde hem ongelovig aan en barstte toen in lachen uit. ‘O, het spijt me, pap. Je zegt ook van die rare dingen. Tegenwoordig luister ik trouwens liever naar The Unthanks, Smoke Fairies, Regina Spektor en Noah and the Whale. En Kings of Leon.’


  ‘Dat is een hele verbetering… Nou ja, om kort te gaan, ik voelde me dus slecht op mijn gemak bij jou toen je groter werd; je was niet langer papa’s kleine meid. Dat je moeder er niet meer was, hielp ook niet echt.’


  ‘Dat is jaren geleden. Misschien heb je gewoon niet hard genoeg je best gedaan?’


  ‘Misschien niet, nee.’ Banks wreef over zijn litteken. ‘Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat ik mijn werk veel te vaak heb laten voorgaan. Daarnaast had ik natuurlijk zo mijn eigen problemen.’


  ‘Heb je op dit moment een vriendin?’


  ‘Nee,’ zei Banks. ‘Er is niemand.’ Hij dacht aan Teresa, maar zij was niet zijn vriendin. Waarschijnlijk zou hij haar zelfs nooit meer zien. Hij was ook absoluut niet van plan zijn dochter te vertellen over die ene nacht in San Francisco. Hij dacht terug aan de e-mail met jpeg-bestand die hij die ochtend van Teresa had ontvangen: de foto waarop ze samen in Burritt Street stonden en naar de plaquette keken waarop stond: ONGEVEER OP DEZE PLEK WERD MILES ARCHER, COMPAGNON VAN SAM SPADE, OM ZEEP GEHOLPEN DOOR BRIGID O’SHAUGHNESSY.


  ‘Hoe zit het dan met Annie?’


  ‘Annie? Dat is nogal… ingewikkeld.’


  ‘Waarom? Ze houdt van je.’


  ‘Hou op. Doe niet zo belachelijk. Zo simpel is het niet.’


  ‘Toch is het zo. Een vrouw voelt zulke dingen.’


  ‘Jij bent nog maar een meisje.’


  ‘O, ja? Ik ben vierentwintig. Ik heb trouwens nog steeds geen kaart van je gehad voor mijn laatste verjaardag. Ach, nou ja, zullen we dat allemaal maar vergeten en een nieuwe start maken?’


  ‘Mij best,’ zei Banks, ‘maar we moeten nog wel even met elkaar praten.’


  ‘Ja, ik weet het. Ik heb er al die tijd als een berg tegen opgezien. Ik hoef trouwens niet meer.’ Ze schoof het mandje weg.


  ‘Vroeger was je er gek op.’


  ‘Ja, toen ik “nog maar een meisje” was.’ Tracy nam een slokje van haar witte wijn. ‘Dat was rond dezelfde tijd dat ik McDonald’s en Take That ook leuk vond.’


  Dat was waar, besefte Banks opeens. Zijn dochter was inmiddels een jonge vrouw en het werd hoog tijd dat hij dat accepteerde en ermee leerde omgaan. ‘Kun je me vertellen wat er is gebeurd? Helemaal vanaf het begin?’


  Tracy leunde met haar ellebogen op het tafeltje. ‘Ik wist dat dit eraan zat te komen,’ zei ze. ‘Ik heb er enorm tegen opgezien.’ Ze had die dag geen make-up op en Banks vond dat ze er prachtig uitzag. Zelfs de piercings bij haar wenkbrauw en onderlip deden daar niets aan af. Haar huid was van nature licht, haar roze lippen waren vol en fraai gevormd, en ze had haar moeders ogen. Het korte kapsel stond haar ook goed, maar ja, hij was natuurlijk wel bevooroordeeld.


  ‘Gewoon diep ademhalen en beginnen.’


  ‘Oké,’ zei Tracy. Ze haalde diep adem. ‘Het meeste weet je trouwens al.’


  ‘Vertel het me toch maar. Hoe heb je Jaff leren kennen?’


  ‘Via Erin. Ze hadden elkaar ontmoet in het restaurant in The Calls waar ze werkte. Ik kende hem eigenlijk amper, maar hij ging weleens met ons mee naar een nachtclub en zo.’


  ‘Voelde je je tot hem aangetrokken?’


  ‘Moeilijk te geloven, hè? Toch is het zo.’


  ‘O, zo moeilijk is dat niet te geloven, hoor. Hij was knap en ik geloof best dat hij ook heel charmant kon zijn,’ zei Banks. ‘Daarnaast was hij natuurlijk ook een foute jongen. Een bedwelmende combinatie.’


  ‘Dat is meer iets voor Erin, niet voor mij. Hij was háár vriend.’


  ‘Wist je dat hij een crimineel was, een drugdealer?’


  ‘Echt niet!’ zei Tracy. ‘Als ik dat had geweten, was ik heus wel zo ver mogelijk bij hem uit de buurt gebleven. Goed, in het begin waren we alleen maar oppervlakkige kennissen. We dansten weleens samen, en praatten vooral over muziek en dat soort dingen. Puur voor de lol… je weet wel… lekker plezier maken.’


  Banks had het vermoeden dat Tracy de drugskwestie probeerde te omzeilen en wilde haar niet onder druk zetten. Hij geloofde geen moment dat ze de onschuld zelve was en nam aan dat ze, net als een heleboel andere jongeren die naar dancings en nachtclubs gingen, waarschijnlijk weleens xtc gebruikte, zoals mensen in zijn jonge jaren wiet rookten of lsd slikten. Misschien deed ze dat ook wel. Hij hoopte maar dat ze voorzichtig was en niets zwaarders gebruikte, zoals cocaïne of heroïne. Hij zou er alleen niets mee opschieten als hij daar nu over begon. ‘Waardoor veranderde dat?’ vroeg hij.


  ‘Op een avond kuste hij me op de dansvloer. Ik besef heus wel dat het net als een sentimenteel oud nummer klinkt: “And Then He Kissed Me” of zoiets, maar toch is het zo. Het was eigenlijk best romantisch.’ Ze bloosde. ‘Jammer dat het maar van korte duur was,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Hoe kwam dat?’


  ‘Nou ja, Erin en hij kregen slaande ruzie in de nachtclub. Het was ontzettend gênant, ook al stond de muziek zo hard dat niemand het kon verstaan. Ze schold me uit en stormde weg. Goed, toen ik een paar dagen later thuiskwam van mijn werk, vertelde Rose me dat de politie het hele huis had doorzocht en vervolgens hoorde ik op het journaal het nieuws over meneer Doyle, het pistool en de politie die in onze oude straat aan het werk was en…’


  ‘Niet zo snel graag. Waarom ging je toen eigenlijk meteen naar Jaff McCready’s flat?’


  ‘Om hem te vertellen wat er was gebeurd. Hij was nog steeds Erins vriend. Er was haar iets overkomen. Er was iets vreselijk mis. Ik wist natuurlijk wel dat er een misverstand was geweest en dat ze ruzie hadden gehad, maar het was maar een kus. Echt waar. We zijn niet met elkaar naar bed geweest of zo.’ Haar onderlip trilde. ‘Toen nog niet, tenminste.’


  ‘Eén ding tegelijk,’ zei Banks. Hij legde een hand op haar onderarm. ‘Neem rustig de tijd.’


  Tracy hield haar glas op en probeerde te glimlachen. ‘Ik zou wel een nieuw glas kunnen gebruiken. Om mezelf moed in te drinken.’


  Banks liep naar de bar en haalde voor hen allebei een nieuw drankje. ‘Uw dochter?’ vroeg Cyril, de pubbaas, met een knikje in Tracy’s richting.


  ‘Ja.’


  ‘Is dat hetzelfde meisje dat u jaren geleden, toen u verderop in de straat woonde, als kind hiermee naartoe nam voor cola en een hamburger?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik heb haar in geen jaren gezien. Ze is een prachtige jonge meid geworden.’


  Banks keek naar haar. ‘Dat kun je wel zeggen. Dank je, Cyril.’ Hij betaalde voor de drankjes en liep terug naar hun tafeltje. Paul Jones zette I’ve Been a Bad, Bad Boy in. Hij werd een beetje droevig van die gouwe ouwe nummers. Deze was hij bijna vergeten.


  ‘Wat gebeurde er toen je bij Jaffs flat aankwam?’ vroeg Banks, nadat Tracy wat wijn had gedronken.


  ‘Hij ging door het lint,’ zei ze. ‘Hij maakte me ontzettend bang. Hij liep meteen naar zijn slaapkamer en toen hij terugkwam, was hij razend; hij schold haar uit voor trut en god mag weten wat nog meer. Toen wist ik dat natuurlijk nog niet, maar hij had naar het pistool gezocht dat zij had meegenomen.’


  ‘Hoe voelde je je toen?’


  ‘Ik was doodsbang,’ zei Tracy. ‘Ik dacht altijd dat hij heel aardig was, maar opeens werd hij ontzettend kwaad en onvoorspelbaar. Ik had geen flauw idee wat hij ging doen. Ik wilde hem alleen maar waarschuwen.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Hij greep me vast en zei dat we moesten maken dat we daar wegkwamen.’


  ‘We?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij heeft je dus meteen vanaf het begin al gegijzeld?’


  ‘Ja, eigenlijk wel. Ik weet niet wat hij toen dacht. Ik weet alleen dat hij een plek zocht om te kunnen schuilen en dat hij mij wilde meenemen.’


  ‘Hoe zijn jullie in mijn cottage beland?’


  Tracy keek hem niet aan. ‘Hij… hij dwong me hem daar naartoe te brengen. Hij zei dat hij nergens anders naartoe kon en dat hij een plek nodig had waar niemand hem kon vinden totdat de kou een beetje uit de lucht was. Hij vroeg me of ik iets wist. Ik was echt ontzettend bang. De cottage was het enige wat ik kon bedenken. Ik was bang dat hij me pijn zou doen als ik zei dat ik niets wist.’


  ‘Had je de indruk dat hij je toen nog gewoon zou hebben laten gaan als je dat wilde?’


  ‘Nee. Dat weet ik niet. Het ging allemaal ook zo snel. Hij had me niet vastgebonden of zo, maar hij hield me wel steeds vast bij mijn arm en hij deed me pijn. Toen dacht ik aan jouw cottage. Ik wist dat je op vakantie was. Het spijt me echt verschrikkelijk… Ik… Luister, ik ben een beetje in de war. Je zit me te verhoren alsof ik een verdachte ben. Ik weet niet waarom het allemaal is gegaan zoals het is gegaan. Nu ik eraan terugdenk, is het allemaal één grote waas, een akelige nachtmerrie. Ik weet alleen maar dat ik het slachtoffer ben.’


  ‘Rustig maar, Tracy,’ zei Banks. ‘Ik weet dat dit moeilijk voor je is.’ Tracy droogde haar tranen en dronk nog wat wijn. Een paar mensen keken hun kant op, maar Banks schonk geen aandacht aan hen. De speelautomaten maakten nog steeds genoeg lawaai om hun gesprek te overstemmen en Be My Baby galmde door de pub. Toch ging Banks iets zachter praten. ‘Ik verhoor je helemaal niet,’ zei hij, ‘maar ik moet die dingen nu eenmaal vragen. Oké?’


  Tracy knikte. ‘Oké.’


  ‘Voordat jullie uit Leeds vertrokken, is Jaff bij het huis van Victor Mallory langsgegaan. Waarom was dat?’


  ‘Om van auto te ruilen. Jaff was bang dat de politie op zoek was naar zijn auto.’


  ‘Was je toen al op de hoogte van het pistool?’


  ‘Nee. Dat vertelde hij me pas toen we al in jouw cottage zaten, anders had ik misschien allang geprobeerd om te ontsnappen. Hij had wel gewoon ongelooflijk veel haast om uit Leeds weg te komen. Ik dacht dat hij misschien… nou ja… dat hij bang was dat hij zou worden opgepakt vanwege de drugs.’


  ‘Je zei net dat je niet wist dat hij een dealer was.’


  ‘Ik wist dat hij van tijd tot tijd wat spul had, maar niet dat hij ook echt dealde.’


  ‘Waarom is hij niet meteen naar Londen gegaan?’


  ‘Hij zei dat hij eerst een paar mensen moest bellen om wat dingen in gang te zetten. Op dat moment wist ik niet wat hij daar precies mee bedoelde of waar hij het over had, maar nu denk ik dat hij de coke wilde verkopen – het was echt heel veel – en een vals paspoort en zo moest bestellen. Hij zei dat het wel even zou duren en dat hij zich in de tussentijd ergens moest schuilhouden. Hij was de hele tijd in de weer met zijn telefoon.’


  ‘Je wist dus niet waarom hij op de vlucht was?’


  ‘Toen we bij Victor langsgingen wist ik dat nog niet, nee.’


  ‘Ben je met hem het huis van Victor Mallory binnengegaan?’


  ‘Nee. Jaff zei dat ik in de auto moest blijven zitten.’


  ‘Had hij je op een of andere manier vastgebonden?’


  ‘Nee.’


  ‘Je had op dat moment dus gewoon kunnen uitstappen en weglopen?’


  ‘Ja, dat denk ik wel. Had ik dat maar gedaan. Ik was erg in de war. Hij had gezegd dat ik moest blijven wachten. Hij had me nodig om de weg naar jouw cottage te wijzen. Hij kende de streek niet. Hij had nog nooit van Gratly gehoord. Als ik had geweten wat hij… nou ja, dan was ik zo snel mogelijk uitgestapt en weggerend.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Banks. ‘Ik zeg ook niet dat je iets verkeerds hebt gedaan. Ik probeer alleen een duidelijk beeld te krijgen. Dat is echt alles. Hoe lang bleef hij binnen?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Vijf of tien minuten. Hooguit een kwartier.’


  ‘Ken jij die Victor?’


  Tracy haalde haar schouders op. ‘Ik heb hem weleens ontmoet in een nachtclub. Hij leek me wel oké.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘We ruilden van auto en reden naar Gratly. Het spijt me echt verschrikkelijk dat ik hem naar jouw cottage heb gebracht, pap. Ik wist toen nog niet hoe hij was en wat hij zou doen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je cd-verzameling. Wil je soms zeggen dat je het nog niet weet?’


  ‘Ik mag nog niet terug naar huis. De technische recherche is net klaar met zijn werk en hoofdinspecteur Gervaise wil eerst een schoonmaakploeg langssturen voordat ze me laat teruggaan. Misschien morgen of de dag erna.’


  ‘Hij heeft er een enorme bende van gemaakt, cd-hoesjes op de grond gegooid en een paar ervan kapotgetrapt, en hij heeft ook drank gemorst.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Daar kun jij niets aan doen. Hoe ben je er uiteindelijk achter gekomen dat Erin zijn pistool had meegenomen?’


  ‘We zagen het op het journaal. Ze zeiden het niet met zoveel woorden, maar iemand vertelde dat ze had gezien dat de politie een in een theedoek gewikkeld pistoolvormig voorwerp naar buiten bracht. Hij wist meteen wat het was – dat het zijn pistool was dat uit zijn slaapkamer was verdwenen en dat Erin het moest hebben meegenomen om het hem betaald te zetten. Toen pas vertelde hij me wat er echt aan de hand was.’


  ‘Heeft hij je ook verteld waarom hij het zo erg vond dat de politie het had?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat zei je toen?’


  ‘Helemaal niets. Ik vroeg hem alleen wat hij met een pistool moest en waarom Erin het had meegenomen. Hij zei dat ik vast wel inzag dat hij me, nu ik het eenmaal wist, niet meer kon laten gaan en dat ik tot het bittere eind bij hem moest blijven.’


  ‘Zei hij dat echt?’


  ‘Ja. Alsjeblieft, pap. Je zit me weer te verhoren. Geloof je me soms niet?’


  ‘Ja, natuurlijk wel,’ zei Banks, hoewel hij langzamerhand toch een paar vraagtekens zette bij Tracy’s versie van de gebeurtenissen. ‘Het spijt me als je je hier niet prettig onder voelt. Ik wil gewoon graag een duidelijk beeld hebben van alles wat er is gebeurd.’


  ‘Ik heb er zelf niet eens een duidelijk beeld van.’


  Banks nam een slokje Black Sheep. ‘Dat snap ik best. Dat is ook de reden dat ik je al die vragen stel. Ze zijn bedoeld om je te helpen je te concentreren, niet om je het gevoel te geven dat je wordt verhoord.’


  ‘Sorry.’ Tracy speelde met haar glas. ‘Hij heeft ook je wijn opengemaakt. Een paar heel goede flessen. En hij heeft ook je whisky opgedronken.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Banks, terwijl hij zich afvroeg hoeveel troep McCready eigenlijk had gemaakt en wat er allemaal weg zou zijn wanneer hij thuiskwam. Telstar werd ingezet. In gedachten keerde Banks even terug naar de tijd toen hij ongeveer twaalf was en elke zondagmiddag met zijn vrienden in het park naar Alan Freemans Top of the Pops op de radio luisterde, terwijl ze intussen naar de meisjes in hun zondagse zomerjurk keken die blozend en flirtend voorbijkwamen. Graham Marshall was daar ook altijd bij geweest totdat hij op een zondagochtend tijdens zijn vaste krantenroute verdween. Jaren later was mede door Banks’ toedoen duidelijk geworden wat hem was overkomen. Bij het horen van de muziek zag hij Grahams gezicht weer voor zich. Ze hadden die rare orgelmuziek van Telstar allemaal ontzettend mooi gevonden.


  Tracy leunde een stukje naar voren en ging zachtjes verder: ‘Hij had ook drugs bij zich. Wiet. Cocaïne. Heel veel cocaïne, verpakt in grote plastic zakken. Minstens een paar kilo. Hij had een klein plastic zakje gevuld voor eigen gebruik. Hij snoof de hele tijd. Hij was echt gestoord.’


  ‘Dat klopt inderdaad. We hebben de drugs in zijn sporttas gevonden, evenals vijftigduizend pond aan bankbiljetten. Weet je waar dat allemaal vandaan komt?’


  ‘Nee. Volgens mij had hij die vanaf het begin al bij zich en had hij alles meegenomen uit de flat. Hij sleepte de sporttas echt de hele tijd met zich mee en hij zag er vrij zwaar uit. Ik heb geen coke gebruikt. Echt waar niet, pap.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik geloof je heus wel. Goed, hij heeft dus wijn gedronken, whisky gedronken, marihuana gerookt en coke gesnoven. Zo te horen heeft hij het er flink van genomen. Waar was jij terwijl dit aan de gang was?’


  ‘Ik heb voornamelijk zitten toekijken. Ik kon helemaal niets doen om hem tegen te houden. Hij was veel groter en sterker dan ik.’


  ‘Dat begrijp ik. Heeft hij je…?’


  ‘Verkracht?’ Tracy keek Banks recht aan en knikte. ‘Ja. Dat heeft hij ook gedaan. Later pas. Nadat hij erachter was gekomen wie ik was. Hij nam me mee naar boven, naar jouw kamer. Ik heb geprobeerd om me los te trekken en me ertegen te verzetten, maar het hielp allemaal niet. Hij was gewoon te sterk voor me. Hij gooide me op het bed en…’


  Banks voelde dat zijn keel samenkneep en zijn hart sneller begon te slaan. ‘Het is wel goed, Tracy. Ik hoef de details niet te horen. Je zei net dat dit pas gebeurde nadat hij had ontdekt wie je was, dat je de dochter van een politieman was?’


  ‘Ja. Hij had een brief of zoiets gevonden met jouw naam en rang erin. Zo kwam hij erachter dat je bij de politie was, dat je inspecteur was.’


  ‘Hoe reageerde hij daarop?’


  ‘Eerst was hij woedend, maar toen zei hij dat ik hem misschien zelfs nog beter van pas zou komen dan hij had verwacht. Hij was nog steeds kwaad op me, omdat ik het hem niet veel eerder had verteld. Hij moest niets van de politie hebben. Hij ging zich steeds agressiever gedragen en toen heeft hij me verkracht. Hij vond het hartstikke gaaf, heel bijzonder om dat in jouw slaapkamer en op jouw bed te doen, alsof hij jou er persoonlijk mee pakte en op een of andere manier onteerde door je spullen te schenden.’


  Banks voelde zich inderdaad persoonlijk onteerd en als McCready nog had geleefd, had hij hem met alle plezier alsnog met zijn blote handen gewurgd. ‘Wat is er precies gebeurd toen Annie arriveerde?’ vroeg hij.


  ‘Hij had zich achter de deur van de televisiekamer verstopt. Het pistool zat in zijn sporttas die op de ontbijttafel in de keuken stond. Hij droeg me op om haar zo snel mogelijk weg te werken en zei dat hij haar anders zou neerschieten. Ik heb mijn best gedaan, pap, ik heb echt mijn best gedaan, maar je weet hoe Annie is. Ze hield maar niet op, ze bleef maar aandringen en weigerde om weg te gaan…’


  ‘Ze wist niet dat ze gevaar liep,’ zei Banks. ‘Ze dacht dat ze jou hielp. Ja, ze is inderdaad heel volhardend.’


  ‘Ze had in de gaten dat er iets niet goed zat en dat ik daar niet uit eigen vrije wil was. Ik weet dat ze mij wilde helpen, maar ze hield maar niet op en toen verscheen Jaff…’


  ‘Tracy, je snapt toch wel dat je door met je mobiel te bellen waarschijnlijk Annies leven hebt gered, hè?’


  ‘Ze bloedde. Ik was bang dat ze doodging. Wat had ik dan moeten doen? Hij werd razend toen hij me hoorde bellen. Ik dacht echt dat hij mij ook zou vermoorden, maar kennelijk was ik toch nog te waardevol voor hem. Dus vertrapte hij in plaats daarvan mijn telefoon.’


  ‘En toen?’


  ‘Op de heide kregen we panne met de auto. We zijn te voet verder gevlucht. We rolden echt van de ene pechsituatie in de andere. Ik moet eerlijk bekennen dat hij als crimineel niet echt slim bezig was.’ Tracy glimlachte grimmig.


  ‘Dat kwam ons wel goed uit,’ zei Banks. Hij keek op zijn horloge en wierp een blik op de deur. ‘Wil je nog wat wijn?’


  ‘Laat ik dat maar niet doen,’ zei Tracy. ‘Ik voel me nu al een beetje aangeschoten.’


  ‘Koffie dan?’


  ‘Dat zou wel lekker zijn.’ Banks wilde al opstaan om koffie voor Tracy te halen en nog een pint voor zichzelf, maar precies op dat moment ging de deur open, en kwamen Erin en Juliet Doyle naar binnen. Tracy staarde met open mond van Erin naar Banks. ‘Heb jij dit geregeld, pap?’ zei ze.


  ‘Tja, ik heb hun verteld dat we hier waarschijnlijk tot een uur of halftwee zouden zijn.’


  De twee meisjes staarden elkaar heel lang aan. Toen stond Tracy op. Ze liep naar Erin toe en sloeg haar armen om haar heen. Erin omhelsde haar ook. De toeristen staarden hen verwonderd aan. Banks keek naar Juliet, die achter Erin en Tracy stond. Ze knikte kort. Banks zuchtte opgelucht. Hij was bang geweest dat Erin Tracy een klap zou verkopen, en dat Erin en Juliet nooit meer een woord met elkaar zouden wisselen.
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  Banks volgde Françoise, de au pair, die hem van de gigantische hal van het huis van de Boer naar de woonkamer bracht en ving de klanken op van het adagio van Beethovens Mondscheinsonate. Degene die speelde, sloeg een foute toets aan en aarzelde even, maar pakte toen de melodie weer op.


  ‘Het hele gezin zit televisie te kijken,’ legde Françoise in foutloos, accentloos Engels uit. ‘Juffrouw Eloïse oefent voor het piano-examen van volgende week.’ Ze deed de deur open en kondigde Banks en Winsome officieel aan. De agenten in uniform zaten buiten in hun auto te wachten op nadere instructies.


  Banks had Fanthorpes vrouw nog niet eerder ontmoet. Ze was een beeldschone vrouw, veel jonger dan haar man, met een figuurtje dat door dagelijkse oefeningen was gevormd, lang, zijdeachtige bruin haar en een huid die alleen te verkrijgen was via Moeder Natuur of de juiste combinatie van chemische verzachtende middeltjes. Ze keek haar man vragend aan. Het kleine meisje met de lange paardenstaart dat naast haar zat, staarde onafgebroken naar Dancing with the Stars op het 105 centimeter grote televisiescherm.


  ‘Ik ben bang dat we een gezinstraditie verstoren,’ zei Banks.


  Fanthorpe kwam overeind. ‘Wat wilt u nu weer van me, Banks? Ik krijg er zo langzaam maar zeker echt genoeg van. Dit wordt te gek. Ik ga mijn advocaat bellen.’


  ‘Misschien kunt u hem vragen om meteen naar het hoofdbureau van de westelijke divisie te komen,’ zei Banks. ‘Daar is namelijk een gevangeniscel voor u in gereedheid gebracht.’


  Zijn vrouw stond nu ook met katachtige bewegingen op. ‘Wat is er aan de hand, George?’ vroeg ze met een licht Oost-Europees accent. ‘Wie zijn deze mensen? Wat doen ze in mijn huis? Wat heeft dit allemaal te betekenen?’


  De Boer legde de telefoon neer, liep naar zijn vrouw en pakte haar geruststellend vast bij haar schouders. ‘Het is niets, Zenovia. Rustig maar, liefje. Laat het maar aan mij over.’ Hij beende met grote stappen naar de deur en draaide zich om naar Banks. ‘Kom mee. We gaan naar mijn kamer.’


  ‘Wat u wilt,’ zei Banks. Hij liep achter hem aan door de hal naar de kamer waar ze elkaar een week eerder ook hadden gesproken.


  ‘Dit is echt schandalig,’ zei Fanthorpe. Hij schonk een groot glas whisky voor zichzelf in, maar bood Banks deze keer niets aan. Anders was hij misschien wel op het aanbod ingegaan. ‘Dit is pure pesterij van de politie. Dit is vervolging. Het is…’


  ‘Ja, ja, Fanthorpe. Zo is het wel genoeg,’ zei Banks. ‘Laten we even rustig gaan zitten om met elkaar te babbelen, voordat ik mijn mannen erbij haal.’


  ‘Uw mannen?’


  ‘Het team dat uw huis komt doorzoeken.’ Banks haalde een paar documenten uit zijn zak. ‘Ik heb een huiszoekingsbevel dat is ondertekend door een lokale rechter en ons toestemming geeft om uw woning en terrein volledig te doorzoeken.’


  ‘Mijn woning?’ sputterde Fanthorpe tegen. ‘Dat kunnen jullie niet maken! Jullie kunnen niet zomaar…’


  ‘Dat kunnen we wel degelijk en dat zullen we doen ook. Dat komt zo wel. Ik wil u graag eerst vertellen hoe diep u eigenlijk in de penarie zit.’


  ‘Waar hebt u het in vredesnaam over?’ Fanthorpe liet zich in een leren leunstoel vallen. Hij knoeide wat whisky op de voorkant van zijn gebreide kabeltrui en depte het vocht op met een zakdoek die hij uit de zak van zijn bruine corduroybroek haalde.


  Winsome ging tegenover hem zitten, en haalde haar notitieboekje en een pen tevoorschijn.


  ‘Als je denkt dat ik iets belastends over mezelf ga zeggen,’ zei Fanthorpe, terwijl hij dreigend met een vinger naar haar wees, ‘zit je er toch echt goed naast.’


  ‘Het loont om altijd op alles te zijn voorbereid, meneer,’ zei Winsome. ‘Dat is tenminste mijn ervaring.’


  ‘Wat kunt u ons vertellen over de schietpartij die op 5 november 2004 heeft plaatsgevonden waarbij Marlon Kincaid om het leven is gekomen?’ vroeg Banks.


  ‘Marlon Kincaid? Zie ik eruit alsof ik iemand met zo’n naam zou kennen?’


  ‘Waarom niet? Hij was student aan de hogeschool van Leeds. Nou ja, eigenlijk was hij net klaar met zijn studie, maar hij hing net als een aantal anderen nog regelmatig rond in studentenpubs in de regio om drugs te verkopen. Kennelijk viel het hem zwaar om het oude studentenleventje op te geven.’


  ‘Waar hebt u het in vredesnaam over?’


  ‘Marlon Kincaid. Hij studeerde beeldende kunst. Zijn vader was een enorme fan van Marlon Brando en zo is hij aan zijn naam gekomen. Marlon had een leuk handeltje voor zichzelf opgezet, en verkocht op feestjes, in pubs en nachtclubs coke en diverse andere illegale substanties aan de studentenpopulatie van Leeds.’


  ‘Nou en?’


  ‘Hij had zijn eigen leveranciers en daar hoorde u niet bij.’


  ‘Ik begrijp echt niet wat u bedoelt.’


  ‘Dat kon u natuurlijk niet toestaan, hè? U was hard op weg om de plaatselijke drugskoning te worden totdat er opeens een of andere magere, langharige jonge slungel opduikt die zomaar een deel van uw afzetmarkt inpikt en u daarnaast ook nog eens belachelijk maakt, wat ongetwijfeld zijn weerslag heeft op uw handel. Wat hebt u eerst gedaan? Hem gewaarschuwd? Ciaran en Darren op hem af gestuurd om hem een pak slaag te geven misschien?’


  ‘Wat een onzin.’


  ‘U had echter nog een ander wapen achter de hand, hè? Een jonge vent die Jaffar McCready heette en zich in rap tempo onmisbaar maakte. Een gevaarlijke knul. Hij wilde zich bewijzen en u eiste dat ook van hem. Die ene, grote daad waaruit buitensporige loyaliteit spreekt en die een band voor het leven schept. U gaf hem een pistool. U had het al voor hem geladen. Misschien hebt u hem zelfs laten zien hoe hij het moest gebruiken. Toen schoot Jaffar Marlon Kincaid dood. Wat hij echter niet wist was dat iemand hem had gezien. Weliswaar een heel onbetrouwbare getuige, zeker in die tijd, maar hij heeft sindsdien zijn leven gebeterd, hij treedt binnenkort zelfs toe tot de clerus en zijn geheugen is tegenwoordig veel helderder, zeker met betrekking tot bepaalde zaken die we sinds die tijd hebben ontdekt.’


  ‘Wat heeft dit alles met mij te maken?’


  ‘Wat u niet wist was dat McCready om redenen die alleen hemzelf bekend waren het pistool na afloop hield. Als trofee of aandenken, of hoe u het ook wilt noemen. U had hem ongetwijfeld opgedragen om het meteen van de hand te doen en geloofde ook dat hij dat daadwerkelijk had gedaan. Waarom zou hij tenslotte een pistool bewaren dat als belastend bewijs tegen hem kon worden gebruikt? Misschien was het puur uit sentimentele overwegingen. Zijn allereerste moord. Of misschien vond hij het gewoon prettig om iets te hebben wat tegen u kon worden gebruikt? Goed, om een of andere reden hield hij het pistool dus. Toen kreeg hij op een avond knallende ruzie met zijn vriendin. Om hem een hak te zetten en hem kwaad te maken nam zij het pistool mee en kneep ze ertussenuit om een tijdje bij haar ouders in Eastvale te gaan logeren. Daar vond haar moeder het. Misschien maakte ze alleen maar haar dochters kamer schoon, zoals moeders nu eenmaal doen, of misschien was ze gewoon nieuwsgierig en wilde ze kijken of ze iets kon vinden wat de ongebruikelijke zwijgzame buien, het vreemde gedrag en de bizarre stemming van haar dochter sinds haar thuiskomst kon verklaren. Hoe het ook zij, ze vond het pistool dus. En vanaf dat moment ging werkelijk alles verkeerd. Dat doet er nu echter allemaal niet meer toe. Wat er wel toe doet is dat we op het magazijn in het pistool een duidelijke serie vingerafdrukken hebben gevonden. Uw vingerafdrukken, om precies te zijn. Kunt u uitleggen hoe die daar zijn terechtgekomen?’


  Fanthorpe fronste zijn wenkbrauwen en nam een slokje whisky. ‘Daar ben ik niet toe verplicht. Bespreekt u dat maar met mijn advocaat.’


  ‘Dat zal ik zeker doen. Eigenlijk kunnen ze daar natuurlijk maar op één manier zijn terechtgekomen, hè? U hebt dat magazijn in handen gehad.’


  ‘Dat zegt helemaal niets. U hebt mijn vingerafdrukken immers niet op de buitenkant van het pistool gevonden, hè? Of op de trekkerbeugel?’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘O, heel sluw, Banks. Is het soms de bedoeling dat ik nu zeg: “Omdat ik ze eraf heb geveegd?”, mijn handen voor mijn mond sla en mezelf de haren uit het hoofd ruk omdat ik zo’n blunder heb gemaakt? Dat zit er echt niet in. Dat jullie mijn vingerafdrukken hebben aangetroffen op een magazijn binnenin een pistool bewijst alleen maar dat ik dat magazijn ooit moet hebben aangeraakt en verder niets. Het bewijst zeker niet dat ik het pistool ooit heb afgevuurd. Ik heb echt geen advocaat nodig om dat aan te tonen. U zit gewoon te vissen.’


  ‘Raakt u vaak met uw handen het magazijn van verboden wapens aan?’


  ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik me niet eens kan herinneren dat ik ooit zoiets heb gedaan. Het kan op verschillende manieren zijn gebeurd. Misschien heeft een dierenarts het wel gebruikt om een ziek dier af te maken.’


  ‘Een automatisch 9mm pistool van Smith & Wesson?’


  ‘Misschien heeft een politieagent het me ooit gegeven en gevraagd wat ik ervan vond?’


  ‘Neem een ander in de maling,’ zei Banks.


  ‘Hoe bent u trouwens aan mijn vingerafdrukken gekomen om ze mee te vergelijken? Ik heb nog nooit van mijn leven mijn vingerafdrukken hoeven afstaan. Ik kan onmogelijk in jullie databank staan.’


  ‘Dat is inderdaad vreselijk onachtzaam van ons en ik beloof u dat we dat zo snel mogelijk recht zullen zetten. Toen we hier de vorige keer waren, heeft brigadier Jackman u echter een foto van Jaff McCready gegeven die u toen heeft aangepakt. Het glanzende fotopapier heeft een geweldig plaklaagje voor vingerafdrukken.’


  ‘Dat is uitlokking! U hebt me erin geluisd.’


  ‘Doe niet zo dom. Als het een vervalst document of een moordwapen was geweest, zou het wellicht als uitlokking kunnen worden gezien, maar het was slechts een foto. Dat zegt op zich helemaal niets.’


  ‘Ik garandeer u dat ze u in de rechtszaal vierkant uitlachen.’


  ‘Denkt u dat echt? Ik namelijk niet. Ik ben overigens blij te horen dat u net als ik denkt dat het tot een rechtszaak zal komen. Het Openbaar Ministerie is tegenwoordig heel kieskeurig wat betreft de zaken die ze voor de rechter brengen. Ze houden er niet van om te verliezen en kiezen vooral zaken waar ze honderd procent zeker van zijn.’


  ‘Ach, met het bewijs dat jullie hebben moet eens toch de eerste keer zijn.’


  ‘Verder hebben we Darren Brody natuurlijk nog.’


  ‘Darren Brody?’


  ‘Ja. Och kom, u weet heus wel wie Darren is. Uw boerenknecht die ook als zware jongen fungeert. Om een of andere reden hadden Darren en Ciaran geen van beiden iets te maken met de moord op Marlon Kincaid. Misschien waren ze bezig met een andere klus of stonden ze stallen schoon te vegen of iets dergelijks. Of misschien wilde u per se dat McCready zijn handen vuil maakte, bij wijze van vuurdoop, net als een knul die voor het eerst meegaat op vossenjacht. Ciaran en Darren hebben de laatste tijd echter wel veel overuren voor u gemaakt, hè?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  Banks schudde zijn hoofd. ‘Ciaran is echt een gestoord mannetje. U zou toch moeten weten dat het een enorm risico is om zo iemand in dienst te hebben.’


  ‘Ciaran zou mij nooit in een kwaad daglicht stellen.’


  ‘Daar hebt u helemaal gelijk in. Ciaran is een gewelddadige psychopaat die het leuk vindt om anderen pijn te doen, maar hij is ook heel trouw. Waarschijnlijk is hij u zelfs dankbaar voor de geboden kansen. Hij heeft Justin Peverells vriendin, Martina Varakova, gemarteld. Hij heeft haar zelfs vermoord; heel langzaam en op een heel pijnlijke wijze, terwijl Justin, die was vastgebonden, gedwongen werd om toe te kijken. Justin verkeert momenteel in een catatonische toestand. De artsen verwachten niet dat hij ooit nog volledig herstelt. Tja, dat zal ook wel niet, hè? Na zoiets? Stelt u zich eens voor dat iemand uw eigen vrouw zoiets aandoet.’


  ‘Waarom vertelt u mij dit allemaal? Wat heeft het in godsnaam met mij te maken?’


  ‘Jaffar McCready had iets wat van u was: twee kilo cocaïne, vijftigduizend pond aan bankbiljetten en een pistool waarmee een moord blijkt te zijn gepleegd, om precies te zijn. Wij hebben al die dingen nu in handen en ze liggen veilig opgeborgen in ons bewijsdepot.’


  Fanthorpe keek hem laatdunkend aan. ‘Veilig? Dat zal wel.’


  ‘U wilde alles terughebben. Uiteraard. U hebt me dat trouwens zelf ook verteld. Brigadier Jackman was daar getuige van.’


  Winsome keek op van haar notitieboekje en glimlachte naar Fanthorpe.


  ‘U hebt me alleen nooit verteld wat u precies terug wilde hebben,’ zei Banks.


  ‘En nu denkt u zeker dat u daar helemaal zelf achter bent gekomen?’


  ‘Zo moeilijk was dat niet.’


  ‘Ik ben bang dat u de verkeerde conclusies hebt getrokken. Als dat de dingen zijn die jullie hebben gevonden, had ik het blijkbaar helemaal bij het verkeerde eind en had Jaffar iets heel anders bij zich dan ik dacht. Die spullen zijn namelijk helemaal niet van mij.’


  ‘Darren Brody werkt nu al een paar jaar samen met Ciaran French. Hij weet hoe Ciaran in elkaar steekt, en heeft van dichtbij meegemaakt dat hij steeds gewelddadiger en wreder werd. Dat vond hij allemaal best zolang het bij dreigementen bleef en het mensen tot praten dwong, en ze er hooguit met een paar snijwonden en blauwe plekken van afkwamen. Deze keer is het echter uit de hand gelopen. Volledig uit de hand gelopen zelfs. Ik vermoed dat Ciaran zo bloeddorstig was geworden dat hij zich niet langer kon inhouden. Victor Mallory. Rose Preston. Zij waren slechts opwarmertjes. Hoe het ook is gegaan, Darren was erbij en Darren kon hem niet tegenhouden, maar hij moest niets hebben van wat hij zag.’


  ‘Darren probeert gewoon het eigen vege lijf te redden. Het zijn allebei psychopaten.’


  ‘We zullen de vraag waarom u twee psychopaten in dienst had voorlopig even laten voor wat hij is. Jaffar McCready was dat beslist niet. Hij was een hebberige, arrogante, ambitieuze, intelligente jongeman die gewelddadig kon worden wanneer hij dat nodig vond. Hij wilde bij de grote jongens horen. Hij vond moorden niet per se leuk. Hij was er ook niet echt goed in. Hij was licht ontvlambaar, net een pyromaan. Goed, het punt is dus dat Darren er eigenlijk schoon genoeg van heeft. Hij heeft al die tijd Justins gezicht moeten aanzien, terwijl Ciaran voor zijn ogen Martina Varakova in mootjes hakte. Ik denk dat het niet een prettige aanblik was. Darren kan weliswaar iets meer hebben dan Justin en is zijn geestelijke gezondheid niet verloren, maar die avond is er iets heel vreemds met hem gebeurd. Ze kregen te horen wat ze wilde weten, namelijk dat Justin vlak bij Highgate Ponds op Hampstead Heath met Jaffar en Tracy had afgesproken, maar Ciaran was al te ver gegaan en kon niet meer stoppen. Hij wílde niet meer stoppen. Opeens kreeg Darren, die hem gadesloeg, een ingeving, net als het visioen van Saul op weg naar Damascus. Hij vroeg zichzelf af: waarom? Waarom keek hij hiernaar? Waarom deed hij er aan mee? Oké, de mensen die Ciaran pijn deed waren inderdaad ellendelingen die zelf ook niets gaven om het leven van anderen. Dit ging echter veel te ver. Hoe kon Darren zich in vredesnaam onttrekken aan zijn medeplichtigheid aan Ciarans daden, die hem vervulden met afschuw en walging? Zal ik u eens wat zeggen? Hij heeft een manier gevonden. Het heet de politie volledige medewerking verlenen bij hun onderzoek. Darren heeft ons alles verteld, Fanthorpe. Hij heeft gezongen alsof hij de Drie Tenoren in één was. Alle concerten. De hele verzamelbox.’


  De Boer zag lijkbleek en leek te krimpen in zijn stoel; de whisky stond al enkele minuten onaangeroerd naast hem.


  ‘Jullie kunnen helemaal niets bewijzen,’ zei hij desondanks stoer. ‘Het is zijn woord tegen het mijne en wie zal de rechter geloven, denkt u? Een laagopgeleide misdadiger of een gerespecteerde steunpilaar van de maatschappij?’


  ‘Darren is net zomin een laagopgeleide misdadiger als u een steunpilaar van de maatschappij bent,’ zei Banks. ‘Ik verwacht dat hij een goede indruk zal maken op de jury. Een zondaar die tot inkeer is gekomen. Boetedoening. Jury’s zijn gek op verhalen over bekeerde criminelen. Hij weet waar alle lijken begraven liggen, Fanthorpe. Hij heeft ons ook verteld waar we bewijzen kunnen vinden van een aantal van uw schimmige dealtjes en contactpersonen, dus hebben we naast het huiszoekingsbevel voor dit huis er ook meteen een aangevraagd voor uw zakelijke eigendommen, waaronder postbusadressen op Grand Cayman en Jersey. Winsome?’


  Winsome excuseerde zich, liep naar de voordeur, zette haar vingers tegen haar lippen en floot. Banks wilde maar dat hij dat ook kon. Binnen een mum van tijd stonden er zes geüniformeerde agenten in het huis die zich meteen verspreidden. Brigadier Stefan Nowak en brigadier Jim Hatchley hadden de leiding over de huiszoeking. Banks begroette hen en bracht toen samen met Winsome de inmiddels geboeide Fanthorpe naar de auto. Eloïse oefende op de piano in de muziekkamer nog steeds het adagio van de Mondscheinsonate en Zenovia schreeuwde met wild zwaaiende armen tegen het huiszoekingsteam. Het andere meisje zette fronsend het geluid harder met de afstandsbediening en probeerde zich te midden van de chaos om haar heen te concentreren op Dancing with the Stars.


  Tijdens de wandeling naar de auto keek Banks over het sintelpad met de vormbomen naar de vijver en fontein. ‘Een kleine jongen die staat te pissen,’ zei hij hoofdschuddend tegen de Boer. ‘Dat zegt natuurlijk al heel veel, hè? Een kleine jongen die staat te pissen.’


  


  Aan het begin van de week daarop liep Banks door de inmiddels vertrouwde gangen van het Cook Academisch Medisch Centrum. Onderweg begroette hij een paar verpleegkundigen en andere personeelsleden die hij herkende. Hij was regelrecht van Newhope Cottage hierheen komen rijden en ofschoon hij in veel opzichten blij was om weer thuis te zijn, bleef hij in gedachten piekeren over wat daar was voorgevallen. Zodra de technische recherche het werk had afgerond, had hoofdinspecteur Gervaise een schoonmaakploeg gestuurd, dus hij had geen spoortje bloed gezien en evenmin de troep waarover Tracy hem had verteld – afgezien van een paar beschadigde cd’s en gebarsten hoesjes – maar hij wist waar Annie was neergeschoten en voelde zich in de serre niet langer op zijn gemak. Misschien kwam hij er te zijner tijd wel overheen. Zo niet, dan moest hij maar verhuizen. Zoals hij zich nu voelde kon hij daar niet blijven wonen. Newhope was altijd een blije plek geweest, maar na de brand en nu dit weer begon Banks toch zijn twijfels te krijgen.


  Toen hij binnenkwam, zat Annie rechtop tegen de kussens geleund; ze had veel minder slangetjes in haar lijf dan tijdens zijn vorige bezoek, stelde hij vast, en ze zag er echt al veel beter uit. Ze bladerde door een van de katernen van de zondagskrant.


  ‘Wel een beetje achterhaald, hè?’ zei Banks. Hij gaf haar een zoen op haar wang en ging op de stoel naast het bed zitten.


  ‘Dit is het enige wat ik te pakken heb kunnen krijgen sinds ik weer helder genoeg ben om te lezen,’ zei Annie.


  ‘Nou, dan is vandaag je geluksdag.’ Banks maakte de weekendtas open die hij had meegebracht en overhandigde haar een plastic tasje van de WH Smith vol vrouwenbladen die hij haar in het verleden had zien lezen, plus de recentste paperback van Kate Mosse en Santa Montefiore. ‘Hier zou je een tijdje zoet mee moeten zijn.’


  ‘Dank je,’ zei Annie, terwijl ze in de tas keek. ‘Fantastisch. Ik was bang dat ik zou omkomen van verveling. Het valt trouwens niet mee om met één hand te lezen.’


  ‘Hier, voor als je arm moe wordt,’ ging Banks verder en hij stak een hand in zijn zak. ‘Pak aan.’


  ‘Dat is jouw eigen iPod.’


  ‘Ik heb in San Francisco een nieuwe gekocht. Deze is bijna vol. Er staat vast wel iets op wat jij mooi vindt: muziek, ook aardig wat klassieke, en een paar boeken, voornamelijk klassiekers – Jane Austen, de korte verhalen van Tsjechov, Trollope, Tolstoj, de Brontës – en wat non-fictie, geschiedenis en biografieën. Zo zou je de tijd toch aardig moeten kunnen doorkomen.’ Hij gluurde spiedend om zich heen, stak zijn hand weer in de tas en haalde er een fles Australische rode wijn uit. ‘Ik weet dat je liever witte hebt,’ zei hij, ‘en volgens de recensie van het boek van Santa Montefiore zou een gekoelde prosecco er ook lekker bij smaken, maar ik denk niet dat ze die hier voor je koud willen leggen. Ik heb je al eerder rode zien drinken en de schroefdop leek me een belangrijk pluspunt. Het is tegenwoordig trouwens allang geen teken meer van inferieure kwaliteit. Het is gewoon goed spul.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Annie. ‘Ik heb deze weleens eerder gehad. Helemaal te gek. Wil je hem even in het kastje zetten nu er niemand in de buurt is? Ik zie al helemaal voor me dat ik midden in de nacht een slemppartij zit te houden met één oog voortdurend op de deur gericht.’


  ‘Precies zoals ik vroeger met een zaklamp boeken las of met een koptelefoon naar Radio Luxembourg lag te luisteren,’ zei Banks. ‘Ik heb trouwens nog iets voor je.’ Hij toverde een zakje lekkernijen tevoorschijn van Lewis & Cooper, een gourmetwinkel in Northallerton. ‘Er zitten een paar kaasjes in, vegetarische paté, ingemaakte garnalen voor het geval je echt eens uit de band wilt springen, crackertjes, vijgen en olijven. Alleen het beste van het beste.’


  Annie lachte en legde een hand tegen haar gezicht. Banks zag dat ze huilde. ‘Dankjewel, Alan. Kom eens hier.’


  Hij boog zich over haar heen en ze omhelsde hem met haar gezonde arm. Hij voelde de warme, vochtige huid van haar wang tegen de zijne en bedacht opeens dat hij zich die ochtend had moeten scheren. Toen rook hij haar haren, rook hij háár. ‘Dat had je niet moeten doen.’


  ‘Ik doe het anders graag, hoor.’ Banks ging weer zitten, maar hield haar hand stevig vast. ‘Ik vrees dat dit het is,’ zei hij. ‘Hoe is het eten hier?’


  ‘Zoals te verwachten was. Niet echt slecht,’ zei Annie. ‘Ook al ben je als vegetariër absoluut in het nadeel. Ik moet eerlijk zeggen dat Ray echt geweldig is geweest.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Hij moest naar Londen. Een galerie daar houdt een overzichtstentoonstelling van zijn werk. Hij wilde niet gaan en vond dat hij bij mij moest blijven, maar ik heb hem overgehaald. Hij komt morgen terug.’


  ‘Doe hem de groeten van me,’ zei Banks. ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Ik heb goede dagen en slechte. Het geneest allemaal goed.’


  ‘Je ademhaling klinkt al een stuk beter. Heb je je arts al gesproken?’


  Annie wendde haar gezicht af. ‘Ja. Meneer Sandhar en ik hebben eind vorige week een lang, openhartig gesprek met elkaar gehad. Hij heeft me over de operatie verteld, alle details uitgelegd, en de fijne kneepjes en risico’s allemaal met me doorgenomen.’


  ‘En?’


  ‘Ik ben bang.’


  Banks kneep even in haar hand. ‘Het komt heus wel goed. Je zult het zien. Je bent hier in heel goede handen.’


  ‘Dat weet ik wel. Het probleem is… nou ja, het is altijd een van mijn allergrootste angsten geweest dat ik niet meer kon lopen, me niet kon bewegen en tot een rolstoel veroordeeld zou zijn. Herinner je je Lucy Payne nog? Dat monster? Zelfs met haar had ik medelijden. Het leek me dat het misschien beter was geweest als ze meteen was gestorven.’


  ‘Dat overkomt jou echt niet. Jij bent binnen de kortste keren weer helemaal de oude.’


  ‘Hij heeft de gevaren anders bepaald niet gebagatelliseerd.’


  ‘Dat zou hij ook nooit doen. Hij is een realist.’


  ‘Een leugentje om bestwil zou anders best fijn zijn geweest.’ Annie trok een pijnlijk gezicht.


  ‘Wat is er?’


  Ze drukte een hand tegen haar borst. ‘Soms voel ik tijdens het ademhalen nog steeds een felle pijn in mijn borst. De dokter zegt dat het de long is die geneest. Mijn schouder doet trouwens ook nog steeds verrekte veel pijn. Ik lig er ’s nachts zelfs wakker van.’


  ‘Het is een gemene wond.’


  Annie zweeg even. ‘Zeg, Alan, is hij echt dood? Jaff McCready?’


  ‘Ja.’


  ‘Arme knul. Dat wens je niemand toe.’


  ‘Zelfs niet na alles wat hij jou heeft aangedaan?’


  ‘Ik zeg ook niet dat hij geen straf verdiende. Integendeel zelfs. Maar dit…’


  ‘Het is snel gegaan,’ zei Banks. ‘Hij heeft het niet zien aankomen.’


  ‘Nee, dat zal ook wel niet.’


  ‘Je moet niet al te veel medelijden met hem hebben, Annie. McCready was echt geen lieverdje.’


  ‘Dat weet ik heus wel. Jij was erbij, hè?’


  ‘Ja. Ik zag het zelf trouwens ook niet aankomen.’ Banks had een grande latte van de Starbucks meegebracht en nam daar nu een slok van voordat hij de beker op Annies nachtkastje zette. Terwijl hij dit deed, drong het tot hem door dat hij de bloemen was vergeten. Hij gaf zichzelf in gedachten een standje. Sukkel. De volgende keer dan maar. Nee, zodra hij hier wegging, zou hij direct een mooie bos laten bezorgen met een briefje erbij. ‘We hebben zijn pistool trouwens teruggevonden. Dat van McCready. Een Baikal, precies zoals we al dachten. Er zat een geluiddemper op en ik denk dat die jouw leven heeft gered. Met een geluiddemper verliest zo’n wapen kennelijk een derde van zijn kracht en is het ook veel minder nauwkeurig.’


  ‘Wie had dat ooit kunnen bedenken,’ zei Annie. ‘Hoe verloopt het onderzoek naar de dood van McCready?’


  ‘Vrij voorspelbaar. Iedereen krabbelt als een gek terug. Uiteindelijk komt het er natuurlijk op neer dat we de schade zo veel mogelijk beperken. De media hebben maar heel weinig te horen gekregen, maar er wordt wel wild gespeculeerd over mijn aanwezigheid en die van Tracy, en al helemaal over die van een solitair opererend lid van een arrestatieteam. De hoge omes zijn druk bezig om alle geruchten de kop in te drukken of op zijn minst de ergste te ontzenuwen. We hebben een paar vergaderingen gehad, deze keer zonder agent Powell. Eén keer was zelfs de hoofdcommissaris in eigen persoon aanwezig. Iedereen heeft zich in alle mogelijke bochten gewrongen, opdat de media melden dat alles volledig volgens procedure verloopt. Een betreurenswaardig incident, maar helaas noodzakelijk, omdat het leven van een politieman op het spel stond, de schutter had al eerder een politieagent neergeschoten en was een gevaarlijke, voortvluchtige crimineel die grillig gedrag vertoonde, er waren gijzelaars bij betrokken, het betrof een officiële operatie, was een noodgedwongen beslissing, we hadden geen andere keuze. Bla, bla, bla. Kies zelf maar.’


  ‘Ben je het er dan niet mee eens?’


  ‘Jawel, hoor. Met een beetje fantasie kun je het best zo beredeneren. Er zijn zelfs burgers die kunnen getuigen dat mijn leven en dat van Tracy direct gevaar liepen, en dat de scherpschutter van de politie juist handelde en de grootst mogelijke voorzichtigheid in acht nam vanwege alle andere mensen bij ons in de buurt. Dat is allemaal waar. Dat ze daar niet namens de politie was, maar op eigen initiatief handelde en dat het wapen geen dienstwapen was… tja, dat is dus allemaal in de doofpot gestopt. Er steken natuurlijk nog steeds aan alle kanten stukjes uit, maar goed… Assistent-hoofdcommissaris McLaughlin heeft de pers verteld dat we vanwege de tijdsdruk, de gevoeligheid van de situatie en het gevaar dat de gijzelaars liepen, om nog maar niet te spreken van het publiek dat er rondliep, niet in staat waren om een grootscheepse operatie van het arrestatieteam op touw te zetten. Dat was niet eens gelogen. We zullen ongetwijfeld heel wat kritiek te verduren krijgen en Chambers is ook nog steeds op oorlogspad, maar dat is niets nieuws. Hopelijk hebben degenen die het hoofd koel weten te houden deze keer de overhand.’


  ‘En Nerys?’


  Banks nam een slokje van zijn latte en zei: ‘Ik denk dat haar carrière definitief voorbij is. Niet eens vanwege dat gedoe rond Warburtons tasergun. Dat loopt met een sisser af. Dat weet zelfs Chambers. Wel ironisch dat die hele kwestie van de voorpagina’s is verdreven doordat jij werd neergeschoten. Agenten die worden neergeschoten leveren ons altijd veel steun op van het publiek.’


  ‘Ik ben blij dat ik mijn steentje heb kunnen bijdragen.’


  Banks glimlachte. ‘Er zullen heus nog wel een paar mensen op het matje worden geroepen vanwege de onjuiste inschatting van de situatie in het huis van de Doyles. Chambers en zijn team uit Manchester zetten hun onderzoek gewoon voort en zullen beslist het volle pond eisen, of op zijn minst een paar ons ter compensatie, maar ik vermoed dat de uitkomst bij voorbaat al vaststaat.’


  ‘Alles verdwijnt dus in de doofpot?’


  ‘Niet alles. Het incident met de tasergun zeker niet. Dat was echt een ongeluk, hoe triest ook, en gelukkig nemen de media die conclusie over – tot een volgende keer, natuurlijk. Maar Nerys en de dood van McCready? Dat ligt anders. Niemand schiet ook maar iets op met opruiende koppen in de kranten over solistisch opererende agenten die mensen neerknallen op het parkeerterrein van een tankstation, dus zullen we op een of andere manier een heldhaftige draai aan haar daden moeten zien te geven. Toch zal ze het niet gemakkelijk krijgen. Om te beginnen is er natuurlijk de kwestie van dat geweer. Dat had ze nooit bij zich mogen hebben. Na die stunt van haar mag ze in haar handen knijpen dat ze de cel niet in hoeft. Daarnaast zullen ze ongetwijfeld eisen dat ze in therapie gaat. Ik moet zeggen dat je ze wel weet te kiezen, Annie.’


  ‘Kijk naar jezelf. Ik heb haar trouwens helemaal niet uitgekozen. Zij heeft mij uitgekozen. En hoe kun je dat nou zeggen? Waarom twijfel jij zo aan haar? Ze heeft wel jouw leven gered.’


  ‘Dat weet ik wel. Daar ben ik haar ook dankbaar voor. Toch heeft ze naar mijn idee echt geluk gehad dat ze er zonder een aanklacht wegens een ernstig misdrijf van afkomt. Gelukkig heeft niemand op dit moment een zondebok nodig. Ik heb mijn twijfels over haar, omdat ik niet overtuigd ben van haar drijfveren.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Volgens mij deed ze het niet alleen voor mij, maar ook voor zichzelf.’


  ‘Hoe kom je daar nu weer bij?’


  ‘Ik kan het niet bewijzen, maar ik durf te wedden dat ze vooral aan jou dacht en aan wat Jaff jou had aangedaan toen ze de trekker overhaalde. Ze heeft hem doodgeschoten om wat hij jou heeft aangedaan.’


  Annie werd knalrood. ‘Tja, dat zullen we waarschijnlijk wel nooit zeker weten, hè?’ Ze liet Banks’ hand even los om haar water te pakken. Banks zag dat ze tijdens het omdraaien een pijnlijk gezicht trok en gaf haar het glas aan. ‘Dank je,’ zei ze.


  ‘We zullen het nooit weten, tenzij zij het ons vertelt en ik denk niet dat ze dat ooit zal doen,’ zei hij. ‘Waarom zou ze? Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat het waarschijnlijk ook niemand iets zal kunnen schelen, behalve mij dan, en types als Chambers en Trethowan, die blijkbaar een probleem willen maken van het feit dat ze lesbisch is.’


  ‘Doe jij dat dan niet?’


  ‘Het kan mij niet schelen of ze het heeft gedaan voor een man of een vrouw. Waar het mij om gaat is dat ze het niet heeft gedaan om de redenen die ze nu aanvoert. Ze deed het uit wraak. Het was iets persoonlijks.’ Banks wreef over zijn vermoeide ogen. ‘Maar ja, het was voor wel meer mensen iets persoonlijks, dus ik zal niet beweren dat ze ervoor aan de schandpaal moet worden genageld.’


  ‘Bovendien heeft ze jouw leven gered.’


  ‘Ja.’


  ‘Was er echt geen andere manier?’


  ‘Nee. Luister, ik weet dat ik onsamenhangend klink. Ik zal het te zijner tijd allemaal weleens op een rijtje zetten.’


  ‘Hoe gaat het nu verder met Nerys?’


  ‘Als ze verstandig is, verlaat ze zo snel mogelijk het korps North Yorkshire en houdt ze zich voorlopig gedeisd; misschien kan ze dan over een tijdje aan de slag bij een geheime counterterrorisme-eenheid. Daar doen ze meestal niet zo moeilijk over wie ze aannemen, afhankelijk van de grootte van de dreiging op dat moment, en ze is inderdaad een uitstekend schutter. Ze komt heus wel op haar pootjes terecht. Wie weet, misschien willen de Amerikanen haar wel hebben. Haar aanpak past precies bij hen.’


  ‘Oordeel je nu niet een beetje te hard?’


  ‘Over Nerys of over de Amerikanen?’


  Annie lachte. ‘Die zit. En Fanthorpe?’


  ‘Wie zal het zeggen?’ zei Banks. ‘Er wordt nu een rechtszaak tegen hem aangespannen. Het OM is razend enthousiast, maar hij heeft uitstekende advocaten. De dossiers over zijn handel en wandel op Jersey en de Kaaimaneilanden bevatten echter interessante informatie. We hebben Victor Mallory trouwens ook te pakken. We hebben zijn geheime lab en een voorraadje Baikals gevonden. Die sluwe donders gebruikten een van de oude lege vennootschappen van McCready’s vader als dekmantel. Daarom duurde het zo lang om alles op te sporen.’


  ‘Hoe gaat het nu met Erin?’


  ‘Ik heb haar een goede advocaat aanbevolen. Ze is van plan om schuld te bekennen en verzachtende omstandigheden aan te voeren. Gezien haar blanco strafblad en de omstandigheden komt ze er waarschijnlijk met een voorwaardelijke straf vanaf. Dat zegt de advocaat tenminste.’


  ‘En Tracy? Hoe maakt zij het na haar beproevingen?’


  Banks nam een slokje van zijn latte. ‘Ze is jong en veerkrachtig. Ze komt er wel weer overheen.’


  ‘Je klinkt niet overtuigd. Wat is er?’


  ‘Niets,’ zei Banks. ‘Dat wil zeggen: ze is verkracht. McCready heeft haar verkracht.’


  Annie reageerde niet meteen. Banks vroeg zich af of ze terugdacht aan de keer dat zij zelf was verkracht, een paar jaar voordat ze bij het korps North Yorkshire kwam werken. ‘Lieve hemel,’ zei ze ten slotte. ‘Wat vreselijk, Alan. Als ik op een of andere manier kan helpen… als je wilt dat ik met haar praat, moet je het zeggen, hoor. Ik wilde maar dat ik me iets meer kon herinneren van vlak voor de schietpartij, hoe ze zich gedroeg en wat ze zei, maar ik weet het gewoon niet meer. Ik weet alleen nog dat ik de indruk had dat ze bang was en me zo snel mogelijk de deur uit wilde werken.’


  ‘Tja, dat lijkt me niet meer dan logisch als McCready in de coulissen stond te wachten. Ze wilde dat jij vertrok voordat hij je iets kon aandoen. Ze wist op dat moment al hoe labiel hij was.’


  ‘Daarvoor nog niet dan?’


  ‘Annie, ik weet niet goed hoe ik dit moet zeggen, maar volgens mij loog Tracy toen ze me haar kant van het verhaal vertelde. Neem maar van mij aan dat ik heel veel ervaring heb met mensen die tegen me liegen. Er zijn gewoon te veel dingen die niet kloppen.’


  ‘Heb je haar ernaar gevraagd?’


  ‘Natuurlijk niet. Het is ook niet echt belangrijk, maar het leek net alsof ze alles zo draaide dat zij er voortdurend als slachtoffer uit naar voren kwam.’


  ‘Dat was ze ook.’


  ‘Dat weet ik wel. Toch vermoed ik dat McCready haar helemaal niet heeft gedwongen om met hem mee te gaan. Ik denk dat ze een oogje op hem had en vrijwillig met hem is meegegaan, en dat zij degene was die heeft voorgesteld om zich schuil te houden in mijn cottage. Ik vermoed dat het in het begin één groot avontuur voor haar was, een vorm van rebellie of misschien zelfs wel wraak… nou ja, zoiets in elk geval… We hadden de laatste tijd heel weinig contact. Misschien nam ze mij dat wel kwalijk. Ze had het gevoel dat ik Brian voortrok, dat ik teleurgesteld in haar was vanwege haar matige afstudeercijfers en omdat ze geen veelbelovende carrière in het vooruitzicht had. Ik vind het heus niet prettig om achterdocht te koesteren ten opzichte van mijn eigen dochter, Annie, maar…’


  ‘Alan, als Tracy haar eigen aandeel een beetje heeft afgezwakt, dan heeft ze dat beslist gedaan omdat ze zich schuldig voelde en zich schaamde over haar domme gedrag; het laatste wat zij nu wil is dat jij nog slechter over haar gaat denken. Snap je dat dan niet? Ze is bang dat je hard over haar zult oordelen. Je bent niet alleen haar vader, maar ook een politieman. Je twijfelt er toch niet aan dat ze later wel echt slachtoffer en gijzelaar was?’


  ‘Nee. Ik denk dat de relatie op een gegeven moment is omgeslagen. Misschien wel nadat jij was neergeschoten of zelfs daarvoor al.’


  ‘Nou dan. Misschien is ze aanvankelijk inderdaad om een of andere misplaatste romantische reden vrijwillig met McCready meegegaan. Ze is nog jong. Ze heeft de trekker echter niet overgehaald. Ze heeft ook de coke en het geld niet gestolen. Dat heeft McCready allemaal gedaan. Gun haar wat tijd om bij te komen. Probeer te begrijpen hoe zij zich voelt. Wanneer ze eraan toe is, vertelt ze je heus de waarheid wel.’


  ‘Geloof je dat echt?’


  ‘Ja. Waar is ze nu?’


  ‘Ze logeert een tijdje bij haar moeder in Londen. Ik zit wat Sandra betreft zo diep in de puree dat zelfs mijn voeten niet meer naar buiten steken.’


  Annie lachte. ‘Omdat je niemand had verteld wat er allemaal aan de hand was?’


  ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Wat een ellende.’ Annie schudde langzaam haar hoofd en pakte zijn hand weer. ‘Ik was zo bang toen ik eenmaal doorhad wat er gebeurde. Daar op de vloer in jouw serre, voordat alles zwart werd en ik amper adem kon halen. Ik was ervan overtuigd dat ik doodging. Ik miste jou op dat moment ontzettend, Alan.’


  Banks slikte iets weg en kneep in haar hand. ‘Ik heb jou ook gemist. Je had het daar vast geweldig gevonden. De avonden in de woestijn. De Grand Canyon. De Pacific Coast Highway. Fisherman’s Wharf. De Golden Gate Bridge. Het was echt schitterend.’


  ‘Ik had er dolgraag bij willen zijn, maar het klonk alsof het een reis was die je alleen moest maken.’


  ‘Dat was ook zo,’ zei Banks. ‘Deze keer wel. Ach, wie weet? Op een goede dag…’


  ‘Als ik dan nog kan lopen.’


  ‘Je zult heus wel weer kunnen lopen.’


  ‘Zal ik je eens wat zeggen?’ zei Annie. ‘Je hebt me van alles verteld over Nerys en Tracy, en over wat er allemaal is gebeurd en zo, maar hoe zit het eigenlijk met jou?’


  ‘Met mij?’ Banks haalde zijn schouders op. ‘Wat zou er dan met mij moeten zijn? Ik heb wat Sandra betreft al zo vaak in de puree gezeten. Het is trouwens wel veel minder erg nu ze een paar honderd kilometer verderop zit.’


  ‘Nee. Ik doelde eigenlijk niet op je gezin. Ik doelde op al het andere. Je werk. Je carrière. De toekomst.’


  Banks dronk het laatste restje koffie op en gooide de beker in de prullenmand. ‘Och, Chambers ruikt bloed en heeft zijn vizier op mij gericht. Hij zou me het liefst voor de leeuwen gooien. Ik heb allerlei regels overtreden, waarschijnlijk zelfs meer dan die arme Nerys, en hij weet dat ik het zo weer zou doen.’


  ‘Maar?’


  ‘Tja, ik heb kennelijk nog steeds een paar invloedrijke vrienden. Ze sturen aan op een tijdje verlof totdat ik mijn “persoonlijke problemen” heb opgelost. Een door emoties overweldigde vader, begrijpelijkerwijs oververmoeid, een ontvoerde dochter, en ga zo maar door. Wat waarschijnlijk mijn redding is, is dat de meeste hoge omes in hun eigen vingers snijden als ze mij inderdaad voor de leeuwen gooien, omdat zij verantwoordelijk zijn voor het ontstaan van de hele situatie. Een schrale troost, maar het is nu eenmaal niet anders. Uiteindelijk zal het er wel op neerkomen dat ze me ontslaan, me opsluiten in het gekkenhuis of me promotie geven en tot korpschef benoemen.’


  Annie lachte. ‘Wat ben je van plan te gaan doen? Maak je je dan geen zorgen? Ik meen het serieus. Je klinkt helemaal niet bezorgd.’


  ‘Dat ben ik ook niet.’ Banks keek naar de piepende apparaten met hun kronkellijntjes en getallen, en keek toen weer naar Annie. ‘Misschien heeft mijn reis wel een aantal zaken in een ander perspectief geplaatst. Wat ik van plan ben te gaan doen? Serieus? Dat weet ik niet. De moed niet opgeven en blijven knokken, zoals ik altijd doe, denk ik. Soms denk ik weleens dat ik er genoeg van heb. Ik word eerlijk gezegd langzaam maar zeker een beetje moe van dit alles. En jij?’


  ‘Ik weet het ook niet. Ik zal voorlopig eerst de operatie moeten afwachten. Daarna zal ik mijn positie heroverwegen, zoals dat zo mooi heet.’ Ze lachte. ‘We zijn wel een lekker stel met ons tweetjes, hè?’


  Banks wierp een blik op de deur, haalde de wijn en een paar plastic bekertjes uit Annies kastje, en glimlachte. ‘Zeg dat wel. Zullen we daar dan maar op proosten?’
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